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  Korte inhoud


  


  


  


  De Cynster-zusjes


  


  Drie helden, drie reddingsacties, drie bruiloften...


  


  Deel 1


  Het heft in eigen hand


  STEPHANIE LAURENS


  


  Heather Cynster peinst er niet over om te trouwen!


  


  Dat wil zeggen, op een verstandshuwelijk zit ze absoluut niet te wachten. Heather wil trouwen uit liefde, ze wil overrompeld worden en veroverd door haar eigen held. Ze weet zeker dat ze zo'n man niet zal vinden op de gebruikelijke - doodsaaie - Londense balavonden.


  


  Vastbesloten haar ware liefde vinden, besluit ze haar heil elders te zoeken - en bezoekt ze een volkomen onoorbare soiree. Haar gewaagde poging wordt echter ruw verstoord door Timothy Danvers, Viscount Breckenridge, die haar gebiedt onmiddellijk te vertrekken, nu haar reputatie nog intact is.


  


  Tot zijn ontzetting brengt zijn bemoeienis haar juist in gevaar. Ze wordt door een onbekende man in een rijtuig geduwd en ontvoerd. Timothy zet meteen de achtervolging in om die opstandige Heather te redden - en misschien wel de held te zijn waar ze al die tijd naar op zoek is geweest.


  


  Zal het hem lukken om Heather uit de handen van haar ontvoerders te bevrijden of wacht haar een erger lot?


  Proloog


  


  


  


  Februari 1829


  


  Er heerste een serene stilte in het kasteel. Buiten was het land bedekt met een dik pak sneeuw, dat als een witte deken de heuvel en het dal, het loch en het woud smoorde.


  Hij zat in de wapenkamer, een van zijn schuilplaatsen. Met gebogen hoofd reinigde hij met zorg de geweren die hij eerder die dag had gebruikt. Het weer was op dat moment wat opgeklaard, zodat hij zich met een paar anderen naar buiten had kunnen wagen. Ze hadden genoeg geschoten om het kasteel een week van vers vlees te voorzien, misschien langer. Dat had hem wel enige voldoening geschonken.


  Vlees, daar kon hij in elk geval wél voor zorgen.


  Het geluid van vastberaden voetstappen kwam zijn kant op. Elk voldaan gevoel vervloog. Wat ervoor in de plaats kwam… Nee, hij kon geen woord bedenken voor de mengeling van woede, frustratie en afgrijzen.


  Zijn moeder stormde de kamer binnen.


  Hij keek niet op.


  Aan de korte kant van de centrale tafel waaraan hij zat, bleef ze staan.


  Haar verbeten blik was voelbaar, maar hij ging er stoïcijns mee verder het zojuist door hem schoongemaakte geweer weer in elkaar te zetten.


  Zij was degene die de stilte verbrak. Terwijl ze zich naar hem vooroverboog, gaf ze een harde klap op de tafel. ‘Zweer het,’ siste ze. ‘Zweer dat je het zult doen. Zweer dat je naar Engeland zult gaan om een van de gezusters Cynster te ontvoeren en haar hierheen te brengen, zodat ik mijn wraak kan hebben.’


  Zijn reactie liet een tijdje op zich wachten; hij was gehecht aan zijn gebruikelijke trage manier van doen, die zijn ware aard verborg om beter over anderen te kunnen heersen. In dit geval waren de intriges van zijn moeder echter zo effectief geweest dat ze zich aan zijn macht had weten te ontworstelen. Sterker nog: zij had hém nu in haar macht.


  Dat zat hem niet lekker.


  Gedachten van ‘had-hij-maar-dit’ en ‘had-hij-maar-dat’ spookten door zijn hoofd. Als hij beter had geluisterd naar haar onsamenhangende praat, zou hij haar snode plan dan eerder doorgehad hebben? Vroeg genoeg om er een stokje voor te hebben kunnen steken? Ach, ze was altijd al zo geweest, vanaf het moment waarop hij oud genoeg was om zich daarvan bewust te zijn: een vrouw vervuld van zwarte gedachten, vol brandende wraakgevoelens die haar ziel verteerden.


  Zijn vader had haar nooit gezien zoals ze werkelijk was. Tegenover hem had ze altijd een vriendelijk gezicht opgezet, een schier ondoordringbaar masker dat de verbittering erachter voldoende had verborgen. Hij had gehoopt dat ze na zijn vaders dood wat van haar zwartgalligheid zou verliezen. Maar het gif was juist met nog meer venijn aan de oppervlakte gekomen.


  Hij was gewend geraakt aan haar gekrijs en getier; hij luisterde er allang niet meer naar.


  Daar leek echter niet alleen hij, maar leken ook anderen een tol voor te moeten betalen.


  Nu was het te laat voor spijtgevoelens, en al helemaal voor beschuldigingen over en weer.


  Uiteindelijk hief hij zijn hoofd ver genoeg op om haar in de ogen te kunnen kijken, zonder overigens iets te laten blijken van wat er in hem omging. Heel even hield hij haar blik vast, waarna hij kort knikte. ‘Aye, ik zal het doen.’ Hij moest zichzelf geweld aandoen om de woorden uit te spreken die zij wilde horen. ‘Ik zal een van de gezusters Cynster hierheen brengen, zodat jij je wraak kunt hebben.’


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Maart 1829


  Wadham Gardens, Londen


  


  Op het moment dat Heather Cynster voet over de drempel zette van lady Herfords salon, besefte ze dat haar laatste plan om een geschikte echtgenoot te vinden gedoemd was te mislukken.


  In een hoek wat verderop verrees een donker hoofd, dat perfect was gekapt volgens de huidige modieuze zwierige stijl. Een paar scherpe groenbruine ogen deden haar stokstijf stilstaan.


  ‘Verdomme!’ Terwijl ze deed alsof ze de razend knappe man die haar zo aandachtig aanstaarde niet had opgemerkt, liet ze haar blik verder door de ruimte dwalen, een vastberaden glimlach om haar onwillekeurig stijf op elkaar geklemde lippen.


  Breckenridge was omringd door maar liefst drie elegante dames, die allemaal opzichtig dongen naar zijn aandacht. Ze wenste hun oprecht alle succes en hoopte dat hij zo verstandig was om net te doen alsof hij haar niet had gezien.


  In elk geval zou zij doen alsof zij hem niet had gezien.


  Op zoek naar een mogelijke huwelijkskandidaat bande Heather Breckenridge bewust uit haar gedachten en richtte zich weer op het verrassend grote gezelschap dat zich naar lady Herfords soiree had laten lokken.


  De meeste gasten waren ouder dan zij, in elk geval alle dames. Sommigen herkende ze, anderen weer niet, maar het zou haar verbazen als een van de aanwezige dames niet gehuwd was. Of weduwe. Of een nog definitievere muurbloem dan Heather zelf. De soirees die dames als lady Herford organiseerden, waren in de eerste plaats het domein van welopgevoede, maar verveelde gehuwde vrouwen die op zoek waren naar joliger gezelschap dan dat wat hun gewoonlijk veel oudere, gezapiger echtgenoten te bieden hadden. Zulke dames waren niet direct losbandig, maar echt onschuldig waren ze nu ook weer niet. Hoe dan ook, aangezien de bewuste dames in onderlinge overeenstemming hun echtgenoten reeds een of meer erfgenamen hadden bezorgd, waren de meeste al een stuk ouder dan Heather met haar vijfentwintig lentes.


  Haar aanvankelijke kortstondige taxerende blik door het vertrek had haar tot de conclusie gebracht dat de meeste heren bemoedigend ouder waren dan zij. Het merendeel was de dertig al gepasseerd, en te oordelen naar hun modieuze chique kledingstijl en verfijnde manieren had ze er goed aan gedaan om lady Herfords soiree te kiezen als eerste ‘aanleghaven’ op haar eerste ontdekkingsreis buiten de exclusieve grenzen van de balzalen, salons en eetkamers van het hoogste echelon binnen de ton.


  Jarenlang had ze tijdens die meer beschaafde bijeenkomsten naar haar held gezocht, naar de man op wie ze verliefd zou kunnen worden en met wie ze een gelukkig huwelijk zou kunnen hebben. Maar helaas bleek hij zich niet in dergelijke kringen te bewegen. Hoewel ze in alle opzichten perfecte huwelijkskandidaten waren, hielden veel heren binnen de ton die snoezige jonge dingen – de op de huwelijksmarkt paraderende jonge dames dus – liever op een afstand. Zij brachten hun avonden liever door op feesten, zoals die bij lady Herford, waarna ze in de kleine uurtjes een gokje waagden, op vrouwenjacht gingen enzovoort.


  Haar held, van wie ze wel móést geloven dat hij zich ergens bevond, behoorde hoogstwaarschijnlijk tot die meer ongrijpbare groep van mannen. Aangezien het dus niet waarschijnlijk was dat hij naar háár toe zou komen, had ze na lang wikken en wegen met haar zusters Elizabeth en Angelica besloten om dan maar naar hém toe te gaan.


  Om hem op te sporen en, desnoods, jacht op hem te maken.


  Vriendelijk glimlachend liep ze de smalle treden naar de salonvloer af. Lady Herfords recent gebouwde villa was een vrij luxueuze woning ten noorden van Primrose Hill. Redelijk in de buurt van Mayfair, dus gemakkelijk bereikbaar per koets. Niet onbelangrijk, want Heather had geen andere keuze gehad dan hier in haar eentje naartoe te reizen. Ze had liever iemand bij zich gehad om haar gezelschap te houden. Haar één jaar jongere zuster Eliza, die zich net zo ergerde aan het gebrek aan helden in hun beperkte kringetje als zij, was haar meest voor de hand liggende samenzweerster, maar ze konden niet allebei op dezelfde avond hoofdpijn voorwenden zonder de argwaan van hun mamá te wekken. Zodoende luisterde Eliza op dit moment lady Montagues balzaal op, terwijl Heather geacht werd in Dover Street warm onder de wol te liggen.


  Uiterlijk volstrekt kalm en zelfverzekerd mengde ze zich onder de aanwezigen. Ze trok veel aandacht. Terwijl ze deed of ze zich daar niet van bewust was, kon ze de taxerende blikken over haar glanzende amberkleurige zijden japon voelen gaan, die haar rondingen zo flatteus deed uitkomen. Deze specifieke creatie had een hartvormige halslijn en kleine pofmouwtjes. Aangezien het voor het seizoen een uitzonderlijk zachte avond was, en haar koets buiten op haar wachtte, had ze gekozen voor slechts een fijne topaas-en-amberkleurige zijden sjaal met kasjmiermotief. De franje ervan was gedrapeerd over haar blote armen en flirtte met de zijde van haar japon. Haar niet meer zo jonge leeftijd stond haar een grotere vrijheid toe om japonnen te dragen die, hoewel niet zo onthullend als sommige andere die ze zag, wel degelijk mannelijke blikken trokken.


  Een van de heren, niet onaantrekkelijk en iets vrijpostiger dan zijn vrienden, maakte zich los uit het kringetje om twee dames heen en belemmerde haar loom de doorgang.


  Met een hooghartig opgetrokken wenkbrauw bleef ze staan.


  Glimlachend maakte hij een soepele en gracieuze buiging. ‘Miss Cynster, nietwaar?’


  ‘Inderdaad, sir. En u bent?’


  ‘Miles Furlough, lieve kind.’ Zijn ogen ontmoetten de hare toen hij weer rechtop stond. ‘Bent u hier voor het eerst?’


  ‘Ja.’ Ze keek om zich heen, vastbesloten om zelfverzekerd over te komen. Ze was van plan zelf haar man uit te kiezen, en niet toe te staan dat deze man of een ander háár uitkoos. ‘Een geanimeerd gezelschap, zo te zien.’ Het geroezemoes van onverstaanbare gesprekken werd gestaag luider. Ze keek Miles Furlough weer aan. ‘Zijn de soirees van mevrouw de gravin altijd zo levendig?’ Ze wist niet zeker of ze de glimlach die om Furloughs lippen verscheen aangenaam vond.


  ‘Volgens mij zult u snel genoeg ontdekken…’ Zonder zijn zin af te maken keek Furlough langs haar heen.


  De oude vertrouwde tinteling in haar nek gold als een onmiddellijke waarschuwing. Direct daarop had een grote harde hand haar elleboog in een stalen greep.


  De warmte die het contact van zijn hand door haar heen deed golven, maakte bijna onmiddellijk plaats voor een desoriënterende draaierigheid. De adem stokte haar in de keel. Ze hoefde niet om te kijken om te weten dat Timothy Danvers, burggraaf Breckenridge – haar formidabele tegenstander – had verkozen níét verstandig te zijn.


  ‘Furlough.’ De lage stem die boven en naast haar opklonk had zijn gebruikelijke verwarrende effect op haar.


  Heather wist wie het was, maar negeerde de rilling die over haar rug liep. Ze verachtte zichzelf hartgrondig om de uitwerking die hij op haar had. Langzaam draaide ze haar hoofd om, en ze wierp de veroorzaker ervan een woedende blik toe. ‘Breckenridge.’


  Niets in haar toon deed vermoeden dat ze zijn komst toejuichte. Eerder het tegenovergestelde.


  Hij negeerde haar poging om zijn pretenties af te zwakken. Sterker nog: ze wist niet eens zeker of die wel tot hem was doorgedrongen. Zijn blik was nog steeds op Furlough gericht.


  ‘Excuseer ons, beste kerel. Er is een kwestie die ik met Miss Cynster moet bespreken.’ Breckenridge hield Furloughs blik vast. ‘Daar heb je ongetwijfeld begrip voor.’


  Furlough keek alsof hij nog helemaal geen zin had om te zwichten, maar in dit milieu was het praktisch onmogelijk om tegen Breckenridge in te gaan, de lieveling van de gastvrouw en alle vrouwelijke gasten. ‘Natuurlijk,’ zei Furlough met tegenzin.


  Met een meer oprechte, ietwat spijtige glimlach verplaatste Furlough zijn blik naar Heather. ‘Jammer dat we elkaar niet hebben ontmoet in een wat rustiger omgeving, Miss Cynster. Wellicht een andere keer.’ Met een hoofdknikje bij wijze van afscheid slenterde hij weg en ging op in de menigte.


  Heather slaakte een geërgerde zucht. Voordat ze hem al haar bezwaren zelfs maar voor de voeten kon werpen, verstevigde Breckenridge echter zijn greep om haar elleboog en begon haar door de drukte te loodsen.


  Ontzet probeerde ze te blijven staan. ‘Wat –’


  ‘Als je je ook maar enigszins bekommert om je zelfbehoud, loop je zonder ophef te maken mee naar de voordeur.’


  Hij duwde haar met zachte dwang in die richting; ver was het niet. ‘Laat. Me. Los,’ gebood ze hem met opeengeklemde kaken op zachte, maar vurige toon.


  Zonder pardon duwde hij haar de salontreden op. Toen ze op een trede boven hem stond, maakte hij van de gelegenheid gebruik haar in haar oor te fluisteren: ‘Wat voor de duivel doe jij hier?’


  Zijn opeengeklemde kaken overtroefden die van haar. De woorden en de toon die hij aansloeg sneden door haar heen en riepen een vage zuiver instinctieve angst in haar op, precies zoals hij natuurlijk had bedoeld.


  Tegen de tijd dat ze die van zich af had geschud, baande hij zich soepel en op zijn gemak met haar een weg door de gasten die zich in de hal verdrongen.


  ‘Ach, laat ook maar.’ Hij keek niet omlaag, maar had de openstaande voordeur in het vizier. ‘Het interesseert me niet welk onzinnig idee je je in het hoofd hebt gehaald. Je vertrekt. Nu.’


  Gezond, ongeschonden en met je maagdelijkheid intact… Maar die woorden slikte Breckenridge in.


  ‘Bemoei je er niet mee!’ Haar stem trilde van nauwelijks ingehouden woede.


  Die gemoedstoestand kende hij maar al te goed. Zo was ze altijd in zijn gezelschap. Normaal gesproken reageerde hij erop door afstand te bewaren, maar hier en nu had hij geen keus. ‘Heb je enig idee wat je neven me zouden aandoen – om over je broers nog maar te zwijgen – als ze zouden ontdekken dat ik jou heb gezien in deze poel des verderfs en een oogje had dichtgeknepen?’


  Minachtend snuivend probeerde ze heimelijk, maar tevergeefs haar elleboog uit zijn greep te bevrijden. ‘Jij bent minstens zo lang als zij, en duidelijk even intimiderend. Je kunt ze wel aan.’


  ‘Eén misschien, maar zes? Dat lijkt me niet. Laat staan Luc, Martin en Gyles Chillingworth, en wat dacht je van Michael? Nee, wacht, wat dacht je van Caro en je tantes, en… Er komt geen einde aan de lijst. Hmm. Ik word nog liever afgeranseld; dat doet veel minder pijn.’


  ‘Je overdrijft. Het huis van lady Herford kun je nauwelijks een poel des verderfs noemen.’ Ze wierp een blik over haar schouder. ‘In elk geval gebeurt er in die salon niets wat niet door de beugel kan.’


  ‘Misschien niet in die salon – althans, nóg niet. Maar je hebt het huis verder nog niet gezien. Geloof me, het is hier absoluut een losbandig hol.’


  ‘Maar –’


  ‘Nee.’ Toen ze de voordeur hadden bereikt, waar gelukkig niemand was, bleef hij staan, liet haar los en keek haar eindelijk aan. Hij bestudeerde haar gezicht: een fijn gesneden volmaakt ovaal en een paar door dichte donkerbruine wimpers omlijste grijsblauwe ogen, die hem woest aankeken. Hoewel die ogen op dat moment een harde en halsstarrige uitdrukking hadden, en haar verrukkelijke lippen samengeknepen waren tot een dun lijntje, had ze het soort gezicht waardoor sinds het begin der tijden menige oorlogsvloot het ruime sop had gekozen en menige oorlog was ontketend. Haar expressieve trekken waren een en al sensuele belofte en nauwelijks ingehouden vitaliteit.


  En dan had hij het nog niet eens over het effect dat haar slanke, eerder gestroomlijnde dan weelderige figuur op hem had. Het beschikte over zo’n natuurlijke bevalligheid dat elke beweging die ze maakte gedachten opriep – althans bij hem – die maar beter niet nader verkend konden worden.


  De enige reden dat er in de salon geen drommen mannen op haar af waren gestormd was dat er, op Furlough na, geen een snel genoeg de schok te boven was die haar verschijning in het algemeen teweegbracht om vóór hem bij haar te zijn.


  Hij voelde zijn gezicht verstrakken en moest zichzelf bedwingen om zijn handen niet tot vuisten te ballen en zich boven haar te verheffen in een volkomen vergeefse poging om haar te intimideren. ‘Je gaat naar huis, en daarmee basta.’


  ‘Als je me probeert te dwingen, ga ik gillen,’ zei ze, haar ogen samengeknepen tot smalle streepjes.


  Zijn handen balden zich alsnog tot vuisten langs zijn zijden; hij dreigde de strijd te verliezen. ‘Als je dat doet, geef ik je een tik onder dat mooie kinnetje van je. Ergo, dan sla ik je bewusteloos. Dan vertel ik iedereen dat je flauwgevallen bent, zet je in een koets en laat je naar huis brengen.’


  Haar ogen werden groot. Ze keek hem peinzend aan, maar bond niet in. ‘Dat durf je niet.’


  ‘Probeer het maar uit,’ zei hij zonder een krimp te geven.


  Inwendig beefde Heather. Het probleem met Breckenridge was dat je nooit wist wat hij dacht. Zijn gezicht, dat geboetseerd leek als dat van een Griekse god met zijn klare vlakken en lijnen, holle wangen, hoge jukbeenderen en krachtige vierkante kaak, bleef soeverein onverstoorbaar. Nooit zag je wat er in zijn hoofd omging. Zelfs zijn diepliggende groenbruine ogen gaven niets prijs. Zijn uitdrukking was permanent die van de frivole elegante edelman, die om weinig meer gaf dan zijn directe genot.


  Alles aan hem, van zijn exquise ingetogen kledij, waarvan de strenge snit zijn slanke gespierde lichaam alleen maar accentueerde, tot zijn gewoonlijk lijzige manier van praten, benadrukte dat imago van frivoliteit. Een imago dat in haar ogen vrijwel zeker een façade was.


  Terwijl ze hem onderzoekend aankeek, bespeurde ze nog niet het geringste teken dat hij niet precies zou doen wat hij had gezegd. En dat zou simpelweg te vernederend zijn.


  ‘Hoe ben je hier gekomen?’


  Met tegenzin gebaarde ze naar de koetsen die zo-ver het oog reikte langs de slingerende weg van Wadham Gardens geparkeerd stonden. ‘Met de koets van mijn ouders. En voordat je me de les gaat lezen over dat het ongepast is om me ’s avonds in mijn eentje door Londen te laten rijden: zowel de koetsier als de palfrenier is al tientallen jaren bij mijn ouders in dienst.’


  Met opeengeklemde lippen knikte hij. ‘Ik breng je er wel heen.’


  Hij wilde haar elleboog weer beetpakken.


  ‘Niet nodig.’ Ze trok haar arm snel weg. Gefrustreerd bedacht ze dat hij natuurlijk haar broers zou vertellen dat hij haar bij lady Herford had aangetroffen, wat het einde van haar plan zou betekenen. Een werkelijk veelbelovend plan, tot hij zich ermee had bemoeid. ‘Die twintig meter kan ik wel alleen afleggen,’ zei ze, een woedende blik in haar ogen.


  Zelfs in haar eigen oren klonken haar woorden nukkig. En van de weeromstuit gooide ze er nog een schepje bovenop. ‘Laat me met rust!’


  Met haar kin in de lucht draaide ze zich op haar hakken om en beende de treden naar de stoep af. Gedecideerd sloeg ze rechts af en begaf zich naar de stadskoets van haar ouders, die in de rij op haar wachtte.


  Vanbinnen beefde ze. Ze voelde zich kinderachtig en woest en… hulpeloos. Precies zoals ze zich altijd voelde wanneer Breckenridge en zij de degens kruisten.


  Tranen van ingehouden woede prikten in haar ogen. Ze rechtte haar rug en liep met driftige pas door, terwijl ze zijn ogen in haar rug voelde.


  In de schaduw van lady Herfords bordes zag Breckenridge de nagel aan zijn doodskist statig de veiligheid weer opzoeken. Waarom het van alle vrouwen van de ton uitgerekend Heather Cynster moest zijn die hem zo in verwarring bracht, wist hij niet. Maar hij wist wel dat hij er helemaal niets tegen kon doen. Ze was vijfentwintig, en hij was tien jaar en een miljoen nachten ouder. In het gunstigste geval zag ze hem als een veel oudere bemoeizuchtige neef, en in het ongunstigste geval als een bedillerige oom. Daarvan was hij overtuigd.


  ‘Fijn,’ mopperde hij, terwijl hij haar fier zag doorstappen. Zodra hij haar veilig zag vertrekken, zou hij naar huis lopen. De avondlucht zou zijn gedachten misschien kunnen bevrijden van dat verwarrende, onzekere en rusteloze gevoel dat hem altijd overviel als hij met haar te maken had. Dan sloeg de eenzaamheid toe, de leegte, terwijl de tijd aan hem voorbij leek te gaan.


  Dan leek het leven, zíjn leven, op een of andere manier waardeloos, of liever gezegd: minder waardevol dan het zou moeten zijn.


  Nee, hij wilde niet aan haar denken, oprecht niet. Tussen de aanwezigen binnen bevonden zich vrouwen die bereid waren ervoor te vechten om hem wat verstrooiing te bieden, maar hij had al lang geleden geleerd wat hun glimlach en hun genotvolle zuchten waard waren.


  Vluchtige, inhoudsloze, illusoire contacten.


  Steeds meer voelde hij zich door hen verlaagd. Gebruikt. Niet bevredigd.


  Hij zag het maanlicht op Heathers korenblonde lokken dansen. Vier jaar geleden had hij haar voor het eerst ontmoet op de bruiloft van de weduwe van zijn biologische vader, Caroline, en Michael Anstruther-Wetherby, broer van Honoria, hertogin van St. Ives en koningin van de Cynster-clan. Honoria’s echtgenoot, Devil Cynster, was Heathers oudste neef.


  Hoewel Breckenridge Heather voor het eerst had ontmoet op die zonnige dag in Hampshire, kende hij de neven Cynster, die zich in dezelfde kringen bewogen als hij, al ruim tien jaar. Voordat de neven getrouwd waren, hadden ze veel interesses gedeeld.


  Een koets aan de linkerzijde van het huis maakte zich uit de rij los. Breckenridge wierp een blik in die richting, zag dat de koetsier zijn paarden in beweging zette en keek weer naar waar Heather nog steeds liep.


  ‘Twintig meter? Maak dat de kat wijs.’ Eerder vijftig. ‘Waar is die vermaledijde koets van haar?’


  De woorden waren nog niet over zijn lippen of de andere koets, een reiskoets, kwam op gelijke hoogte met Heather.


  En… minderde vaart.


  Het portier van de koets zwaaide open, en er kwam een man uit. Degene naast de koetsier sprong van de bok af.


  Voordat Breckenridge het besefte, glipten de twee kerels tussen de geparkeerde koetsen langs het trottoir door en grepen Heather beet. Haar geschrokken kreet smorend tilden ze haar op, droegen haar naar de koets en werkten haar er halsoverkop in.


  ‘Hé daar!’ Breckenridge’ schreeuw werd herhaald door een koetsier die zich een paar koetsen verderop bevond.


  Maar de kerels sprongen al in de koets, terwijl de koetsier zijn paarden de zweep gaf.


  Breckenridge was de treden van het bordes al af gestormd en rende over het trottoir om spontaan de achtervolging in te zetten.


  De reiskoets verdween om de kromming van Wadham Gardens, dat in een halve cirkel gebouwd was. Aan het ratelen van de wielen kon hij horen dat de koets rechts afsloeg, de eerste zijstraat in.


  Toen Breckenridge de koetsier had bereikt die ook geroepen had, maar nu als verstijfd naar de koets van de ontvoerders staarde, klom hij op de bok van diens koets en greep de leidsels. ‘Laat mij maar. Ik ben een vriend van de familie. We gaan haar achterna.’


  De koetsier slikte zijn verbazing in en liet de leidsels los.


  Vloekend vanwege de krappe ruimte klapte hij met de teugels en mende de koets de weg op. Zodra de koets uit de rij was, gaf hij de paarden de zweep. ‘Geef je ogen goed de kost. Ik heb geen idee welke richting ze op gegaan zijn.’


  ‘Zeker, sir… my lord.’


  Terwijl hij een kort moment de zijdelingse blik van de koetsier beantwoordde, zei Breckenridge: ‘Burggraaf Breckenridge. Ik ken Devil en Gabriel.’ En de rest, maar deze namen waren voldoende.


  ‘Aye, my lord.’ De koetsier knikte. Hij draaide zich om en riep naar de palfrenier, die achter op de koets stond. ‘James, kijk jij naar links, dan kijk ik naar rechts. Als we ze niet zien, spring je er bij de volgende hoek vanaf om even te kijken.’


  Breckenridge concentreerde zich op de paarden. Gelukkig was er weinig verkeer. Hij sloeg dezelfde straat in als de andere koets. Alle drie keken ze onmiddellijk voor zich uit. Tal van brandende straatlantaarns zetten een uit merkwaardige hoeken gevormd kruispunt verderop in een helder licht.


  ‘Daar!’ werd vanaf de achterkant van de koets geroepen. ‘Daar gaan ze! Ze slaan links af die bredere straat in.’


  Breckenridge was dankbaar voor James’ scherpe ogen. Hij had zelf maar net de achterkant van de koets gezien. Zo snel als hij durfde, spoorde hij de paarden aan. Bij de kruising sloegen ze precies op tijd af om de koets bij de volgende splitsing naar rechts te zien gaan.


  ‘O,’ zei de koetsier.


  ‘Wat?’ Breckenridge wierp hem een zijdelingse blik toe.


  ‘Ze zijn zojuist Avenue Road ingeslagen. Die sluit iets verderop aan op Finchley Road.’


  En Finchley Road ging over in Great North Road. ‘Misschien zijn ze onderweg naar een of ander huis langs die weg.’ Breckenridge vond dat een plausibele gedachte… Anderzijds reisden ze wél in een reiskoets, niet in een stadskoets.


  Hij mende de twee paarden Avenue Road op, terwijl de koetsier en palfrenier recht voor zich uit keken.


  ‘Ha, daar zijn ze,’ zei de koetsier. ‘Maar ze hebben nu wel een flinke voorsprong op ons.’


  De twee paarden waren van de familie Cynster, dus maakte Breckenridge zich geen zorgen over de grootte van de voorsprong die hun doelwit had. ‘Zolang we ze maar in het vizier houden.’


  Dat bleek echter gemakkelijker gezegd dan gedaan. Niet hun paarden zorgden voor vertraging, maar de zwoegende dieren van de zeven voertuigen die tussen hen en de reiskoets in kwamen rijden. Terwijl ze over de smalle koetswegen via Crickelwood en Golders Green naar de rand van de zich in alle richtingen uitdijende metropool reden, kon Breckenridge nergens inhalen. Ze konden de koets echter wel lang genoeg zien om er zeker van te zijn dat hij koers zette naar Great North Road. Maar tegen de tijd dat ze High Barnet hadden bereikt met het lange traject van Barnet Hill erna, verloren ze hem uit het oog.


  Inwendig vloekend reed Breckenridge de binnenplaats van de Barnet Arms op, een grote uitspanning waar men hem goed kende. Nadat hij de koets tot stilstand had gebracht, zei hij tegen de koetsier en James: ‘Kijk aan weerszijden van de weg of je mensen kunt vinden die de koets hebben gezien. Vraag of ze paarden hebben ververst. Alle informatie is welkom.’


  De beide mannen klommen van de koets af en gingen op pad. Breckenridge wendde zich tot de stalknechten die kwamen aanrennen om de paarden bij de halsters mee te nemen. ‘Ik heb een sjees nodig en jullie beste span. Waar is jullie baas?’


  Een halfuur later nam hij afscheid van de koetsier en James. Ze hadden diverse personen gevonden die de koets hadden gezien. Hij was kort gestopt bij de Scepter and Crown om paarden te verversen. Daarna was de koets over de hoofdweg in noordelijke richting gereden.


  ‘Alsjeblieft.’ Breckenridge gaf de koetsier een briefje dat hij geschreven had terwijl hij op hun terugkeer had gewacht. ‘Geef dit zo snel mogelijk aan lord Martin.’ Lord Martin Cynster was Heathers vader. ‘Mocht hij om welke reden dan ook niet bereikbaar zijn, geef het dan aan een van Miss Cynsters broers of, als dat ook niet kan, aan St. Ives.’ Breckenridge wist dat Devil in Londen was, maar van de verblijfplaats van de anderen was hij niet zeker.


  ‘Aye, my lord.’ De koetsier nam het briefje aan en hief zijn hand op bij wijze van groet. ‘Veel geluk, sir. Ik hoop dat u die bandieten snel bij de kladden grijpt.’


  Dat hoopte Breckenridge ook. De twee mannen klommen op de bok van de stadskoets. Zodra ze de binnenplaats hadden verlaten om naar Londen terug te keren, liep hij naar de fraai gestroomlijnde faëton die op hem stond te wachten. Een span schimmels, dat de herbergier zelden aan iemand verhuurde, stond in het gareel te trappelen van ongeduld. Twee nerveuze stalknechten hielden de halsters van de paarden vast.


  ‘Ze zijn haast niet te houden, my lord.’ De hoofdstalknecht volgde hem ernaartoe. ‘Ze zijn in geen tijden naar buiten geweest. Ik heb de baas al duizend keer gezegd dat het veel beter voor ze is om ze zo nu en dan te laten draven.’


  ‘Geen probleem. Ik kan ze wel aan.’ Breckenridge klom op de hoge zitting van de faëton. Hij moest vaart kunnen maken, en de combinatie van een faëton en raspaarden was veelbelovend. Nadat hij de leidsels had opgepakt, trok hij ze aan om de monden van de paarden te testen. Hij knikte naar de stalknechten. ‘Laat maar los.’


  Zodra ze dat hadden gedaan, moesten ze ijlings opzijspringen, want de paarden stoven weg.


  Breckenridge hield het span alleen even in toom voor de draai die hij moest maken om van het erf af te komen. Daarna liet hij de leidsels vieren en reed via Barnet Hill naar Great North Road.


  Een poosje moest hij zich geheel en al concentreren op het mennen van de paarden, maar toen ze eenmaal in cadans draafden over een weg waar ze nauwelijks gehinderd werden door ander verkeer, en de mijlen weggleden onder het gestage ritme van hun hoeven, had hij voldoende gelegenheid om rustig na te denken.


  Hij moest ermee in het reine zien te komen dat Heather niet in de klauwen van onbekende ontvoerders terecht zou zijn gekomen als hij niet op haar vertrek bij lady Herford had aangedrongen en haar niet twintig dan wel vijftig meter in haar eentje naar haar koets had laten lopen…


  Dan zou ze niet door haar belagers zijn onderworpen aan Joost mocht weten welke vernederingen. Uiteraard zou hij het hun betaald zetten; daar stond hij persoonlijk garant voor. Maar dat verzachtte geenszins zijn afgrijzen, noch een allesoverheersend schuldgevoel dat zij door zijn optreden in gevaar verkeerde.


  Hij had haar willen beschermen, maar in plaats daarvan…


  Tandenknarsend hield hij zijn ogen op de weg gericht en snelde voort, terwijl hij dankbaar was dat het geen steenkoude avond was, want hij was nog steeds in avondtenue.


  


  Haar ontvoerders lieten Heather gekneveld tot ze Barnet een eind achter zich hadden gelaten en een verlaten stuk weg hadden bereikt.


  Nadat ze haar bij lady Herfords huis in de koets hadden geduwd, hadden ze een linnen band om haar gezicht gebonden, waarmee ze haar efficiënt de mond hadden gesnoerd. Daarna hadden ze snel haar handen vastgebonden en ten slotte ook haar voeten toen ze had geprobeerd hen te schoppen.


  Afgezien van de twee mannen die haar hadden gegrepen, had er in de koets een forse, sterke vrouw zitten wachten. Toen Heather eenmaal tot zwijgen was gebracht en haar ledematen stevig waren geboeid, hadden ze haar op de zitting in de rijrichting naast die vrouw neergezet. De twee mannen waren tegenover haar gaan zitten. Een van hen had haar gezegd kalm te blijven en rustig af te wachten; dan zou alles snel genoeg onthuld worden.


  Die belofte, plus het feit dat ze geen enkele poging hadden ondernomen om haar kwaad te doen nadat ze haar hadden gekneveld, had haar tot nadenken gestemd. In elk geval genoeg om te beseffen dat ze geen keus had, niet echt, en dus maar beter kon doen wat ze van haar vroegen.


  Dat had haar er echter niet van weerhouden te blijven nadenken, te blijven gissen. Helaas was ze daarmee geen sikkepit opgeschoten. Ze wist nog maar zo weinig. Niets meer dan dat er drie personen waren, plus de koetsier op de bok. Verder dat ze uit Londen wegreden in noordelijke richting. Onderweg had ze genoeg oriëntatiepunten herkend om daar zeker van te zijn.


  Ze bevonden zich op Great North Road toen de magerste van de twee mannen het woord tot haar richtte. Het was een redelijk lang, pezig type, met lichtbruin krulhaar en een scherp getekend gezicht. ‘Als u bereid bent redelijk te zijn en u te gedragen, maken we u los. We bevinden ons op een lang en stil stuk van de weg en zullen voorlopig geen vaart minderen. Als u gaat schreeuwen of gillen, zal niemand u horen, en als u met deze snelheid uit de koets zou springen, breekt u een been, zo niet uw nek. Maar als u zich koest houdt en rustig luistert, maken we u los, leggen u uit wat er aan de hand is en wat u kunt verwachten.’ Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Zeg het maar: wat gaat het worden?’


  In het schemerdonker van de koets kon ze zijn ogen niet goed zien, maar ze keek zijn kant op en knikte.


  ‘Mooi zo,’ zei de pezige man zonder enige spot. ‘Hij zei al dat u pienter was.’


  Hij? Wie? Ze zag dat de pezige man tegenover haar aanstalten maakte naar haar voeten te reiken, maar hij bedacht zich.


  ‘Maak jij haar voeten maar los,’ zei hij met een blik op de vrouw naast Heather. Zelf boog hij naar haar voorover om het koord los te maken waarmee haar polsen waren vastgebonden.


  Confuus wierp ze een blik op de vrouw, die verontwaardigd snoof. Vervolgens liet de vrouw zich moeizaam van de zitting glijden en ging tussen de bankjes in op haar hurken zitten. Ze tastte onder Heathers zijden rokken naar de linnen band om haar enkels.


  Terwijl ze haar aan het losmaken waren, realiseerde Heather zich dat ze rekening hadden gehouden met haar kuisheid en niet verder waren gegaan dan zij hun had toegestaan. Ze had niet gedacht dat ontvoerders zo… fatsoenlijk konden zijn.


  Toen haar voeten bevrijd waren, ging de vrouw weer naast haar zitten. ‘Halen we ook de band van haar mond weg?’ vroeg de vrouw aan de magere man.


  Met zijn blik op Heather gericht knikte hij bevestigend. ‘We moeten het haar zo comfortabel mogelijk maken. Het is niet nodig om die band te laten zitten, tenzij ze dommer blijkt te zijn dan we dachten.’


  Heather draaide haar hoofd zo dat de vrouw bij de knoop op haar achterhoofd kon. Toen de lap stof van haar gezicht viel, bevochtigde ze haar lippen, bewoog haar kaken en voelde zich alweer een stukje beter.


  ‘Wie bent u, en wie heeft u op mijn pad gestuurd?’ vroeg ze de pezige man.


  Hij grijnsde, waarbij zijn witte tanden opflikkerden in de schaduwen. ‘O nee, nu loopt u een beetje te hard van stapel, miss. Het is misschien beter dat ik u eerst vertel dat we gestuurd zijn om een van de gezusters Cynster mee te nemen, u of een van de anderen. We hebben u allen ruim een week geobserveerd, maar geen van u gaat ergens heen zonder begeleiding. Althans, tot vanavond.’ Het gratenpakhuis – Heather besloot hem zo te noemen – neeg licht naar haar. ‘We zijn u daar zeer erkentelijk voor. We stonden al op het punt drastischer maatregelen te nemen om een van u alleen te pakken te krijgen. Hoe dan ook, nu we u hebben, moet u vooral beseffen dat elke poging om aan ons te ontsnappen zeer waarschijnlijk tot mislukken gedoemd is. Niemand zal u helpen, want wij kunnen uw aanwezigheid bij ons verklaren. Hoe meer u zult proberen anderen van het tegendeel te overtuigen, en hoe meer u zult protesteren, hoe plausibeler ons verhaal zal overkomen.’


  ‘En wat mag dat verhaal dan wel zijn?’ vroeg ze. Het gratenpakhuis had een air van soevereine competentie. Hij zag er niet uit als iemand die onzin verkocht. Dat moest haar weer overkomen: ontvoerd worden door schurken met hersens.


  Als om haar vermoeden te bevestigen, wierp het gratenpakhuis haar een glimlach toe. Zijn voldoening klonk door in zijn stem. ‘Het is een simpel verhaal. We zijn er door uw voogd op uitgestuurd om u naar hem terug te brengen. U was naar het verdorven Londen gegaan om aan zijn strenge huishouden te ontsnappen. Dus moesten wij u opsporen en terugbrengen. En dit…’ Hij zweeg even om met een theatraal gebaar een vel papier uit zijn zak te halen, dat hij voor haar neus liet wapperen. ‘…is de schriftelijke toestemming die hij ons heeft gegeven om u op te sporen en thuis te brengen, bij hem.’


  Fronsend wierp ze een blik op het document. ‘Mijn vader is mijn voogd, en van hem zou u die toestemming nooit krijgen.’


  ‘O, maar u bent niet Miss Cynster, hoor. U bent Miss Wallace, en uw voogd, Sir Humphrey, kan niet wachten om u weer terug te hebben.’


  ‘Waar is mijn thuis dan?’ Ze hoopte dat hij zou zeggen waar ze haar naartoe brachten, maar hij glimlachte alleen maar.


  ‘Dat kent u zelf uiteraard het best. Dat hoeven wij u niet te vertellen.’


  Zonder daarop te reageren liet ze haar gedachten gaan over hun plan, zoekend naar een manier om het te torpederen, maar ze had niets bij zich waarmee ze kon aantonen wie ze was. Haar enige hoop was een toevallige ontmoeting met iemand die haar van gezicht kende, maar dat zei ze natuurlijk niet. Helaas was de kans dat zoiets eind maart buiten Londen zou gebeuren niet erg groot, niet nu het Seizoen net van start was gegaan.


  Ze wierp een blik op de vrouw naast haar.


  Alsof hij haar gedachten kon lezen, gebaarde het gratenpakhuis met zijn hoofd naar de vrouw. ‘Uiteraard is Martha door Sir Humphrey meegestuurd als uw persoonlijke meid voor hulp en bijstand onderweg.’ Gratenpakhuis glimlachte. ‘Martha zal je volgen als een schaduw. Vooral op momenten dat het voor een van ons, voor mij of Mr. Cobbins hier, ongepast is om in uw aanwezigheid te vertoeven.’


  Op dat moment besloot Heather dat het haar, zoals het gratenpakhuis haar had gezegd, betaamde zich te gedragen. Dus gaf ze eerst de vrouw naast zich een hoofdknikje. ‘Martha.’ Daarna maakte ze hetzelfde gebaar naar de rondborstige man, die kleiner was dan het gratenpakhuis, maar zwaarder gebouwd, en rustig in zijn hoek van de koets bleef zitten. ‘Cobbins.’


  Ten slotte keek ze het gratenpakhuis aan. ‘En u bent?’


  ‘Noemt u mij maar Fletcher, Miss Wallace,’ zei hij glimlachend.


  Heather dacht na over een paar nog minder vleiende bijnamen, maar ze knikte alleen. Achteroverleunend op haar bankje liet ze haar hoofd tegen het kussen rusten en nam geen verdere risico’s. Ze voelde dat Fletcher verwachtte dat ze zou protesteren, misschien om genade zou smeken of zou proberen om hun doel te ondermijnen, maar ze vond het zinloos zichzelf daartoe te verlagen.


  Volstrekt zinloos.


  Hoe langer ze nadacht over wat Fletcher zich had laten ontvallen, hoe meer ze daarvan overtuigd was. Dit was wel de vreemdste ontvoering waar ze ooit van gehoord had. Niet dat ze ooit de finesses had gehoord van welke ontvoeringspoging dan ook, maar ze vond het heel merkwaardig dat ze haar met zoveel egards behandelden, zo… redelijk. Zo vreselijk kalm en zelfverzekerd.


  Fletcher, Cobbins en Martha pasten niet in het beeld van de typische ontvoerders. Goed, verfijnd waren ze niet bepaald, maar ze behoorden zeker niet tot het schuim der aarde. Ze waren onopvallend, maar netjes gekleed. Hoewel Martha aan de forse en corpulente kant was, kon ze inderdaad voor een kamenierster doorgaan, zeker van een aristocrate die voornamelijk in de provincie verbleef. Cobbins kwam gereserveerd over en leek door zijn saaie kleding in de achtergrond op te gaan, maar ook hij zag er niet uit als een type dat je in een verlopen kroeg aantrof. Zowel hij als Fletcher zag er precies uit als het slag mannen dat ze beweerden te zijn: tussenpersonen die optraden voor een of andere welgestelde landedelman.


  Wie hen ook naar Londen mocht hebben gestuurd, hij had ze goed voorbereid. Hun plan was eenvoudig, en het was praktisch onmogelijk om zich ertegen te verzetten, gezien de situatie waarin ze zich nu bevond. Dat betekende echter nog niet dat ze niet zou ontsnappen. Daar zou ze beslist een manier op vinden. Maar voordat ze dat zou doen, moest ze eerst meer te weten komen over het meest verwarrende onderdeel van deze ontvoering.


  Ze waren erop uitgestuurd om niet per se háár, maar een willekeurige Cynster-zuster te ontvoeren, dus haar, Eliza of Angelica, of eventueel haar nichten Henrietta en May, die beiden ook zussen waren.


  Het enige motief dat ze ervoor kon bedenken, was losgeld. Maar als dat het geval was, waarom zouden ze haar dan uit Londen weghalen? Ze dacht terug, schatte de situatie opnieuw in, maar kon zich toch niet aan de indruk onttrekken dat alles wat Fletcher had verteld waar was. Het drietal nam haar mee in opdracht van een derde.


  Er waren speciaal figuren als dit drietal ingehuurd en er was een koets met vierspan plus een koetsier beschikbaar. Bovendien waren zij en de anderen al een week lang geobserveerd… Nee, dat klonk bepaald niet als een willekeurige rechttoe rechtaan ontvoering met losgeld als doel.


  Maar als losgeld het doel niet was, wat dan wel? En als ze zou ontsnappen zonder daarop het antwoord te weten, zouden zij en de anderen dan nog steeds gevaar lopen?


  In High Barnet hadden ze de paarden laten verversen en nu reden ze met ratelende wielen door via Welham Green en langs Welwyn.


  Toen ze een klein stadje binnenreden, minderde de koets vaart. Fletcher boog voorover om door het raam te kijken. ‘Knebworth.’ Weer achteroverleunend bestudeerde hij Heathers gezicht. ‘Hier overnachten we. Bent u zo verstandig om uw mond te houden, of moeten we u weer knevelen en tegen de herbergier ons verhaal ophangen?’


  Als ze dat zouden doen, en de herbergier en zijn personeel dus niet beter wisten dan dat ze Miss Wallace was, zouden ze haar misschien niet noemen als haar familie hier naar haar kwam informeren. Nadat hun koetsier alarm had geslagen, was haar familie vast meteen naar haar op zoek gegaan.


  Met opgeheven kin keek ze Fletcher aan. ‘Ik zal me gedragen.’


  ‘Zo mag ik het horen.’ Hij glimlachte, maar eerder bemoedigend dan triomfantelijk.


  Inwendig slaakte Heather een zucht. Dat Fletcher zich niet zelfvoldaan opstelde, bewees dat hij intelligent was. Als ze, ondanks zijn verhaal, toch moord en brand zou schreeuwen, zou de plaatselijke ordebewaker wellicht geroepen worden, en zou ze hem eventueel kunnen overreden haar vast te houden tot hij haar relaas van de gebeurtenis versus dat van de ontvoerders geverifieerd had. Helaas zou het haar vlekkeloze reputatie schaden als ze, ondanks Martha’s aanwezigheid, publiekelijk zou worden aangetroffen in de handen van ontvoerders. Al helemaal omdat ze zich die avond in wezen al had gecompromitteerd. Ze had zich immers gewaagd in de dubieuze sfeer van lady Herfords salon.


  In elk geval stond het als een paal boven water dat ze, als ze rustig bleef en de rol die ze haar hadden toebedeeld keurig speelde, in het geheel niet werd bedreigd, noch enig gevaar liep tot ze hun opdrachtgever hadden bereikt. Tot dat moment was aangebroken, zou ze haar best doen uit te zoeken wat er achter deze merkwaardige ontvoering zat.


  Daarná zou ze al haar vernuft aanwenden om te ontsnappen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Drie uur later lag Heather op haar rug naar het plafond te staren in het niet zo comfortabele bed van haar kamer op de bovenverdieping van de Red Garter Inn te Knebworth. Buiten was de maan eindelijk achter de wolken vandaan gekomen, en door de zilverachtige lichtbundel die via het gordijnloze raam naar binnen scheen, was het plafond goed zichtbaar. Niet dat ze het ook werkelijk aan het bestuderen was.


  ‘Wat voor de duivel moet ik nu beginnen?’ Haar gefluisterde vraag bleef zonder beantwoord te worden in de lucht hangen.


  Even had ze gespeeld met het idee een scène te maken om daarmee te proberen de herbergier en zijn gasten aan haar kant te krijgen. Maar toen ze haar ontvoerders eenmaal in het licht van een lamp had geobserveerd, besefte ze dat ze hen met haar eerdere inschatting van hun intelligentie geen recht had gedaan. Dus had ze ervan afgezien. Vooral Fletcher bleek innemend genoeg om geen vragen te doen rijzen of zij al dan niet vrijwillig met hem uit Londen was vertrokken. Nu er voldoende licht was om hem in de ogen te kijken, werd ze zonder meer bevestigd in haar vermoeden dat de man slim was, vlot van begrip en sluw. Als ze zou proberen om andere mensen over te halen haar te helpen, zou hij elk mogelijk tegenargument gebruiken om die van haar te pareren. En hij wist wat ‘elk mogelijk tegenargument’ inhield. Als ze hem te veel zou tergen, kon ze haar reputatie wel vergeten, en misschien zelfs niet eens meer kans zien te vluchten.


  Alsof dat al niet erg genoeg was, hadden ze haar wellicht verstandiger idee om te ontsnappen – en dan maar zonder de reden van de ontvoering te kennen – nu Londen en haar familie nog steeds binnen bereik waren, bij voorbaat de grond in geboord… Ze hadden haar kleren van haar afgepakt.


  Lang voordat ze haar in de koets hadden losgebonden, had Martha een donkere wollen cape zorgzaam om haar heen gewikkeld. Dat was inderdaad het eerste teken geweest dat ze van plan waren haar redelijk goed te behandelen. En naarmate de nacht vorderde, was ze blij geweest met de warmte die hij bood. Op Fletchers instructie had ze bij aankomst in de herberg de cape strak om zich heen getrokken.


  Nadat Martha en zij zich in hun kamer hadden teruggetrokken, en de deur in het slot was gevallen, had ze de vrouw de cape echter moeten teruggeven. Daarna had ze van Heather geëist dat ze haar jurk uittrok alvorens in bed te stappen. Zonder tegenwerping had ze dat gedaan; ze sliep immers nooit in een avondjurk.


  Maar ze was wel gewend om iets meer aan te hebben in bed dan de dunne zijden onderjurk die ze op dit moment droeg, op haar nóg dunnere zijden kousen na dan.


  En er waren geen andere kleren binnen haar bereik, noch van haar, noch van Martha. Het had dus geen zin om Martha de sleutel te ontfutselen, die de vrouw in de zak van haar enorme nachthemd bewaarde, en naar beneden te sluipen om alarm te slaan. In haar onderjurk en zijden kousen zeker! Tss. Ondenkbaar! Ze keek naar de andere kant van de kamer, waar Martha luidruchtig lag te snurken in het andere eenpersoonsbed.


  De vrouw lag met haar corpulente lichaam op alle kleren, met inbegrip van degene die ze in een grote linnen tas had gepakt en Heathers avondjurk en sjaal, plus een eenvoudige robe à l’anglaise die ze voor Heather bij zich had voor de volgende dag. Haar ‘meid’ had de kleren netjes onder het laken van het bed uitgespreid, en ze was er vervolgens op gaan liggen.


  Vannacht kon Heather dus niet aan haar ontvoerders ontsnappen.


  Een deel van haar dreigde in paniek te raken, niet in de laatste plaats omdat haar slimme ontvoerders bij voorbaat hadden bedacht wat ze eventueel zou kunnen ondernemen, en maatregelen hadden getroffen om elke ontsnappingsmogelijkheid uit te sluiten. Een koelbloediger deel van haar bedacht dat haar huidige dilemma misschien door het lot was bepaald, en dat ze zo lang bij haar ontvoerders moest blijven tot ze de reden wist waarom zij en haar zusjes een doelwit waren.


  Terwijl ze haar gedachten liet gaan over haar paniekgevoelens versus haar fatalistisch pragmatische aanpak, kreeg ze plots kippenvel van een akelig krassend geluid tegen de ruit.


  Fronsend wierp ze een blik op het raam en zag er een schim achter opdoemen.


  Een schim met de contouren van een man. Ze zag een hoofd en schouders… Brede schouders.


  Nadat ze uit bed was gestapt, pakte ze de sprei en sloeg hem om zich heen. Daarna liep ze snel over de plankenvloer naar het raam en keek naar buiten…


  … recht in het gezicht van Breckenridge.


  Heel even was ze verlamd van schrik. Hij was wel de laatste die ze had verwacht. Hoewel…


  Zijn geërgerde uitdrukking terwijl hij met een hand bruusk naar haar gebaarde om het raam open te doen, bracht haar weer bij haar positieven. Aangezien de kamer op de bovenverdieping was, hing hij vermoedelijk aan een regenpijp.


  Worstelend met de vergrendeling bedacht ze dat ze misschien had kunnen weten dat hij zou opduiken. Hij had haar immers nagekeken toen ze onderweg was naar de koets van haar ouders. Dus moest hij gezien hebben dat ze ontvoerd werd. Eindelijk schoot de grendel los, en kon ze het raam openschuiven. Ze keek over haar schouder naar de snurkende massa in het andere bed, terwijl het houten raam piepend en knarsend omhoogging.


  Gelukkig bleef Martha onverminderd en in hetzelfde onverstoorbare ritme doorsnurken.


  ‘Is er nog iemand?’ Het was Breckenridge blijkbaar opgevallen dat ze ergens naar keek. De vraag was nauwelijks hoorbaar gefluisterd.


  Hangend over de vensterbank om haar hoofd op gelijke hoogte met het zijne te brengen, knikte ze. ‘Ja, een heel grote, sterke meid, maar ze slaapt als een roos. Je kunt haar horen snurken.’


  ‘Juist.’ Hij knikte. ‘Maar waar heb je haar vandaan, die meid?’ vroeg hij fronsend.


  ‘Mijn ontvoerders, Fletcher en Cobbins, werken voor een man die hun opdracht heeft gegeven mij naar hem toe te brengen, en die opdrachtgever heeft ze geïnstrueerd mij tijdens de reis van alle gemakken te voorzien. Vandaar Martha. Zij zat in de koets toen ze me grepen.’


  Wat je ook van Breckenridge mocht denken, hij was bepaald niet dom of traag van begrip. ‘Dus je ontvoerders hebben je voorzien van een meid?’


  Ze knikte. ‘Als steun en toeverlaat. Fletcher, de dunne, de vermoedelijke leider van het stel, vertelde me dat toen hij Martha en mij aan de herbergier voorstelde. Ze noemen me Miss Wallace.’


  Na een korte aarzeling vroeg Breckenridge: ‘Is er een bijzondere reden waarom je de herbergier je echte naam niet hebt verteld, en je zijn assistentie niet hebt ingeroepen om aan Fletcher en zijn handlangers te ontkomen?’


  ‘Jazeker.’ Ze glimlachte vreugdeloos. En ze vertelde hem Fletchers verhaal over haar ‘voogd’, Sir Humphrey, haar zogenaamde vlucht naar het verdorven Londen, en over de valse schriftelijke verklaring die Fletcher in zijn bezit had.


  Na afloop van haar relaas bleef Breckenridge een poosje zwijgen.


  Heather keek over de vensterbank heen en zag dat hij inderdaad via een regenpijp naar boven was geklommen. Een gelaarsde voet stond stevig op een steunstuk. Gezien zijn lengte en niet-geringe gewicht was het verwerven van die positie, en vooral het volhouden ervan, een indrukwekkende prestatie…


  … als ze in de stemming was geweest om ergens van onder de indruk te raken.


  Ze richtte haar hoofd op, ving zijn blik en zag dat hij naar haar staarde. Even later knipperde hij en schudde licht zijn hoofd. Hij liet een hand van de pijp los en wenkte haar. ‘Kom, het is tijd om te gaan.’


  Nadat ze hem even verdwaasd had aangekeken, liet ze haar blik weer over de vensterbank naar de grond ver onder haar gaan. ‘Je maakt zeker een grapje.’


  ‘Helemaal niet. Ik hou je vóór me vast en klauter rustig met je langs de regenpijp naar beneden.’


  Hij zou haar langs de regenpijp naar beneden brengen door haar dicht tegen zich aan te houden, door haar lichaam tussen het zijne en de regenpijp in geklemd te houden? Het idee deed haar inwendig huiveren. ‘Ik heb geen kleren. Martha ligt erop.’


  Zijn blik ging naar haar naakte hals, vervolgens lager, naar de sprei die ze om zich heen had gewikkeld. ‘Ben je daaronder naakt?’


  Zijn stem klonk gesmoord, of was het ongelovig?


  ‘Alleen mijn onderjurk, wat zo goed als naakt is, zoals je je wel kunt voorstellen.’


  Heel even sloot hij zijn ogen. Zijn gezicht was ietwat betrokken. ‘Goed. In dat geval vertrek je via de kamerdeur. Ik wacht je beneden op –’


  ‘De deur zit op slot, Martha heeft de sleutel, en ook al zou ik de deur met een haarspeld kunnen openen, dan nog zou zelfs een gezonde slaapster als zij wakker worden, denk ik. En ook al werd ze niet wakker, vind je dan dat ik het risico zou moeten lopen om in ontklede staat beneden tegen een of andere slapeloze boerenkinkel op te botsen?’


  Toevallig had hij daar wel degelijk aan gedacht.


  ‘Trouwens, ik heb je nog niet alles verteld.’


  Zijn ogen knepen samen tot smalle spleetjes, alsof hij haar ervan verdacht een spelletje met hem te spelen. ‘Wat heb je nog niet verteld?’


  Zijn uitdrukking negerend vertelde ze hem de instructies die Fletcher had gekregen. ‘Dus hij had om het even wie van ons drieën of vijven kunnen ontvoeren.’


  Niet-begrijpend fronste Breckenridge zijn wenkbrauwen. ‘Begrijp ik goed dat ieder van jullie goed genoeg was geweest, in termen van losgeld?’


  ‘Ja, maar als het zijn opdrachtgever om losgeld te doen is, waarom zou hij me dan uit Londen weghalen? Waarom zou hij al die onkosten maken, al die moeite doen? Waarom zou hij mij een meid toewijzen? Ik kan er geen touw aan vastknopen.’


  Opnieuw aarzelde Breckenridge even. ‘Als de reden voor je ontvoering een gedwongen huwelijk is om op die manier zijn handen op jouw bruidsschat te leggen, is de aanwezigheid van een meid verklaarbaar.’


  ‘Klopt. Maar als dat zijn doel is, slaat zijn opdracht nergens op. Iedereen die ook maar oppervlakkig naar ons zou informeren, zou algauw te weten komen dat Eliza en ik weliswaar een aanzienlijk vermogen hebben geërfd, maar Angelica niet. Zij was nog niet geboren toen onze oudtantes stierven, dus zij was niet in hun testament opgenomen.’ In haar gretigheid om alles te verklaren, leunde Heather zelfs nog verder uit het raam.


  Wetende dat ze zo goed als naakt was, zou Breckenridge graag wat afstand genomen hebben, maar achter hem was er niets anders dan lucht. Zodoende moest hij inwendig knarsetandend zijn lendenen in toom zien te houden en haar naakte nabijheid gewoon maar ondergaan.


  ‘Dus je ziet…’ zei de nagel aan zijn doodskist, die zich totaal niet van zijn probleem bewust was. ‘Dat kan ook niet de reden van de ontvoering zijn.’ Haar ogen ontmoetten de zijne. ‘Dus er is maar één mogelijkheid om te weten te komen wat hierachter zit en of de andere zusjes Cynster nog gevaar lopen: ik zal bij Fletcher en zijn handlangers moeten blijven. Althans, zolang ik niet in onmiddellijk gevaar verkeer.’


  Op dit moment was híj eerder een gevaar voor haar dan haar ontvoerders. Het besef deed hem huiveren.


  De uitdrukking op zijn gezicht viel haar op, maar ze beschouwde die als een teken van begrip. Ze haalde een slanke arm onder de sprei vandaan en raakte even de hand aan waarmee hij de vensterbank vasthield. ‘Zou je mijn familie willen laten weten dat ik niet in direct gevaar verkeer, en dat ik hun het meteen zal melden als ik ontsnapt ben?’


  Op grond van de manier waarop hij naar haar keek, dacht ze dat hij het zou doen. ‘Doe niet zo mal,’ zei hij echter boos. ‘Ik kan je hier toch niet achterlaten in de handen van je ontvoerders, en gewoon maar vertrekken?’


  Terwijl hij haar nauwlettend opnam, vroeg hij zich af hoeveel ze woog en of hij het risico durfde te nemen.


  Ze moest zijn taxerende blik gezien hebben, want ze richtte zich op en deed een pas achteruit. ‘Waag het eens om me vast te grijpen en me weg te slepen – nu niet, nooit.’ Ze zwaaide waarschuwend met haar wijsvinger. ‘Ik zal iedereen wakker gillen als je me ook maar met één vinger aanraakt.’


  Fijn. Hij keek haar door zijn wimpers aan. Hij kende haar goed genoeg om te weten dat het geen loos dreigement was.


  In de veronderstelling dat hij het geaccepteerd had, nam ze een vriendelijker houding aan. ‘Nou, als je zo aardig wilt zijn om een bericht –’


  ‘Nee. Ik heb jullie koetsier al teruggestuurd met een bericht voor je vader. Ik heb hem geïnformeerd dat je in een koets zat die Great North Road op is gegaan, en dat ik de achtervolging heb ingezet. Als ze niet binnen een dag van ons horen, vermoed ik dat je familie ons zal opsporen.’


  Fronsend vouwde ze haar armen. ‘Betekent dat dat je me blijft volgen?’ vroeg ze ten slotte.


  ‘Ja.’ Hij sprak – nee – fluisterde, tussen opeengeklemde tanden door. ‘Natuurlijk. Ik kan je toch zeker niet zomaar laten meenemen naar Joost mag weten welke plek?’


  ‘Hmm.’ Ze keek hem peinzend aan. ‘Goed dan,’ zei ze na een poosje. ‘Dit is mijn plan. Ik ga Fletcher, Cobbins en Martha het hemd van het lijf vragen over hun opdrachtgever, de opdracht zelf en de motieven. Ik hoop genoeg uit hen te krijgen om te kunnen bepalen in hoeverre mijn zusters en nichten gevaar lopen. Daarna vlucht ik. Als jij dan nog steeds in de buurt bent, kun je me helpen.’


  Wachtend op zijn reactie zweeg ze even.


  Hij wist wat hij wilde zeggen, maar… koppig als ze was, zou ze alleen met hem meegaan als ze daartoe uit zichzelf bereid was. ‘Afgesproken.’ Het kostte hem moeite het woorden uit te spreken. Nadat hij even had nagedacht zei hij: ‘Ik stuur wel een bericht naar Londen. Ik blijf bij je in de buurt.’ Met een onvermurwbare blik in zijn ogen keek hij haar aan. ‘En we spreken elkaar elke avond even.’ Hij keek langs haar heen naar Martha, die nog steeds lag te snurken. ‘Dat zal toch niet al te ingewikkeld zijn, zelfs niet als we elkaar alleen op deze manier kunnen zien. Als je eenmaal alles weet wat je wilt weten, vertrekken we onmiddellijk naar Londen. Zodra het zover is, huur ik wel een kamenierster voor je in, om het allemaal te doen zoals het hoort.’


  ‘Dat lijkt me een uitstekend plan,’ zei ze na er een poosje over nagedacht te hebben.


  Terwijl hij een sarcastische opmerking inslikte, knikte hij alleen. Ze reageerde nooit positief op een voorstel van hem. ‘Doe het raam maar dicht en ga terug naar bed. Morgen zien we elkaar weer.’


  Nadat ze het raam voorzichtig had dichtgeschoven, bleef ze er nog even voor staan.


  Breckenridge keek omlaag en begon aan de afdaling, na manhaftig de aanvechting te hebben bedwongen om te blijven kijken tot ze de sprei van haar schouders had laten glijden en onder de wol was gekropen.


  Hoewel hij in zekere zin niet tevreden was en beslist ook ontstemd over de afloop, moest hij erkennen dat hij diep vanbinnen zeker respect voor haar opstelling had.


  Familie was belangrijk, bedacht hij, terwijl hij voorzichtig langs de muur naar beneden klom.


  Er waren er maar weinig die zich daarvan meer bewust waren dan hij. Hij die geen echte bloedverwanten had. Zijn biologische vader was wijlen Camden Sutcliffe, bij leven buitengewoon diplomaat, alsook buitengewoon rokkenjager. Zijn moeder was wijlen de gravin van Brunswick, die haar echtgenoot twee dochters had geschonken, maar geen zoon. Brunswick had Breckenridge van meet af aan erkend als zijn kind. Aanvankelijk omdat hij opgelucht was dat zijn wanhopige wens om een erfgenaam te hebben was vervuld, maar later uit oprechte genegenheid.


  Brunswick had Breckenridge het familiegevoel bijgebracht. Hij gebruikte zelden zijn voornaam, Timothy. Vanaf zijn geboorte was hij Breckenridge geweest, de naam die de graaf van Brunswicks oudste zoon meekreeg. En dat was hij altijd echt geweest: Brunswicks zoon.


  Heathers behoefte om te weten te komen wat er achter de merkwaardige ontvoering stak, begreep hij dan ook volkomen. Dat zij er het slachtoffer van was geworden, was immers toeval. Een van haar zusters en eventueel ook een van haar nichten had evengoed de pineut geweest kunnen zijn.


  Zelf had hij twee oudere zusters, lady Constance Rafferty en lady Cordelia Marchmain. Vaak noemde hij hen zijn ‘lelijke heksen van zusters’, maar hij zou voor beiden door het vuur gaan. En ondanks hun frequente preken en ander gezeur hielden zij ook van hem. Misschien was dat zelfs wel de reden van hun preken en gezeur. Het ging hun helemaal niet om het resultaat.


  Toen hij bijna bij de grond was, zette hij zich tegen de muur af, liet de regenpijp los en viel op het grind bij de zijgevel van de herberg. Hij had de herbergier omgekocht om hem te vertellen in welke kamer de knappe dame zich bevond. Aangezien hij nog steeds zijn avondkostuum droeg, was het niet moeilijk geweest in hem een gevaarlijke rokkenjager te herkennen.


  In de koele avondlucht dacht hij een poosje na over wat hem te doen stond. De faëton zou hij moeten inwisselen voor iets minder opvallends, maar de schimmels zou hij houden, althans voorlopig. Hij wierp een blik omlaag naar zijn kleren. Ook die moesten verdwijnen.


  Na een diepe zucht ging hij op weg naar de kleine taveerne iets verderop langs de weg.


  Hoog boven hem keek Heather uit het raam. Ze slaakte een zucht van verlichting toen ze Breckenridge zag weglopen. Het had namelijk even geduurd voordat hij bij de muur vandaan was gekomen en ze hem weer zag. Ze had gewacht en gewacht, ongerust dat hij misschien een lelijke val had gemaakt.


  Goed, ze mocht hem niet, helemaal niet zelfs, en ze stelde zijn autoritaire manier van doen totaal niet op prijs, maar ze wilde natuurlijk niet dat hij gewond zou raken, vooral niet nu hij was gekomen om haar te redden. Dat ze nu nog niet gered wilde worden, betekende nog niet dat ze zo dwaas was om zijn hulp af te slaan. Zijn steun. Zelfs zijn bescherming, mocht het zover komen, en dat in een volkomen aanvaardbare betekenis van het woord.


  Zijn vaardigheden zouden in dat opzicht niet gering zijn, vermoedde ze.


  Toch was het merkwaardig, vond ze, dat ze haar zelfvertrouwen en zelfverzekerdheid terug had gekregen zodra ze hem had herkend bij het raam. Haar eerdere paniek was als sneeuw voor de zon verdwenen.


  Inwendig haar schouders ophalend liep ze bij het raam weg. Zelfbewuster, kordater en oneindig veel zekerder van zichzelf dat de door haar gekozen weg de juiste was, sloop ze naar haar bed, spreidde de sprei erop uit, glipte onder de dekens en vlijde haar hoofd op het kussen neer.


  Glimlachend dacht ze aan Breckenridge’ gezicht, toen hij naar haar had gebaard om het raam te openen. Op dat moment was hij niet zijn gebruikelijke onverstoorbare zelf geweest. Even opgelucht als geamuseerd sloot ze haar ogen en viel in slaap.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  De volgende ochtend zat Heather relatief vroeg in de koets, die verder koers zette naar het noorden. Martha was een uur na zonsopgang wakker geworden, en Heather mocht van haar de speciaal voor haar aangeschafte robe à l’anglaise aantrekken, een jurk van saai groen batist. Heather had haar zijden sjaal terug, maar haar amberkleurige zijden avondjurk en haar avondreticule waren opgeborgen in Martha’s grote linnen tas. Schoeisel was helaas niet opgenomen in Martha’s planning. Met de wollen cape om zich heen en dansschoenen aan haar voeten was Heather naar een privésalon op de begane grond gebracht.


  Tijdens het ontbijt met Fletcher, Cobbins en Martha, met haar onaangenaam harde gezicht, had ze zelfs niet de kans gekregen om oogcontact te maken met de bedrijvige serveersters. Als iemand navraag naar haar zou doen, betwijfelde ze of de overwerkte meisjes zich haar zelfs maar zouden herinneren.


  Onder het eten had ze nagedacht over haar gedrag in de koets van de avond ervoor. Ze had haar ontvoerders weliswaar allerlei vragen gesteld, maar hun geen enkele aanleiding gegeven te denken dat ze het type jonge vrouw was dat hun het leven moeilijk zou maken of hun bevelen niet zou opvolgen. Toegegeven: ze was niet in tranen uitgebarsten, had haar handen niet nerveus gewrongen of hartverscheurend zitten snotteren, maar dat hadden ze ook niet verwacht. Hun was immers verteld dat ze intelligent was.


  Tegen de tijd dat ze van tafel waren opgestaan, en zij haar onder streng toezicht naar de koets hadden begeleid, had ze besloten haar gedweeë rol te blijven spelen. Hoezeer dat haar ook tegen de borst stuitte. Ondanks haar vermeende intelligentie had ze zich dus meegaand en relatief hulpeloos opgesteld. Terwijl ze had plaatsgenomen op haar oude plek in de rijrichting, nam ze zich voor het drietal zand in de ogen te blijven strooien en zich plooibaar en relatief hulpeloos voor te blijven doen.


  Gedurende de paar minuten dat zij, Martha en Cobbins in de koets hadden gewacht op Fletcher, die bij de herbergier de rekening betaalde, had ze door het koetsraam een stalknecht gezien die een steigerende vosruin in bedwang probeerde te houden. Het reeds gezadelde paard wachtte op zijn ruiter.


  De verleiding was groot geweest om het koetsportier te openen, eruit te springen, de paar meter naar het paard te rennen, de teugels te grijpen, op te stijgen en er pijlsnel vandoor te gaan richting Londen. Maar de manoeuvre zou heel risicovol geweest zijn. Ze had immers geen geld of andere bezittingen bij zich, laat staan geschikte kleren. Ze zou vermoedelijk van de wal in de sloot terechtgekomen zijn. Bovendien zou ze de reden van haar ontvoering dan niet meer hebben kunnen achterhalen.


  Dus had ze geen andere keus dan haar lot in handen van Breckenridge te leggen en erop te vertrouwen dat hij haar volgde. Ze vroeg zich af of hij al op was. Hij was een van de beruchtste rokkenjagers van de ton; zulke heren werden geacht weinig mee te maken van de ochtenden, zeker niet tijdens het Seizoen.


  Maar ze had gemerkt dat het helemaal niet zo moeilijk was om op Breckenridge te vertrouwen. Een deel van haar had daartoe al besloten.


  Ondertussen was Fletcher in de koets geklommen en had het portier dichtgetrokken, waarna de koets schokkend in beweging was gekomen om de reis te vervolgen.


  Heather wachtte haar tijd rustig af en zou, zoals afgesproken, geen argwaan bij haar ontvoerders wekken. Terwijl de mijlen onder hen weggleden, liet ze een uur verstrijken zonder iets te zeggen. ‘Is het nog ver?’ vroeg ze uiteindelijk verstoord, terwijl ze vooroverboog om uit het raam te kijken.


  Met een blik op Fletcher zag ze dat hij alleen maar grijnsde. De andere twee sloten gewoon hun ogen nadat ze hen vragend had aangekeken.


  Met een frons keek ze opnieuw naar Fletcher. ‘U kunt me op z’n minst vertellen hoelang ik nog in deze koets opgesloten moet zitten.’


  ‘Nog wel een tijdje.’


  ‘Maar we stoppen toch wel voor de ochtendthee?’ vroeg ze met grote verbaasde ogen.


  ‘Het spijt me, dat is niet in ons reisschema opgenomen.’


  ‘En de lunch? Daar stoppen we toch wel voor?’ vroeg ze onthutst.


  ‘Voor de lunch stoppen we wel, ja. Maar dat duurt nog even.’


  Met een quasiverveelde uitdrukking op haar gezicht deed ze er even het zwijgen toe. Een lunchstop hield in principe in dat ze door zouden reizen, besefte ze. ‘Tot waar in het noorden neemt u me mee?’ vroeg ze na eerst over de vraag te hebben nagedacht. Ze had het met een klein stemmetje gevraagd, alsof de gedachte haar ongerust maakte. Wat overigens ook het geval was.


  Fletcher sloeg haar gade, maar hield zich op de vlakte. ‘Nog een heel eind.’


  Na een mijl of twee begon ze rusteloos op het koetsbankje heen en weer te schuiven. ‘Die opdrachtgever van u, werkt u vaker voor hem?’


  ‘Nee.’ Fletcher schudde zijn hoofd. ‘We werken voor verschillende opdrachtgevers – Cobbins en ik dan. Aangezien we Martha al jaren kennen, wilde ze ons wel assisteren.’


  ‘Dus hij heeft ú benaderd?’


  Fletcher knikte.


  ‘Waar hebt u hem ontmoet?’


  ‘In Glasgow,’ zei Fletcher grinnikend.


  Ze trok een gezicht naar hem, maar hield verder haar mond. Ze durfde te wedden dat Fletcher en Cobbins niet uit Schotland afkomstig waren, en Martha kwam aan haar accent te horen uit Londen… Hield dat in dat de man die hen had ingehuurd in Glasgow woonde?


  Waren ze van plan met haar de grens over te gaan?


  Heather wilde het dolgraag vragen, maar Fletcher bekeek haar met een ietwat spottende glimlach op zijn gezicht. Hij wist dat het geen loze vragen waren, dus zou hij haar niets bruikbaars vertellen. Althans, niet bewust.


  Maar op grond van wat hij had losgelaten, had ze tenminste een aanknopingspunt om na de lunch meer vragen op hem en de anderen af te vuren. Met haar armen gevouwen sloot ze haar ogen, en ze besloot zich verder volgzaam op te stellen.


  In feite had ze maar twee antwoorden nodig vóór haar ontsnapping: wie degene was die hen had ingehuurd en waarom.


  Toen de koets door St. Neots reed, deed ze haar ogen open. Ze passeerden een klokkentoren, waarvan de zonnewijzer aangaf dat het pas halverwege de ochtend was. Zich uitrekkend nam ze de buitenwereld in zich op. Daarna leunde ze weer achterover en keek Fletcher strak aan. ‘Hebben u en Cobbins altijd samengewerkt?’


  Die vraag had hij niet verwacht. Na een momentje knikte hij. ‘We zijn samen opgegroeid.’


  ‘In Londen?’


  ‘Nee.’ Fletchers glimlach was weer terug. ‘In het noorden. Maar we zijn door de jaren heen heel vaak in Londen geweest. Er is daar veel werk voor heren als wij.’


  Ze dacht er even over na, maar besloot dat het geen kwaad kon om het te vragen. ‘Stel dat u meer geld aangeboden krijgt dan uw opdrachtgever u betaalt. Zou u de koets dan laten omkeren en mij naar huis brengen?’


  Fletcher schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ook al zeg ik niet graag nee tegen wat extra pegels, een opdrachtgever bedriegen doet je reputatie geen goed.’


  ‘Betaalt uw opdrachtgever u dan zo goed?’ vroeg ze fronsend.


  ‘Precies genoeg om de klus geklaard te krijgen.’


  ‘Het is dus een rijk man?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd,’ antwoordde Fletcher na een korte aarzeling.


  Nee, maar u denkt wel dat hij dat is…


  Ze schoof wat naar voren. ‘Gewoon uit nieuwsgierigheid: hoe doet uw opdrachtgever dat? Ik bedoel, mensen als u inhuren? U kunt uw diensten immers niet per advertentie in de krant aanbieden.’


  Fletcher grinnikte. En er verscheen zelfs een glimlach op Cobbins’ gezicht.


  ‘Bij ons draait het om mond-tot-mondreclame,’ legde Fletcher uit. ‘Ik weet niet wie ons bij hem heeft aanbevolen, maar hij heeft onze contactpersoon een bericht gestuurd, en we hebben hem ontmoet in een taveerne. Hij legde de klus aan ons voor, en we hebben hem aangenomen. Makkelijk zat.’


  ‘Dus u weet niet hoe hij heet?’ Dat was een stap te ver, maar het was de gok waard, vond ze.


  Fletchers gezicht werd neutraal, maar toen ze hem verwachtingsvol bleef aankijken, keerde zijn trage spottende glimlach terug. ‘Het zal u niet verder helpen, Miss Wallace, maar als u het per se wilt weten, kan ik met mijn hand op mijn hart verklaren…’ – hij voegde de daad bij het woord – ‘…dat hij zichzelf McKinsey noemde.’


  Ze begreep wat hij daarmee wilde zeggen. ‘Zo heet hij niet echt.’


  ‘Klopt. En voordat u de moeite neemt het te vragen: ik ken zijn echte naam niet. Het is een type dat niet graag ondervraagd wordt over zaken die hij liever voor zich houdt.’


  Opnieuw een lelijk gezicht trekkend leunde ze weer achterover, en ze vroeg voorlopig verder niets.


  De man die hen had ingehuurd om haar te ontvoeren en bij hem af te leveren, was rijk, woonde ergens in het noorden, mogelijkerwijs zo ver noordelijk als Glasgow, en behoorde tot het kaliber dat een gezonde dosis ontzag afdwong, zo niet angst, bij mannen als Fletcher.


  Ondanks haar nieuwsgierigheid naar zijn identiteit, raakte ze er meer en meer van overtuigd dat ze hem in werkelijkheid liever niet zou ontmoeten.


  


  Even na twaalven stopten ze in het dorpje Stretton om te lunchen. Terwijl ze het erf van de herberg op reden, zag Heather het uithangbord: de Friar and Keys. Ze was op diverse reizen naar haar neef Richard en zijn vrouw Catriona in Schotland wel zo ver op Great North Road geweest, maar dit dorp kwam haar niet bekend voor.


  Toen ze uit de koets was gestapt, rekte ze haar verkrampte ledematen uit en nam de omgeving snel in zich op. Zou Breckenridge merken dat ze gestopt waren?


  Gesteld dat hij hen inderdaad had kunnen bijhouden en niet te ver achterop was geraakt.


  ‘Kom.’ Martha pakte haar bij de arm en troonde haar mee naar de ingang van de herberg. ‘Laten we snel die lunch bestellen waarom u vroeg, voordat Fletcher van gedachten verandert.’


  Heather liet zich gedwee meenemen, maar Martha’s opmerking deed haar even over haar schouder kijken. Fletcher en Cobbins waren ook uitgestapt, en de koets was gelukkig niet verder het terrein op gereden. Hij stond voor de herberg geparkeerd en was vanaf de hoofdweg goed zichtbaar. Fletcher en de zwijgzame Cobbins waren naar de berm van de hoofdweg gelopen en keken in zuidelijke richting. Al turend praatten ze; mogelijk ruzieden ze.


  Binnen duwde Martha haar met zachte dwang naar de verste hoek van de gelagkamer, waar zich een zitje met houten lambrisering bevond. Op Martha’s knikje ging Heather zitten. Ze schoof op, zodat Martha naast haar kon aanschuiven, en ze dus tussen de muur en de grote vrouw in geklemd zat. Ze keek naar de deur. Fletcher en Cobbins waren nog steeds niet binnen.


  Er kwam een serveerster op hen af. Nadat Martha had gevraagd wat er op het menu stond, bestelde ze voor hen vieren cottage pie. ‘Plus drie kroezen bier…’ Martha wierp een blik op Heather. ‘…en een cider.’


  De serveerster knikte en vertrok.


  ‘Dank je,’ zei Heather.


  Martha gromde alleen wat.


  Na een paar minuten vroeg ze: ‘Waar wacht Fletcher op?’ Ze keek naar de openstaande deur. Zou dit misschien de plek zijn waar ze overgedragen werd?


  ‘Ach, hij neemt het zekere voor het onzekere – een gewoonte van hem. Hij kijkt of we niet gevolgd worden.’


  Heathers hart sloeg een slag over. Maar met een neutrale klank in haar stem waagde ze te vragen: ‘Hoe zou iemand ons nu kunnen volgen? Als ze hadden gezien dat ik van de straat was gesleurd, hadden ze ons toch allang ingehaald?’


  Martha knikte. ‘Dat zou je denken. Maar zoals ik al zei: die oude Fletcher neemt altijd het zekere voor het onzekere. Waarschijnlijk de reden dat hij het al zo lang volhoudt.’


  De serveerster arriveerde met een stapel borden, gevolgd door een collega met vier kroezen. Het stel blokkeerde Heathers zicht op de deur. Tegen de tijd dat ze de borden en kroezen op tafel hadden gezet en zich hadden teruggetrokken, stond Heather op het punt voor te stellen dat zij of Martha, of zelfs een van de serveersters, Fletcher en Cobbins zou moeten halen voordat hun eten koud werd. Maar nadat ze weer een blik op de deur had geworpen, zag ze Cobbins met Fletcher in zijn kielzog binnenkomen.


  Bijna met een zucht van verlichting pakte ze haar kroes cider op en nam een slok om te kalmeren.


  Cobbins en Fletcher gingen tegenover haar en Martha zitten. ‘Niemand te zien,’ zei Fletcher tegen Martha. ‘Ik denk dat we mogelijke achtervolgers afgeschud hebben.’


  Bijna zonder van haar bord op te kijken knikte Martha; ze had haar mond vol. Cobbins pakte zijn vork op en stak hem in de berg eten voor zich. Fletcher volgde zijn voorbeeld.


  Ook Heather pakte haar vork, prikte hem in het vlees met de laag aardappelen erbovenop en nam een hapje. Nadat ze eerst voorzichtig geproefd had, nam ze algauw een tweede hap. Het gerecht was verrassend smakelijk.


  Waarom ze een paar minuten later opkeek, wist ze niet, maar ze zag dat Breckenridge zojuist zijn entree in de gelagkamer had gemaakt. Even keek hij naar haar, maar vrijwel onmiddellijk verlegde hij zijn aandacht naar elders. Hij keek om zich heen alsof hij stond te dubben waar hij zou gaan zitten.


  Al etende bekeek ze hem heimelijk door haar wimpers. Verrassend geruisloos voor zo’n grote man bewoog hij zich tussen de tafels door in de richting van de hunne.


  Knipperend met haar ogen hief ze haar hoofd op toen ze hem achter het hoge paneel zag verdwijnen waar Fletcher met zijn rug naartoe zat. Hij nam de tafel pal achter haar mannelijke ontvoerders, dus zou hij hoogstwaarschijnlijk alles horen wat ze zeiden.


  Ze legde haar vork neer, nam een slok cider en schraapte haar keel. ‘Waar brengen jullie me naartoe?’ vroeg ze aan Fletcher. Met neergeslagen ogen zette ze haar kroes op tafel. Behoedzaam, alsof ze nerveus en gespannen was.


  De man wierp haar een taxerende blik toe. ‘Verder noordwaarts.’


  Ze keek op, ontmoette zijn blik en probeerde het met smeken. ‘Maar hoe ver dan nog? Verder Great North Road op? Of ergens anders heen?’ Het lukte haar de laatste woorden angstig te laten klinken, alsof er in het noorden iets was waarvoor ze bang was – voor iets anders dan voor de opdrachtgever van haar ontvoerders.


  ‘Zoals ik al zei: verder noordwaarts,’ zei Fletcher fronsend.


  ‘Maar wáár dan in het noorden?’ Ze spreidde theatraal haar armen. ‘Er zijn zoveel plekken ten noorden van hier! Waar…’ Ze deed alsof ze naar adem snakte, slikte moeizaam en vervolgde op kalmere toon: ‘Waar overnachten we?’


  Haar toon deed vermoeden dat ze in paniek dreigde te raken bij de gedachte dat ze zouden overnachten in de buurt van dat ‘iets’.


  De rimpel in Fletchers voorhoofd werd dieper. ‘Ik weet niet waarom u zo aandringt, maar we overnachten in Carlton-on-Trent.’ Hij keek haar vorsend aan. ‘Is er misschien een reden waarom we dat niet zouden moeten doen?’


  Misschien had Breckenridge het niet gehoord.


  Ze hief haar hoofd op en ademde diep in. ‘Carlton-on-Trent?’ Ze toverde een flauwe glimlach op haar gezicht en schudde haar hoofd. ‘Nee, nee hoor… Ik zou niet weten waarom we niet in Carlton-on-Trent zouden kunnen overnachten.’


  ‘Mooi zo.’ Nog steeds fronsend leunde Fletcher achterover. Hij keek de andere twee aan. ‘Eet jullie eten op en drink je kroes leeg. We moeten verder.’


  De andere twee gromden wat. Heather nam snel nog een paar happen van haar bijna afgekoelde lunch. Met voorovergebogen hoofd schraapten de anderen hun borden leeg. Daardoor viel hun de lange man niet op die opstond uit het zitje naast hen. Zonder hun ook maar een blik waardig te keuren verliet Breckenridge de herberg.


  ‘Kom, laten we gaan.’ Fletcher schoof zijn bord van zich af en stond op.


  Zonder zich te haasten volgden de anderen zijn voorbeeld.


  Heather speelde de gehoorzame ontvoerde en liet zich gewillig door Martha en Cobbins naar buiten begeleiden. Ze was net op tijd op het erf voor de herberg om Breckenridge te zien vertrekken in een eenvoudige sjees. Hij mende zijn paarden de hoofdweg op in noordelijke richting. De vaalbruine saaie kleren die hij droeg, vormden een schril contrast met zijn gebruikelijke modieuze kostuums.


  Hij had dus besloten voor hen uit te reizen, concludeerde ze.


  Gelukkig leek Fletcher helemaal geen oog voor de sjees en zijn berijder te hebben; hij was rechtstreeks op hun eigen koetsier af gestapt om iets met hem te bespreken. Volgens Heather had ook Cobbins Breckenridge niet gezien, en Martha was pas na haar de herberg uit gekomen. Zij had hoogstens zijn rug kunnen zien, en dan nog op afstand.


  Fletcher opende het portier van de koets en wenkte haar om in te stappen. Ze klom erin en ging zitten op haar inmiddels gebruikelijke plek. Terwijl de anderen instapten, hoopte ze vurig dat Fletcher niet doorhad dat Breckenridge hen volgde, en dus niet Carlton-on-Trent had gezegd om hem op een dwaalspoor te brengen.


  Als ze Breckenridge’ beschermende aanwezigheid zou verliezen…


  Op het moment dat ze besefte hoe vreselijk alleen ze zich zou voelen als ze niet zou weten of hij in de buurt was, hoeveel angstiger en echt in paniek ze zou zijn, zag ze er ook de ironie van in. Uitgerekend haar kwelgeest, de man die ze normaal gesproken vermeed, degene aan wie ze een hartgrondige hekel had, was op een of andere manier in haar reddende engel veranderd.


  Breckenridge, haar reddende engel…


  Het scheelde niet veel of ze had meesmuilend gesnoven. Terwijl de koets slingerend en ratelend het erf af reed, draaide ze haar hoofd naar het raam en keek naar buiten.


  


  Breckenridge bereikte halverwege de middag Newark-on-Trent. Hij had gereden alsof de duivel hem op de hielen zat om een forse voorsprong te nemen op de koets waarin Heather zat. De twee schimmels waren dan ook doodmoe. Hij sloeg af bij de eerste de beste uitspanning en riep om de stalknechten en stalmeester.


  Ondanks zijn eenvoudige kledij reageerden ze onmiddellijk op zijn gezaghebbende toon en kwamen ze aangerend. Nadat hij van de bok af was gesprongen, wierp hij de eerste stalknecht de leidsels toe. Tegen de stalmeester zei hij: ‘Ik heb het beste span nodig dat jullie hebben, en het moet over…’ – hij haalde zijn vestzakhorloge tevoorschijn, keek hoe laat het was en klapte het weer dicht – ‘…een uur ingespannen zijn en klaar voor vertrek.’


  ‘Aye, sir. En de schimmels?’


  Hij gaf de man de route naar de uitspanning in High Barnet, waarna hij het erf van de herberg verliet en naar Lombard Street liep.


  Eerst ging hij naar het filiaal van Child’s Bank. Toen hij zijn contanten had aangevuld, zocht hij op aanwijzing van de bankier de beste laarzenmaker van de stad op, waar hij gelukkig een prima passend paar rijlaarzen vond. Ten slotte ging hij naar de beste herenmodezaak van de stad. Hij zorgde er voor hevige opschudding door kostuums te bestellen die eerder pasten bij een palfrenier en een landarbeider uit het noorden dan bij een edelman.


  De chef-kleermaker gaapte hem aan, en de assistenten staarden alleen maar.


  Terwijl hij met moeite zijn kalmte bewaarde legde hij bruusk uit dat de kostuums bestemd waren voor een gekostumeerd bal.


  Daarop gingen ze met gepaste ijver aan de slag.


  Toch duurde het allemaal langer dan hem lief was. De kleermaker maakte nodeloos drukte om de pasvorm.


  ‘Laat toch, man!’ zei Breckenridge uiteindelijk. ‘Er wordt geen prijs uitgeloofd voor de best geklede palfrenier van het noorden!’


  De kleermaker sprong op. Spelden die hij tussen zijn lippen had gehouden, vielen op de grond. Zijn assistenten snelden toe om ze op te rapen. De kleermaker slikte. ‘Nee, natuurlijk niet, sir. Als u wel even stil wilt blijven staan, zal ik proberen de spelden eruit te halen… hoewel, echt, die schouders… Nou ja, ik had gedacht…’


  ‘Die vervloekte schouders van me hoeven niet tot hun recht te komen. Zorg er alleen voor dat ik me erin kan bewegen.’ Op het moment dat de kleermaker een stap achteruit deed, zwaaide Breckenridge met zijn armen omhoog en vooruit. Noch de jas, noch het overhemd scheurde. ‘Mooi. Deze zijn prima. Pak die maar in.’ Hij gebaarde met zijn hoofd naar het andere kostuum: de jas en pantalon die hij die avond in de taveerne in Knebworth had geruild voor zijn avondkleding. ‘Ik hou deze aan. Ik moet nu echt gaan.’


  De kleermaker en zijn assistenten haastten zich om aan zijn wens te voldoen.


  Breckenridge betaalde en gaf hun een forse fooi, dankbaar dat hij door hun optreden niet in woede had hoeven uitbarsten, want daarvoor was op dat moment maar heel weinig nodig.


  Met het pak kleren onder zijn arm liep hij snel terug naar de uitspanning. Er stond een stel prima friezen in het gareel van de door hem in Baldock gehuurde sjees, waarmee hij de veel te mooie faëton had vervangen. Hij inspecteerde beide paarden, betaalde de stalmeester, borg zijn pakket onder de zitting, klom op de bok en na de leidsels getest te hebben, knikte hij naar de stalknechten. ‘Laat ze maar los.’


  Toen de stalknechten de paarden loslieten, wilden de dieren er meteen vandoor, maar ze voelden onmiddellijk dat ze een ferme hand aan de leidsels hadden. Ze zwaaiden met hun hoofden, maar waren algauw in toom. Met een ruk van zijn pols mende hij ze netjes de straat op en sloeg toen de richting in van Great North Road.


  


  In de gelagkamer van de Old Bell Inn in Carlton-on-Trent zag Breckenridge vanuit zijn strategische opstelling de koets met Heather onder de poort van de herberg door komen en op de binnenplaats tot stilstand komen. Aan een tafel in een hoek voor in de gelagkamer hield hij, nippend aan een pint bier, het groepje dat uit de koets kwam in het oog. Zoals eerder werd Heather goed bewaakt en naar de ingang van de herberg begeleid, die toegang verschafte tot de hal.


  De hal was met een houten wandje gescheiden van de gelagkamer, wat heel goed uitkwam. Vanwaar hij zat kon hij ongezien elk woord dat in de hal werd gesproken verstaan, zelfs als het werd gemompeld. Natuurlijk kon hij hen ook niet zien, maar hij hoopte dat het Heather opgevallen was dat er maar één herberg in het dorpje was, en dat ze zou begrijpen dat hij in de buurt was.


  Hij hoorde de voordeur opengaan, gevolgd door de gebruikelijke geluiden van binnenkomende mensen. Iemand drukte op het belletje van de balie. Hij nam nog een slok en hoorde de herbergier toesnellen om zijn gasten welkom te heten en ze in te schrijven. Breckenridge besteedde in het bijzonder aandacht aan de toewijzing van de kamers zowel van de vrouwen als van Fletcher en Cobbins. Evenals de vrouwen deelden de mannen een kamer, maar de hunne bevond zich in een andere vleugel.


  Breckenridge luisterde gespannen toe, terwijl Fletcher een poging deed om de herbergier tot andere gedachten te brengen en hem een kamer te geven die zich dichter bij die van de dames bevond. Maar de herbergier hield vol dat deze twee kamers de enige waren die nog vrij waren. Een aantal andere waren gesloten vanwege waterschade gedurende een recente storm. Mopperend ging Fletcher uiteindelijk akkoord.


  ‘Mooi,’ mompelde Breckenridge. Hij had de herbergier omgekocht met het doel Heathers mannelijke ontvoerders die nacht zo ver mogelijk uit haar buurt te houden. Hij hoopte oprecht dat ze vanavond met hem naar Londen wilde terugkeren. Hoe verder ze reisden… Maar uit de door hem aangeschafte vermommingen bleek al dat hij voor haar gezond verstand zijn hand niet in het vuur durfde te steken, zeker niet omdat híj degene was die er bij haar op zou aandringen.


  Terwijl de ontvoerders druk doende waren met hun bagage, nam Heather het woord, en wel zodanig luid dat ze in de gelagkamer te horen was. ‘Ik ben het niet gewend om de hele dag opgesloten te zitten. U moet me toestaan een korte wandeling te maken.’


  ‘Geen denken aan,’ gromde Fletcher.


  Uit het geluid kon Breckenridge opmaken dat het groepje dichter in de buurt van de gelagkamer was gaan zitten.


  ‘Denk maar niet dat u zo gemakkelijk aan ons kunt ontsnappen.’ Dat was Fletcher weer.


  ‘Beste man.’ Breckenridge kon aan haar toon horen dat ze haar neus in de lucht had gestoken. ‘Waarheen denkt u dat ik zal ontsnappen? Dit landschap bestaat uit louter open velden.’


  ‘U zou een paard kunnen stelen en erop kunnen wegrijden,’ opperde Cobbins.


  ‘Welja! In een jurk en met dansschoenen aan,’ hoonde Heather. ‘Maar ik wilde niet voorstellen in mijn eentje te gaan. Martha kan met me meegaan.’


  Dat was voor Martha het moment om te protesteren, maar Heather hield voet bij stuk; ze weigerde op te geven, ondanks de steeds verhittere woordenwisseling die er het resultaat van was.


  Uiteindelijk kwam Fletcher tussenbeide, de klank van zijn stem een en al ergernis en frustratie. ‘Luister. We hebben strikte orders om u te beschermen, en u niet te laten zwerven, waardoor u in de klauwen zou kunnen vallen van de eerste de beste nutteloze losbol die wel iets met u zou willen beginnen.’


  Een halve minuut deed iedereen er het zwijgen toe. Daarna liet Heather een snuivend geluid horen. ‘Nutteloze losbollen kijken wel uit om iets met mij te beginnen, moet u weten.’


  Dat is niet waar, dacht Breckenridge, maar dat sloeg niet op de schokkende informatie die Fletchers uitbarsting bevatte. ‘Ga door, Heather, zet ’m op.’


  Alsof ze zijn gemompelde aansporing had gehoord, ging ze onbekommerd verder. ‘Als u mij zou behandelen als een verstandige volwassen vrouw, in plaats van hier te staan ruziën, en me vertelde wat die o zo strikte orders van u jegens mij zijn, zou ik me er misschien naar voegen, of op z’n minst een zekere bereidheid vertonen om me ernaar te voegen.’


  Bij die opmerking sloeg Breckenridge steil achterover. Hij kon bijna met Fletcher meevoelen toen hij de man een diepe zucht hoorde slaken.


  ‘Goed dan.’ Fletchers frustratie had zijn grens bereikt. ‘Als u het dan per se wilt weten: we moeten ervoor zorgen dat u niets overkomt. We moeten ervoor zorgen dat geen haar op uw hoofd wordt gekrenkt. We moeten u in optimale conditie afleveren, precies zoals u was op het moment dat we u ontvoerden.’


  Uit Fletchers toon kon Breckenridge opmaken dat hij dichter bij Heather was gaan staan en boven haar uittorende om haar te intimideren, in de hoop dat ze zou inbinden. Hij had de man kunnen vertellen dat hij daarmee niet het gewenste effect zou sorteren.


  ‘Begrijpt u nú…’ vervolgde Fletcher fluisterend, maar met kracht. ‘…dat het uitgesloten is dat we u buiten laten wandelen?’


  ‘Hmm.’ Heathers toon was veelbetekenend mild.


  Fletcher stond op het punt door een vuistslag van Heather gevloerd te worden. Nu Breckenridge voor één keer niet degene was die hem moest incasseren, wachtte hij grinnikend af.


  ‘Als u, zoals u zegt – en corrigeer me vooral als ik me vergis – opdracht hebt gekregen mij gezond te houden tot u me aan uw opdrachtgever overdraagt, dan, mijn beste Fletcher, moet u me juist wél een wandeling laten maken. De hele dag binnen zitten is slecht voor mijn gezondheid. Als u niet wilt dat ik verzwak of een of andere kwaal oploop, zal ik frisse lucht en wat lichaamsbeweging moeten hebben om te recupereren.’ Na een korte pauze vervolgde ze haar betoog op uitermate redelijke toon. ‘Een kort uitje langs de rivier achter de herberg en weer terug zou mijn constitutie veel goeddoen.’


  Breckenridge wist zeker dat hij Fletcher tussen opeengeklemde kaken hoorde in- en uitademen.


  Er verstreek een precair momentje. ‘Ach, waarom ook niet? Martha, ga met haar mee. Twintig minuten, hoort u me? Geen minuut langer.’


  ‘Dank u, Fletcher. Kom, Martha, daarvan willen we natuurlijk geen minuut verspillen.’


  Breckenridge hoorde Heather met de veel tragere Martha de herberg via de hoofdingang verlaten. Hij nipte van zijn bier en wachtte af. Uiteindelijk gingen Fletcher en Cobbins naar boven, Cobbins mopperend, Fletcher onheilspellend zwijgend.


  Zodra ze buiten gehoorsafstand waren, stond Breckenridge op, rekte zich uit en liep de gelagkamer uit de hal in. Even later glipte hij door de hoofdingang naar buiten.


  


  Nog geen honderd meter achter de herberg volgde de rivier de Trent traag haar loop. Heather slenterde op haar gemak over het pad langs de oever, oprecht blij dat ze de gelegenheid had om haar benen te strekken en wat frisse lucht op te snuiven. Maar de hoofdreden voor het feit dat ze op de wandeling had aangedrongen, was om eventueel een glimp van Breckenridge op te vangen.


  Tot ze hem zou zien, kon ze onmogelijk weten of hij er was; of hij vóór hen was aangekomen, of nog steeds onderweg was.


  In elk geval wist ze zeker dat hij tevoorschijn zou komen en dicht in de buurt zou blijven. Hij had gezegd dat ze elkaar elke avond moesten zien. Ze twijfelde er niet aan dat hij, als hij echt vond dat ze in gevaar was, tussenbeide zou komen om haar te redden en daarvoor zo nodig hemel en aarde zou bewegen.


  Maar als ze elkaar die avond zouden spreken, op welke manier dan ook, zou hij haar waarschijnlijk dwingen haar speurtocht op te geven om met hem naar Londen terug te keren.


  Dus liet ze al wandelend alles wat ze wist de revue passeren. Veel was het niet, maar een paar veelzeggende feiten waren voldoende rechtvaardiging om door te gaan en zo mogelijk meer te horen te krijgen. Ze zette voor zichzelf de gegevens op een rijtje.


  Afwezig en mijlenver met haar gedachten slenterde Heather door, toen Martha, die zwaar hijgend naast haar voortploeterde, zei: ‘U houdt zich ongelooflijk goed onder dit alles.’


  Heather keek haar van opzij aan en ving Martha’s sluwe blik.


  ‘Ik had op z’n minst verwacht…’ vervolgde Martha. ‘…te maken te krijgen met hysterische aanvallen, huilbuien, smeekbeden…’


  ‘Tja…’ Heather legde veel gevoel in haar blik. Vervolgens keek ze weer voor zich uit. ‘Ik moet toegeven dat ik aanvankelijk paniekerig was, maar… ik ben bij mezelf te rade gegaan en vind het beter om dit als een avontuur op te vatten.’ Ze moest elk vermoeden afketsen, dus gaf ze een verklaring die wellicht geslikt zou worden. Ze maakte een theatraal gebaar. ‘Een romantisch avontuur, compleet met een mysterieuze schurk die al dan niet waanzinnig knap blijkt te zijn.’


  Martha snoof minachtend. ‘O, zit het zo. U romantiseert de bandiet die uw ontvoering georganiseerd heeft.’


  ‘Dus jij weet dat hij een bandiet is?’ Heather hoefde haar bezorgdheid niet te spelen.


  De vrouw trok een grimas. ‘Dat weet ik niet precies. Ik heb niet met die kerel te maken gehad. Alleen Fletcher en Cobbins hebben hem ontmoet,’ antwoordde ze. ‘Maar een schoft die een ontvoering organiseert, en ook nog eens zo koelbloedig gepland als deze… Neemt u maar van mij aan: die wilt u niet ontmoeten, knap of niet knap,’ vervolgde ze. Ze keek Heather opnieuw aan. ‘Weet u zeker dat u toch niet wilt nadenken over een hysterische aanval?’


  Heather fronste haar wenkbrauwen. ‘Zou zoiets me helpen?’


  ‘Niet bij mij, en Fletcher zal u eerder een pak slaag geven dan bezorgd om u zijn.’


  ‘Als de zaken zo staan…’ – Heather hield haar hoofd schuin – ‘… denk ik dat ik maar blijf romantiseren, in elk geval tot ik reden heb dat niet meer te doen. Je zou dankbaar moeten zijn. Ik maak je taak er een stuk gemakkelijker op.’


  Opnieuw snoof Martha geringschattend. ‘Nu we het daar toch over hebben…’ Ze bleef staan. ‘Dit is ver genoeg. U hebt de lichaamsbeweging misschien nodig, maar ik niet. We gaan terug.’


  Ook Heather bleef staan; ze vulde haar longen vol lucht en ademde met een zucht uit. ‘Goed dan.’ Zich omdraaiend ving ze naast Martha’s grote, in sombere kleren gehulde postuur de wandeling terug naar de herberg aan.


  De ‘meid’ was een paar centimeter langer dan Heather, maar zeker twee keer zo omvangrijk. Haar omvang en gebruikelijke slepende tred beletten haar echter niet enige snelheid te ontwikkelen als ze dat wilde, en Heather had de stevige armen gezien die onder haar wijde zwarte mouwen verstopt zaten. Martha mocht dan fors zijn, ze was een en al spier. Als Heather aan deze vrouw wilde ontsnappen, zou ze haar eerst op een of andere manier moeten uitschakelen.


  Langzaam liepen ze terug naar de herberg. Martha omdat dat nu eenmaal haar gebruikelijke tred was, en Heather omdat ze geen reden zag haar tijd in de koele late middaglucht onnodig te verkorten.


  Aangekomen bij het smalle paadje dat ze van de herberg naar de rivier hadden genomen, verlieten ze het pad langs de oever van de Trent, en met de rivier achter zich klommen ze het flauwe heuveltje naar de herberg op.


  Toen ze haar hoofd ophief naar het grijze stenen gebouw, zag ze de lange, breedgeschouderde en donkerharige man die zich in een hoek verdekt had opgesteld.


  Eerder, in Stretton, had hij de kleren gedragen van een man uit een provinciestad, zo’n man die een eigen zaak zou kunnen hebben. Nu zag hij er meer uit als een van zijn eigen palfreniers. Maar toch herkende ze hem op slag. Er viel een last van haar schouders. Er verscheen een glimlach op haar gezicht, maar ze herinnerde zich op tijd dat ze die maar beter kon onderdrukken.


  Nadat ze Martha, die zich naast haar voortsleepte, heimelijk een blik had toegeworpen, constateerde ze opgelucht dat de meid niets had gemerkt.


  Ze richtte haar blik weer op de herberg…


  Breckenridge was verdwenen.


  Niet dat dat iets uitmaakte. Nu ze wist dat hij er was, zouden ze elkaar vannacht op een of andere manier ontmoeten. In gedachten repeteerde ze haar verslag, waarin ze alles wat ze had gehoord op een rijtje had gezet, en wel zodanig dat ze hem waarschijnlijk kon overreden haar voorlopig nog bij haar ontvoerders te laten blijven.


  


  De Old Bell was een stokoude herberg. De slaapkamers hadden klinken en haken op de deuren om ze te kunnen afsluiten, maar er waren geen sloten. Heather was de herbergier dankbaar dat hij geen moderniseringsdrang had gehad. Toen de herberg in orde was gebracht voor de nacht, iedere gast naar bed was gegaan, en Martha’s gesnurk elk gekraak van houten vloerdelen overstemde, hief Heather de klink van hun kamerdeur op en glipte de kille donkere gang in.


  Ze had geen kaars durven aansteken, maar haar ogen raakten gewend aan de nachtelijke duisternis en ze kon redelijk goed zien. Na een snelle blik naar links en naar rechts zag ze dat de gang leeg was. Martha had haar kleren weer van haar afgepakt, maar ze had geklaagd over de kou, en met het excuus dat ze vast niet zouden willen dat ze kou zou vatten, had ze de vrouw kunnen overreden haar haar zijden sjaal te laten behouden en de cape als extra deken te gebruiken.


  De cape had ze om zich heen geslagen en met de zijden sjaal had ze hem om haar middel vastgebonden. Ook al liet de geïmproviseerde japon haar enkels en kuiten zien, er zaten in elk geval zijden kousen omheen, en de japon was een aanzienlijke verbetering vergeleken met de sprei van de nacht ervoor. Die kon je immers lastig op zijn plaats houden.


  En dat was belangrijk, want ze was onderweg naar haar afspraak met Breckenridge – min of meer zijn voorwaarde om haar verder te laten reizen met haar ontvoerders. Ze kende hem goed genoeg om hem niet te provoceren, want hij meende wat hij zei. Bovendien wilde ze hem vertellen wat ze wist, en was ze benieuwd of hij nog iets te weten was gekomen. Zijn kennis van hun wereld, met name ook buiten de grenzen van de ton, was veel groter dan die van haar.


  Nadat ze zacht de deur achter zich had gesloten, draaide ze zich om naar het trappenhuis. Een poosje hield ze zich doodstil, spitste haar oren en liet haar ogen aan de nog diepere duisternis van de gang wennen, terwijl ze ondertussen probeerde te bedenken hoe ze ook alweer moest gaan.


  Toen Martha en zij van tafel waren opgestaan, waaraan ze die avond met Fletcher en Cobbins in de gelagkamer hadden gezeten, had Breckenridge zich aan de andere kant van de ruimte dichter bij de deur opgehouden, en hij was doelbewust net vóór hen opgestaan en ook vóór hen uit de gelagkamer vertrokken. Pas toen Martha en zij de hal hadden bereikt, was hij naar boven gegaan.


  Ze hadden achter hem gelopen, en ze had gezien dat hij een deur had geopend die zich niet ver van de trap bevond. Terwijl hij hen praktisch negeerde was hij naar binnen gegaan en had de deur achter zich gesloten. Ze had met Martha haar weg vervolgd, langs die deur, was de gang doorgelopen en de hoek om gegaan naar hun eigen kamer.


  Na kort ietwat beverig te hebben ademgehaald ging ze op pad. Ze sloop rustig terug naar de hoek, en dankzij haar dansschoentjes kon ze praktisch geruisloos op haar tenen lopen.


  Vlak bij de hoek bleef ze even staan en keek achterom. Nog steeds was er niemand te zien. Gerustgesteld maakte ze aanstalten zich om te draaien met de bedoeling een blik in de gang te werpen…


  Op dat moment botste er iemand tegen haar op. Ze dreigde achterover te vallen. Ferme handen grepen haar beet en hielden haar op de been.


  Haar hart bonkte in haar keel. Toen ze omhoogkeek zag ze alleen maar duisternis.


  Ze wilde haar mond opendoen… maar voelde een hand tegen haar lippen, en een sterke arm om haar middel. Ze werd in een ijzeren greep gehouden tegen een groot mannenlichaam. Er was geen beweging meer mogelijk.


  Ze was helemaal de kluts kwijt en voelde zich volkomen overdonderd door kracht, mannelijke warmte en gespierde hardheid.


  Een lelijke vloek voelde als een aanslag op haar trommelvliezen.


  Op dat moment besefte ze wie haar gevangenhield.


  Paniek en pure angst hadden elke spier in haar lichaam doen verstijven. Maar de opluchting deed beide verdwijnen, en ze voelde zich slap worden. De verleiding om weg te zinken in zijn armen, om dankbaar tegen hem aan te leunen, was zo overweldigend dat ze gechoqueerd opnieuw verstijfde.


  Hij bracht zijn hoofd omlaag, zodat hij haar in de ogen kon kijken. Met opeengeklemde kaken siste hij: ‘Wat doe jij in hemelsnaam hier?’


  Zijn toon bracht haar doeltreffend bij haar positieven. Hij had zijn hand nog niet van haar lippen gehaald en ze beet erin.


  Met een stille vloek trok hij zijn hand terug.


  Nadat ze haar lippen had bevochtigd fluisterde ze boos terug: ‘Jou opzoeken, natuurlijk. Wat doe jij hier?’


  ‘Jou halen, natuurlijk.’


  ‘Rare man!’ Haar handen rustten op zijn borst. Ze trok ze snel terug en gebaarde ermee. ‘Wat kan mij nu gebeuren op zo’n korte afstand?’


  Zelfs in haar eigen oren klonken ze als kibbelende kinderen.


  Zonder te antwoorden keek hij haar in de duisternis aan.


  Ze kon zijn ogen niet zien, maar zijn blik was zo aandachtig, zo intens dat ze ze wel kon voelen…


  Haar hart begon zwaarder te kloppen.


  Haar zintuigen werden scherper, alerter op een heel merkwaardige manier.


  En hij bleef naar haar kijken…


  Als door een oerinstinct gingen de zachte haartjes in haar nek overeind staan.


  Abrupt hief hij zijn hoofd op, rechtte zijn rug en deed een pas achteruit. ‘Kom.’ Hij pakte haar bij de elleboog en trok haar botweg mee de trap op. Haar boosheid, die altijd dicht aan de oppervlakte lag als hij in de buurt was, dreigde de kop op te steken. Als het niet noodzakelijk was geweest om stil te blijven, zou ze hem fijntjes hebben verteld wat ze van zijn onhoffelijke behandeling dacht.


  Breckenridge hield haar staande bij de deur van zijn slaapkamer. Hij zou liever een andere ontmoetingsplaats hebben gekozen, maar er was geen veiliger plek. En hij moest haar hoe dan ook beschermen. Om haar heen reikend pakte hij de klink van de deur en zwaaide hem open. ‘Naar binnen.’


  Toen ook hij binnen was, deed hij de deur achter zich dicht. De lamp had hij op een laag pitje laten branden, dus zag hij wat ze aanhad, en hij slikte alweer een vloek in.


  Heather keek om zich heen. De enige plek waar ze kon gaan zitten, was het bed. Hij liep snel langs haar heen en haalde de sprei weg, waarna hij automatisch naar het laken wees. ‘Ga daar maar zitten.’


  Met haar ogen samengeknepen tot smalle streepjes keek ze hem nors aan, maar met de hooghartige gratie van een vorstin deed ze wat hij zei.


  Zodra ze zat, pakte hij de sprei en wikkelde haar erin.


  Ietwat confuus liet ze de draperie braaf om zich heen zitten.


  Breckenridge zei niets; als zij dacht dat hij bang was dat ze kou zou vatten, des te beter. De sprei was in elk geval lang genoeg om haar enkels en kuiten te bedekken. Die zouden hem veel te veel afleiden.


  Wat op de keper beschouwd belachelijk was. Hij had zoveel vrouwen in zijn leven naakt gezien dat hij met geen mogelijkheid kon verklaren waarom de aanblik van háár in kousen gehulde enkels en kuiten zo’n effect op hem had.


  Nadat hij op enige afstand van haar ook op het bed was gaan zitten, vroeg hij: ‘Vertel: wat ben je allemaal te weten gekomen?’


  ‘Niet zoveel als ik had gewild.’ Ze keek hem een momentje vorsend aan. ‘Maar ze lieten zich ontvallen dat hun opdrachtgever hen in Glasgow heeft ingehuurd, dat hij alles betaalt, en dat ze tevreden schijnen te zijn met de financiële regeling. Daaruit concludeer ik dat hij rijk moet zijn. Maar ik ben nog niet te weten gekomen waar ze me naartoe brengen.’ Terwijl ze dichter onder de sprei kroop, keek ze fronsend om zich heen. ‘Wat ik verder van hen te weten ben gekomen, is meer gebaseerd op indrukken.’


  Toen ze niet verderging, spoorde hij haar aan: ‘Welke indrukken?’


  Het rimpeltje tussen haar wenkbrauwen werd dieper. ‘Zij – tenminste Fletcher en Cobbins – zijn de enigen die hem hebben ontmoet. Ze bekijken hun opdrachtgever met een zeker, eh… ontzag. Ja, dat kun je wel stellen.’


  ‘Ontzag?’


  Haar lippen bewogen. ‘Ja, maar meer in fysiek opzicht. Hij zou wel eens gewoon een heel akelig en gevaarlijk type kunnen zijn.’


  ‘Waar hebben ze hem in Glasgow ontmoet?’ vroeg Breckenridge na even nagedacht te hebben.


  ‘In een of andere taveerne. Blijkbaar doen ze dit werk voor derden. Je kunt ze inhuren. Hij had hun namen doorgekregen van iemand anders voor wie ze ook gewerkt hebben, en hij heeft hen benaderd via een tussenpersoon ter plekke.’


  ‘Dus ze hoeven niet per se veel van hem te weten?’


  ‘Die indruk kreeg ik inderdaad niet. Ze hebben een naam genoemd, maar voordat je gaat juichen: Fletcher verklaarde meteen dat ze ervan overtuigd waren dat dat niet zijn echte naam was.’


  ‘En die naam was?’


  ‘McKinsey.’


  ‘Schots. Het zal dus hoogstwaarschijnlijk een Schot zijn.’ Zich nog steeds veel te sterk bewust van het feit dat zij naast hem op zijn bed zat, stond Breckenridge op en begon door de kamer te ijsberen.


  Heather keek naar hem op. ‘Ik weet niet of we daar zomaar van uit kunnen gaan. Het zou kunnen dat Fletcher er zo van overtuigd is dat de naam niet klopt omdat hij, hun opdrachtgever dus, Engelsman is.’


  ‘Dat kan ook.’ Breckenridge trok een gezicht. ‘En er wonen veel Engelsen in Glasgow.’


  Vanonder de sprei richtte ze zich op. ‘Hoe dan ook, ik zal meer te weten moeten komen.’


  De donkere blik die Breckenridge haar toewierp was niet bemoedigend. ‘We zijn al een heel eind van Londen verwijderd, en we bevinden ons nog steeds op Great North Road. We hebben geen idee hoe ver noordwaarts ze van plan zijn jou mee te nemen, maar elke mijl brengt je verder weg van je familie, en het wordt dus steeds gevaarlijker voor je.’


  Ze kneep haar lippen samen om zich in te houden. Tot dusverre was hij redelijk en hulpvaardig geweest. Voor de verandering zou ze proberen met hem mee te denken om te zien waar dat haar zou brengen. ‘In dat opzicht, hoe vreemd het ook mag klinken, hebben ze orders, strikte orders, om op mijn veiligheid toe te zien. Veilig, ongedeerd en gezond. Die orders heb ik aangewend om toestemming te krijgen een wandeling langs de rivier te maken. Ze schijnen die opdracht dus serieus op te vatten.’


  Met enige tegenzin knikte Breckenridge. ‘Ik zat in de gelagkamer, aan de andere kant van de scheidingswand met de hal. Ik heb het allemaal gehoord.’ Hij bleef langzaam ijsberen, en zijn gezicht had de gebruikelijke ondoorgrondelijke uitdrukking. ‘Ik moet toegeven dat het een merkwaardige zaak is,’ zei hij, terwijl hij haar een blik toewierp.


  ‘Inderdaad.’ Ze knikte. ‘En elke mijl die ons verder van Londen verwijdert, maakt het idee van losgeld onwaarschijnlijker. We weten dus nog steeds niets van het wat, wie en waarom.’ Ze wachtte tot hij zich weer had omgedraaid en ze hem kon aankijken. ‘Ik vind dat we onze horizon zouden moeten verbreden, om het zo maar te zeggen.’


  Zijn lippen trilden, daar was ze bijna zeker van, maar hij bleef ijsberen. ‘Met andere woorden, je wilt doorgaan met…’ – hij maakte een zwaaiend gebaar met zijn hand – ‘…dat onderzoek van je?’


  Ze richtte haar hoofd op. ‘Natuurlijk. Ik ben hier, ik ben al ontvoerd, maar ze hebben me een meid toegewezen, en ze hebben strikte orders om op mijn gezondheid en veiligheid toe te zien – orders die ze duidelijk van plan zijn op te volgen. Bovendien…’ – ze gebaarde naar hem – ‘…ben jij hier. Als jij ons blijft volgen, en het moment is daar dat ik moet ontsnappen, kan dat door me achter jou te verstoppen. Je bent tenslotte groot genoeg.’


  Breckenridge trok een zwarte wenkbrauw op.


  Maar voordat hij met woorden kon reageren, vervolgde ze: ‘Het is domweg mijn plicht om bij hen te blijven tot we weten wie hierachter zit en waarom. De bedreiging betreft immers niet alleen mij, maar ook mijn zusters, en eventueel mijn nichten. Tot nu toe hebben we te weinig informatie waarmee we die bedreiging kunnen pareren dan wel wegnemen. En aangezien ik bij Fletcher en de twee anderen in principe geen gevaar loop…’ Ze zweeg even. ‘Zoals ik het zie, wegen de redenen om níét bij mijn ontvoerders te blijven minder zwaar dan die waarom ik dat wel zou moeten doen,’ concludeerde ze.


  Al ijsberend bestudeerde Breckenridge haar gezicht. Hij wilde haar zeggen dat ze zich vergiste, dat zijn plicht om haar veiligheid te waarborgen veel zwaarder woog dan welke afweging ook. En dat betekende dus dat hij onverwijld met haar naar Londen terug moest reizen om haar bij haar vader af te leveren. Voor hem stond dat als een paal boven water. Maar voor haar… Het erge was dat hij haar houding nog begreep ook. Dus kon hij haar moeilijk uitmaken voor een koppig, eigenzinnig, roekeloos zelfzuchtig vrouwmens, omdat ze juist gedreven werd door een ónzelfzuchtig motief, ingegeven door plichtsbesef jegens haar familie.


  Dat zou hij ook hebben, als hij in haar schoenen zou staan.


  Hij bleef staan, haalde een hand door zijn haar, realiseerde zich vervolgens wat hij aan het doen was en liet zijn arm zakken. Hij zag haar zitten op het bed, zijn sprei om haar heen gewikkeld, haar hoofd schuin, haar kin omhoog, maar die houding was nog geen echte uitdaging.


  Die zou pas komen als hij níét zou instemmen met haar voorstel, als hij zou proberen haar ervan af te brengen. In principe zou hij dat heel gemakkelijk kunnen doen – hij was niet voor niets burggraaf Breckenridge –, maar ze zou hem in alle opzichten proberen dwars te zitten en hem voorgoed haten. Dat zou hij allemaal nog wel zonder gewetenswroeging kunnen accepteren, mits hij er zeker van was dat hij inderdaad in het belang van haar familie handelde.


  Zoals de zaken er echter voor stonden…


  ‘Goed dan.’ Hij keek haar in de ogen, die in het licht van de lamp een donkergrijze tint hadden. ‘Wil je dit per se doen?’


  ‘Ja,’ zei ze gedecideerd.


  ‘In dat geval gaan we door, min of meer zoals we tot nu toe hebben gedaan, in elk geval morgen.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘We kunnen geen plan maken, maar we moeten ons oor goed te luisteren leggen.’ Hij zou in dat opzicht op haar moeten vertrouwen. ‘Als je me belooft dat je, zodra je achter de naam van de opdrachtgever en achter zijn motief komt, of zelfs maar de plek te weten komt waar ze van plan zijn je over te dragen, het me vertelt of me een teken geeft. Dan bevrijd ik je subiet uit de klauwen van die gasten… Als je dat belooft, gaan we door zoals we hebben gedaan.’


  Tevreden glimlachend keek ze hem aan. ‘Dat beloof ik. Zodra ik iets nuttigs hoor, geef ik je een teken. Daarna ontmoeten we elkaar om het te bespreken.’


  Het nuanceverschil tussen datgene wat hij van haar had gevraagd en haar antwoord aan hem was hem heus niet ontgaan, maar hij vermoedde dat dit het beste was waarop hij kon hopen. Na een instemmend knikje gebaarde hij naar de deur.


  Ze stond op, liet de sprei van haar schouders glijden en legde hem terug op zijn bed. Toen liep ze naar de deur.


  Met zijn blik op haar gericht gebaarde hij haar te blijven staan. Daarna deed hij de deur open en tuurde de gang af. Er was niemand. Hij pakte haar bij de arm en nam haar mee de gang op, waarna hij haar snel en geruisloos naar haar kamer terugbracht.


  Zodra ze de deur opendeed, werd ze verwelkomd door een gezond en luidruchtig gesnurk. Grijnzend draaide ze zich naar hem om en vormde met haar lippen een geluidloos welterusten.


  Eenmaal binnen deed ze de deur zonder geluid achter zich dicht.


  Hij deed een pas terug, leunde met zijn rug tegen de muur van de gang tegenover haar kamer en wachtte, zijn oren gespitst. Nadat er voldoende tijd was verstreken voor haar om weer onder de wol te kruipen, en het luidruchtige gesnurk niet was opgehouden, zette hij zich tegen de muur af en keerde terug naar zijn kamer.


  Daar aangekomen kleedde hij zich uit en dook onder de dekens. Onmiddellijk werd hij omhuld door een subtiele geur, die hij direct herkende.


  Het was haar geur, de geur die in haar haren hing, en die ze op de sprei had overgebracht. De frisse, delicate opwindende vrouwelijke geur die onmiddellijk een visioen van haar met kousen omhulde enkels opriep, van de manier waarop de ragfijne zijde glanzend de welvingen van haar…


  Kreunend sloot hij zijn ogen. Een gezonde nachtrust kon hij wel vergeten. Nadat hij dat had geaccepteerd, bedwong hij zijn lichamelijke reactie zo goed en zo kwaad als het ging en zocht afleiding in de praktische details van hun avontuur, dat ze door een speling van het lot samen waren aangegaan. Hij zou manieren bedenken om dicht bij haar te blijven zonder voor haar ontvoerders zichtbaar te zijn. Onopvallend ergens verschijnen was een vaardigheid die hij nooit echt had hoeven te ontwikkelen. Net zomin als hij reden had gehad om rationeel met haar te leren omgaan.


  Haar veilig houden tijdens haar zoektocht was een taak waarvoor hij zijn vernuft op geheel nieuwe manieren zou moeten aanwenden. Maar toch. Hoe vaak hij ook zijn gedachten liet gaan over het raadsel van haar ontvoering, ongeacht vanuit welk perspectief, in één opzicht had ze volkomen gelijk: dit was geen gewone, rechttoe rechtaan ontvoering.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  De volgende middag om één uur zat Breckenridge aan een van de schragentafels op het terras van de White Horse Inn in het stadje Bramham. Met zijn schouders leunend tegen de stenen muur van de herberg bekeek hij nippend aan zijn pint bier de poort die leidde naar de binnenplaats van de Read Lion Inn, iets verderop aan de weg.


  De koets met Heather en haar ontvoerders was ruim een uur geleden de binnenplaats op gereden. Na de plek verkend te hebben had hij vastgesteld dat er maar één uitgang via de binnenplaats was, namelijk onder de poort door. Vandaar dat hij zich op deze plek had teruggetrokken om de wacht te houden. Daarbij kon hij afstand houden en dus uit het zicht van Fletcher en zijn handlangers blijven. Althans, dat hoopte hij. Hij was er redelijk van overtuigd dat ze hem nog niet hadden gezien, en mocht dat toch het geval zijn, dan was hij hun niet voldoende opgevallen om door hen herkend te worden, vooral niet omdat hij voortdurend van vermomming wisselde.


  Vandaag was hij teruggevallen op het kostuum dat hij in Knebworth had aangeschaft. Door de slecht passende jas en wijd zittende pantalon zag hij eruit als een op de rand van een faillissement verkerende zakenman. Zolang hij eraan dacht zijn pose aan te passen, zou hij een oppervlakkige beschouwing wel doorstaan.


  Hij nam nog een slok en bedacht dat hij het steeds onprettiger vond dat ze zo ver naar het noorden reisden. Ze hadden de hele ochtend over Great North Road gereisd, en Bramham bevond zich praktisch even ver naar het noorden als York. Ondanks zijn bange vermoedens vond ook hij de ontvoering, plus de vraag wie en wat erachter zat, steeds intrigerender. Nu hij de tijd had gehad om alles te verwerken wat Heather hem de vorige dag had verteld, moest hij toegeven dat het een raadsel was.


  Er verscheen een span paarden onder de poort van de Red Lion, gevolgd door een ander span, en ten slotte de koets van de ontvoerders. Het logge rijtuig vertrok traag vanaf de binnenplaats van de herberg, wederom in noordelijke richting.


  Breckenridge keek de voortsukkelende koets een tijdje na, dronk zijn bier op, zette de kroes neer en stond op. Daarna liep hij naar het tuinpad naast de White Horse, waar hij zijn huursjees had geparkeerd.


  Vijf minuten later, toen hij weer over de hoofdweg reed, zag hij de koets voor zich rijden, en vertraagde hij de vossen die hij op het moment tussen de disselbomen had. Hij bleef de koets achtervolgen, maar hield voldoende afstand om uit het zicht te blijven, zelfs als ze op een lang recht stuk weg reden. Niet dat ze enig teken hadden gegeven op hun hoede te zijn voor achtervolgers. Misschien hadden ze een keer of twee achteromgekeken, maar sinds hij hen bij Knebworth had ingehaald, schenen ze zich geen zorgen meer te maken achtervolgd te worden.


  Voor zover zij konden beoordelen, was er niet onmiddellijk jacht op hen gemaakt vanaf lady Herfords huis. Ze namen ongetwijfeld aan dat ze er ongezien vandoor hadden kunnen gaan. En inderdaad, als hij niet had gezien dat ze Heather ontvoerden, hadden ze een voorsprong van dagen op de door de Cynsters georganiseerde zoektocht gehad. Die zou waarschijnlijk nog niet eens begonnen zijn, omdat haar familie had moeten onderzoeken in welke richting ze haar hadden meegenomen. In dit geval hadden ze er bovendien eerst achter moeten komen dat ze uit Londen was weggehaald. Zoals Heather al had betoogd: als het hun om losgeld te doen was geweest, zou men aangenomen hebben dat ze in Londen werd vastgehouden. Het was doodeenvoudig om een vrouw tussen de krioelende hordes verborgen te houden – in zo’n overvol appartementsgebouw bijvoorbeeld, waar niemand lastige vragen stelde.


  De mijlen gleden onder de wielen weg. Aanvankelijk hield hij ongeveer dezelfde snelheid aan als de koets, maar naarmate ze verder reisden, maakte hij de afstand geleidelijk aan kleiner. Hun reis naar het noorden maakte hem steeds nerveuzer. Waar brachten ze haar naartoe? En vooral: waarom?


  


  Na hun lunchstop dwong Heather zichzelf minstens een uur te wachten voordat ze haar ontvoerders weer vragen zou stellen. Ze was de hele ochtend heel inschikkelijk geweest en had geen problemen gemaakt. Afgezien van een paar steelse blikken in en om de herberg waar ze hadden geluncht, in de hoop Breckenridge te zien, had ze de keurig opgevoede en zodoende wat hulpeloze ontvoerde gespeeld.


  Hoewel ze Breckenridge niet had gezien, was ze er vrij zeker van dat hij ergens in de buurt was. Dus liet ze hem aan zijn zelfgekozen en door haar dankbaar aanvaarde rol van beschermengel over. Ondertussen probeerde zij haar ontvoerders reden te geven om zich wat haar betrof te ontspannen, in de hoop dat ze op die manier wat minder waakzaam en wat loslippiger zouden worden.


  Om te beginnen keek ze met een diepe zucht uit het raam.


  Fletcher, die zoals gebruikelijk tegenover haar zat, staarde haar peinzend aan. Taxerend.


  Terwijl ze zich weer naar hem toe keerde, ving ze zijn blik. ‘Nu u me weigert te vertellen waar we naartoe gaan of de naam van uw opdrachtgever te noemen, kunt u me dan niet op z’n minst zeggen hoe hij eruitziet?’ Ze trok een gezicht. ‘Aangezien ik hem binnenkort zal ontmoeten, neem ik aan, onthult u toch niets cruciaals? En het zou zeker mijn zenuwen helpen kalmeren, als ik weet aan wat voor soort man u me uitlevert.’


  Fletcher trok zijn bovenlip iets op. ‘Ik snap niet goed hoe zijn uiterlijk u zou kunnen helpen, maar…’ Hij keek naar Cobbins, die zijn schouders ophaalde. Zich weer tot haar wendend zei hij: ‘Wat wilt u weten?’


  ‘Alles wat u me kunt vertellen… Haarkleur?’ vroeg ze met grote onschuldige ogen.


  ‘Zwart.’


  ‘Ogen?’


  De man aarzelde. ‘Ik ben niet zeker van de kleur, maar… koud,’ zei hij uiteindelijk.


  Zwart haar, koude ogen. ‘Hoe oud? Knap of lelijk?’


  Fletcher tuitte zijn lippen. ‘Ergens in de dertig, maar precies zou ik het niet kunnen zeggen. En of hij knap is…?’ Fletcher grinnikte. ‘U vindt waarschijnlijk van wel. Ietwat ruw naar mijn idee, en met een lange, scherpe neus.’


  Niet bijster blij met het geschetste beeld fronste ze haar wenkbrauwen.


  Fletcher vervolgde zijn beschrijving op een toon die plagerig leek. ‘Eén ding dat ik me goed herinner, is zijn norse blik. Een duivelse blik was het. Niet het soort man met wie te spotten valt.’


  ‘Hoe lang was hij?’


  ‘Een grote vent. In alle opzichten. Veel Schotse spierkracht.’


  ‘Dus hij is Schots?’


  Opnieuw aarzelde Fletcher, maar vervolgens haalde hij zijn schouders op. ‘Zoals u zei: u zult hem binnenkort ontmoeten. We zagen hem voor een Schotse edelman aan, een laird. Daar zijn er zoveel van. Maar waar hij precies vandaan komt – de Hooglanden, de Laaglanden of ergens ertussenin – zouden we niet kunnen zeggen.’


  Zijn antwoorden riepen nog meer vragen op, maar ze wilde nog even profiteren van Fletchers plotselinge mededeelzaamheid. ‘Is er iets fysieks aan hem dat hem onderscheidt van anderen – een litteken, een bijzondere ring, een kreupel been?’ Iets aan de hand waarvan ze hem kon identificeren.


  Fletcher keek haar in de ogen. Er verstreek een moment. ‘Volgens mij heb ik voldoende verteld om uw zenuwen te kalmeren.’


  Ze keek hem aan, slaakte een zucht en leunde weer achterover tegen de rugleuning. ‘O, mij best.’ Langs de lijnen van geleidelijkheid, besloot ze.


  


  Fletchers mening ten spijt waren haar zenuwen juist helemaal niet gekalmeerd. Wat ze had gehoord vrat aan haar, toen de koets in het vervagende licht van de namiddag tot stilstand kwam bij het King’s Head Hotel in Barnard Castle.


  Ze bevonden zich niet langer op Great North Road. Bij Darlington waren ze van de hoofdweg af gegaan en hadden ze hun weg in westelijke richting vervolgd. Ze had geen idee of Breckenridge had gemerkt dat ze een andere richting waren op gegaan.


  De mogelijkheid dat hij er niet langer was, dat ze niet langer door hem werd beschermd, hield haar nu sterk bezig. Tegen de tijd dat de koets schokkend tot stilstand was gekomen, had ze een fikse knoop in haar maag van pure zenuwen.


  Terwijl Cobbins haar uit de koets hielp, keek ze om zich heen, innerlijk de wanhoop nabij.


  ‘Kom mee,’ spoorde Martha haar aan. ‘Laten we naar binnen gaan, weg uit deze kou.’


  Met groeiende tegenzin liep Heather langzaam de treden naar de ingang van het hotel op. Boven het kabaal van alle bedrijvigheid van hun aankomst uit hoorde ze paardenhoeven op de keien. Toen ze de hoger gelegen ingang had bereikt, draaide ze zich snel om. Daar was Breckenridge. Hij reed in zijn sjees door de hoofdstaat en zag eruit als een eenvoudige reiziger. Hij keek haar kant niet op. Snel draaide ze zich weer om naar de ingang van het hotel, zodat Martha, die steunend en kreunend achter haar liep, haar opluchting niet zou zien.


  Want opgelucht was ze. En hoe!


  Dat moest ze voor zichzelf erkennen toen ze gerustgesteld de lounge van het hotel in liep. Bovendien moest ze toegeven dat haar kwelgeest die kwalificatie beslist niet meer verdiende. Een term als ‘redder’ was misschien wat overdreven, maar ze wist dat ze op hem kon bouwen, dat ze er vertrouwen in kon hebben dat hij onder alle omstandigheden zijn uiterste best zou doen om over haar veiligheid te waken.


  Impliciet en expliciet had ze het volste vertrouwen in hem; hoe hun relatie eerder ook was geweest, daaraan had ze nooit getwijfeld.


  Ze hief haar gezicht op naar de lucht en ademde even diep en krachtig in. Oneindig veel zelfverzekerder liep ze naar de receptiebalie, waar Fletcher hun accommodatie aan het regelen was. Hoe meer ze wist over waar ze allemaal zouden slapen die nacht, hoe gemakkelijker ze Breckenridge kon ontmoeten.


  


  Voorgegaan door Fletcher, geflankeerd door Martha en met Cobbins als hekkensluiter zag Heather Breckenridge weer toen ze die avond de eetzaal van het hotel binnenkwam.


  Aan een tafel in de hoek bij een raam zat hij schijnbaar aandachtig een krant te lezen. Hij toonde geen enkele interesse in hun gezelschap. En zo te zien viel hij niet op bij Fletcher en Cobbins, die beiden om zich heen keken. Ze zagen hem wel zitten, maar negeerden hem vrijwel direct.


  Dat verbaasde Heather oprecht. Breckenridge mocht dan alweer een andere vermomming hebben – in deze zag hij er minder slonzig uit en had hij meer weg van een keurige heer op reis –, maar hoe kon je in hemelsnaam de stalen kracht over het hoofd zien die zijn brede schouders uitstraalden, laat staan zijn hooghartige air. Ze snapte er niets van.


  Op haar kwam hij altijd over zoals hij werkelijk was: gevaarlijk en onvoorspelbaar. Geen man die je ooit als iets vanzelfsprekends zou beschouwen, en die je al helemaal niet als onbetekenend zou afdoen.


  Nadat ze een tafel aan de andere kant van de eetzaal toegewezen hadden gekregen, ging ze snel op de stoel zitten van waaraf ze Breckenridge heimelijk kon observeren. Martha, de minst opmerkzame van het stel, ging naast haar zitten. Fletcher en Cobbins namen tegenover hen plaats. Van daaruit konden ze de deur zien en via de deuropening een deel van de lounge.


  Zonder dat ze dat echter wisten, lag het werkelijke gevaar áchter hen op de loer.


  Aangezien ze zich steeds meer gerustgesteld en gesteund wist, ging ze verder met haar pogingen nadere informatie uit haar tafelgenoten los te peuteren, die wellicht meer licht zou doen schijnen op de identiteit van de mysterieuze laird.


  ‘Hebt u met die laird gedineerd? Ik bedoel degene die u ingehuurd heeft?’ Met grote onschuldige ogen keek ze naar Fletcher.


  De man beantwoordde nors haar blik. ‘We hebben hem in een taveerne ontmoet, en we dachten niet aan eten. We waren er niet voor de gezelligheid.’


  ‘Hmm. Hoe kwam hij bij die taveerne aan?’


  Fletcher knipperde met zijn ogen.


  Een fronsende Cobbins antwoordde haar. ‘Geen idee. We waren er al toen hij binnenkwam, en hij vertrok vóór ons.’ Hij keek omlaag toen de serveerster een flink bord pastei met dampende pastinaak voor hem neerzette. ‘We hebben nog een pint gedronken, om het te vieren.’


  Toen iedereen begon te eten, hield Heather haar mond.


  Even later keek Fletcher op van zijn bord, een rimpel in zijn voorhoofd. ‘Ik begrijp niet waarom u nog meer over de man wilt weten. U zult alles over hem te weten komen zodra wij u aan hem overdragen.’


  ‘Maar wanneer is dat?’ Toen er geen antwoord kwam, wees ze met haar vork naar Fletcher. ‘Ziet u nou? Daarom vraag ik van alles. Als u me gewoon zou vertellen wat ik kan verwachten, zou ik niet meer zo nieuwsgierig hoeven te zijn.’


  ‘U zult er snel genoeg achter komen,’ gromde Fletcher. ‘Tot die tijd raad ik u aan het onderwerp te laten rusten.’


  Heather deed er verder het zwijgen toe en richtte haar aandacht op haar bord eten, terwijl ze alles wat ze die dag uit haar onwillige bronnen had getrokken ordende tot een samenhangend verslag. Breckenridge zou natuurlijk alles willen weten, en ze popelde om datgene wat ze had ontdekt met hem te delen.


  Terwijl ze gestaag de gebakken vis wegwerkte, dacht ze aan Fletchers reactie, aan zijn toon. Aan Cobbins’ woorden. Hoeveel wisten ze nu eigenlijk af van hun opdrachtgever, vroeg ze zich in arren moede af.


  Vanonder haar wimpers bestudeerde ze Fletcher. Zijn gezicht leek heel gesloten, bijna gespannen. Ze betwijfelde of hij haar die avond nog iets zou vertellen, en ze voelde aan dat het beter was om geen vragen meer te stellen. Als ze de kwestie nu liet rusten, zou hij morgen misschien weer wat toeschietelijker zijn.


  Breckenridge zat te ver van hen af, en de eetzaal was te rumoerig. Dus hij had onmogelijk ook maar iets van wat ze hadden besproken kunnen opvangen. Hij deed trouwens ook geen enkele moeite om hen af te luisteren; hij liet de ondervraging geheel aan haar over, erop vertrouwend dat ze hem later alles zou vertellen. Maar… waar zouden ze elkaar ontmoeten?


  Alsof hij haar gedachten had gelezen, schoof hij zijn stoel naar achteren en stond op. Met het nieuwsblad in de hand keek hij heel even in haar richting. Haar ontvoerders keken niet op van hun bord.


  Breckenridge liet zijn blik door de eetzaal dwalen. Heather volgde die en zag twee ruitjesdeuren achter in het vertrek. Voor zover ze door de deuren heen kon zien, bevond zich daarachter de gelagkamer die bij de bar van het hotel hoorde.


  Behoedzaam wendde ze zich ervan af en bestudeerde haar gezelschap, dat nog steeds niets doorhad. Daarop keek ze weer naar Breckenridge, die langzaam naar de deur van de eetzaal liep. Ze durfde niet te knikken, maar ze ving wel zijn blik. Vervolgens keek hij weer naar zijn krant en liep door. Hij liet de deur open en een tel later hoorde ze zijn voetstappen op de trap.


  ‘Ik ben nog nooit op deze weg geweest.’ Ze keek van Martha naar Cobbins. ‘Ik zag even verderop een ruïne van een kasteel met uitzicht op de brug. Komen we morgen langs nog meer bezienswaardigheden?’


  Martha schudde haar hoofd, maar keek nieuwsgierig naar de andere twee.


  ‘Een paar kastelen vlak naast de weg,’ antwoordde Cobbins schouderophalend. ‘En er zijn een paar oude Romeinse forten, maar daarvan is niet veel over, in elk geval niet vanaf de weg gezien.’


  Met een norse blik in haar richting zei Fletcher: ‘U merkt het wel.’ Hij legde zijn servet naast zijn bord neer en schoof zijn stoel naar achteren. ‘Het is tijd voor u en Martha om u terug te trekken, want u kunt zich voor morgen verheugen op een lange dag in de koets.’


  Na hem even diep in de ogen te hebben gekeken, knikte Heather en stond op. Geëscorteerd door het drietal besteeg ze de trap, waarna ze ieder naar hun eigen kamer gingen.


  


  Ze sloop de trap af toen de klokken in de ontvangstruimten van het hotel gelijktijdig met één slag galmend de tijd aangaven. Het was één uur; eerder had ze niet weg durven sluipen. De kamer die ze met Martha deelde, bevond zich deze keer naast die van Fletcher en Cobbins. Om bij de trap te komen, moest ze daarlangs.


  Martha mocht dan slapen als een os en snurken als een varken, in dat opzicht vertrouwde Heather Fletcher en zelfs de zwijgzame Cobbins veel minder.


  Met haar rug tegen de muur gedrukt ging ze de trap af, waarbij ze zorgvuldig oppaste dat die niet kraakte. Toen ze de lounge had bereikt, zorgde ze ervoor dat ze in de schaduw bleef en glipte de eetzaal in. Aangezien er geen gordijnen voor de ramen hingen, viel er een beetje licht naar binnen, voldoende om te zien waar ze liep. Op haar avondschoentjes trippelde ze naar de glazen deuren. Ze tuurde de donkere ruimte in. De gelagkamer was L-vormig. Het korte deel was in duisternis gehuld, maar het lange deel werd zacht, ietwat spookachtig verlicht door de maan.


  Terwijl ze zichzelf moed insprak, haalde ze diep adem en pakte de deurknop vast, draaide hem om en duwde de deur open. Ze glipte naar binnen en probeerde met wijd opengesperde ogen iets te zien. Voorzichtig deed ze de deur dicht, die met een zacht klikje in het slot viel.


  Met ingehouden adem maakte ze aanstalten om naar het beter verlichte deel van de ruimte te lopen.


  Sterke handen sloten zich om haar bovenarmen.


  Ze verstijfde en slaakte bijna een kreetje, maar ze ontspande zich opgelucht toen Breckenridge haar naar zich toe trok, dicht tegen zijn grote warme lichaam aan. Hij had op haar gewacht in het donker bij de muur.


  ‘Sst!’


  Het in haar oor gefluisterde bevel – althans, zo vatte ze het op – deed haar huiveren.


  Geërgerd keek ze over haar schouder naar hem op. ‘Als jij me niet zo zou laten schrikken, zou ik helemaal geen geluid maken,’ fluisterde ze.


  Heel even ontmoetten hun ogen elkaar in de duisternis. Hun gezichten waren dicht bij elkaar. Hij liet haar los en deed een pas achteruit. ‘Zou je liever hebben dat ik een tikje op je schouder gaf?’


  Ze bromde wat. ‘Nee, maar…’ Ze maakte haar zin niet af toen hij van een tafel die in de buurt stond een groot document oppakte, samen met zijn cape. ‘Wat is dat?’ Ze gebaarde met haar hoofd naar het document.


  ‘Een kaart. Ik ken deze streek niet zo goed als ik zou willen.’ Hij sloeg de cape uit en wikkelde hem om haar schouders; die was zo lang dat hij ver over haar voeten viel.


  ‘Dank je,’ mompelde ze, een beetje verrast door zijn attente gebaar. Ze had het best koud in haar geïmproviseerde peignoir. Ze had haar kousen gewassen, dus had ze ook nog eens blote benen.


  ‘Hou hem dicht om je heen.’ Door de cape heen pakte hij haar elleboog. ‘Om de hoek zouden we veilig moeten zijn.’


  Omdat ze ervan uitging dat zijn bevel een waarschuwing was om niet op de veel te grote cape te trappen, of hem achter een stoel te laten steken, trok ze hem gehoorzaam strakker om zich heen. Ze voelde zijn lichaamswarmte nog in de stof hangen en snoof een geur op die ze met hem associeerde: een combinatie van dennenhout en mannelijke kracht.


  Het aroma bedwelmde haar zinnen, waardoor ze zich niet kon concentreren. Gelukkig leidde hij haar kalm tussen de tafels en stoelen door, om vervolgens de hoek van de bar om te gaan, waar ze een beschut plekje vonden met tevens wat meer licht.


  Breckenridge liet haar los bij een tafel onder een raam. De maan gaf voldoende licht om zowel elkaars gezicht als de kaart te zien.


  Met de cape warm om zich heen, waarmee ze alles verborg wat zijn aandacht zou kunnen afleiden, nam Heather plaats.


  Hij trok de stoel tegenover haar onder de tafel vandaan, legde de map op tafel en ging ook zitten. ‘Vertel me eerst eens wat je vandaag allemaal hebt gehoord. Ik neem aan dat je wat vooruitgang hebt geboekt?’


  ‘Ja.’ Ze knikte. ‘Hij, de man die dit georganiseerd heeft, is een Schot. Althans, dat denken Fletcher en Cobbins. Ze beschrijven hem als een laird, maar ik weet niet zeker op grond waarvan ze concluderen dat hij een landedelman is. Hij blijkt zwart haar te hebben, en kille ogen. Geen van beiden konden ze zich de kleur herinneren. En hij schijnt een bijzonder duivelse blik te hebben. Hij moet heel fors zijn, en blijkbaar geen man die zij bewust dwars zouden willen zitten.’


  ‘Is dat alles?’ vroeg hij toen ze even zweeg.


  ‘Ja.’ Ze trok een gezicht. ‘Maar ik snap ook wel dat er honderden, zo niet duizenden Schotse lairds zijn die aan die beschrijving voldoen. Ik heb geprobeerd iets specifiekers te weten te komen – een litteken, een ring, een verwonding… Maar toen onderbrak Fletcher me.’


  ‘Onderbrak hij je?’


  ‘Mm-mm. Misschien vergis ik me, maar ik denk dat hij zich door mijn vragen realiseerde hoe weinig hij zelf in feite van zijn opdrachtgever af weet. Ze weten niet eens of hij per koets of te paard naar hun afspraak in Glasgow was gekomen.’


  Met zijn onderarmen op de tafel geleund dacht Breckenridge na over alles wat ze tot dusver hadden gehoord, en hij woog het een tegen het ander af. Uiteindelijk keek hij op en keek haar aan. ‘Ben je bereid om aan hen te ontsnappen en terug te keren naar Londen?’


  Ze bleef hem een poosje aankijken, lang genoeg voor hem om hoop te koesteren, maar even later zei ze op vlakke, hoewel redelijke toon: ‘Ik heb ze geen enkele aanwijzing gegeven dat ik wel eens een poging zou kunnen wagen om te ontsnappen, en ze hebben ook geen idee van jouw bestaan, laat staan dat je zo dicht in de buurt bent. Ze ontspannen zich steeds meer, en geleidelijk aan geven ze bereidwilliger antwoord op mijn vragen, zelfs Fletcher. Ik heb nog geen tijd gehad om Martha te bewerken; ik heb me op Fletcher geconcentreerd, aangezien hij het meest weet en ook het scherpst is.’


  ‘Maar hij is ook de gevaarlijkste van de drie.’


  ‘Ja, dat weet ik. Anderzijds voert hij stipt zijn opdracht uit, dus heb ik niets van hem te vrezen – althans in dat opzicht. Hij zal me geen kwaad doen. Uit alles wat ze hebben gezegd, kon ik opmaken dat hij noch Cobbins hun opdrachtgever voor het hoofd wil stoten.’ Ze zweeg even. ‘Ik boek vooruitgang, maar heb nog steeds niet voldoende gehoord om die laird te kunnen identificeren. En tot dusver heeft Fletcher me nog steeds helemaal niets verteld over waar ze me naartoe brengen voor de overdracht. Zodra we dat weten, is er misschien een kans om erachter te komen wie die mysterieuze laird is.’


  Na een poosje gezwegen te hebben, zei hij: ‘Je bent dus niet van plan al te ontsnappen?’


  Heel even hield ze zijn blik vast. ‘Eerlijk gezegd denk ik niet dat ik dat kan. Als ik het wel zou doen, en Eliza, Angelica, Henrietta of Mary ontvoerd zou worden, en hun daarbij misschien iets zou worden aangedaan, dan zou ik dat mezelf nooit kunnen vergeven.’


  Hij knikte. ‘Goed.’ Hij vond het niet prettig, maar had het al verwacht en… begreep het ook.


  Tijdens de lange uren dat hij achter de voortsjokkende koets aan had gereden, had hij tijd genoeg gehad om zich een beeld van hun situatie te vormen. Hoe dit avontuur ook zou aflopen, en gezien het feit dat hij was wie hij was, en zij was wie zij was, had hij al geaccepteerd dat hun huwelijk een uitgemaakte zaak was. Ze waren immers allebei afwezig, al twee volle dagen op reis en, voor zover de ton wist, sámen.


  Dat besef… had hem niet bijzonder tegen de borst gestuit. Hij moest toch ooit trouwen en een erfgenaam voortbrengen. Zijn teerbeminde heksen van zusters drongen er al jaren bij hem op aan om een bruid te kiezen. Heather zou een uitstekende partij zijn, zeker waar het ging om de aspecten die er voor de ton toe deden.


  Wat hem echter tot in het diepst van zijn wezen had geschokt, was het gemak waarmee hij het premature idee van hen tweeën als man en vrouw had ingepast in zijn verder niet al te scherp omlijnde visie op de toekomst. Het idee dat zij zijn vrouw zou worden was de kern van zijn nevelige universum binnengeglipt en had zich daar een plekje veroverd, om te fungeren als een soort kapstok, waaraan hij verwante elementen kon ophangen, die dan konden bezinken en consolideren.


  Goed. Ze waren misschien niet bijster op elkaar gesteld, maar hij was zich in elk geval scherp bewust van het vlammetje dat vanaf hun eerste ontmoeting altijd tussen hen had geflakkerd en van wat dat inhield. Hij wist dat dat vlammetje tot een vuurzee kon oplaaien. Dat zou hun enige hoop moeten geven op een goed leven samen.


  Een dergelijk huwelijk zou misschien niet ideaal zijn, maar het zou zeker een succes kunnen worden.


  Natuurlijk kende hij de vrouwen, en haar in het bijzonder, veel te goed om te weten dat hij dit onderwerp nu beter niet kon aansnijden. Hij verbaasde hem niet echt dat zij er zelf niet aan had gedacht. Ze beschouwde hem immers als een soort neef, zo niet als een oom. Dus zag ze er geen kwaad in – in termen van de ton – om met hem alleen te zijn.


  ‘Mooi.’ Ze ontspande zich en lachte zacht. Haar grijsblauwe ogen glansden zilverachtig in de maneschijn. Ze bekeek de kaart. ‘Omdat die laird Schots is, neem ik aan dat we naar Schotland reizen. Fletcher liet zich ontvallen dat ze geen idee hadden of de man uit de Hoog- of de Laaglanden kwam.’


  Fronsend spreidde Breckenridge de kaart op de tafel tussen hen uit. ‘Wat raar. De accenten zijn duidelijk van elkaar te onderscheiden, en Fletcher en Cobbins hebben in Glasgow gewoond.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘We weten niet hoelang ze daar gezeten hebben. Misschien waren ze er net.’


  ‘Probeer erachter te komen hoelang ze al in Schotland werken.’


  ‘Dat is goed.’ Nadat ze even zijn gezicht had bestudeerd, vroeg ze: ‘Ga je me nog vertellen waarom?’


  Er verscheen een glimlach om zijn lippen, ook al was hij allesbehalve opgewekt. ‘Nog niet. Als jij een antwoord voor me hebt, vertel ik het je misschien.’ Hij draaide de kaart om en wees een plek aan. ‘Hier zijn wij, bij Barnard Castle.’


  ‘Aangezien we met een Schotse laird te maken hebben, is er volgens mij een dikke kans dat Fletcher en consorten ergens de grens met me over zullen gaan.’ Heather volgde met haar vinger het spoor van de weg vooruit, in het westen van Noord-Engeland, net ten zuiden van de grens. Er waren wat kleinere verbindingswegen die naar Schotland leidden. ‘Cobbins vertelde dat ik vanuit de koets kastelen zou zien en een stuk of wat Romeinse forten.’ Ze bestudeerde de kaart. ‘Kan dat als we op deze weg blijven, of betekent het dat we binnenkort ergens afslaan?’


  Allebei bekeken ze de kaart aandachtig. ‘Er zijn diverse kastelen langs de weg,’ bromde hij. ‘En minstens twee Romeinse forten. Dat betekent, slimmerik, dat de koets zeker tot Penrith op deze weg zal blijven.’


  Glimlachend om zijn goedkeurende opmerking keek ze hem aan. ‘Waarom ben je daar zo blij mee?’


  ‘Onderweg wil ik ergens stoppen om wat spullen in te slaan,’ zei hij. Hij had een betere vermomming nodig, in elk geval een waarmee hij veel dichter bij haar en haar ontvoerders kon komen. Hij wilde ook een paar wapens aanschaffen, ten minste een pistool en een mes. Na een korte aarzeling zei hij: ‘Ik vertrek morgenochtend vroeg. Het is nergens goed voor om hun onnodig mijn gezicht te laten zien. Ik wed dat ze jou via Penrith en daarna via Carlisle meenemen naar Schotland. Ja, grote kans dat het Schotland is.’


  Opnieuw bestudeerde ze de kaart. ‘Dat lijkt de meest logische route.’ Met een vinger volgde ze de weg van Carlisle dieper Schotland in. ‘We zijn nu van Great North Road, die rechtstreeks naar Edinburgh gaat, afgeslagen en reizen zo te zien richting Carlisle; dan zal hun bestemming eerder Glasgow zijn dan Edinburgh.’


  Hij knikte. ‘Glasgow of nog verder noordwaarts. Als die laird hen in Glasgow heeft ontmoet, moeten ze je daar misschien ook overdragen.’ Hij zweeg even. ‘Weet jij of een familielid van je, maakt niet uit wie, Schotse vijanden heeft?’ vroeg hij ten slotte.


  Verrast keek ze naar hem op. Er verstreek enige tijd. Uiteindelijk schudde ze haar hoofd. ‘Niet dat ik weet. En ik zie niet in waarom dat… Voor zover ik weet hebben we ten noorden van de grens nooit echt problemen gehad. Nou ja, behalve met Richard en Catriona dan.’


  Nadat Breckenridge daar even over had nagedacht, schudde ook hij zijn hoofd. ‘Inderdaad. Zelfs al zou Richard een conflict hebben gehad met een of andere Schotse laird, dan zou die kerel het toch niet in zijn hoofd halen om jou en je zusters als doelwit te kiezen? Jullie zijn immers geen naaste familie.’ Hij bekeek haar gezicht weer aandachtig. ‘Hebben je broers het nooit over problemen in Schotland gehad?’


  Heather trok een gezicht. ‘Nee nooit. Maar’ – ze trok een schouder op – ‘het zou kunnen dat Rupert betrokken is geweest bij de ontmaskering van een of ander crimineel Schots plan. Je weet hoe hij is. Of misschien heeft Alasdair een kostbaar kunstvoorwerp onder de neus van een begerige Schotse verzamelaar weggekaapt.’


  ‘Hmm. Maar als je broers dachten dat jij en je zusters enig gevaar liepen, hadden ze dat jullie vast allang laten weten.’


  ‘Inderdaad,’ zei ze glimlachend. ‘Er zou bloed hebben gevloeid in Dover Street als ze geprobeerd hadden ons te omsingelen.’


  Een poosje bleven ze zwijgend bij elkaar zitten, ieder in gedachten verzonken. Daarna vouwde hij de kaart op en borg hem in zijn jaszak. Ten slotte stond hij op en stak een hand naar haar uit. ‘Kom, dan breng ik je terug naar je kamer en naar de eerbiedwaardige Martha.’


  Ze legde haar hand in de zijne en liet zich door hem omhoogtrekken.


  ‘Morgen… Maak je geen zorgen,’ mompelde hij, terwijl hij met haar naar het donkere deel van de gelagkamer liep. ‘Ik wacht jullie op in Carlisle, en zodra jullie mij gepasseerd hebben, ga ik achter jullie aan.’ In de duisternis zocht hij haar ogen. ‘Ik raak je niet kwijt.’


  Haar lippen krulden. ‘Daar hoopte ik al op.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Heather had een onrustige nacht achter de rug. Ze was voor zonsopgang opgestaan en had door het raam op het oosten naar het erf achter de herberg staan kijken. Terwijl de hemel een zachte parelgrijze tint had aangenomen, doorkruist met vage gouden en roze strepen, had ze Breckenridge naar buiten zien komen. Hij was in zijn sjees gestapt, waarna hij met een zwierig klappen van de zweep was weggereden.


  Een paar uur later klom ze in mineur de koets in. Terwijl die zich met ratelende wielen van Barnard Castle verwijderde, keek ze akelig onzeker uit het raam. Ze was bang dat ze misschien via een andere weg naar het noorden zouden reizen, en dat Breckenridge hun spoor bijster zou raken. Met die mogelijkheid moest ze rekening houden, maar vastbesloten zich er niet door te laten ontmoedigen, verdrong ze die gedachte. In plaats daarvan concentreerde ze zich op datgene wat ze misschien verder nog van de opdrachtgever van haar ontvoerders, de mysterieuze laird, te weten zou kunnen komen. Terwijl ze Fletchers antwoorden van de dag ervoor de revue liet passeren, voelde ze dat ze de grens van zijn kennis omtrent de man bijna had bereikt. Terugdenkend aan de vraag van Breckenridge dacht ze een poosje na. Daarna keek ze Fletcher, die ondertussen tegenover haar was gaan zitten, recht aan.


  Ze bestudeerde hem openlijk, tot hij vanwege haar vorsende blik chagrijnig een wenkbrauw optrok.


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik vroeg me af… Ik neem aan dat we de grens overgaan, en dat de plek waar we de laird ontmoeten dus in Schotland zal zijn. U zei dat u hem in Glasgow had ontmoet. Ik ben wel in Edinburgh geweest, maar nog nooit in Glasgow. Hoe is het daar?’


  Fletcher haalde zijn schouders op. ‘Zoals in elke andere grote havenstad.’ Na enig nadenken zei hij: ‘Meer als Londen – nee, meer als Liverpool, zou ik zeggen.’


  ‘U woont daar, toch?’


  ‘Van tijd tot tijd.’ Fletcher ving haar blik, waarna hij veelbetekenend glimlachte. ‘Door de jaren heen zijn we nogal eens verhuisd. We gingen daar waar we het meest konden verdienen. De afgelopen paar jaar hebben we in Glasgow gebivakkeerd, maar zodra we u hebben afgeleverd denk ik dat het tijd is om daar te vertrekken.’


  Alsof Heather niet geïnteresseerd was in zijn verhuisplannen – wat ze ook niet was –, haalde ze haar schouders op en keek weer uit het raam. Ze had het antwoord dat Breckenridge wilde hebben, maar ze zou moeten wachten tot ze hem weer zou zien om de reikwijdte ervan te begrijpen.


  Cobbins boog zich voorover en vestigde haar aandacht op een kasteel boven op een nabijgelegen heuvel.


  Terwijl ze het kasteel bekeek, besprak ze met Martha en Cobbins wat haar opviel aan het bouwwerk. Toen ze zich weer achterover liet zakken, was ze opgelucht dat ze Cobbins’ opmerkingen van de dag ervoor goed geïnterpreteerd hadden: op dit moment bevonden ze zich op de weg naar Penrith, de weg waarlangs zich diverse kastelen en Romeinse forten bevonden.


  Wat kon ze verder nog vragen? Wat zouden ze haar nog meer kunnen vertellen?


  Fletcher reageerde beter op korte, onverwachte vragen en een terloopse aanpak. ‘Waar ontmoeten we die laird?’ vroeg ze.


  ‘Tja.’ Fletcher wisselde een blik met Martha – een blik die boekdelen sprak.


  Vanuit haar ooghoek zag Heather dat Martha haar hoofd schudde.


  ‘Ik zie geen reden om u dat aan de neus te hangen. U merkt het vanzelf wel als we er zijn,’ antwoordde Fletcher.


  ‘En ík zie niet in waarom u me dat níét zou vertellen.’


  Tevergeefs bleef ze aandringen. Aan de glimlach om Fletchers smalle lippen kon ze zien dat hij een spelletje met haar speelde.


  Nadat ze had moeten concluderen dat hij onvermurwbaar was, wendde ze zich tot Martha. ‘Jij begrijpt toch zeker wel dat het mij zou helpen als ik het zou weten?’


  Snuivend herschikte Martha haar enorme cape, vouwde haar armen over elkaar en deed haar ogen dicht. ‘Het is zinloos om te blijven aandringen. U merkt snel genoeg waar we u naartoe brengen. Er is geen reden om u dat vooraf al te vertellen, want het zal voor u geen enkel verschil maken.’


  Daarna deed Martha er verder het zwijgen toe. Toen Heather haar blik weer op Fletcher richtte, zag ze dat ook hij zijn ogen had gesloten.


  Verontwaardigd trok ze zich mokkend in een hoekje terug, haar armen voor haar borst gevouwen.


  Cobbins bleef wakker om over haar te waken. Hoe nutteloos! Het drietal was onopvallend waakzaam geweest, realiseerde ze zich. Er was er altijd wel een die erop toezag dat ze niet ontsnapte, zelfs op momenten als deze. Alleen als ze dachten dat ze toch geen kant op kon, hielden ze haar niet in de gaten. Bijvoorbeeld aan tafel of ’s nachts, als ze zonder kleding met Martha in haar kamer opgesloten was.


  Ze passeerden nog twee kastelen, die Cobbins haar bereidwillig aanwees. Een paar mijl verderop zag ze een bord langs de weg, waarop was aangegeven dat Penrith nog zeven mijl verder was. Ze was ontzettend opgelucht, en haar eerdere gespannenheid nam wat af. Als ze door Penrith reisden en ze inderdaad van plan waren haar naar Schotland te brengen, zouden ze zeker door Carlisle komen, waar Breckenridge hen zou opwachten.


  De manier waarop ze nu tegen haar ‘kwelgeest’ aankeek, was zonder meer veranderd. Sterker nog: ze zou hem waarschijnlijk nooit meer op zo’n negatieve manier bezien. Voor haar vertegenwoordigde hij nu veiligheid, zekerheid, en wat hij verder ook mocht zijn, ze wist dat hij een man was op wie ze zich kon verlaten.


  Een zeker terugkerend zelfvertrouwen hield haar op de been.


  Omdat ze niets te doen had, liet ze alles wat ze over Schotland wist voor zichzelf de revue passeren. De ochtend was bijna voorbij; het zou dus spoedig twaalf uur zijn. Gezien het tempo waarin ze reisden zouden ze vermoedelijk niet al te ver van de grens overnachten. Die dag konden ze onmogelijk Glasgow bereiken.


  Dát wist ze zeker, maar veel meer ook niet. Op al haar eerdere reizen naar Schotland had ze vlak na Carlisle koers gezet naar het westen. Dan gingen ze bij Gretna Green van de hoofdweg af, namen daarna de route naar Dumfries en ten slotte die naar New Galloway. Van daaruit reisden ze noordwaarts, naar de Vale van Carsphairn, het dal waar Richard en Catriona woonden. Ze kende de wegen, de dorpen en het landschap, maar verder bleef Schotland een voor haar in nevelen gehulde druilerige, vochtige en koude onbekende. Op Edinburgh na dan, waar ze een keer met Richard en Catriona was geweest.


  Onder deze omstandigheden kon ze uiteraard geen enthousiasme opbrengen voor het vooruitzicht naar Glasgow te gaan, of zelfs verder de Hooglanden in.


  Op de ontmoeting met een mysterieuze laird, die haar ontvoering had georganiseerd, zat ze niet bepaald te wachten. Ze hoefde alleen maar te weten wie hij was.


  Nadat de koets door Penrith heen was, reed hij ratelend door in noordelijke richting over de hoofdweg naar Carlisle.


  Ze voelde zich wat licht in haar hoofd; ze moest beslist wat eten. Terwijl de koets het dorpje Plumpton Wall binnenreed en eindelijk vaart minderde, draaide de koetsier de binnenplaats van een kleine herberg op, waar hij de paarden tot stilstand bracht.


  Heather stapte uit de koets de koele zonneschijn in, haalde diep adem en keek om zich heen. Martha kwam naast haar staan en duwde haar met zachte dwang naar de ingang van de herberg. Terwijl ze de smalle treden beklom en Fletcher volgde naar een kleine gelagkamer, dacht ze terug aan de plaatsen waar ze gestopt waren. Ze moest toegeven dat haar ontvoerders op een niet al te opvallende manier op hun hoede waren geweest.


  Omdat ze ervan overtuigd waren dat het haar aan kordaatheid ontbrak, en dat ze door hun goed doordachte poppenkast amper mogelijkheden had gekregen om in het openbaar een scène te maken, hadden ze haar redelijk goed behandeld. Anderzijds hadden ze ook weer geen risico’s genomen. Elke stopplaats – Knebworth, Stretton, Carlton-on-Trent, Bramham, Barnard Castle en nu Plumpton Wall – was een dorpje of een geïsoleerde plek geweest waar de kans klein was dat ze iemand zouden ontmoeten die haar zou herkennen. Want dat was feitelijk de enige echte zwakke schakel in hun strategie. Ze hadden dan ook maatregelen getroffen om dat risico zo klein mogelijk te houden.


  Maar met de ton druk in de weer in Londen, zo aan het begin van het Seizoen, was de kans een bekende tegen te komen sowieso praktisch uitgesloten.


  Onder het eten zei ze geen woord. Ze zag geen reden om te proberen meer informatie van haar ontvoerders los te krijgen, althans niet op dit moment.


  Toen ze een uur later weer in de koets klommen en Heather in haar vaste hoekje ging zitten, begon ze toch echt nerveus te worden om wat haar te wachten stond. Ze wachtte tot ze weer goed en wel onderweg naar het noorden waren om de stemming van haar ontvoerders te peilen, en ze realiseerde zich dat haar eigen nervositeit om wat haar boven het hoofd hing in feite een weerspiegeling was van de hunne.


  Fletcher hing niet meer onderuit, maar zat kaarsrecht, zijn alerte blik voornamelijk naar buiten gericht, een diepe rimpel in zijn voorhoofd, alsof hij ergens op zat te broeden. Cobbins liet zijn handen op zijn dijen rusten, zijn ogen op de andere kant van de koets gericht. Heather durfde te zweren dat hij keek zonder echt te zien. Hij dacht na, maakte zich voorstellingen. Tot nu toe had hij nog geen enkele emotie laten blijken.


  Met een steelse blik opzij zag ze dat ook Martha klaarwakker was. Ze probeerde zich voor te stellen waarom ze alle drie zo waakzaam waren. De grens zelf bevond zich ten noorden van Carlisle… Misschien was het omdat die grensstad verreweg de grootste was die ze zouden passeren sinds ze uit Londen waren vertrokken, en omdat die gewoonlijk overspoeld werd met soldaten en overheidsdienaren, zoals douaniers en belastinginspecteurs.


  Misschien bereikte de waakzaamheid van haar ontvoerders gewoon een nieuw niveau.


  Ze wendde haar hoofd van hen af en staarde naar buiten, naar de velden die aan haar voorbijtrokken en waar de lente aan het ontluiken was. Ondanks de spanning voelde ze ook een zekere innerlijke rust, klaar om kalm datgene onder ogen te komen wat er voor haar in het verschiet lag.


  Want wat er verder ook mocht gebeuren, ze zouden in elk geval via Carlisle reizen.


  


  Op de plek waar de gewelfde buitenmuur van een van de torens van Carlisle Castle aansloot op een rechte zijwand had Breckenridge zich verdekt opgesteld. Met zijn rug tegen de uit rode stenen opgetrokken wand volgde hij met zijn ogen de koetsen die over de hoofdweg vanuit Penrith naar het noorden reden. Om Carlisle zelf binnen te komen moesten alle rijtuigen hierlangs. Vanuit zijn positie in de schaduw zou hij waarschijnlijk door geen enkele passagier van de reeks passerende koetsen gezien worden, tenzij ze speciaal op hem gespitst waren.


  Tevreden met alle voorbereidingen die hij had getroffen, voelde hij zich opgewassen tegen elk mogelijk gevaar over de grens. Zijn eerste aankoop was een set pistolen met korte loop en zilverbeslag geweest. Ze waren klein genoeg om ze in de zak van een jas te stoppen. Daarna had hij een eenvoudige jas, pantalon, overhemd en gilet gekocht. Hij had bij meer dan één kleermaker langs moeten gaan om kant-en-klare kleding in zijn maat te vinden, vooral omdat hij er per se niet al te verzorgd wilde uitzien. Zijn laatste vermomming van notarisklerk, een pechvogel die even zonder werk zat, was bewust bedacht om Heathers ontvoerders zo dicht en zo openlijk mogelijk te kunnen benaderen.


  Ook al had hij in Newark een scheerset gekocht, die ochtend had hij zich niet geschoren. Zijn baard bedekte als een donkere schaduw zijn wangen en kaken, waardoor hij er ruiger en minder gladjes uitzag. Met de gehavende intensief gebruikte reissecretaire en toebehoren die hij in een tweedehandswinkel had gevonden, en de inkt die hij op zijn rechtermiddelvinger en duim had gesmeerd, wilde hij op Fletcher, Cobbins en Martha overkomen als een van hen, als hun gelijke, als iemand voor wie ze intuïtief niet onmiddellijk achterdocht hoefden te koesteren.


  Om te bekijken of hij zijn aangeboren aristocratische houding kon maskeren, had hij zich onder de stedelingen begeven. Omdat hij op geen enkele manier de aandacht had getrokken, concludeerde hij dat hij daar prima in was geslaagd.


  Hij had een krakkemikkig tweewielig rijtuigje kunnen kopen en een afgeleefde knol, zonder dat hij had hoeven aandringen dat hij, ja, werkelijk dát paard en dát rijtuig wilde hebben.


  Als zijn vrienden zijn nieuwe uitrusting zouden zien, zouden ze niet meer bijkomen van het lachen.


  Wat heen en weer schuivend tegen de aangenaam aanvoelende muur, die de warmte van de zon van eerder op de dag had vastgehouden, bleef hij de koetsen in de gaten houden – uiterlijk met engelengeduld, innerlijk steeds rustelozer.


  Hij had een poos gedubd of hij nog een bericht naar de Cynsters in Londen zou sturen, maar hij had er uiteindelijk van afgezien. Als Heathers neven namelijk actie zouden ondernemen en naar het noorden zouden afreizen, wat heel waarschijnlijk was, dan zouden ze vrijwel zeker het tegenovergestelde bereiken van wat tot nu toe hun streven was geweest, namelijk geheimhouden dat Heather in handen van ontvoerders was gevallen.


  Als de ton ooit zou vernemen dat ze, al was het maar voor één nacht, in handen was gevallen van Fletcher en Cobbins, zou haar reputatie onherstelbaar beschadigd zijn. Zelfs de aanwezigheid van Martha zou daar niets aan kunnen veranderen. En ook niets van wat hij nadien zou zeggen of doen, zou haar reputatie kunnen herstellen, niet in de kritische ogen van de ton. Degenen die haar na stonden, zouden de waarheid accepteren, maar de ton in het algemeen niet.


  Bovendien was het te ingewikkeld om de situatie uit te leggen aan iemand die niet het hele verhaal kende. Hoe moest je diegene duidelijk maken dat Heather zich nog steeds in de klauwen van de ontvoerders bevond, maar dat ze veilig was, en dat hij zonder meer borg stond voor haar veiligheid?


  Met name dat laatste was lastig over te brengen, vooral omdat ze op het punt stonden de grens met Schotland over te gaan. Hoe hij een en ander ook zou formuleren, welke handige verklaring hij ook zou hebben, het resultaat zou worden opgevat als een bedekte erkenning van het feit dat hij met haar zou moeten trouwen.


  Maar wat als ze weigerde? Het zou onverstandig zijn om welke bekendmaking dan ook te doen, voordat hij wist welke richting zij zou inslaan.


  Gezien de omstandigheden hadden ze geen keus. Zeker niet als je daarbij hun respectieve reputaties in aanmerking nam: hij, een van de eminentste rokkenjagers van Londen, en zij, een welopgevoede, heel beschermd opgegroeide jonge vrouw van stand. En hun beider families bewogen zich in het hoogste echelon van de ton. Terwijl iets in hem vond dat hij zich moest verzetten tegen zo’n door de maatschappij gedicteerd lot, was een groter deel in hem verrassend berustend. Hij vermoedde dat dat op z’n minst voor een deel toe te schrijven was aan het feit dat hij zijn pappenheimers kende.


  Terwijl dat allemaal door zijn hoofd schoot, moest hij denken aan de dingen die hij niet van Heather had geweten, maar de afgelopen dagen te weten was gekomen.


  Verrassend vlot van begrip had ze zich kordaat en loyaal betoond. Ze had de boel rustig geobserveerd en naar bevind van zaken gehandeld daar waar andere dames volkomen in paniek zouden zijn geraakt. Ze was geen zwak poppetje, maar bleek juist over een sterke wil en dito karakter te beschikken.


  Hij zou een veel slechtere bruid kunnen treffen.


  Geen van beide families zou er een probleem van maken. Ook al zou het geen modieus huwelijk uit liefde worden, na de afgelopen dagen wist hij vrijwel zeker dat ze het prima met elkaar zouden kunnen vinden.


  Dat was meer dan hij van menige andere dame die hij kende kon zeggen.


  Huwelijken uit liefde mochten dan in de mode zijn, hijzelf geloofde allang niet meer in de liefde – al vijftien jaar niet meer, om precies te zijn. Hij vermoedde echter dat Heather uit liefde zou willen trouwen. Ze was vijfentwintig, en als dit Seizoen afgelopen was, zou ze officieel tot de oude vrijsters gerekend worden. Er was duidelijk nog geen sprookjesprins aan de horizon verschenen op wie ze tot over haar oren verliefd was geworden. Op grond van wat hij had gezien van haar pragmatische instelling, vermoedde hij dat ze na wat bedenktijd zijn aanzoek wel zou accepteren.


  Maar wat als ze dat niet deed…


  Fronsend schoof hij het idee onmiddellijke terzijde. Als de intelligente, verstandige vrouw die ze was, zou ze zich ongetwijfeld schikken in het onvermijdelijke.


  Maar stel dat ze dat niet deed… dan was er nog dat vlammetje dat altijd tussen hen had geflakkerd. Als hij wilde, kon hij dat laten oplaaien tot een vuurzee die heet genoeg was om al haar bezwaren te verzengen.


  Wie weet hoe aantrekkelijk het was om haar op die manier te overreden.


  Nog steeds fantaserend over de verschillende mogelijkheden zag hij een bekende koets in de verkeersstroom opdoemen, en die eiste nu al zijn aandacht op. Terwijl hij zich schuilhield in de schaduw wachtte hij tot de koets voorbijgerateld was. Die veranderde moeizaam van richting en bewoog zich verder noordwaarts.


  Ondertussen was het alweer halverwege de middag, en de grens was nog maar tien mijl verderop. Haar ontvoerders waren duidelijk van plan Heather die dag nog in Schotland te krijgen.


  Nadat hij zich van de muur had losgemaakt, keek Breckenridge nog een keer in de richting van de koets, waarna hij met stevige pas wegliep om zijn rijtuigje op te halen bij een stal in de buurt.


  


  Toen de koets langzaam de brug over de Sark nam en Schotland binnenreed, voelde Heather een lichte paniek opkomen. Ze hield zichzelf echter voor dat Breckenridge in de buurt was, dat ze niet alleen was en dat hij haar zou komen redden als de tijd rijp was. Dat hielp.


  Een paar mijl terug had de koets een grote weg gepasseerd die via Hawick en Selkirk naar Edinburgh leidde; ze waren dus zeker op weg naar Glasgow.


  De weg die ze de volgende paar mijl volgden, kende ze. Het dorp Gretna bevond zich net over de grens; aan de linkerkant stonden her en der cottages verspreid. Even later, eveneens aan de linkerkant, passeerden ze de afslag die ze gewend was te nemen naar Dumfries en uiteindelijk naar de Vale.


  Met haar hoofd tegen het kussen geleund bedacht ze dat ze zich nu op voor haar onbekend terrein bevond. Ze vroeg zich af hoeveel verder ze nog zouden reizen die dag. Ze had het meer dan eens gevraagd, maar het enige wat Fletcher of Martha wilde zeggen, was dat ze dat snel genoeg zou merken.


  Inwendig mopperend had ze zich in haar hoekje teruggetrokken en de cape die Martha haar had gegeven strakker om zich heen gewikkeld. Hoewel de lente in aantocht was, was Schotland beduidend koeler dan Engeland.


  De koets minderde vaart en sloeg schommelend links af.


  ‘Is dat nou die beroemde smidse?’ vroeg Martha, die naar buiten keek.


  Fletcher wierp een blik die kant op. ‘Ja, dat is hem.’ Vervolgens keek hij Heather aan. ‘Onze herberg is aan het eind van dit laantje.’


  Het was een van hun gebruikelijke pauzes, en Heather hield zichzelf voor dat de nabijheid van het beroemde aambeeld toevallig was. Ook al hadden ze in Gretna een aantal herbergen gepasseerd, de kleine plattelandsherberg waar de koets parkeerde lag beslist meer in Fletchers lijn.


  De Nutberry Moss Inn was oud. De twee verdiepingen van het gebouw zagen er gehavend uit, maar desondanks solide. Met zijn gepleisterde muren, zwarte raamlijsten en deuren en immens grote zwarte binten die het donkergrijze leien dak ondersteunden, leek hij in de grond verzonken te zijn, verankerd met de aarde, alsof het gebouw letterlijk wortel had geschoten.


  Fletcher stapte het eerst uit, waarna hij Heather naar buiten hielp. Ze bleef even op de treeplank van de koets om zich heen staan kijken. Een paar bomen belemmerden haar het uitzicht. Ze zag Breckenridge niet, maar ze kon zich in elk geval oriënteren. Het laantje waaraan de herberg stond liep westwaarts door en kwam iets verderop uit op de bredere weg naar Dumfries.


  Toen ze op het ruwe grind van het voorerf stond liet ze haar blik over de voorgevel van de herberg dwalen. Er hing een knusse, huiselijke sfeer. Even later voegde Martha zich bij haar, en met Cobbins als hekkensluiter volgden ze Fletcher de herberg in.


  Binnen was het een stuk warmer. Heather stak haar handen uit naar het vuurtje in de open haard die in een muur van de hal was ingebouwd. Ze keek nieuwsgierig om zich heen. Twee smalle trappen naar de bovenverdieping verdeelden de hal in tweeën. De herbergier was juist binnengekomen via een zwaaideur, die zich links achter in de hal bevond. Achter die deur bevond zich vermoedelijk de keuken. Zijn handen drogend aan een doek heette hij Fletcher welkom. Nadat de herbergier te kennen was gegeven dat ze kamers nodig hadden, liep hij op een lange balie af die rechts van de trappen opgesteld stond.


  Heather draaide zich weer om naar het haardvuur, en terwijl ze nadacht over potentiële vragen aan haar ontvoerders, hoorde ze Fletcher tegen de herbergier zeggen: ‘Ik weet niet hoeveel nachten we hier blijven. Minstens twee, maar waarschijnlijk meer. We blijven hier tot de agent van Sir Humphrey Wallacet ene Mr. McKinsey, de jongedame komt ophalen.’


  Heather draaide zich met een ruk om en keek tegen Fletchers rug aan. Hij was nog steeds in gesprek met de herbergier, marchanderend over de prijs van de kamers.


  ‘Dus,’ zei ze, zich met een boze blik tot Martha wendend, ‘hier dragen jullie me over? Hier wachten we op die laird van jullie?’


  Martha haalde haar schouders op. ‘Dat zegt Fletcher toch?’ Haar scherpe gezicht was volkomen gesloten.


  ‘Maar hij is er nog niet?’


  ‘Nee.’ Martha herschikte haar omslagdoek. ‘Het schijnt een paar dagen te duren voordat hij hier kan zijn.’


  Omdat Fletcher nog steeds in gesprek was met de herbergier, wendde Heather zich tot Cobbins, die ook naast haar stond. ‘Wanneer hebt u hem laten weten dat u mij hebt ontvoerd en met me op weg naar het noorden bent gegaan?’


  Zoals ze had gehoopt, beantwoordde Cobbins haar vraag. ‘We hebben een brief meegegeven aan de nachtpost in Knebworth.’


  Ze sloeg aan het rekenen. Ze begon haar besef van tijd kwijt te raken, maar… als McKinsey in Edinburgh of Glasgow was geweest, zou hij hier nu al kunnen zijn, en anders zeker morgen.


  Voordat ze hier verder over kon nadenken, kwam Fletcher naar hen toe.


  ‘Zoals gebruikelijk twee kamers, allebei in de oostvleugel, maar niet naast elkaar.’ Hij wierp een blik op de twee knullen die hun bagage naar binnen droegen. ‘Cobbins en ik nemen de kamer wel het dichtst bij de trap.’


  Met haar kin in de lucht en haar ogen samengeknepen tot smalle spleetjes richtte Heather zich op. ‘Waarom blijven we hier?’ vroeg ze aan Fletcher.


  ‘Hier moesten we u van Mr. McKinsey naartoe brengen,’ antwoordde Fletcher op quasiwelwillende toon.


  ‘Waarom koos hij van alle Schotse steden uitgerekend Gretna Green?’


  Fletcher zette grote ogen op. ‘Geen idee.’ Hij wisselde een blik met Martha en keek daarna weer naar Heather. ‘We zouden ernaar kunnen gissen, maar’ – hij haalde zijn schouders op – ‘we weten het echt niet. Hier moesten we u naartoe brengen, dus hebben we u hiernaartoe gebracht. Punt.’


  Maar dat geloofden ze natuurlijk geen moment.


  In elk geval was Heather helemaal niet blij met de mogelijke consequenties. Ze wist dat in Schotland of elders op de Britse eilanden een vrouw in principe bereid moest zijn om te trouwen, maar ze wist niet of die bereidheid er in een plaats als Gretna Green wel toe deed. Moest ze een soort verklaring afleggen of haar goedkeuring geven? Of zou ze bedwelmd kunnen worden, en op een of andere manier gedwongen worden te trouwen? Ze wist wel dat de huwelijken die bij het aambeeld in Gretna Green voltrokken werden wettig en bindend waren. Haar eigen ouders waren daar getrouwd.


  Zonder te protesteren liet ze zich door Martha naar boven, naar hun kamer, sturen. Vanbinnen voelde ze zich merkwaardig kalm. Het was voor haar een uitgemaakte zaak wat haar te doen stond. De tijd was rijp om aan haar ontvoerders te ontsnappen, om ervandoor te gaan met datgene wat ze wist. Als Breckenridge er zou zijn, zou ze hem vertellen dat ze klaar was om te vluchten…


  Alleen… Fletcher had gezegd dat ze hier zeker nog twee dagen zouden blijven.


  Ze ging voor Martha de kamer in, waar ze de twee smalle bedden en het enige kleine raam amper opmerkte. Ze dacht na over Fletchers woorden en concludeerde dat hij de waarheid had gesproken. Niet dat hij een eerlijk man was, maar in het algemeen was al zijn aandacht op zijn route gericht. Dus dat ze een paar dagen moesten wachten, was waarschijnlijk geen verzinsel van hem.


  Waarom zou hij? Hij wist niet dat Breckenridge, haar weg naar de vrijheid, in de buurt was om haar te helpen om uit hun klauwen te ontsnappen. Kortom, vanuit hun standpunt bezien was er geen reden om er tegen haar over te liegen dat het een paar dagen zou duren voordat McKinsey zou arriveren.


  Ze ging op het bed liggen dat het verst van de deur verwijderd was. Starend naar het plafond vroeg ze zich af of er een manier was om de situatie naar haar hand te zetten. Of er een manier was om, met datgene wat ze nu wist, Fletcher, Martha en Cobbins onder druk te zetten om haar meer over McKinsey te vertellen. En als ze uiteindelijk zou besluiten te ontsnappen, of die ontsnapping dan zodanig getimed kon worden dat Breckenridge en zij in de buurt konden blijven om McKinsey te zien aankomen.


  Als ze een duidelijke glimp van de man zouden kunnen opvangen, konden ze hem misschien identificeren, en vervolgens elk gevaar wegnemen dat hij, nu of later, voor haar zusters, haar nichten en haarzelf zou kunnen vormen.


  Na een keer diep ademhalen hield ze op met speculeren, tot ze een en ander met Breckenridge kon bespreken. Ze stond op van het bed en liep naar de andere kant van de kamer om te zien welke kleren ze van haar ‘meid’ uit de grote linnen tas zou mogen halen, die Martha als een terriër bewaakte.


  


  Onherkenbaar vermomd als notarisklerk zat Breckenridge in de gelagkamer naast drie stamgasten. Ze zaten alle vier aan de stoofschotel die de herberg als avondmaal serveerde, toen Heather en haar ontvoerders de ruimte binnenliepen.


  Gelukkig was de herberg te klein voor een afzonderlijke hal. Samen met de andere mannen, allemaal grijsaards die een stuk ouder waren dan hij, kon hij zijn maaltijd gerust even onderbreken om te kijken naar de jongedame van stand die het vertrek binnenschreed. Hoe Heather ook gekleed ging, aan haar tred en beheerste houding kon je duidelijk haar afkomst aflezen.


  Haar ogen verwijdden zich iets toen ze elkaar een fractie van een seconde aankeken, maar verder liet ze niets van herkenning blijken. Terwijl ze haar blik over de gasten in de gelagkamer liet dwalen, kwam er een serveerster op haar en de drie anderen af gelopen om hen naar een tafel voor in de ruimte te brengen.


  Van alle aanwezige mannen was hij waarschijnlijk de enige die haar geheven kin juist geïnterpreteerd had. Ze probeerde zich goed te houden, en dat betekende dat haar iets dwarszat.


  Inwendig fronsend keek hij weer naar zijn bord. Voorheen had de ontvoering haar ogenschijnlijk weinig gedaan. Niet dat ze het gevaar er niet van had onderkend, maar ze had het gezien als een kruis dat ze moest dragen, tot ze wist wat erachter zat. Maar nu… Er was iets veranderd.


  Zijn gevoel dat er iets niet pluis was, werd sterker. Hij was niet bijster gelukkig geweest met Fletchers keuze van deze herberg, niet met die overbekende smidse binnen loopafstand. Omdat hij in de veronderstelling had verkeerd dat haar ontvoerders haar naar Glasgow zouden brengen, had hij de Nutberry Moss Inn aanvankelijk gewoon als een gunstig gelegen accommodatie beschouwd.


  Maar nu Heather plots ongerust leek, lag dat misschien anders.


  Terwijl hij speelde met de stukjes schapenvlees die op zijn bord zwommen in een saus, dacht hij na over de plek waar hij haar die nacht zou kunnen ontmoeten.


  Aan de andere kant van de kleine ruimte zat Heather op een bankje met haar rug tegen de muur, waar ze door Martha’s forse lichaam in de hoek werd gedrukt. Het enige pluspunt van haar positie was dat ze Breckenridge aan de tafel bij de bar kon zien zitten.


  Schijnbaar afwezig in zijn richting starend, hoorde ze hem iets tegen zijn tafelgenoten zeggen wat hen aan het lachen maakte. Zijn haar zat anders, slordiger. Hij zag er lomper uit, wat zeker ook door zijn baard kwam. Met een servet in zijn boord gestoken leunde hij met beide ellebogen op tafel, terwijl hij met een vork in zijn stoofschotel prikte. Bovendien praatte hij met zijn mond vol. Zijn moeder zaliger had ze nooit ontmoet, maar zijn zusters zouden met afgrijzen toekijken als ze hem zo konden zien.


  Zijn vermomming had echter wel het gewenste effect. Ook al was hij geen plaatselijke bewoner en zag hij er beslist uit als iemand van elders, toch paste hij prima hier in de Nutberry Moss Inn.


  Blijkbaar was ze ongeruster geweest dan ze had willen toegeven, want ze voelde nog steeds die intense opluchting die haar had overmand zodra ze zijn donkere hoofd in het vizier had gekregen.


  Maar nu hij hier was, vlakbij, kon ze haar ongerustheid opzijzetten en zich erop concentreren de laatste stukjes informatie los te peuteren, voordat McKinseys ophanden zijnde komst haar zou dwingen te ontsnappen.


  De serveerster bracht hun de maaltijd. Heather zei niets, maar concentreerde zich op de dun gesneden plakjes geroosterd lam, pastinaak en kool, terwijl ze in gedachten een lijstje maakte van alle relevante gegevens die Fletcher, Cobbins en Martha zich hadden laten ontvallen.


  Als Breckenridge en zij elkaar later zouden ontmoeten, zou ze alles naar voren moeten brengen wat haar standpunt zou ondersteunen dat ze niet halsoverkop uit de Nutberry Moss Inn hoefden te vluchten. McKinsey zou immers pas over een paar dagen arriveren. Ze konden dus best wat langer blijven om te proberen nog meer gegevens te achterhalen.


  Hoewel Fletcher haar peinzend bleef gadeslaan, liet ze haar hoofd hangen en hield ze vast aan haar passieve houding. Ze vermoedde dat hij wachtte op een hysterische aanval vanwege de nabijheid van het aambeeld in de smidse, en de betekenis ervan. Die passiviteit druiste tegen haar aard in, maar dat wisten haar ontvoerders niet.


  Toen ze alles wat ze had gehoord voor zichzelf op een rijtje had gezet, begon ze na te denken over andere mogelijke vragen die ze kon stellen, en… haar argumenten om ze te blijven stellen.


  Na het eten keek Martha haar aan. ‘Ik weet niet hoe u erover denkt, maar ik wil naar bed. Zullen we naar boven gaan?’ bromde ze.


  Daarop stond de vrouw van het bankje op. Na een blik op Fletcher kwam ook Heather met een zucht overeind, en ze ging met Martha mee. Fletcher en Cobbins bleven zitten; zij hadden hun bier nog niet op.


  Terwijl ze in Martha’s kielzog door de ruimte liep, keek Breckenridge haar kant op, en ze ontmoette zijn blik.


  Onmiddellijk keek hij weer voor zich uit, in de richting van de deur, aan de andere kant van de hal.


  Ze volgde zijn blik, zag de receptiebalie en de smalle deur erachter, die zo te zien toegang gaf tot een kleine garderobe.


  Achteromkijkend zag ze dat Breckenridge opnieuw naar haar keek, samen met de andere mannen in de gelagkamer.


  Met schuin gehouden hoofd schikte ze haar haar in model, alsof een weerbarstige lok de reden voor de beweging was.


  Breckenridge keek weer naar de kroes bier die hij met twee handen vasthield.


  Nadat ze zich nogmaals had omgedraaid volgde Heather Martha de gelagkamer uit en de trap op.


  Blij dat ze hem had begrepen, dronk Breckenridge zijn pint leeg en bood zijn drie tafelgenoten, die hem de hele avond zo’n prima dekmantel hadden gegeven, een rondje aan. Aardige kerels.


  Ze dronken allen hun kroezen leeg en schoven ze naar hem toe. ‘Maar u zit toch zonder werk?’ vroeg een van hen.


  ‘Klopt.’ Nadat hij de kroezen verzameld had, stond Breckenridge op en keek grijnzend op hen neer. ‘Maar het zou toch wat fraais zijn als een man geen pintje meer kan drinken met gelijkgestemden. Als dat al niet meer kan, wat heeft werken dan eigenlijk nog voor zin?’


  Luidruchtig gaven ze blijk van hun instemming. Hij liep naar de bar en liet de waard de kroezen opnieuw vullen. De meeste mensen in de gelagkamer bleken inwoners van het stadje te zijn, geen overnachtende gasten. Hoewel hij aannam dat Heather maar één nacht in de herberg zou blijven, zou het vast niet moeilijk zijn om zijn verblijf te verlengen, mocht dat nodig zijn.


  Zich omdraaiend wierp hij een blik op de tafel waar zijn vrienden zaten, die hem zo goed van pas kwamen. Vanuit zijn ooghoek kon hij Fletcher en Cobbins rustig met elkaar zien praten onder het genot van een biertje. Hij speelde met de gedachte hen te benaderen. Maar als ze hier langer dan één nacht zouden blijven, zou het misschien zinvoller zijn om zijn rol van eerlijke en argeloze notarisklerk waar te maken, een die door de stamgasten geaccepteerd werd. Dat leek hem uiteindelijk beter dan rechtstreeks contact met hen te zoeken.


  ‘Alstublieft.’ De waard zette de laatste van de vier kroezen op een dienblad.


  ‘Hartelijk dank.’ Breckenridge bedacht net op tijd dat hij beter contant kon betalen. Hij kon er immers niet van uitgaan dat de man hem, een werkloze notarisklerk, op de pof zou laten drinken.


  Hij droeg het dienblad naar de tafel, ging zitten en pakte een kroes. De drie anderen volgden zijn voorbeeld. Ze dronken in stilte hun bier. Een heel smakelijk soort bier, trouwens.


  Even later begon een van de kerels een verhaal te vertellen over een plaatselijke veedrijver die door de plaatselijke douane- en belastingambtenaren bij de grens was tegengehouden. ‘Hij zal moeten aantonen dat alle stieren van hem zijn.’


  Een van de andere mannen snoof geringschattend. ‘Ik ben benieuwd hoe hij dat gaat doen. Iedereen weet dat hij zogenaamd zijn vee in de heuvels vindt. Ze kuieren rond en sluiten zich bij zijn kudde aan, echt waar… Dat heb ik hem tenminste horen zeggen.’


  Er werd hartelijk gelachen, en het gesprek ging verder over diverse aspecten van het leven in de streek.


  Bladen met kroezen kwamen en gingen. Na een tijdje gebaarde de man naast Breckenridge met zijn hoofd naar Fletcher en Cobbins. ‘Enig idee wie dat zijn?’


  Samen met de anderen schudde Breckenridge zijn hoofd.


  ‘Goed dan,’ zei zijn tafelgenoot die ’m al behoorlijk had zitten. ‘Laten we eens aardig zijn en vragen of ze bij ons willen komen zitten.’ Hij hief zijn kroes op en riep met luide stem: ‘Hé, jullie daar. Kom hier zitten en drink met ons mee.’


  Om zijn bedoeling kracht bij te zetten, dronk de vriendelijke vent zijn kroes leeg en zette hem met een klap op tafel neer.


  Breckenridge zag dat Fletcher en Cobbins een blik wisselden, een paar woorden tegen elkaar zeiden en vervolgens hun stoelen naar achteren schoven. Ze pakten hun kroezen op en sleepten hun stoelen achter zich aan om bij hen aan te schuiven.


  De mannen stelden zich aan elkaar voor. De jongste van het viertal zat alweer, maar Breckenridge wachtte nog even. Behulpzaam wuifde een van zijn onbewuste bondgenoten naar hem en zei: ‘En hij daar is Timms. Een notarisklerk, over uit Londen. Werkloos op het moment en onderweg naar Glasgow om daar werk te zoeken.’


  Breckenridge knikte naar Fletcher en Cobbins, en schudde hun uitgestoken hand. Buiten dat zocht hij verder geen toenadering, en hij liet de conversatie over aan Jim, Cyril en Henry. Uiteraard waren ze nieuwsgierig naar wat Fletcher en Cobbins naar hun contreien had gebracht. Toen ze daarnaar vroegen, vertelde Fletcher behendig de kletspraat waarover Heather het met hem had gehad. Mocht Breckenridge al het idee hebben gehad dat die flauwekul gemakkelijk te weerleggen was, nu hij het Fletcher zo gladjes hoorde uitleggen, werd elke hoop daarop de bodem ingeslagen.


  De man kwam volstrekt geloofwaardig over. Dus was hij de aangewezen persoon om op te treden als tussenpersoon voor een of andere bejaarde aristocratische potentaat.


  In zijn rol van Timms knikte Breckenridge ernstig. ‘Een heleboel jonge meisjes lopen weg als ze vinden dat hun voogden te streng zijn. In Londen heb ik dat zo vaak gezien. Heel veel meisjes raken daar in de problemen.’


  Hij liet het gesprek voortkabbelen, tevreden met zijn nu gevestigde rol, en met het feit dat Fletcher hem niet langer observeerde, maar hem inmiddels beschouwde als een van de anderen. Weliswaar niet helemaal op dezelfde manier, maar hij vormde toch geen bedreiging voor hem.


  Uiteindelijk gaf de waard een klap op de toog om aan te geven dat hij ging sluiten. ‘Laat de kroezen maar staan, die ruimen de meiden morgen wel op.’


  Na onderling blikken te hebben gewisseld, dronken ze hun kroes bier tot op de bodem leeg. Ze lieten de kroezen op tafel staan en stonden ietwat wankelend op. Breckenridge was dankbaar voor zijn frivole verleden, toen hij tot in de kleine uurtjes sterkedrank kon drinken zonder dronken te worden. Híj stond tenminste nog vast op zijn benen.


  Tussen hem, Fletcher en Cobbins in werden de andere drie de deur uit gewerkt. De herbergier bedankte hen, sloot af en wenste hun een goede nachtrust.


  Breckenridge liep naar de trap, gevolgd door Fletcher, terwijl Cobbins de rij sloot.


  Boven aan de trap bleef Breckenridge even staan en wendde zich tot Fletcher. ‘Ik reis in principe door naar Glasgow, maar ik zit met een oude wond in mijn zij.’ Met een van pijn vertrokken gezicht drukte hij een hand tegen zijn rechterflank. ‘En die doet soms behoorlijk zeer. Waarschijnlijk doordat ik helemaal hierheen ben gereden in mijn oude sleetse sjees.’ Hij hief zijn hand op bij wijze van groet. ‘Dus misschien zie ik jullie morgen nog, maar misschien ook niet. In elk geval wens ik jullie het beste.’ Daarop draaide hij zich om.


  ‘Insgelijks,’ riep Fletcher hem na.


  Zonder om te kijken wuifde Breckenridge nog een keer om te laten weten dat hij het had gehoord en liep verder de gang in. Glimlachend.


  


  Om niet te struikelen hield Heather de leuning stevig vast toen ze de trap van de Nutberry Moss Inn af sloop. Terwijl de kamers boven nog vaag verlicht waren, waren de trap en de hal eronder in duisternis gehuld. Nadat ze de laatste trede had bereikt, stapte ze voorzichtig op de plavuizenvloer van de hal. Zich omkerend naar de plek waar de receptiebalie zich bevond, zag ze tot haar grote opluchting dat de smalle deur op een kier stond, die oplichtte door het flauwe flakkerende licht van een kaars.


  Ze stak de hal over, sloop om de balie heen en deed de deur voorzichtig verder open.


  Breckenridge zat op een smal bankje dat langs een muur onder een lege kapstok stond. Hij keek op toen de deur bewoog. Met zijn ellebogen op zijn knieën en zijn kin rustend op zijn handen, hief hij zijn hoofd op en knikte naar de deur. ‘Doe maar dicht,’ mompelde hij. ‘En kom hier zitten.’


  Gehuld in haar gebruikelijke uitdossing, deze keer aangevuld met de sprei van haar bed, die ze met haar zijden sjaal om haar middel had gebonden, deed ze wat hij zei.


  Toen ze voor hem stond, stond hij op en zwaaide de cape van zijn schouders, die hij vervolgens zorgvuldig om haar heen wikkelde.


  Dankbaar voor de extra warmte trok ze de grote cape dicht tegen zich aan en ging zitten. ‘Dank je. Het is hier een stuk kouder.’


  ‘Hmm.’ Hij nam zijn plek op de bank weer in, naast haar. ‘Vertel: wat heb je gehoord?’ fluisterde hij.


  Ook zij sprak op fluistertoon, terwijl ze naar hem vooroverboog, dichter naar zijn brede en troostrijke schouder toe. Ze leerde iets waarderen waarvoor ze voorheen geen bewondering had gehad: zijn postuur was geruststellend. ‘Ten eerste het antwoord op je vraag over hoelang Fletcher en Cobbins in Glasgow zijn geweest. Fletcher vertelde dat Glasgow de afgelopen paar jaar als hun uitvalsbasis diende.’ Ze bestudeerde Breckenridge’ ongeschoren en merkwaardig ruigere, knappe gezicht. ‘Wat concludeer je daaruit?’


  Hij keek niet blij en zijn lippen waren somber samengeknepen. Ze betrapte zichzelf erop dat ze door zijn masker heen begon te zien. ‘Dat doet vermoeden dat hun opdrachtgever wel eens iets meer zou kunnen zijn dan een laird.’ Hij ving haar blik. ‘Je weet dat een laird een eenvoudige landeigenaar is?’ Toen ze knikte, keek hij weer voor zich uit. ‘Als hun laird tot de boerenadel had behoord, had hij een accent gehad,’ vervolgde hij. ‘En gezien hun tijd in Glasgow hadden Fletcher en Cobbins kunnen horen of hij uit de Hoog- of de Laaglanden afkomstig was. Glasgow is de op een na grootste stad van Schotland, en de grootste havenstad. Schotten uit alle windstreken komen daar samen. Fletcher en Cobbins zouden de verschillende accenten bijna als vanzelfsprekend hebben leren onderscheiden, zeker gezien de duistere zaakjes waarin ze zitten. Bovendien…’ Hij zweeg even. ‘Bovendien heeft Fletcher expliciet gezegd dat hij niet heeft kúnnen horen waar de man vandaan kwam. Geprobeerd hebben ze het dus wél. Ze verwachtten het te kunnen thuisbrengen, maar konden het niet.’


  ‘Ja, dat is waar. Maar wat betekent dat?’


  ‘Dat betekent dat we niet met boerenadel te maken hebben.’ Hij keek haar aan. ‘Schotland beschikt over uitstekende scholen, in Edinburgh en elders. Als die laird de zoon van een aristocraat is, zal hij naar een van die scholen gestuurd zijn. Hij zou Engelse les van Engelsen gekregen hebben, en aangemoedigd zijn om zijn Schotse accent kwijt te raken, wilde hij ten zuiden van de grens voor vol worden aangezien. Sommige Schotse kennissen van me spreken Eton-Engels.’


  Heather trok een gezicht. ‘Dus onze laird is niet de eerste de beste landeigenaar, maar hoogstwaarschijnlijk, zo niet zeker, een lid van de hoge adel?’


  ‘Zo zou ik het interpreteren, ja,’ beaamde hij.


  Na een diepe zucht zei ze: ‘En hij komt mij hier ophalen, alsof ik een of ander pakketje ben.’ Ze voelde dat Breckenridge’ lichaam zich naast haar spande. Dus vervolgde ze haastig: ‘Maar Fletcher en Martha hebben allebei gezegd dat het nog wel een paar dagen kan duren voordat hij hier is. Minimaal twee.’ Ze ontmoette Breckenridge’ ijzige blik. ‘Blijkbaar heeft hij zoveel tijd nodig om hierheen te komen, ook al hebben ze hun bericht aan de avondkoerier in Knebworth meegegeven. Als hij er nog niet is, en het nog minstens twee dagen zal duren voordat hij komt…’


  Ze zag aan Breckenridge, die een typisch ‘Breckenridge-gezicht’ trok, dat hij dezelfde berekeningen aan het maken was als zij.


  ‘Een Schot uit de Hooglanden dus, dat kan niet anders. Dat bericht zou twee dagen later in Edinburgh aangekomen zijn. Zelfs als je het door iemand zou laten aanreiken, zou het te lang hebben geduurd. Ik kan me niet voorstellen dat die laird, of wie het ook mag zijn, deze ontvoering in gang zou hebben gezet en meteen daarna op reis zou zijn gegaan. Hij zou natuurlijk pas na ontvangst van een bericht zijn vertrokken.’


  Na een poosje keek Breckenridge haar opnieuw aan. ‘Er is geen andere aannemelijke verklaring voor het oponthoud. Hij moet uit de Hooglanden komen.’ Hij schudde zijn hoofd. Toen hij weer iets zei, droop de minachting van zijn stem. ‘Een edelman uit de Hooglanden. Joost mag weten wat voor een oud conflict met de Cynsters hieraan ten grondslag ligt.’


  Wijlen haar oom Sebastian en haar reeds lang geleden overleden grootvader Sylvester hadden op diverse momenten de Engelse kroon vertegenwoordigd in Schotse kwesties, wist ze. ‘Dat zou het kunnen zijn.’ Ze knikte bedachtzaam. ‘Ik heb gehoord dat Schotten een geheugen hebben als een ijzeren pot, vooral waar het gaat om oorlogen en de vereffening ervan.’


  ‘Inderdaad.’ Even later vervolgde Breckenridge: ‘Wat zijn redenen ook mogen zijn, het feit dat hij van alle mogelijke Schotse plaatsen deze heeft gekozen om jou er vast te houden tot hij gearriveerd is, betekent volgens mij niet veel goeds.’


  Met een zijdelingse blik op Heather nam hij haar profiel in zich op. Hij voelde haar onzekerheid en de instinctieve afkeer, die overigens niet echt van haar gezicht af te lezen was. Ze zag gewoon bleek en enigszins gekweld.


  Wat hem betrof… De situatie zag er veel slechter uit dan hij aanvankelijk had verwacht. Als de laird werkelijk een Schotse aristocraat was, dan zou hij, ook al was hij Breckenridge, erfgenaam van de graaf van Brunswick, het heel moeilijk krijgen de vijand tegen te houden. De Schotten hadden de gewoonte eerder te luisteren naar hun eigen edelen – niet onbegrijpelijk –, en grepen maar al te vaak de gelegenheid aan om die arrogante Engelsen een toontje lager te laten zingen. Zoals hij al had gezegd, had hij in het verleden een paar Schotse lairds gekend. Ze hadden de neiging te vechten tot ze erbij neervielen. De krijger en strateeg in hem konden hun standvastigheid gewoonlijk wel waarderen, maar niet als Heather er op een of andere manier bij betrokken was.


  Haar veiligheid was zijn voornaamste zorg, en zou dat blijven ook.


  ‘Volgens mij is het tijd om met mij naar Londen terug te keren.’ Hij ving haar blik toen zij naar hem opkeek.


  Ze haalde een hand onder haar cape uit en legde die op zijn arm. Hij moest strijd met zichzelf leveren om niet gespannen te raken, om niet te reageren, op welke manier dan ook. Het leek wel of ze niet doorhad wat ze had gedaan, maar het contact gaf haar troost en werkte misschien wel geruststellend.


  ‘Natuurlijk heb ik dat overwogen, absoluut…’


  Inwendig knarste hij met zijn tanden: natuurlijk zou ze een ‘maar’ hebben.


  Na een kneepje in zijn arm wendde ze haar blik af en stak haar hand weer onder de cape. Hè, wat zou hij graag gehad hebben dat ze die op zijn arm had laten liggen.


  ‘… maar de laird komt morgen nog niet aan, en ze verwachten hem de dag erop ook nog niet.’ Ze keek naar hem op. ‘Dus hebben we nog twee dagen om Fletcher en Cobbins meer informatie te ontfutselen waarmee we die mysterieuze laird kunnen identificeren.’ Terwijl ze hem bleef aankijken, haalde ze diep adem. ‘Als we mijn ontsnapping plannen vlak voordat hij hier aankomt, kunnen we hier misschien nog even blijven om een glimp van hem op te vangen.’


  Toen hij haar alleen maar aankeek en niet onmiddellijk antwoordde, legde ze haar hand weer op zijn arm en schoof wat naar hem op. ‘We zijn zonder veel problemen al zo ver gekomen. Fletcher, Cobbins en Martha hebben geen idee dat jij hier bent om me te helpen ontsnappen, en ik heb hun bewust laten geloven dat ik in de situatie berust en hulpeloos ben. Wie weet wat we in een dag of twee nog horen, vooral nu Fletcher zijn bestemming heeft bereikt. Misschien begint hij zich wat te ontspannen en wordt hij daardoor wat loslippiger.’


  Hij hoefde alleen maar naar de onverzettelijke stand van haar kin te kijken om te weten dat hij geen schijn van kans maakte haar ervan af te brengen. Aangezien hij evenmin het recht had haar te bevelen of iets van haar te eisen – iets wat ze trouwens toch niet zou toegeven als het wel zo was – waren zijn mogelijkheden beperkt. Een scène veroorzaken was natuurlijk uit den boze. Hij had een plan bedacht waarmee hij haar kon redden zonder dat haar onbezoedelde reputatie een smet zou oplopen. Een publiekelijk opstootje zou daaraan echter een einde maken… Maar in feite was het kwaad tussen hen al geschied, waren de kaarten geschud, en was de kwestie in kannen en kruiken. Wat extra dagen zouden daar niets meer aan kunnen veranderen. Desondanks zou hij zich er niet zonder slag of stoot bij neerleggen. ‘Op welke vragen wil je dan proberen antwoord te krijgen?’ vroeg hij.


  ‘Bijvoorbeeld waar ze in Knebworth hun bericht naartoe hebben gestuurd. En welke instructies ze hebben gekregen om met de laird in contact te komen. Natuurlijk zal het bericht naar een tussenpersoon gestuurd zijn. Als de laird voorzichtig genoeg is om een valse naam op te geven, zal hij hun vast niet zijn adres hebben gegeven.’ Na een keer diep ademhalen vervolgde ze: ‘Verder zou ik willen weten wat de laird van mijn zusters, mijn nichten en mij af weet. Wat heeft hij Fletcher en Cobbins verteld? Hij moet ze in elk geval genoeg hebben verteld om ons te vinden en mij te volgen, maar wat weten ze nog meer?’ Ze keek hem in de ogen. ‘De antwoorden zouden licht kunnen werpen op wie die laird is. Is hij iemand die we in Londen ontmoeten? Beweegt hij zich in de ton? Of beschikt hij alleen maar over informatie die iedereen die dat wil kan inwinnen, zelfs op afstand?’


  ‘Geen slechte strategie.’ Hij gaf zich gewonnen; hij kon niet anders. ‘Je hebt gelijk; we zouden zo meer te weten kunnen komen.’


  Er verstreek een moment – een moment waarin hij de situatie snel opnieuw inschatte, en hij kwam tot dezelfde conclusie als even daarvoor. Met tegenzin knikte hij. ‘Goed. We gebruiken de komende dagen om te zien wat we nog meer aan informatie bij elkaar kunnen sprokkelen.’ Hij keek haar aan. ‘Wij allebei. In mijn laatste vermomming zal ik Fletcher en Cobbins dichter kunnen benaderen. Als je mij samen met hen aantreft, vergeet dan niet dat je me níét kent. Behandel me zoals je normaal gesproken een onbetekenende werkloze klerk zou behandelen.’


  ‘O, ben je dat dan?’ Ze moest grinniken.


  Het kostte hem moeite om haar glimlach niet te beantwoorden. Hij hoorde haar bijna denken wat een heerlijke anekdote ze later aan iedereen over hem zou kunnen vertellen. ‘Maar je kunt één ding doen dat ik niet kan: Martha ondervragen.’


  ‘Hoezo? Zij was er niet bij toen ze de laird zagen,’ zei ze fronsend.


  ‘Nee, maar ze hebben haar vast wel iets over de ontmoeting en de man zelf verteld. Vrouwen kennende – en ik ken ze –, zal ze zo haar gedachten hebben over die laird. Niet alleen op basis van datgene wat Fletcher en Cobbins haar hebben verteld, maar ook hoe ze zich eronder voelden, hoe ze erop reageerden. Ze hebben misschien meer laten doorschemeren dan ze beseften. Hoe dan ook, ik zou meer vertrouwen hebben in Martha’s visie op de man dan in die van hen.’


  Langzaam knikte ze. ‘Ja, ik begrijp wat je bedoelt.’ Ze ving kort zijn blik. ‘Vrouwen hebben in dat opzicht meer opmerkingsgave.’


  ‘Kan zijn,’ gromde hij. In dat opzicht mocht ze misschien meer opmerkingsgave hebben, maar ze had zich nog niet gerealiseerd dat hij en zij, met dank aan dit avontuur van haar, gedoemd waren met elkaar te trouwen. Hij was benieuwd hoe ze zou reageren als dat tot haar doordrong. Onrustig ging hij verzitten. ‘Dus stel je vragen en bekijk wat je eventueel uit Martha los kunt krijgen. Ik zal mijn best doen het vertrouwen van Fletcher en Cobbins te winnen, zodat ze zich misschien aangemoedigd voelen om met me te praten, als mannen onder elkaar.’ Hij keek haar aan. ‘Maar belangrijker nog: ik moet gaan nadenken over je ontsnapping.’


  ‘Al met al klinkt dat als een goed plan.’ Ze knikte opgewekt.


  Vertederd nam hij haar enthousiaste gezicht in zich op, en hij merkte dat ze hem opeens met heel andere ogen bekeek. Dit avontuur van haar had zo zijn voordelen. Nog los van het feit dat hij haar nu in een heel ander licht te zien kreeg, werd hij zelf door de situatie op volstrekt ongebruikelijke manieren uitgedaagd; elke beproeving gaf hem een gevoel van triomf, waarvan hij vergeten was hoe fijn dat was.


  Ook al was haar bescherming zijn hoofddoel, hij was net als zij steeds geïntrigeerder geraakt door de persoon achter de mysterieuze laird, plus de motieven voor zijn merkwaardige actie. Bovendien raakte hij er steeds meer van overtuigd dat de familie Cynster dankbaar zou zijn voor alles wat hij kon achterhalen, zolang Heather bij hem maar in veilige handen was.


  Heather bestudeerde zijn ogen. De zich vermengende kleuren daarin waren zachter, ietwat omfloerst. Ze realiseerde zich dat haar hand nog steeds op zijn arm rustte. Op een of andere manier had ze hem daar gewoon gelaten. Na een kort klopje trok ze haar hand terug en stak hem weer onder de cape.


  Zijn cape. Ze rook zijn subtiele geur, waarmee ze verraderlijk werd omhuld.


  Het was vreemd dat ze hem opeens zo anders bekeek. Ze had zich altijd tot hem aangetrokken gevoeld, maar welke dame van de ton niet? Volgens de roddelaars waren zelfs douairières van zeventig niet ongevoelig voor zijn charmes. Maar dat verklaarde niet waarom ze zich nu veel meer tot hem aangetrokken voelde dan voorheen.


  Vanonder haar wimpers keek ze hem zijdelings aan. Ze nam de slonzige jas in zich op, de baard, zijn ruige uiterlijk. In Londen, waar hij altijd elegant en modieus gekleed ging, vond ze hem al boeiend, maar hier, praktisch vermomd als een werkman, straalde hij een rauwe mannelijke kracht uit die nog veel fascinerender was… Het scheelde maar weinig of ze moest zichzelf koelte toewuiven.


  Ze was zich bewust van tintelingen over haar huid als hij in de buurt was. Het was haar steeds gelukt die te negeren en te blokkeren… tot nu.


  Belachelijk. Dit was Breckenridge. Dat moest ze vooral niet vergeten. Hij mocht nu dan haar redder in de nood zijn, maar daarna zou hij ongetwijfeld weer haar kwelgeest worden. Ook al zag hij haar nu als een volwassene, als een gelijkwaardige, betrouwbare partner, zodra dit avontuur achter de rug was, zou hij haar als vanouds weer behandelen alsof ze een onnozele gans was. Vast.


  Dat een duiveltje in haar er toevallig bij haar op aandrong hem te bedanken met een kus, en ze dat excuus wilde gebruiken om te ervaren hoe dat was, betekende nog niet dat ze ook aan die impuls zou moeten toegeven.


  Ze stond op, dwong haar ledematen in beweging te komen en zich te onttrekken aan zijn warmte, aan zijn magnetische kracht. ‘Ik denk dat ik maar weer naar boven ga. Bedankt voor de cape.’


  Nadat ze hem van haar schouders had laten glijden, voelde ze dat meteen als een gemis.


  Ook Breckenridge stond op, en hij nam de cape van haar aan. Na een korte aarzeling zei hij: ‘Laten we elkaar hier morgennacht ook ontmoeten.’


  ‘Ja, afgesproken.’


  Daarna draaide ze zich om en glipte de deur door, voordat het duiveltje in haar met haar aan de haal zou gaan. Terwijl ze de trap op sloop, schoot er nog een relevante overweging door haar hoofd. Op dit moment stond ze op behoorlijk goede voet met Breckenridge. Maar stel dat ze hem zou kussen, en hij haar terug zou kussen… zou ze dan sterk genoeg zou zijn om een grens te stellen? Daarvan was ze allerminst zeker.


  De waarheid was echter dat ze dat misschien niet eens zou proberen.


  En hoe moest het dan verder met hen?


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  De volgende ochtend zat Breckenridge in zijn vermomming van Timms, de werkloze notarisklerk, al in de gelagkamer aan een tafel bij het raam onder het genot van een kop koffie een krant te lezen, toen Fletcher en Cobbins met Heather en Martha in hun kielzog binnenkwamen. Zoals hij al had verwacht, ging Fletcher zijn gezelschap voor naar dezelfde tafel, in de hoek naast die van hem, waar ze de avond ervoor hadden gezeten. Hij knikte achteloos naar Fletcher en Cobbins, veinsde zelfs geen belangstelling voor Heather of Martha, en richtte zijn aandacht weer op het nieuws uit Edinburgh…


  … met gespitste oren.


  Hij keek wel uit om op Fletcher en Cobbins af te gaan om openlijk nadere belangstelling voor hen of hun werk te tonen. Het was echter bewolkt en druilerig weer, dus als ze op de komst van hun opdrachtgever wachtten, zouden ze zich waarschijnlijk niet naar buiten wagen, maar hun vertier in de gelagkamer zoeken.


  Wie weet met de enige andere gast – met hem dus. De drie andere reizigers die hadden overnacht, waren na het ontbijt vertrokken.


  Het verhaal van een oude wond in zijn zij, met name in combinatie met het gure weer, zou hij gebruiken als verklaring voor het feit dat hij hier nog steeds was. Nippend aan zijn koffie sloeg hij een bladzijde van de krant om en wachtte af.


  De serveerster liep haastig op hen af om hun bestelling op te nemen. Nadat Heather havermoutpap had besteld, gaven Martha, Fletcher en Cobbins hun keuze op.


  Het meisje was nog niet vertrokken of Heather zei: ‘Ik heb frisse lucht nodig. Na het ontbijt wil ik een korte wandeling maken, alleen maar het laantje –’


  ‘Niks daarvan,’ onderbrak Fletcher haar. ‘Niet hier.’


  ‘Onzin. Martha gaat toch met me mee?’


  ‘In die natte smeerboel?’ Martha klonk ietwat gechoqueerd. ‘Hartelijk bedankt, miss, maar ik ga echt niet naar buiten.’


  ‘Groot gelijk,’ zei Fletcher. ‘U blijft vandaag in de herberg. Morgen ook, trouwens.’


  ‘Waarom?’ protesteerde Heather. ‘Alsof ik hier op de vlucht kan slaan!’


  ‘Dat weten we niet, wel?’ kaatste Fletcher terug. ‘Maar we moeten hier minstens twee dagen wachten, en ik voel er niets voor om u de omgeving te laten verkennen. Ik heb een privésalon gereserveerd.’


  Ogenschijnlijk passief keek Breckenridge precies op tijd op om te zien dat Fletcher met zijn hoofd gebaarde naar de gesloten deur aan de andere kant van de entreehal van de herberg. Daarna keek hij weer naar zijn krant.


  ‘Martha en u blijven daar zitten tot de bediende van uw voogd u komt halen,’ besloot Fletcher.


  Vanonder zijn wimpers zag Breckenridge dat Heather over de tafel heen naar Fletcher vooroverboog. Fluisterend siste ze: ‘We weten allebei dat er geen voogd is, en –’


  De stem van Fletcher werd scherper. ‘Als u een scène gaat maken, zal ik de herbergier ons verhaal vertellen, en ik zweer u dat we u vastgebonden in de salon zullen laten zitten. Aan u de keus.’


  Hoewel hij niet meer keek, kon Breckenridge Heathers woedende blik voelen.


  Toen op Fletchers woorden een gespannen stilte volgde, kreeg hij heel even een zekere bewondering voor de man. Hij was niet gezwicht voor Heathers smeekbeden, en dat was meer dan waartoe hijzelf in staat zou zijn geweest. En zij had hém nog niet eens gesmeekt.


  De serveerster kwam terug met hun ontbijt.


  Breckenridge bestelde nog een koffie en deed alsof hij de voorpagina van de krant las – alweer.


  Aangespoord door Martha liep Heather na het ontbijt met haar neus in de lucht en een verontwaardigd gezicht de gelagkamer uit. Hij kon haar niet de hal zien oversteken, maar hij kon het geluid van haar voetstappen volgen. Ze passeerde de trap, bleef staan, vermoedelijk om de salondeur te openen, en liep door. Martha’s zwaardere schuifelende voetstappen volgden in haar kielzog. Een seconde later viel de deur zacht in het slot.


  Fletcher en Cobbins gingen weer zitten om hun koffie op te drinken.


  Nadat het stel wat over koetjes en kalfjes had zitten kletsen, stond Fletcher op en keek om zich heen. ‘Vertrekt u nog niet?’ vroeg Fletcher aan Breckenridge.


  Breckenridge schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik blijf nog een dag of wat.’ Hij trok een gezicht. ‘Om nu in die kar van me te stappen, zou een martelgang zijn. Het duurt nog zeker een paar dagen voordat de pijn draaglijk is.’ Hij keek uit het raam. ‘Dit weer helpt ook niet mee. Als ik nu op pad ga, wordt het alleen maar erger.’


  ‘Dus u hebt even niets omhanden?’ vroeg Fletcher.


  ‘Pas als ik de leidsels weer kan opnemen.’


  Fletcher grinnikte. ‘In dat geval kan ik u misschien verleiden tot een spelletje kaart?’


  ‘Waarom niet?’ zei Breckenridge glimlachend.


  Eerst speelden ze blackjack, daarna speculatie, en naarmate de ochtend vorderde gingen ze over op ecarté. Breckenridge zorgde ervoor dat hij niet te vaak won. Tegen lunchtijd druppelden er diverse plaatselijke bewoners binnen. Ze staakten hun spel om wat te kunnen babbelen met de boeren en twee reizigers die op doorreis naar Glasgow waren. Er kwam een serveerster de keuken uit om het eenvoudige, maar voedzame menu aan te kondigen: gestoofd schapenvlees of schaapspastei. Terwijl de mannen beraadslaagden over het aanbod, gaf Fletcher het meisje opdracht om twee porties stoofvlees naar de vrouwen in de salon te brengen. Het meisje deed wat haar werd gevraagd, en ze kwam even later terug om de hongerige mannen hun schaapspastei te brengen.


  Breckenridge wachtte geduldig af en zorgde ervoor dat zowel Fletcher als Cobbins drie pinten bier bij hun maaltijd dronk. Tegen de tijd dat de plaatselijke inwoners opstonden om hun dagtaak weer op te vatten in het steeds troostelozer wordende weer, en de reizigers vertrokken met dicht om zich heen geslagen capes, was zowel Fletcher als Cobbins wat toeschietelijker geworden.


  Breckenridge, die weer aan zijn tafeltje aan het raam was gaan zitten, pakte het spel kaarten op en liet ze afwezig een voor een door zijn vingers glijden. Fletcher zat tegenover hem gebiologeerd naar de kaarten te kijken.


  ‘Zeg,’ zei Breckenridge. ‘Hoelang moeten jullie nog wachten in deze zogenaamd opwindende tent?’


  De grijns die op Fletchers gezicht verscheen was ietwat scheef. ‘Ik weet het niet precies. Minstens twee dagen voordat de laird, de voogd van de jongedame, hier is, of zijn bediende. Maar het zou ook langer kunnen duren. Dat hangt ervan af.’


  ‘Een laird?’ Breckenridge veinsde een geeuw te onderdrukken en knipperde slaperig met zijn ogen. ‘Een echte laird? Of iemand die zichzelf zo noemt?’


  ‘O, jawel hoor, hij is een echte laird.’ Cobbins leunde met beide ellebogen op de tafel en liet zijn hoofd op zijn handen rusten. ‘Niet dat hij dat letterlijk heeft gezegd, maar dat kon je wel zien.’


  ‘O?’ zei Breckenridge fronsend. ‘Hoe dan?’ Hij keek Cobbins aan. ‘Hoe zie je aan het uiterlijk van een man dat hij een laird is?’


  Fletcher grinnikte. ‘Niet door hem alleen te zien, hoor. Zijn stem, zijn manier van praten. Hij behoorde tot het slag dat gewend is bevelen uit te delen, en dat ze opgevolgd worden ook! Het is een houding die de hoge heren allemaal hebben, alsof de hele wereld hoort te weten dat je hun maar beter niet in de weg kunt staan.’


  ‘Trouwens, je kon het ook aan hem zien.’ Cobbins liet zijn armen op de tafel zakken en legde zijn hoofd op een arm. ‘Het is een grote vent.’ Cobbins gluurde met halfgeloken ogen naar Breckenridge. ‘Jij bent fors, maar hij is nog forser. Breder ook. Zwaarder. En hij loopt niet, hij schrijdt.’


  Breckenridge liet een snuivend geluid horen. ‘Hij was zeker erg ingenomen met zichzelf.’


  ‘Dat niet.’ Fletcher liet zich achteroverzakken op zijn stoel, strekte zijn benen onder tafel uit en sloot zijn ogen. ‘Een gezicht als uit steen gehouwen en ijskoude ogen.’ Hij huiverde omstandig. ‘Het is precies wat Cobbins zegt: het is de houding van die hoge heren. Die herken je gewoon.’


  Breckenridge sloeg het stel gade. Ze hadden allebei hun ogen dicht. Ten slotte begon Cobbins zacht te snurken.


  Fletcher lichtte een ooglid op, keek naar zijn metgezel en deed zijn oog weer dicht. ‘Ik denk dat ik ook een uiltje ga knappen. We kunnen later nog kaarten.’


  Totdat hij helemaal zeker wist dat het stel vast in slaap was, bleef Breckenridge waar hij was. Daarna schoof hij zijn stoel naar achteren, stond langzaam op en vertrok geruisloos uit de gelagkamer, bewust zonder te ‘schrijden’.


  


  Omdat Heathers ontvoerders er plots op stonden haar streng te bewaken, voelde ze zich gedwongen het leeuwendeel van de dag de schijn op te houden van een typische, en dus onschuldige en hulpeloze jongedame van de ton.


  Dankzij een aanzienlijke dosis wilskracht had ze haar behoefte om Martha uit te vragen weten te beheersen. Ze had de oudere vrouw eerst eindeloos aan haar hoofd gezeurd om te bellen voor een vieruurtje. Het serveerstertje had hun een dienblad vol lekkernijen gebracht en was meteen weer vertrokken.


  Eerst had ze bij het raam letterlijk urenlang naar de druilerige buitenwereld staan kijken, maar nu ging ze op de sofa zitten en schonk twee kopjes thee in.


  Behaaglijk weggekropen in een fauteuil werd ze door Martha gadegeslagen, die zoals altijd als een bezetene aan het breien was. Ze keek niet openlijk achterdochtig, maar wel alsof er iets was wat ze niet helemaal kon duiden.


  Heather reikte Martha haar kopje thee aan.


  De vrouw mompelde wat, legde haar breiwerk in haar schoot en pakte het kopje.


  Na een diepe zucht nam Heather een slokje. Vervolgens leunde ze ontspannen achterover tegen de rugleuning van de sofa. ‘Vertel eens: hoe ben je met Fletcher en Cobbins in contact gekomen? Ik weet dat je ze al jaren kent, maar ik bedoel deze keer.’


  Schouderophalend zette Martha het kopje op het schoteltje. ‘Meestal verpleeg ik mensen. Ik was net klaar met een patiënte; de oude zeurkous overleed. Dus zat ik thuis toen Fletcher langskwam. Ik had hem in geen twee jaar gezien, misschien langer – niet sinds hij naar Glasgow was verhuisd. Hij vertelde me over de laird die wilde dat u naar het noorden gebracht werd, met een persoonlijke meid als chaperonne. Dat leek me een leuke en makkelijke klus. Een beetje rondtoeren, wat van het land zien, alle onkosten vergoed en een schappelijk loon.’


  Nadat ze nog een slokje had genomen en een poosje had gewacht, vroeg Heather: ‘Wat weet jij van de laird?’ Ze ontmoette Martha’s scherper wordende blik. ‘Omdat ik hem binnenkort zal ontmoeten, en hij me zal meenemen, steekt er toch geen kwaad in om me wat meer over hem te vertellen?’


  Martha keek haar een tijdje vorsend aan, maar toen gingen haar mondhoeken omhoog. ‘Als het u helpt uw zenuwen te bedwingen, kan ik u vertellen dat hij zeker knap is. Anders zou Fletcher dat woord niet gebruikt hebben. En nog niet zo oud – begin dertig, schat ik.’


  Heather zette een geïnteresseerd gezicht op om haar aan te sporen.


  ‘U weet dat ik hem niet heb ontmoet, hè?’ Nadat ze haar kopje had leeggedronken boog Martha voorover en zette het op het schoteltje op de salontafel tussen hen in. ‘Maar ik ken Fletcher en Cobbins, dus die laird is’ – Martha tuitte haar lippen – ‘een machtig man. Fletcher en Cobbins zijn niet bang uitgevallen. Ze weten wat er in de wereld te koop is, en deze laird heeft diepe indruk op hen allebei gemaakt.’


  ‘O, dat klinkt alsof hij gevaarlijk is.’


  ‘Misschien, maar niet gewóón gevaarlijk. Een zware jongen kan gevaarlijk zijn, maar hij zou geen indruk op types als Fletcher en Cobbins maken.’


  Door Martha’s gezicht te bestuderen, probeerde Heather te begrijpen wat de meid haar probeerde duidelijk te maken. ‘Ze vonden hem, eh… intimiderend?’


  Terwijl ze haar breinaalden oppakte, knikte Martha instemmend. ‘Dat komt meer in de buurt. Geen angst, geen ontzag. Ze waren onder de indruk, en op hun hoede. Hoe dan ook, ze willen hem beslist niet teleurstellen, en ze worden daarbij niet alleen gedreven door angst.’


  Heather dacht na over dit onwelkome inkijkje.


  ‘Maar het is een edelman, dat staat als een paal boven water.’ Martha liet haar breinaalden weer tikken.


  ‘Weten ze dat hij dat is?’ vroeg Heather fronsend. ‘Of’ – ze maakte een wuivend gebaar met haar hand – ‘is het alleen maar een vermoeden? Speculatie?’


  Met haar ogen op haar breiwerk gericht snoof Martha geringschattend. ‘Geen vermoeden.’ Ze keek op en ontmoette Heathers ogen. ‘Logisch toch? Neem maar van mij aan dat alleen een edelman een meid zou inhuren bij een ontvoering.’


  En dat, besefte Heather, was natuurlijk helemaal waar.


  De man die opdracht tot haar ontvoering had gegeven, was dus bijna zeker iemand van haar stand. Dat maakte hem in haar ogen nog gevaarlijker.


  


  ‘U gedraagt u, begrepen?’


  Heather keek verbaasd naar Fletcher op. Ze was zojuist met Martha de gelagkamer binnengekomen voor het avondeten. Toen Fletcher hen zag, stond hij van de tafel op waaraan hij had zitten drinken met een paar stamgasten, plus een zekere burggraaf die zelfs door zijn eigen zusters niet herkend zou worden. Nadat Martha en zij hun plaatsen aan de tafel in de hoek vooraan in de gelagkamer hadden ingenomen, kwam Fletcher bij hen zitten.


  Normaal sprak hij duidelijk, maar nu sleepte zijn stem een beetje, vooral ook omdat hij de woorden tussen opeengeklemde kaken door had uitgesproken.


  ‘Waarom?’ vroeg Heather fronsend. Zodra ze zich realiseerde dat haar toon niet helemaal paste bij de hulpeloze, onschuldige en naïeve rol die ze speelde, liet ze een snik horen. ‘Wanneer heb ik me dan niet gedragen?’ Ze ging met driftige bewegingen zitten en keek nukkig naar Fletcher op.


  ‘Blijf zitten, hou uw hoofd gebogen en eet,’ antwoordde Fletcher, eveneens fronsend. ‘En geen woord, begrepen? Hij is maar een werkloze notarisklerk, dus denk maar niet dat hij u kan helpen ontsnappen.’ Hij keek om naar de andere tafel.


  Toen ze zijn blik volgde, zag Heather Cobbins wankel op zijn benen staan, samen met Breckenridge. Ze liet haar onschuldige alter ego naar hem informeren. ‘Wie is hij? Eet hij met ons mee?’ vroeg ze quasibelangstellend.


  ‘Ja. Maar je hoeft niet te weten hoe hij heet.’ Fletcher wendde zich weer tot haar. ‘Dit is geen gezellig dinertje, of zo. We stellen je niet aan hem voor. Zoals ik al zei…’ – hij boog zich naar haar voorover toen Cobbins en Breckenridge bijna bij hen waren –‘… blijf zitten, zwijg en eet.’


  Heathers ogen schoten vuur, maar op dat moment hees Martha zich op het bankje naast haar, en Fletcher draaide zich om om Breckenridge te begroeten. Hij gebaarde hem om te gaan zitten op de stoel waar hij zelf normaal gesproken op zat, tegenover Martha, en trok een andere stoel bij, die hij aan het hoofd van de tafel plaatste, tussen Martha en Breckenridge in. Cobbins nam tegenover Heather plaats.


  ‘Dit is Martha.’ Fletcher gebaarde naar Martha, die aan de andere kant van de tafel een knikje gaf. ‘Dit is onze vriend Timms. Hij is op doorreis naar Glasgow om daar werk te zoeken.’


  Met haar hoofd plichtmatig gebogen en haar handen gevouwen in haar schoot zag Heather door haar oogharen dat Breckenridge naar Martha knikte. Vervolgens keek hij naar haar en ten slotte met een opgetrokken wenkbrauw naar Fletcher.


  ‘Hoe minder je weet van degene die wij onder onze hoede hebben,’ begon Fletcher, ‘hoe prettiger haar voogd het vindt, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘O ja, natuurlijk.’ Welwillend wendde Breckenridge zich van haar af en keek langs Fletcher heen naar de serveerster die haastig op hen afliep. ‘Wat staat er op het menu vanavond?’


  ‘Schelvis met knolraap, of weer schaap.’


  Toen Heather gevraagd werd wat ze wilde eten, keek ze naar het meisje op en fluisterde: ‘Schelvis. En een glas water, alsjeblieft.’ De andere vier namen een pint bier.


  Zoals haar was bevolen bleef Heather met neergeslagen ogen zitten en luisterde naar het gesprek, waarbij ze zo nu en dan door haar wimpers opkeek naar haar tafelgenoten.


  Vooral naar Breckenridge.


  Uiteraard wist ze dat hij het was, ondanks zijn zwarte baard, zijn verwarde haar en zijn bijzonder onverzorgde kledij. Ook zijn stem was anders – iets waardoor ze lichtelijk van slag raakte. Ze was gewend aan zijn elegante, lijzige manier van praten, en ook aan zijn soms afgemeten scherpe en ongekunstelde toon… als hij haar commandeerde. Maar zoals hij nu sprak, zou ze bijna geloven dat hij werkelijk een klerk was die nog nét niet in een sloppenwijk van Londen woonde.


  En wat zijn tafelconversatie betrof…


  Terwijl ze stukjes van de te gare schelvis op haar bord verschoof, luisterde ze met gefascineerd afgrijzen naar zijn relaas over de hanengevechten die hij met Fletcher en Cobbins had gezien. Met een blik op Martha zag Heather dat zelfs zij naar de vaak gruwelijke details luisterde. Een huivering onderdrukkend probeerde ze zich op iets anders te concentreren dan op de, in haar ogen, deprimerende beschrijving van onthoofde of aan flarden gescheurde kemphanen, die elkaar blijkbaar met aan hun poten bevestigde mesjes te lijf gingen. Maar de schelvis kon haar niet boeien.


  Haar gedachten dwaalden af… naar het merkwaardige feit dat Breckenridge niet als zichzelf klonk en er totaal anders uitzag, maar dat ze zich nog steeds gesteund wist en zich nog steeds veilig voelde. Zeker nu hij zo dichtbij was. Ook al zag hij er nog zo slordig en zonder meer onelegant uit, toch was ze zich nog steeds bewust van de onderliggende aantrekkingskracht… en dat was vreemd. Ze had altijd aangenomen dat het zijn knappe uiterlijk was dat haar belangstelling zo moeiteloos had vastgehouden. Maar als dat het niet was, wat was het dan wel? In de gelagkamer van de kleine herberg in Gretna Green dacht ze lang na over wat het toch was aan Breckenridge dat altijd dat heel speciale, o zo vrouwelijke bewustzijn aansprak.


  Een vaag gebrom van Fletcher haalde haar uit haar overpeinzingen. Ze had niet gevolgd hoe Breckenridge het gesprek een andere wending had gegeven, maar Fletcher ging er bereidwillig op in. ‘Morgen zullen we hier zeker nog de hele dag zijn, en overmorgen waarschijnlijk ook. Ik dacht dat ik de dagen goed geteld had, maar vanochtend heb ik nog eens gerekend, en ik blijk me een dag vergist te hebben.’


  De man keek Breckenridge ietwat wazig aan. ‘En jij? Denk je dat je je goed genoeg voelt om morgen weer op reis te gaan?’


  Starend naar de kroes bier die hij tussen beide handen geklemd hield, leek Breckenridge na te denken. ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb nog te veel last van mijn wond.’ Zijn mond vertoonde iets wat op een dronkenmansglimlach leek. Hij hief zijn kroes naar Fletcher op. ‘Maar dit helpt wel.’


  ‘Uitstekend excuus.’ Fletcher pakte de kan op die de serveerster op tafel had laten staan. ‘Alsjeblieft. Niemand zal ooit van mij kunnen beweren dat ik een gewonde man zijn medicijn onthoud.’


  Breckenridge grijnsde op een volstrekt belachelijke mannelijke manier, en toen Fletcher zijn kroes had gevuld, hief hij hem op om op hem te proosten. ‘U bent een wijs man en een heer, sir.’


  Fletcher grijnsde, en Cobbins bulderde van de lach.


  Ze waren allemaal beschonken, en zelfs Martha zat te knikkebollen. Haar hoofd zakte lager en lager.


  Iets wat Fletcher niet ontging. Hij gaf Martha’s arm een por. ‘Zeg, jij en de jongedame moesten maar eens naar boven gaan.’


  Snuivend schudde Martha zichzelf wakker. Ze keek naar Heather. ‘Je hebt gelijk. Tijd om naar bed te gaan.’ Terwijl ze haar zware lijf van het bankje hees, gaf ze een ruk met haar hoofd als gebaar naar Heather om haar voorbeeld te volgen.


  Die onderdrukte een zucht, schoof van het bankje af en stond op, waarbij ze een blik op Breckenridge wierp. Maar hij keek naar Martha en knikte afwezig bij wijze van afscheid.


  Inwendig snuivend volgde ze haar meid van tafel, en zonder achterom te kijken liep ze achter haar aan.


  


  Die avond werd het al vroeg rustig in de herberg. Zodra het helemaal stil was, sloop Heather voorzichtig naar beneden. Het was altijd fijner om in de kleine garderobe op Breckenridge te wachten dan om Martha’s gesnurk te moeten aanhoren; dat was snoeihard nu ze door drank beneveld was.


  In de hal glipte ze om de balie heen, en ze opende voorzichtig de deur van de garderobe. De kleine en donkere ruimte zag er vanbinnen naargeestig uit, maar haar ogen waren alweer zo aan de duisternis gewend dat ze met zekerheid kon zeggen dat er niemand was.


  Overigens vertelden niet alleen haar ogen haar dat Breckenridge niet op haar zat te wachten.


  Ietwat gespannen aarzelde ze. Ze vond het onprettig om in haar eentje de duisternis in te gaan. Misschien zou hij nog wel een uur wegblijven. Wie weet, was hij even dronken als Martha. Ze hadden geen vaste tijd afgesproken.


  Haar gedachtestroom werd onderbroken door een geluid. Toen ze zich geruisloos omdraaide, zag ze kaarslicht flakkeren in de gelagkamer. Ze kon niet zien wie de kaars vasthield, maar ze hoorde voetstappen haar kant op komen.


  Een donkere schaduw schoot de trap af, regelrecht naar haar toe.


  Ze deed haar lippen vaneen… maar voelde plots een harde handpalm op haar mond en een ijzersterke arm om haar middel.


  Breckenridge tilde haar een stukje van de vloer, hield haar tegen zich aan en glipte met haar in zijn armen de garderobe in. De deur liet hij op een kier staan.


  Terwijl hij zijn hand van haar mond af haalde, boog hij naar haar voorover en fluisterde: ‘Geen geluid.’


  Ze was helemaal niet van plan iets te zeggen; ze wist niet eens zeker of ze wel een woord zou kunnen uitbrengen, in elk geval niets samenhangends. Aan zijn kordate toon te horen was hij vermoedelijk niet dronken, maar hij hield haar nog wel steeds vast.


  Haar hart bonkte. Ze kon niet goed zien, maar voelde dat zijn oren gespitst waren op elke beweging achter de deur. Ze slikte en rekte zich uit om ook te luisteren. Uiteindelijk hoorde ze boven het bonken van haar hart uit gemompel en gemopper, vlak achter de deur… Het was de herbergier. Hij was zeker iets komen zoeken bij de balie.


  Door de kier van de deur scheen licht naar binnen.


  Zwijgend en geluidloos wachtten ze tot de herbergier weer zou vertrekken. Heather concentreerde zich op haar ademhaling, probeerde haar hartslag tot rust te laten komen en hield zichzelf voor dat ze veilig was. Veilig in Breckenridge’ armen.


  Het duizelde haar, maar tegelijk liet ze zich de verleidelijke mannelijke warmte welgevallen die door de lagen stof tussen hen heen drong en haar huid streelde.


  Over haar gebruikelijke nachtkledij heen – de sprei die ze om haar flinterdunne onderjurk had gewikkeld en die ze met haar sjaal op zijn plaats hield – had hij zijn cape half om haar heen gewikkeld, zodat ze allebei beschermd werden tegen de koude nachtlucht.


  Terwijl haar hartslag kalmeerde, worstelde ze om lucht in haar longen te krijgen; ze had het onverklaarbaar benauwd. Vlak voordat hij haar had aangeraakt, was ze verstijfd geweest van schrik. Ze was bijna door haar knieën gezakt van opluchting toen haar zintuigen zijn nabijheid registreerden en ze had begrepen dat hij degene was die haar had beetgepakt. Maar vrijwel meteen werd ze weer bloednerveus, en hoe langer ze tegen hem aan gedrukt bleef staan en hoe langer zijn harde, onmiskenbaar mannelijke lichaam haar veel zachtere postuur bedekte, hoe nerveuzer ze werd.


  Hij beschermde haar, hield haar veilig. Dat bleef ze zichzelf voorhouden, maar ze voelde zich draaierig, verward.


  Gelukkig wist ze haar kalmte enigszins te bewaren, toen de herbergier een kreetje slaakte. ‘Aha!’


  Er werd een lade dichtgeschoven, en even later flakkerde er een lichtje langs de deur, dat daarna langzaam verdween.


  ‘Geen beweging.’


  De waarschuwing was minder dan een ademtocht, die loshangende lokjes haar in beweging bracht en verleidelijk haar oor streelde.


  Terwijl ze uit alle macht een huivering onderdrukte, hield ze zichzelf voor dat het niet haar schuld was. Zo fluisterde hij waarschijnlijk tegen alle vrouwen die hij in zijn armen hield.


  Ze wachtte tot hij haar zou loslaten.


  Na een poosje voelde ze dat zijn spieren, zijn hele postuur, die in opperste staat van paraatheid waren, zich ontspanden.


  Maar niet volledig.


  Bovendien liet hij haar niet los. Hij herschikte de cape, zodat ze er helemaal in ingepakt werd en ze zich door de warmte ervan beschermd voelde.


  ‘Helaas kunnen we geen licht riskeren,’ mompelde hij.


  In de kleine ruimte stelde zijn diepe stem haar zintuigen zwaar op de proef.


  In een poging zijn gezicht te onderscheiden in het donker, keek ze naar hem op. Maar het enige wat ze zag, was een vage omtrek. Zijn ogen waren te zeer in duisternis gehuld om er een glimp van op te vangen, maar zijn lippen en kin leken iets onverzettelijks te hebben.


  ‘We moeten het kort houden.’


  ‘Ja.’ Ze knikte. Maar beter ook; anders zou ze iets volslagen doms kunnen doen. Ze nam zichzelf voor zich nooit meer door hem in het donker te laten beetpakken.


  ‘Zoals je hebt gehoord, zal de laird niet eerder dan overmorgen aankomen. Dan kunnen we er gevoeglijk van uitgaan dat hij uit de Schotse Hooglanden afkomstig is. De redenen om jou of een van de anderen te ontvoeren, zouden dus in een diep verleden kunnen liggen. Erger nog: Fletcher en Cobbins zijn er om diverse redenen van overtuigd dat hun opdrachtgever een machtig man is, iemand die gewend is om bevelen uit te delen en ook verwacht dat ze worden opgevolgd.’ Hij bestudeerde haar gezicht. ‘Heb je nog iets uit Martha losgekregen?’


  Na een keer diep ademhalen schraapte ze haar keel. ‘Een beetje. Zoals zij de reactie van Fletcher en Cobbins op de man heeft opgevat, moet die laird heel machtig zijn. Fletcher en Cobbins vonden hem indrukwekkend, intimiderend, en ze weet ook zeker dat hij een echte aristocraat is, want alleen een echte aristocraat zou voor mij een meid hebben ingehuurd.’


  Breckenridge’ mondhoeken gingen omlaag in een grimas. ‘Ze heeft gelijk.’


  Na haar even aangestaard te hebben, mompelde hij: ‘We zitten met een probleem.’


  Dat had zíj zeker! Met moeite kreeg ze voldoende lucht naar binnen om niet duizelig te worden.


  ‘Op grond van alles wat Martha, Fletcher en Cobbins hebben gezegd, is die laird er een met een grote L, bijna zeker van hoge adel. Het zal niet eenvoudig zijn om hem te verslaan, zeker niet in zijn eigen contreien.’


  Een gezicht als uit steen gehouwen en ijskoude ogen…


  Breckenridge was Fletchers beschrijving niet vergeten. ‘Hoe we het ook wenden of keren, een man als hij willen we niet op onze weg tegenkomen. Zeker niet hier, in Schotland, waar we te veraf zijn van mensen die kunnen instaan voor onze identiteit.’


  Hij zag Heathers fijne gezichtje betrekken. Tot dan toe had ze hem alleen met grote ogen ietwat gefascineerd aangekeken. Hij wist donders goed waarom. Haar hartslag… Niet dat hij die precies kon voelen, maar hij had te veel vrouwen verleid om er geen aandacht voor te hebben. Zij voelde zich net zo tot hem aangetrokken, als hij tot haar.


  Niet dat hij dat bewezen hoefde te hebben, maar nu hij het bewijs had… De wetenschap bleef zijn instincten belagen, prikkelen. Instincten die hij waar het haar betrof altijd zorgvuldig in bedwang had weten te houden.


  ‘Maar er is geen reden om nu al te vertrekken,’ mompelde ze. ‘Het duurt immers nog dagen voordat de laird hier kan zijn, en we hebben nog niets ontdekt waaruit we kunnen opmaken wie hij is.’ Haar frons werd dieper, wat haar gezicht een koppige uitdrukking gaf, die hij maar al te goed kende. ‘We kunnen nog niet vertrekken.’


  Met zijn lippen stijf op elkaar om te voorkomen dat hij iets onverstandigs zou zeggen, probeerde hij de tegenstrijdige impulsen te kanaliseren die hem van alle kanten bestormden. Een oerinstinct zei hem dat hij haar weg moest halen bij elk gevaar, maar zolang hij bij haar bleef, was ze beschermd. Bovendien was hij er ondertussen van overtuigd dat Fletcher, Cobbins en Martha geen bedreiging voor haar vormden. Het was inderdaad in hun beider belang om haar tegen elke bedreiging te beschermen, in elk geval tot de mysterieuze laird haar kwam opeisen. Voorlopig was ze veilig.


  En hij kende haar broers, haar neven, haar vader en haar ooms. Natuurlijk zouden ze het hem niet kwalijk nemen als hij er stante pede vandoor zou gaan om haar veilig en wel naar Londen terug te brengen. Anderzijds zouden zij, evenals hij, heel graag willen weten wie de laird was die het gewaagd had om een van hun lievelingen te laten ontvoeren.


  Er kon geen recht worden gedaan als men niet wist op wie men het zwaard moest richten.


  ‘Goed dan.’ Zodra hij dat had gezegd, werd haar uitdrukking zachter. Maar zijn gezicht verstrakte. ‘Nog één dag, niet meer.’


  Haar mondhoeken gingen omhoog. ‘Afgesproken. We zullen zien wat we morgen nog te weten kunnen komen.’ Er verscheen een verleidelijke glimlach om haar lippen.


  Fronsend knipperde hij met zijn ogen. ‘Of we nu nog iets horen of niet, we vertrekken overmorgen. Begrepen?’


  Zelfs fluisterend wist hij van het laatste woord een bevel te maken.


  Toch werd haar glimlach alleen maar breder. ‘Ja, natuurlijk. Maar laten we eerst zien wat de dag van morgen ons zal brengen.’


  Hij keek haar recht in de ogen, en de tijd stond even stil. Gevaarlijk, wist hij, maar op een of andere manier kon hij niet in beweging komen en was hij niet in staat om de toenemende betovering te verbreken.


  Langzaam verdween de glimlach van haar gezicht. Bijna geluidloos stokte de adem haar in de keel. Ze ging op haar tenen staan en boog zich naar hem toe…


  Vervolgens haalde ze kort en snel adem, en zakte terug op haar hielen. ‘Een wond, eh… Je zei dat je een wond had.’


  Met beide handen greep hij de onverwachte reddingslijn aan. ‘Die heb ik verzonnen als smoes om mijn reis te kunnen uitstellen. Een reden met een open einde, vooral met dit weer.’


  ‘O, gelukkig. Ik bedoel… dat je niet gewond bent.’ Ten slotte deed ze met neergeslagen ogen een stap terug.


  Hij liet zijn armen zakken en liet haar los… met tegenzin.


  Met voor zijn gemoedsrust té veel tegenzin.


  ‘Ga maar naar boven,’ mompelde hij. Hij gebaarde met zijn hoofd naar de deur. ‘Ik kijk je na, en volg daarna je voorbeeld.’


  Met een knikje draaide ze zich om. Nadat ze de deur had geopend, bleef ze even staan en glipte vervolgens naar buiten.


  Hij hield de deur op een kier en vanuit de pikdonkere garderobe keek hij haar na. Terwijl ze als een schim de trap op sloop, vroeg hij zich af waarom hij haar niet had gekust.


  Zou ze zich ertegen verzet hebben? Nee. Ze zou een beetje in de war zijn geweest, maar… hij zou eindelijk antwoord hebben gekregen op de vraag hoe ze smaakte, een vraag die hem al vier jaar achtervolgde.


  Na dit wilde avontuur moesten ze met elkaar trouwen. Wat dat betrof, hadden ze geen van beiden een keus. Maar als hij haar had gekust… zou ze geweten hebben dat hij zich tot haar aangetrokken voelde zoals zij tot hem, iets waarvan ze zich op dit moment niet bewust was. Hij was ervan overtuigd dat zij werkelijk geen flauw idee had hoe hij haar werkelijk zag. En als ze inderdaad zouden trouwen…


  Ze was op-en-top een Cynster. Het was dan ook veel beter dat ze nooit zou weten hoe diep zijn fascinatie voor haar ging, hoe standvastig die was en hoe ontzettend irritant ook. Niet uit te roeien!


  Dat had hij geprobeerd. Talloze keren.


  Geen enkele vrouw kon wat hem betrof aan haar tippen. Ze was de kern van zijn diepste verlangens, het middelpunt van zijn hartstochten.


  En dat was beslist niet iets wat ze ooit te weten hoefde te komen.


  Dus… geen kussen. Nog niet. Niet voordat ze ervan doordrongen was dat hun huwelijk een uitgemaakte zaak was. Als hij haar dán in de kunst van het kussen zou inwijden, zou dat niet zo onthullend zijn.


  Diep in zijn binnenste protesteerde iets tegen zoveel zelfbeheersing, maar lang geleden had hij geleerd om verlangen en passie strikt in toom te houden. Nee, hij keek wel uit om zich onbedoeld bloot te geven.


  Inmiddels moest ze bij de kamer zijn aangekomen die ze met Martha deelde. Hij kwam uit de schaduw tevoorschijn, klom geruisloos de trap op en ging naar bed.


  


  ‘Dat meent u niet!’ Heather stond in de hal van de herberg en staarde Fletcher aan. ‘Ik heb gisteren al de hele dag in die kamer gezeten, en nu moet ik opnieuw een hele dag naar Martha’s breiwerk zitten staren?’


  Met zijn kaken op elkaar geklemd knikte Fletcher bevestigend. ‘En morgen ook. Tot de laird u komt halen, wil ik dat u permanent door Martha wordt bewaakt. Dat is bovendien veiliger voor u.’


  Heather keek hem aan, haar ogen samengeknepen tot smalle streepjes. ‘Ik zal er rustig gaan zitten als ik een korte wandeling heb gemaakt, alleen maar het laantje op en neer.’


  ‘Nee.’ Fletcher kwam naderbij en probeerde haar te intimideren.


  Martha en Cobbins keken toe, geen van beiden echt geïnteresseerd. Ze wachtten gewoon hoe het zou aflopen. Een afloop waaraan zij geen moment twijfelden.


  Zij vieren en Breckenridge waren de enige gasten die die ochtend aan het ontbijt zaten. Breckenridge was net de gelagkamer binnengelopen, maar ze zagen hem niet. De herbergier was elders aan het werk. Er was verder dus niemand die getuige was van hun ruzie.


  Kwaad naar haar omlaagkijkend hief Fletcher een arm op en wees naar de salondeur. ‘U gaat daar naar binnen en blijft daar de rest van de dag, tot etenstijd. Als u beweging nodig hebt, gaat u maar wat door de kamer ijsberen. Als u afleiding nodig hebt, kijkt u maar uit het raam of helpt u Martha met steken tellen, voor mijn part.’


  Heather deed haar mond open.


  ‘U kent ons verhaal.’ Fletcher zwaaide met zijn wijsvinger voor haar neus. ‘Als u me onder druk blijft zetten, zweer ik dat ik u vastbind, een prop in uw mond stop en u daar zo laat zitten met Martha.’


  Fronsend keek ze naar Fletcher op. Niet om hem, maar omdat ze zich realiseerde dat ze totaal niet bang voor de man was, terwijl ze toch op z’n minst op haar hoede voor hem zou moeten zijn. In haar optiek was hij alleen maar een niet al te onoverkomelijk obstakel, een informatiebron om uit te melken, de man die ze na haar ontsnapping met Breckenridge uiteindelijk het nakijken zou geven.


  Was het vanwege Breckenridge’ nabijheid dat ze niet bang voor Fletcher was?


  Hoe dan ook, ze begreep al snel dat ze op dit moment geen keus had. ‘O, mij best!’ Ze draaide zich op haar hakken om en beende naar de salondeur, duwde hem open en ging naar binnen. Helaas kon ze de deur niet dichtsmijten, want Martha liep achter haar aan.


  Met driftige tred liep Heather naar het raam, waar ze met gevouwen armen voor bleef staan. Ze staarde naar buiten, naar de nieuwe dag. In Londen was de lente al aangebroken, maar hier had het voorjaar de grootste moeite om greep op de winter te krijgen. Alle loofbomen waren nog kaal. De ochtenden waren nog kil en de wind was wat guur, maar er hing niet meer zo’n zware bewolking en het motregende niet meer. Ergens hoog in de lucht probeerde de zon achter de wolken vandaan te komen.


  Achter haar werd de salondeur gesloten, en ze hoorde dat Martha haar kolossale lijf in een fauteuil liet zakken.


  ‘Het laantje is nog modderig,’ mopperde Heather, nog steeds naar buiten kijkend. ‘Maar de randen drogen al goed op. We kunnen met gemak een wandelingetje maken. Misschien na de lunch.’


  ‘Vergeet het maar,’ raadde Martha haar aan. ‘U hebt hem gehoord. U mag niet naar buiten.’


  ‘Maar waarom niet?’ Zich omdraaiend spreidde Heather vertwijfeld haar armen. ‘Wat denkt hij dan dat ik zal doen? Dat ik de wildernis in vlucht? Als ik had willen ontsnappen, had ik dat de eerste nacht wel gedaan.’ Ze liet haar schouders hangen. ‘Ik behoor tot de ton. Ik speel de fortepiano en wals als de beste. Maar ontsnappen? Ik zou niet weten hoe ik dat moest doen!’


  Niet zonder medeleven keek Martha haar aan. Na een poosje zei ze: ‘Spreek hem vandaag niet tegen. Ik zal vanavond een goed woordje voor u doen, of misschien morgenochtend. Als het goed weer is, laat hij u misschien een wandeling maken, maar ik kan niets beloven.’


  Heather ving Martha’s blik. Ze voelde zich verplicht een hoofdknikje te geven als blijk van waardering voor de uitgestoken hand. ‘Dank je.’


  Toen ze zich weer naar het raam had omgedraaid, trok ze een gezicht. Het aardige gebaar nam niet weg dat er weer een hele dag werd verspild, een dag die haar helemaal niets zou opleveren. Ze had Martha al uitgehoord, en ze betwijfelde of de meid haar nog iets belangwekkends zou kunnen vertellen. Als ze haar nog verder uithoorde, zou dat wel eens de achterdocht van deze allesbehalve domme vrouw kunnen wekken.


  Wanneer ze niets interessants meer zou horen, kon ze ook niets ondernemen…


  De gedachte die door haar hoofd had gespookt en die haar de afgelopen nacht in haar dromen had achtervolgd tot ze die ochtend wakker was geworden, doemde weer op. Gisteravond had ze Breckenridge bijna gekust in de garderobe. Het zou niet per ongeluk geweest zijn, geen vergissing, want ze had de hele tijd precies geweten wie hij was. Maar ze had hem wíllen kussen, en zou het ook gedaan hebben en zou zijn kus verwelkomd hebben, als hij daartoe genegen was geweest. Als hij ook maar het geringste teken had gegeven dat hij op haar avances in zou willen gaan, zou ze zich uitgerekt hebben en haar lippen op de zijne hebben gedrukt.


  Het enige wat haar had tegengehouden was dat ze zijn gezichtsuitdrukking, zijn ogen niet had kunnen zien.


  Ze had gezocht, maar ze had niet kunnen zien wat er in zijn hoofd omging, had niet kunnen vaststellen of hij zich ook maar enigszins tot haar aangetrokken voelde, laat staan iets voor haar voelde wat leek op wat zij voelde voor hem. Volgens haar ging het om een sluimerende sensuele nieuwsgierigheid die het gevolg was van hun noodgedwongen samenzijn. Een nieuwsgierigheid die voortvloeide uit hun eerdere gespannen, kregelige omgang met elkaar. Hoe dan ook, gisteravond had ze hem absoluut willen kussen.


  Dat bracht haar weer bij haar voortdurende angst – nee, haar stevig verankerde overtuiging – dat hij haar nog steeds beschouwde als een schoolmeisje, als een kind. Als een te jong en onervaren wicht in wie een man als hij nooit een vrouw zou kunnen zien, laat staan dat hij zich er ooit toe zou verlagen van haar te profiteren. Aansturen op een liaison zou zinloos zijn. Hij zou er nooit mee instemmen.


  Met haar armen stijf over elkaar keek ze fronsend naar de bomen zonder ze echt te zien. Haar houding tegenover hem was de afgelopen dagen ingrijpend veranderd. Veranderd… of misschien duidelijker geworden? Voorheen had ze haar lippen alleen gebruikt om hem terecht te wijzen, maar nu…


  De gedachte om hem te kussen, om toe te geven aan de impuls en het ook te dóén, al was het maar om de gekte uit haar hoofd te verdrijven en haar nieuwsgierigheid te bevredigen, werd al snel een obsessie.


  Een obsessie waarmee ze de komende uren niets kon beginnen.


  Snuivend zette ze het onderwerp uit haar gedachten.


  Terwijl ze zich resoluut concentreerde op de bomen buiten, verlegde ze haar gedachten naar het enige andere dat ze eventueel kon doen: een ontsnappingsplan beramen, waarbij ze de herberg in de gaten konden houden om een glimp van de mysterieuze laird op te vangen, zodat ze hem konden identificeren.


  


  Profiterend van het opgeknapte weer bracht Breckenridge die ochtend buiten de herberg door om Fletcher en Cobbins te ontlopen, en zodoende te voorkomen dat ze hem zouden gaan verdenken van een ongezonde belangstelling voor hun zaakjes. Als de laird pas de volgende dag of later werd verwacht, zou Heather redelijk veilig zijn, opgesloten in de salon van de herberg.


  Na een laat ontbijt slenterde hij naar de stal van de herberg om de vos te controleren die hij in Carlisle samen met het oude tweewielige rijtuigje had gehuurd. Met de oude knol ging het redelijk goed; hij zou hem en Heather ver genoeg kunnen brengen om de ontsnapping te doen slagen.


  Maar in welke richting? De rest van de ochtend bracht hij in en om Gretna Green door, waarbij hij de wegen en de dekking in zich opnam die het landschap hun in elke richting bood. Daarna liep hij over de hoofdweg de ruim halve mijl terug naar het centrum van Gretna Green, waar zich pal voor de grens de douane- en belastingkantoren bevonden.


  Toen het tegen lunchtijd weer bewolkt werd en er een koude wind opstak, keerde hij naar de herberg terug. In de hal bleef hij even staan en wierp een blik op de salondeur. Er heerste een doodse stilte.


  In de gelagkamer kwam hij Fletcher en Cobbins weer tegen. Het gebruikelijke groepje stamgasten was bij hen gaan zitten voor de maaltijd. Na het maal vertrokken de boeren om weer aan het werk te gaan op het veld, en zij drieën gingen bij de tafel aan het raam zitten.


  Fletcher had zijn spel kaarten bij zich, maar leek niet geïnteresseerd in een spelletje. Hij pakte de kaarten op en liet ze op tafel vallen, pakte ze op en liet ze weer vallen, keer op keer.


  Iets wat Breckenridge niet ontging. ‘Maakt u zich zorgen of uw laird wel komt opdagen?’ vroeg hij.


  ‘Wat?’ Fletcher keek op en schudde zijn hoofd. ‘Nee, hij komt wel. Ik wou alleen dat het niet zo lang duurde.’


  ‘Morgen, toch?’


  Fletcher haalde zijn schouders op. ‘Morgen of overmorgen. Dan zal hij hier zeker zijn.’ Hij keek Breckenridge in de ogen. ‘Ik vind het gewoon vervelend om ergens vast te zitten. Om eindeloos te moeten wachten, als een broedende eend. Dat werkt me op de zenuwen.’


  ‘Ah, ik begrijp het.’ Breckenridge had wel eens eerder te maken gehad met lieden die geïrriteerd raakten als ze gedwongen waren op een en dezelfde plek te blijven. Dat waren zonder uitzondering schurken geweest, van diverse pluimage. Het benauwde hen. Bij Cobbins, die zwijgzamer was dan Fletcher, ontwaarde hij dezelfde groeiende irritatie.


  Deze mannen opereerden al een hele tijd aan de verkeerde kant van de wet, of hij moest zich wel heel sterk vergissen. Misschien waren ze nog nooit gepakt, maar ze kenden allebei het gevoel opgejaagd te worden.


  En aangezien hij van plan was hun meest recente buit onder hun neus weg te kapen, was dat geen onbelangrijk detail. Tijdens een praatje had hij al vernomen dat Fletcher goed met messen overweg kon, en dat hij er altijd een paar bij zich had. Cobbins daarentegen was een echte krachtpatser, een zware jongen die, als hij eenmaal in beweging kwam, niet meer te stoppen was tot hij de enige was die nog overeind stond.


  ‘Zeg…’ Ontspannen achteroverleunend op zijn stoel nam hij de houding aan van iemand die het stel probeerde af te leiden van hun angst. ‘Hoe gaat zo’n karwei eigenlijk in zijn werk? Het lijkt mij wel tof: je klaart de klus, levert het pakketje af, krijgt betaald, en iedereen blij.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen, alsof hij erover nadacht. ‘Hoewel… je moet natuurlijk wel over de middelen beschikken om de ontvoering te kunnen organiseren, en dan de reis- en verblijfkosten…’ Hij zweeg even, omdat Fletcher zijn hoofd schudde.


  De man schoof het spel kaarten terzijde en leunde met zijn ellebogen op tafel. ‘Nee, het is veel meer dan dat, hoor.’ Fletcher wierp hem een scherpe blik toe. ‘Het duurt jaren om een reputatie als de onze op te bouwen. De opdrachten die wij krijgen, geven ze niet aan beginnelingen.’


  Cobbins knikte instemmend. ‘Wij zijn professionals.’


  ‘Precies.’ Fletcher keek Breckenridge weer aan. ‘Dus bij professionals als wij, met een uitstekende reputatie, gaat het als volgt: we krijgen van tevoren betaald, een gepaste compensatie voor de tijd die we aan de klus moeten besteden, en genoeg om alle kosten te dekken, zoals de reis naar Londen en weer terug, het verblijf aldaar, Martha’s loon enzovoort.’


  ‘Alles vooruit?’ Breckenridge knipperde oprecht verbaasd met zijn ogen. Wie die laird ook mocht zijn, hij was niet alleen rijk, maar ook bereid een fors bedrag te investeren in de ontvoering van een van de meisjes Cynster.


  ‘Handje contantje, vooraf,’ bevestigde Fletcher. ‘Anders nemen we het karwei niet aan.’


  ‘Maar…’ Er liep een rilling over zijn rug toen Breckenridge de vraag in gedachten formuleerde. ‘Welke garantie heeft jullie opdrachtgever dat jullie de klus ook daadwerkelijk klaren?’


  Fletcher grijnsde. ‘Onze bonus, natuurlijk. Samen met de laird komt er tweeduizend pond deze kant op.’


  ‘Tweeduizend pond?’ Breckenridge hoefde zijn geschoktheid niet te veinzen.


  Met een nog bredere grijns op zijn gezicht knikte Fletcher. ‘Ik heb toch gezegd wat een puik karwei dit is?’ Na een korte aarzeling keek hij Breckenridge vorsend aan; daarna wisselde hij een blik met Cobbins en keek weer naar Breckenridge. ‘Als u het ooit zat bent om notarisklerk te zijn, neem dan contact met ons op. U zou ons van nut kunnen zijn. Als we u een beetje fatsoeneren, kunt u met uw uiterlijk met gemak voor een edelman doorgaan. En dat kunnen we in onze branche goed gebruiken.’


  Terwijl hij de ontdekking hoezeer de mysterieuze laird erop gebrand was Heather in handen te krijgen nog moest verwerken, lukte het Breckenridge een knikje te geven. ‘Ik zal erover nadenken.’ Hoofdschuddend stond hij op. ‘Tweeduizend! Ongelooflijk.’


  Ongelooflijk én onthullend op de gruwelijkst mogelijke manier.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Volgens mij wordt het tijd om te ontsnappen.’ Heather zei het nog voordat ze naast Breckenridge plaatsnam op het smalle bankje onder de kapstok in de kleine garderobe.


  Ze had gewacht tot het zo laat was dat de herbergier hen zeker niet meer zou verrassen, al die tijd vurig hopend dat Breckenridge deze keer met een brandende kaars op haar zou wachten.


  Dat deed hij. Ze werd verwelkomd door een flakkerend lichtje. Ze glipte de benauwde ruimte binnen en sloot de deur achter zich. Terwijl hij naar haar opkeek, nam ze de geruststellende aanblik die hij bood in zich op.


  Nadat ze was gaan zitten, wikkelde hij zoals hij eerder had gedaan zijn cape om haar heen. Hij had hem niet aangehad, dus had het kledingstuk niet veel van zijn geur vastgehouden, maar ze was uiteraard dankbaar voor de extra warmte.


  ‘Is die vrouw ooit van plan je ’s avonds je kleren te laten houden?’


  ‘Dat betwijfel ik. Het is haar manier om degene die ze onder haar hoede heeft in het gareel te houden, neem ik aan.’


  Na wat gebrom kneep hij zijn lippen samen tot een verrassend hard lijntje. ‘Ik vrees…’ – hij keek haar aan – ‘…dat ontsnappen helaas niet zo gemakkelijk zal zijn als we dachten.’


  ‘Hoezo?’ vroeg ze verbaasd en met een vorsende blik.


  Met neergeslagen ogen bekeek hij zijn handen, die hij gevouwen tussen zijn knieën hield. ‘Fletcher en Cobbins krijgen een bonus van tweeduizend pond als ze jou aan de laird uitleveren.’


  ‘Tweeduizend! Godallemachtig.’


  ‘Je haalt me de woorden uit de mond.’


  ‘Maar…’ Het kostte haar moeite dat feit tot haar door te laten dringen. ‘Die laird is duidelijk geen arme vrek. Hij wil me dus zeker niet voor het losgeld, en ook niet als bruid.’


  ‘Dat laatste misschien wel, maar in elk geval niet om het geld.’


  ‘Volgens mij heb ik die laird nooit ontmoet, dus waarom anders…? O, je bedoelt vanwege de link met de familie?’


  ‘Wie weet? Maar wat zijn motieven ook mogen zijn, we zitten nu met een veel groter probleem dan voorzien.’ Hij keek in haar grijsblauwe ogen. ‘Fletcher en Cobbins zijn geen stuntels. Ze zijn gevaarlijk, en ze zijn echt niet van plan om zich tweeduizend pond door de neus te laten boren. Dus zullen ze er alles aan doen om ze te pakken te krijgen – om jóú te pakken te krijgen na je vlucht.’


  Heather knikte. Aan haar gezicht was te zien dat ze het begreep en zijn argument accepteerde. Maar toch zag ze er niet erg ongerust uit. Na even geknipperd te hebben, keek ze hem weer aan. ‘Wat nu?’


  Terwijl hij haar in de ogen keek, die door de kaars werden opgelicht, kwam de waarheid als een mokerslag bij hem binnen: ze vertrouwde hem. Ze vertrouwde er impliciet op dat hij haar zou beschermen en haar hieruit zou halen, weg van elk gevaar. Daar zou hij natuurlijk ook voor zorgen, maar hij had niet verwacht dat ze zo… aanvaardend was. ‘We moeten een manier bedenken om Fletcher en Cobbins zo af te leiden dat ze het te druk hebben om te merken dat jij bent gevlucht. Liefst een hele dag lang. Ze zullen als bezetenen achter ons aan gaan.’


  ‘Als door tweeduizend pond gemotiveerde bezetenen.’


  ‘Precies. Maar behalve dat we die twee op een dwaalspoor moeten zien te zetten, moeten we onszelf ook zo snel mogelijk in veiligheid brengen.’


  ‘Inderdaad.’ Ze trok een gezicht. ‘Als we ontsnapt zijn, kunnen we moeilijk in een andere herberg gaan zitten, toch?’


  ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik dacht eventueel via een omweg, via het Brunswick-buitenverblijf, naar Londen terug te keren.’ Zijn vader was momenteel in Baraclough, het grootste landgoed van het graafschap in Berkshire. Als Heather en hij zouden trouwen, wilde hij dat zijn vader als eerste vertellen, persoonlijk. ‘Maar in die richting zullen Fletcher en Cobbins natuurlijk het eerst zoeken, en er is geen veilige plek langs die route die we kunnen bereiken voordat ze ons hebben ingehaald.’


  Na een korte aarzeling vervolgde hij: ‘Eenmaal terug in Engeland zou ik mijn titel kunnen gebruiken om hen te laten inrekenen. Maar als we niet merken dat ze ons aan het inhalen zijn – en gezien hun ervaring, zou het me niets verbazen als we niets doorhebben – zou dat ons niet redden.’ Het zou háár niet redden. Als Fletcher en Cobbins hen zouden inhalen, zouden ze hem onschadelijk maken en haar opnieuw ontvoeren om haar onverwijld aan hun mysterieuze laird over te dragen.


  Maar als hij zijn titel zou gebruiken, zou het in de openbaarheid komen dat ze samen zonder enig acceptabel toezicht op pad waren, en dat wilde hij liever ook niet. Hij was ervan overtuigd dat de familie Cynster een verklaring voor haar afwezigheid had bedacht. Dat ze herstellende was van een hardnekkige verkoudheid, of zoiets. En zijn afwezigheid zou niet eens opgevallen zijn. Als er al lieden in de ton zich zouden afvragen waar hij zich bevond, namen ze vast aan dat hij in Baraclough was. Zo mogelijk wilde hij hun onafwendbare verloving bekendmaken als iets wat in stilte door beide families gearrangeerd was, niet als iets wat door haar ontvoering onvermijdelijk was geworden, en zelfs niet door hem.


  Door de aandacht op henzelf te vestigen zou elke hoop om haar smetteloze reputatie te behouden de bodem in worden geslagen.


  ‘We kunnen het ons niet permitteren dat ze ons in Schotland pakken, dat al helemaal niet.’ Hij staarde naar zijn handen. ‘We moeten ervan uitgaan dat die laird een aristocraat is, een of andere arrogante en toevallig ook nog eens steenrijke Schot uit de Hooglanden. Als het op zijn titel aankomt versus die van mij, zonder dat er iemand is die voor ons kan instaan, is het heel goed denkbaar dat hij jou kan opeisen en je Joost mag weten waarnaartoe kan meenemen, terwijl ik vanachter de tralies mag proberen mijn onschuld aan te tonen.’


  Dat scenario was zijn ergste nachtmerrie.


  ‘Heb je geen visitekaartjes bij je?’ vroeg ze fronsend.


  ‘Jawel, maar ik denk niet dat een zilveren doosje met kaartjes met de naam van burggraaf Breckenridge erop ons zal helpen.’ Hij ving haar blik. ‘Hij… Ze zullen beweren dat ik het heb gestolen.’


  Met een grimas keek ze voor zich uit.


  Breckenridge keek weer naar zijn handen. ‘Dus we hebben een veilige plek nodig die niet te ver weg is, een plek die we in een dag kunnen bereiken. Ik heb me suf gepiekerd, maar ik kan niets bedenken.’


  ‘Carsphairn.’


  ‘Waar?’ Hij keek haar aan. Haar toon was beslist geweest, haar uitdrukking zelfverzekerd en vol vertrouwen.


  ‘De Vale van Carsphairn. Daar wonen mijn neef Richard en zijn vrouw Catriona. Het ligt op een dag reizen per koets vanaf Carlisle.’


  ‘In welke richting?’


  ‘Het westen. We gaan door Gretna, dan bij Annan en Dumfries westwaarts en…’ Ze trok weer een gezicht. ‘Ik weet niet precies hoe we dan verder moeten, maar ik weet dat we door een plaatsje gaan dat St. John’s of Dalry heet. En dat is ongeveer een uur van de Vale.’


  ‘Als ik een deelkaart te pakken kan krijgen, zou je het dan kunnen aanwijzen?’


  Ze knikte. ‘Richard en Catriona zijn er, dat weet ik zeker. Normaal gesproken gaan ze niet naar Engeland voor het Seizoen, en ook dit jaar worden ze niet in Londen verwacht.’


  ‘Mooi.’ Hij kende Richard Cynster. ‘Dan wordt dat onze bestemming,’ besloot hij.


  Opgelucht verwelkomde Heather het plan. Het idee dat Breckenridge in een cel terecht zou komen, terwijl zij door een of andere lompe Schot uit de Hooglanden weggesleept zou worden… Inwendig huiverde ze. Terwijl ze de gedachte resoluut verdrong, vroeg ze: ‘Goed. Hoe zullen we de ontsnapping aanpakken?’ Ze draaide zich naar Breckenridge toe. ‘En wanneer?’


  Hij dacht even na. ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet morgen. Fletcher verwacht de laird pas overmorgen, dus kunnen we morgen een plan uitwerken.’


  Na die woorden stonden ze op. Een poosje bleef hij naar haar kijken. ‘Eerst moet ik een kaart zien te vinden,’ zei hij ten slotte zacht. ‘Ondertussen moeten we erover nadenken hoe we de aandacht van Fletcher en Cobbins zo lang kunnen afleiden dat we er veilig vandoor kunnen gaan.’


  Na een kort hoofdknikje liet ze zijn cape van haar schouders glijden, wat weer als een soort verlies voelde. ‘Als het morgen goed weer is, probeert Martha Fletcher zover te krijgen dat hij me een wandeling laat maken, heeft ze beloofd. Wie weet krijg ik dan nog iets bruikbaars te horen.’


  Hij nam de cape van haar aan en hield haar blik nog even vast. ‘Wat je ook doet, geef ze niet het idee dat je ineens bent veranderd. Het is niet in ons belang dat ze beseffen waartoe jij in staat bent, want dan word je achter slot en grendel gezet.’


  ‘Maak je geen zorgen.’ Bij de gedachte dat hij haar dus niet beschouwde als een gedweeë, zachte, hulpeloze en onnozele juffer van stand, verscheen er een glimlach om haar lippen. ‘Dat zal ik niet doen.’


  Hij bromde iets en reikte naar de deur. Met zijn hand op de deurknop bleef hij even staan. Hij ving haar blik en keek haar zo lang aan dat de adem haar in de keel stokte en ze aan van alles dacht behalve aan ontsnappen. Maar plots wendde hij met een grimas zijn ogen van haar af. ‘Wat we verder nog mogen ontdekken, we moeten jou vóór overmorgen uit de klauwen van Fletcher bevrijden.’ Zijn stem was niet meer dan een fluistering toen hij eraan toevoegde: ‘Want dan verwachten ze de laird.’


  Er ging een koude rilling door haar heen, en ze maakte zichzelf wijs dat dat kwam doordat ze zijn cape niet meer had om haar tegen de kou te beschermen.


  Breckenridge blies de kaars uit, deed de deur open, keek de hal in en liep naar buiten om plaats voor haar te maken. Ze glipte de garderobe uit, en na hem nog een blik toegeworpen te hebben, liep ze rechtstreeks naar de trap, zichzelf voorhoudend dat dit niet het moment was om zich in zijn armen te storten en het vervolg erop te beleven.


  


  De volgende dag kreeg Martha Fletcher eindelijk zover dat Heather en zij na de lunch een wandeling mochten maken. Het was een zonnige dag, en het gras was niet langer nat, alleen wat vochtig. Fletcher was er niet blij mee geweest, maar had ten slotte met tegenzin ingestemd. Ze mochten een wandeling door de velden maken tot een nabijgelegen grazig heuveltje.


  Martha had het heuveltje bekeken, dat zich op een aardig afstandje van de herberg bevond, en had tegen Fletcher gezegd dat ze minstens twee uur zouden wegblijven. ‘We gaan lekker in het zonnetje zitten.’ Omdat de behoorlijk rebelse Martha voet bij stuk had gehouden, had Fletcher hen knarsetandend laten gaan.


  Heather nam de gelegenheid te baat om een beter idee van het omringende landschap te krijgen. Ze passeerden de stallen naast de herberg aan de westzijde van het hoofdgebouw en liepen daarna in zuidwestelijke richting. De velden waren overwegend vlak, en de hagen her en der stonden nog niet vol in het blad. Zodoende kon je je in deze tijd van het jaar haast nergens schuilhouden. Haar vage hoop dat ze na haar ontsnapping dicht genoeg in de buurt konden blijven om een glimp van de laird op te vangen, verdween dan ook als sneeuw voor de zon.


  Het heuveltje was achteraf niet zo ver. Toen ze op de helling ervan bleven staan, kon ze het zonlicht zien schitteren op het water van de Solway Firth.


  Martha keek om zich heen, zette daarna haar breitas neer en schudde een grote plaid uit die ze onder haar arm had meegedragen. Ze spreidde hem uit op het gras en wees naar een kant. ‘Ga daar maar zitten, en zorg dat ik geen spijt krijg dat ik u een frisse neus heb laten halen.’


  Denkend aan Breckenridge’ waarschuwing om niet uit de rol te vallen die ze geacht werd te spelen, nam Heather gehoorzaam plaats. Martha volgde haar voorbeeld en haalde haar breiwerk tevoorschijn.


  Hoewel Heather blij was om in de buitenlucht te zijn, begon ze zich na tien minuten stierlijk te vervelen. Het laatste waar ze behoefte aan had, was tijd om te denken aan Breckenridge en de nauwelijks in toom te houden impulsen die steeds dringender in haar naar boven kwamen wanneer hij bij haar was.


  Daaraan wilde ze beslist niet denken, en nog minder aan haar mening over hem, die geleidelijk aan het veranderen was. Voorheen was het veel gemakkelijker voor haar geweest om met hem en de misplaatste aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende om te gaan. Toen ze hem nog zag als de veel te knappe, veel te ervaren, hopeloos arrogante, indolente en extreem genotzuchtige rokkenjager die haar geen blik waardig keurde.


  Goed… Misschien was hij dat allemaal nog steeds, maar hij had ook bewezen over kwaliteiten te beschikken die alleen maar bewondering bij haar afdwongen. Beschermende mannen konden lastig in de omgang zijn, maar daar stond tegenover dat ze er wáren als je ze nodig had. En verkeerde je in gevaar, dan was hun aanwezigheid heel troostrijk. Bovendien had hij blijk gegeven van een verrassend vermogen om haar als een partner te behandelen. Dat had ze absoluut niet verwacht, zeker niet van hem.


  Die gedachte bracht haar op hun ontsnapping, waarover ze zich vandaag moesten buigen. Ze wierp een blik op Martha. De oudere vrouw zat te knikkebollen, maar ze voelde Heather kijken en hief haar hoofd op.


  Op haar beurt richtte Heather haar blik weer op de herberg, die over de velden heen duidelijk zichtbaar was.


  Martha vatte dat verkeerd op. ‘Maak je geen zorgen,’ grinnikte ze. ‘Hij komt heus niet hierheen gestormd om ons terug te slepen.’ Ze legde haar breiwerk neer en keek ook naar de herberg. ‘Hij zal ons vast wel de eerste tien minuten of zo hebben nagekeken, maar hij begrijpt inmiddels wel dat hij met u geen risico loopt.’ Ze gebaarde om zich heen. ‘Het is onmogelijk dat er iemand opdoemt om er stiekem met u vandoor te gaan.’


  Zwaar zuchtend ging Martha languit op haar deel van de deken liggen. ‘Ik ga een dutje doen in het zonnetje. Niet weglopen, hoor. Dat merk ik heus wel, want ik slaap heel licht, moet u weten.’


  Sprakeloos staarde Heather naar de vrouw die elke nacht zo vast sliep dat ze geen enkele keer Heather de kamer uit had horen sluipen of haar weer binnen had horen komen. Het kostte haar moeite om niet meewarig haar hoofd te schudden; tenslotte zou Martha haar door haar wimpers in de gaten kunnen houden. In plaats daarvan ademde ze diep in en keek geïnteresseerd om zich heen.


  Haar blik dwaalde naar de rivier, die zich niet meer dan een mijl verderop bevond. Zouden ze eventueel over water kunnen vluchten? Ze zouden toch een visser moeten kunnen vinden die… Nee, toch niet. Reizen per boot in deze tijd van het jaar zou niet per definitie snel hoeven gaan, niet sneller dan over land. En ze wist vrijwel zeker dat het voor hen weinig zinvol was om over zee naar Carsphairn te reizen. De Vale lag immers diep in het binnenland.


  Terwijl Martha’s gesnurk de vogels op afstand hield, vroeg ze zich af wat voor afleidingsmanoeuvre ze in scène zouden kunnen zetten. Het moest in elk geval iets zijn wat Fletcher en Cobbins sterk zou bezighouden.


  Toen ze zachte voetstappen hoorde, draaide ze zich snel om. Het was Breckenridge, die op zijn gemak kwam aanlopen. Hij keek naar Martha en schonk Heather een beleefd knikje. ‘Dit leek me een prima plek om een luchtje te scheppen. Vindt u het goed als ik even bij u kom zitten?’


  Uiteraard begreep ze dat ze hun rollen moesten blijven spelen. Ze gaf op haar beurt een knikje. ‘Ga uw gang.’


  Op een afstandje ging hij op het gras zitten. Hij haalde een kaart uit zijn zak, vouwde hem open en spreidde hem tussen hen in uit, zodat zij hem ook kon zien.


  Naar Gretna wijzend mompelde Breckenridge: ‘Ik dacht de beste weg naar Glasgow uit te zoeken.’


  Hij had het zachtjes gezegd, maar duidelijk verstaanbaar. Hij wachtte even af, maar Martha snurkte ononderbroken door.


  Met een opgetrokken wenkbrauw keek hij Heather aan.


  Naar hem vooroverbuigend stak ze een slanke vinger uit, waarmee ze de hoofdweg van Gretna naar Annan en daarna naar Dumfries volgde. Daar stopte ze, en ze hief haar vinger op, terwijl haar ogen verder naar het noorden en westen dwaalden.


  ‘Daar,’ fluisterde ze, een dorpje aanwijzend.


  Na de kaart bestudeerd te hebben, keek hij vragend naar haar op.


  ‘Dat is Carsphairn.’ Hij kon haar maar net verstaan. ‘De weg naar de Vale voert naar het westen, een kleine mijl ten zuiden van het dorp.’


  Hij knikte en trok de kaart naar zich toe om het door haar aangewezen gebied eens goed te bekijken. Vervolgens verkende hij de wegen die vanaf Dumfries naar dat punt toe liepen. Met een blik op Martha mompelde hij: ‘Hoewel mijn tweewielig rijtuig oud en versleten is, zou ik het in een dag moeten kunnen halen.’


  ‘Gesteld dat de weg vrij is,’ zei ze.


  ‘Dat denk ik wel.’ Hij keek even haar kant op. ‘Maar ik zal een goede nachtrust nodig hebben.’


  Fronsend wendde ze haar hoofd van Martha af en vroeg geluidloos: ‘Vannacht?’


  Aangezien niemand zo hard kon snurken zonder diep in slaap te zijn, durfde hij te mompelen: ‘Geen ontmoeting. Ik werk aan onze afleidingsmanoeuvre. Zorg dat je morgen klaarstaat. Wanneer precies kan ik niet zeggen.’


  Nadat hij de kaart had opgevouwen, stond hij op en stak hem in zijn zak. Hij neeg beleefd zijn hoofd, draaide zich om en liep terug naar de herberg.


  Heather draaide zich niet meteen om om hem na te kijken; dat deed ze pas toen ze dacht dat hij het grootste deel van de terugweg al had afgelegd. Ze zag hem in de buurt van de stallen.


  Toen hij de herberg binnenging, onderdrukte ze een zucht en keek weer voor zich uit. Wat voor snood plan was hij aan het uitbroeden? En waarom kon er vannacht geen heimelijke ontmoeting in de garderobe plaatsvinden om naar uit te kijken? Om gerustgesteld te worden?


  


  Het etmaal daarop was het langste dat Heather ooit had beleefd. Ze sliep onrustig. Woelend en draaiend vroeg ze zich voortdurend af wat Breckenridge aan het uitspoken was. Er kon maar één reden zijn waarom hij hun nachtelijke ontmoeting had afgezegd: hij zou niet in de herberg zijn. En als hij er niet was, waar was hij dan wel, verduiveld nog aan toe?


  Al bij het krieken van de dag was ze gespannen en liep ze zich te verbijten. Vandaag verwachtte Fletcher de komst van de laird. De gevaarlijke, mysterieuze edelman uit de Schotse Hooglanden die opdracht had gegeven haar te ontvoeren en haar in Gretna Green aan hem over te dragen. Zowel Fletcher als Cobbins had veel werk van hun toilet en kleding gemaakt. Zelfs Martha had zich opgedoft.


  Met hen vergeleken voelde Heather zich een slons in haar saaie jurk en erbij vloekende sjaal, maar haar uiterlijk was wel het laatste waar ze zich zorgen om maakte.


  Breckenridge speelde verstoppertje, leek het wel. Hij was niet in de gelagkamer geweest voor het ontbijt, althans niet terwijl zij en Martha daar waren. Natuurlijk had Fletcher erop gestaan dat ze zich daarna weer in de salon terugtrokken en daar ook bleven. Daardoor had ze er geen zicht op of Breckenridge later nog opdook, maar ook bij de lunch schitterde hij door afwezigheid. Ze durfde niet rechtstreeks naar hem te informeren, maar tot haar opluchting vroeg Martha aan Cobbins waar hun vriend was. Cobbins vertelde haar dat Timms zijn vertrek aan het voorbereiden was en dat hij van plan was op zijn gemak naar Glasgow te reizen.


  Die informatie stelde haar gerust. De weg naar Glasgow zou hij juist níét nemen. Mensen op een dwaalspoor brengen was een heel verstandig idee – typisch Breckenridge.


  Het weer was omgeslagen. Het was koud en er stond een gure wind. Toen een groep matrozen de herberg binnenkwam, gevolgd door drie boerenknechten, stuurde Fletcher Martha en haar weer naar de salon.


  Chagrijnig deed ze wat haar bevolen werd.


  Een uur later stond ze voor het raam van de salon, dat uitkeek op het met grind bedekte erf van de herberg, op haar nagels te bijten, een gewoonte die ze lang geleden had afgeleerd. Op dat moment kwamen er snel en gedecideerd drie mannen aangelopen. Ze stevenden op het erf af en liepen zonder hun pas te vertragen door naar de hoofdingang.


  Aan hun uniformen kon je zien dat ze van de plaatselijke politie moesten zijn. En hun strijdlustige gezichten duidden er vast op dat ze een of andere schurk op het spoor waren.


  De eerste die de deur had bereikt, zwaaide hem open en liep naar binnen, op de voet gevolgd door zijn metgezellen.


  Heather liep naar de deur van de salon, terwijl ze gejaagd dacht aan alle risico’s en mogelijkheden.


  Met een waarschuwende frons keek Martha naar haar op.


  Bij de deur aangekomen gaf Heather haar een teken dat ze haar mond moest houden en vormde vervolgens met haar lippen het woord ‘politie’.


  Martha liet haar breiwerk vallen. Met een bleek gezicht sprong ze op uit haar stoel, pakte haar breiwerk bij elkaar en stopte het in haar stoffen breitas.


  Heather deed de deur op een kier open. Ze had even overwogen de agenten aan te klampen, maar Fletchers verhaal, dat door Cobbins en Martha werd onderschreven, was te geloofwaardig. Wat was er in vredesnaam aan de hand?


  Nu kwam ook Martha bij de deur staan, en met haar grote, sterke vingers greep ze Heather bij de pols.


  ‘Sst,’ zei Heather zacht zonder haar aan te kijken.


  Door de smalle kier tuurde ze de hal van de herberg in. Naast haar bukte Martha zich om mee te kunnen kijken.


  De man die de leiding over de inval had stond onder aan de trap snel, maar rustig met de herbergier te praten. De twee kenden elkaar duidelijk, wat uiteraard niet verwonderlijk was. Gretna was maar een dorp. De andere twee agenten postten bij de entree, waar ze met hun rug naartoe stonden.


  De groep gasten in de gelagkamer, onder wie Fletcher en Cobbins, hadden hun bier laten staan en verdrongen zich in de overwelfde doorgang die de hal van de gelagkamer scheidde.


  De herbergier knikte naar de eerste agent en schoot achter zijn balie, iets verderop naast de salondeur.


  Heather kon niet zien wat hij aan het doen was, maar aan het geluid van omslaande bladzijden te horen, raadpleegde hij zijn register.


  De hoofdagent wendde zich tot de mannen die bij de ingang naar de gelagkamer stonden. ‘Jullie daar, ga allemaal maar weer zitten. We willen niet in de weg gelopen worden.’


  Sommigen trokken hun wenkbrauwen op, maar de mannen draaiden zich toch langzaam om en gingen de gelagkamer weer in.


  De agent bij de trap, die de leiding scheen te hebben, wendde zich nu tot de andere twee die bij de entree stonden. ‘Hou ze in de gaten.’ Met zijn hoofd gebaarde hij naar de gelagkamer. ‘Niemand mag erin of eruit.’


  Het stel knikte kort. ‘Aye, sergeant.’


  De herbergier kwam achter zijn balie vandaan en draaide zich weer om naar de sergeant, die onder aan de trap stond te wachten. De herbergier zei iets. Heather kon niet verstaan wat. Maar de sergeant draaide zich om en pakte de trapleuning beet. ‘Komt u maar met me mee.’


  Daarmee stormde hij met drie treden tegelijk de trap op. De herbergier snelde achter hem aan.


  Na een poosje fluisterde Heather tegen Martha: ‘Heb jij enig idee wat hier aan de hand is?’


  ‘Nee,’ gromde Martha terug. ‘Maar het bevalt me niks.’


  De volgende scène in dit drama liet echter niet lang op zich wachten. Binnen een paar minuten kondigden zware voetstappen de terugkeer van de sergeant aan. Hij verscheen onder aan de trap met in elke hand een lange zilveren kandelaar. Op de laatste trede bleef hij staan, en hij wierp een blik op de herbergier, die bij hem kwam staan. ‘Laat maar zien wie het zijn,’ zei de sergeant, terwijl hij met een hoofdgebaar de herbergier aanspoorde.


  De herbergier knikte. De twee andere agenten verlieten hun post bij de deur en volgden hem naar de gelagkamer. In de deuropening bleef de herbergier staan en wees twee mannen aan. ‘Hij en hij.’


  De agenten liepen langs hem heen de gelagkamer in.


  Met gespitste oren hoorde Heather een van hen zeggen: ‘Wilt u meekomen, sir? We hebben een paar vragen voor u.’


  Iemand antwoordde, maar ze kon de woorden niet verstaan en herkende ook geen stem. Maar…


  ‘Het duurt maar even, sir. De rest blijft zitten.’


  Ze keek Martha aan. ‘Hebben hier vannacht nog meer gasten geslapen?’ vroeg ze fluisterend.


  Ogen tuurden door de kier. Martha antwoordde niet.


  Heathers vermoeden bleek te kloppen. Fletcher en Cobbins kwamen, geflankeerd door de twee agenten, met tegenzin de gelagkamer uit.


  De sergeant stond nog steeds onder aan de trap, met in elke hand een kandelaar. Fletcher zag het wel, maar trok alleen zijn wenkbrauwen op. Hij keek de sergeant aan. ‘Wat is het probleem?’


  ‘Deze twee’ – de sergeant hield de twee kandelaars op – ‘zijn afgelopen nacht verdwenen uit het huis van Sir Kenneth Baxter. Een slecht gekozen plek voor een inbraak, want hij is de magistraat, en zo.’


  Fletcher fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat zou je zeggen, ja. Maar waarom vertelt u ons dat? Wij weten niets van een inbraak af.’


  De sergeant maakte een schamper geluid. ‘Hang tegenover ons nou maar niet de vermoorde onschuld uit, man. Die kamer boven aan de trap, de eerste aan de zuidkant, kamernummer vijf, is die van u of is die niet van u?’


  Fletchers blik bleef neutraal, maar zelfs vanaf de andere kant van de ruimte kon Heather voelen dat hij ineens begreep hoe het zat. Ze zag dat hij instinctief gespannen raakte, zijn kansen inschatte…


  De sergeant en zijn agenten zagen dat laatste ook. Beide agenten grepen naar de wapenstok die aan hun zijde hing.


  ‘Nou,’ zei de sergeant afkeurend, ‘maak het jezelf nou maar niet nodeloos moeilijk. Kom rustig met ons mee, en –’


  Fletcher hief zijn hand op. ‘Ik wil even duidelijk stellen dat wij niets met de diefstal van die kandelaars te maken hebben. Iemand moet ze in onze kamer hebben verstopt.’


  ‘Dat zeggen ze allemaal.’


  ‘Maar onze opdrachtgever –’


  ‘Kom nou maar gewoon mee, dan kunnen jullie je verhaal vertellen aan Sir Kenneth, de magistraat. Hij is vast een en al oor, dat garandeer ik je.’


  Voordat Fletcher nog iets kon zeggen, trokken de agenten zijn handen en die van Cobbins naar achteren, sloegen hen in de boeien en duwden hen ten slotte naar de ingang. Daar wierp Fletcher een snelle blik op de deur van de salon, waarna hij haastig naar buiten werd geduwd, gevolgd door Cobbins met de tweede agent.


  Na nog een paar woorden met de herbergier te hebben gewisseld, sloot de sergeant de rij, met nog steeds in elke hand een kandelaar.


  Voorzichtig deed Heather de salondeur dicht. Verdwaasd bleef ze naar de dichte deur staan staren.


  Naast haar rechtte Martha haar rug. Geagiteerd keek ze om zich heen, waarna ze haar priemende blik op Heather liet rusten. ‘Hoe hebt u dat in hemelsnaam voor elkaar gekregen? We hebben u geen moment uit het oog verloren.’


  Heather knipperde verbaasd met haar ogen. ‘Ik heb er helemaal niets mee te maken.’ Maar natuurlijk wist ze wie het wél had gedaan.


  Dit moest Breckenridge’ afleidingsmanoeuvre zijn. Hij was vast afgelopen nacht op pad geweest om die kandelaars te stelen. En natuurlijk had hij ze van een magistraat gestolen, precies díé inwoner van de stad die gegarandeerd prioriteit van de politie zou krijgen.


  Maar wat moest zij nu doen? Wachten tot Breckenridge weer zou opduiken? Of zou ze naar het politiebureau moeten gaan en via de politie contact moeten opnemen met de magistraat? Nee.


  Wat een ophef zou het geven als ze zou uitleggen dat ze ontvoerd was en dagenlang gegijzeld was gehouden in een koets door lieden als Fletcher en Cobbins, ook al was Martha erbij geweest. Het schandaal zou gigantisch zijn, waarschijnlijk van het soort waar ze niet meer overheen zou komen, Cynster of niet.


  Goed. Terug naar hun plan om naar de Vale te vluchten en veilig onderdak te zoeken bij Richard en Catriona. Breckenridge had Fletcher en Cobbins afgeschud. Nu was het aan haar om zich van Martha te ontdoen. Dan konden Breckenridge en zij vertrekken.


  Toen ze haar aandacht weer vestigde op haar inmiddels voormalige meid, zag ze dat Martha haar breitas tegen haar omvangrijke middel aan gedrukt hield en zich na nog een laatste blik op de kamer moeizaam naar de deur begaf.


  Met haar hand op de deurknop draaide Martha zich om. ‘Ik smeer ’m.’


  Met gefronste wenkbrauwen keek Heather haar aan.


  Voordat ze kon reageren, deed Martha voorzichtig de deur open, keek om het hoekje de hal in en glipte naar buiten, zonder de deur achter zich dicht te doen.


  In verwarring gebracht volgde Heather haar; ze hield alleen haar pas even in om de deur te sluiten.


  De herbergier had zich teruggetrokken in de gelagkamer. Ze kon horen dat hij de achtergebleven gasten vergastte op de details van de diefstal, zoals de exacte plek waar ze de kandelaars hadden gevonden, namelijk onder in de tassen van Fletcher en Cobbins in de klerenkast van hun kamer.


  Ondanks haar omvang sloop Martha verrassend zachtjes op haar tenen de trap op.


  Nog steeds verbijsterd volgde Heather haar naar hun kamer.


  Martha liet haar breitas op haar bed vallen, liep naar de klerenkast en rukte hem open. Ze haalde er haar enorme linnen tas uit, smeet hem op het bed en begon er Heathers kleren uit te halen. ‘Neem ze maar terug. Als ze mij met deze spullen vinden, ben ik erbij.’


  Aan de andere kant van het bed raapte Heather haar avondjurk, reticule en een andere saaie jurk die ze haar hadden gegeven bij elkaar. Na al die dagen grove kleding te hebben gedragen, vond ze de zachte zijde van de avondjurk vreemd aanvoelen.


  Binnensmonds vloekend haalde Martha haar eigen kleren uit de kast en propte ze lukraak in haar tas. ‘Maar goed dat ik erop gestaan heb dat ze me mijn loon vooruitbetaalden. Ik dacht het wel. Het klonk gewoon te mooi om waar te zijn.’


  Ze legde haar breitas boven op de berg kleren en trok het koord van de reistas aan. Daarna tuurde ze een poosje naar Heather, die nog steeds met een niet-begrijpende uitdrukking op haar gezicht aan de andere kant van het bed stond. ‘Ik weet niet wat u van plan bent. Voor mijn part blijft u om die laird te ontmoeten, maar ik smeer ’m. Nu.’


  ‘Waar ga je naartoe?’


  ‘Om te beginnen ga ik zo snel mogelijk de grens over. In Carlisle neem ik de diligence naar Londen. Als het even kan vanavond nog.’ Martha keek naar de deur. ‘Hoe eerder ik uit Schotland weg ben, hoe beter, voordat iemand van dat zootje daarbeneden besluit die smerissen te vertellen dat wij, u en ik, missy, hier met Fletcher en Cobbins waren.’ Martha gespte de riem om haar tas vast. ‘Ze kunnen ons zomaar als medeplichtigen aanwijzen.’


  ‘Medeplichtigen?’ Heather verstijfde.


  ‘Aye, medeplichtigen.’ Marthe zweeg even, haar ogen tot spleetjes geknepen. ‘En ik kan me zelfs voorstellen,’ mompelde ze, ‘dat Fletcher dat ook zelf zo aan die smerissen vertelt, zodat hij zeker weet dat we bij hem in de buurt blijven en hij u nog steeds aan de laird kan overdragen zodra die kerel komt opdagen.’


  Terwijl ze de tas van het bed oppakte, keek Martha Heather aan. ‘U hebt geen enkele keer moord en brand geschreeuwd, maar laat ik u dit zeggen: als ik u was, zou ik er als de wiedeweerga vandoor gaan.’ Martha keek nog een keer de kamer rond. ‘Ik ben in elk geval weg.’


  Daarop waggelde ze naar de deur. Eerst stak ze voorzichtig haar hoofd om het hoekje en daarna glipte ze weg.


  Heather luisterde naar haar wegstervende voetstappen. Toen deed ze snel de deur dicht, rende naar de klerenkast en haalde de tas eruit die haar ontvoerders haar voor haar spullen hadden gegeven.


  Nadat ze hem op het bed had geworpen, verzamelde ze ijlings haar eigen kledingstukken, de kleren die de ontvoerders voor haar hadden gekocht en de borstel en kam die ze van hen had gekregen. Ze propte alles in de tas en gespte hem snel dicht.


  ‘Waar blijft Breckenridge toch?’


  Ze deed haar cape om, zwaaide de tas over haar schouder en snelde naar de deur… die op dat moment net langzaam openging.


  Haar hart bonkte in haar keel. Nerveus om zich heen kijkend of ze iets zag wat ze als wapen zou kunnen gebruiken, zag ze de pook tegen de stenen open haard staan. Ze pakte hem geruisloos op, sloop op haar tenen naar de deur en hief hem boven haar hoofd.


  De deur ging verder open, en na een keer diep ademhalen zette ze zich schrap…


  Nog net op tijd herkende ze het donkere hoofd, de lichaamslengte en het profiel.


  Ze liet haar ingehouden adem met een zucht ontsnappen. ‘In vredesnaam, je moet ook eerst kloppen!’ riep ze geërgerd uit.


  Breckenridge zag de pook. Ze liet hem zakken en legde hem op de grond. Daarna viel zijn oog op haar tas en cape. Hij kwam binnen en wilde de deur achter zich sluiten, maar met twee handen duwde ze hem terug. ‘We moeten gaan! Nu!’ siste ze.


  Maar zelfgenoegzaam als hij was, leek hij niet van plan om in beweging te komen. ‘Hoezo?’ Hij keek om zich heen, alsof hij naar een verklaring zocht voor haar paniek. ‘We hebben helemaal geen haast, hoor.’ Glimlachend keek hij haar weer aan, het toppunt van mannelijke eigendunk. ‘De magistraat was bepaald niet blij. Fletcher en Cobbins zullen zeker nog een paar dagen vastzitten, eventueel langer.’


  ‘Ja! En ik misschien ook! Als hun medeplichtige!’


  ‘Medeplichtige?’


  Ze zag dat hij meteen snapte wat ze bedoelde, want de transformatie van zelfvoldane ijdeltuit tot alerte krijger duurde niet langer dan een tel.


  Zijn gelaatstrekken werden scherp, en er was geen zachte lijn op zijn gezicht meer te bekennen. Zijn groenbruine ogen kregen een harde uitdrukking. Opnieuw keek hij zoekend om zich heen. ‘Waar is Martha?’


  ‘Die is zo snel als haar benen haar konden dragen vertrokken, terug naar Londen.’


  ‘Aha.’ Hij ving haar blik. ‘Geef me even de tijd om mijn spullen te halen, plus de kaart en mijn pistolen.’


  Met twee handen gaf ze hem weer een duw. Deze keer was hij wél bereid om in beweging te komen. ‘Jouw kamer. Als iemand beneden besluit de politie te helpen om mij in te rekenen, is dit de eerste plek waar ze komen kijken.’


  Zonder te antwoorden greep hij haar bij haar arm, trok haar de kamer uit en deed de deur dicht. Vervolgens duwde hij haar de gang in en langs de trap naar een andere vleugel. Bij de laatste deur vóór de bediendentrap aan het eind van de gang bleef hij staan. Hij deed de deur open en liet haar voor hem uit naar binnen gaan. Toen ook hij binnen was, deed hij de deur achter zich dicht.


  Heather zorgde ervoor dat ze hem niet in de weg liep, terwijl hij twee tassen uit de klerenkast haalde en opvallend efficiënt en snel zijn spullen inpakte. Boven op een laag kleren legde hij twee pistolen, kruit en munitie, die hij afdekte met een andere laag kleren. Ten slotte gooide hij er een borstel bij. De rest van zijn kleren en een paar schoenen stopte hij in een tweede tas. Vloekend gespte hij de riemen van de tassen vast.


  Met samengeknepen ogen keek ze naar zijn gebogen hoofd. ‘Waag het eens me uit te schelden!’


  ‘Ik schold jou niet uit. Ik vloekte omdat ik me realiseer dat we het rijtuigje niet kunnen gebruiken,’ zei hij zonder op te kijken, maar ze zag wel dat hij zijn lippen samenperste.


  ‘O nee?’ Ze knipperde met haar ogen.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei hij, naar haar opkijkend. ‘Ze kunnen je nu elk moment komen halen. Fletcher zal ze op je af sturen. Dat is de enige manier voor hem om er zeker van te zijn dat ook jij hier wordt vastgehouden. Als we het rijtuig nemen, moeten we op de weg blijven. Zodra ze merken dat het weg is, zullen ze de herberg afspeuren en binnen een paar minuten ontdekken dat ook ik weg ben, met mijn rijtuig.’


  Haar gedachten sloegen weer op hol. ‘Maar zij zullen denken dat je naar Glasgow bent gegaan. Dat dacht Cobbins tenminste.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat heb ik alleen maar tegen Cobbins en Fletcher gezegd. De herbergier heb ik verteld dat ik waarschijnlijk nog een paar dagen blijf.’ Hij zwaaide zijn cape om zijn schouders en bond de koordjes losjes om zijn hals. ‘Als het rijtuigje verdwenen is, zullen ze wel snappen dat jij bij mij bent en een zoektocht beginnen. Zelfs als ze het verband niet leggen, zullen ze toch in steden hier in de buurt gaan zoeken. En het paard… Zelfs als ik een van de sterkere rossen van de herberg zou stelen, zouden de ruiters ons toch al voor Annan gegrepen hebben.’


  Hij pakte zijn tassen op, zwaaide ze allebei over een schouder en wenkte haar naderbij. Aan haar arm leidde hij haar naar de deur.


  Met haar hand tegen het paneel om hem te beletten de deur te openen keek ze naar hem op. ‘Dus we vluchten te voet?’


  ‘In eerste instantie wel,’ antwoordde hij, naar haar omlaagkijkend. ‘Later kunnen we een koets of een sjees huren. Onderweg kunnen we de kaart bestuderen en onze mogelijkheden bekijken, maar nu moeten we echt gaan. Via de velden lopen we naar Annan en voor de avond valt gaan we zo ver als we kunnen. Daarna maken we de balans op.’


  Met een blik op zijn vastberaden gezicht knikte ze. Ze haalde haar hand van de deur en wachtte tot hij zeker wist dat de kust veilig was. Ze glipte langs hem heen, en zijn leidende duwtje accepterend, liep ze snel in de richting van de bediendentrap. Daar ging hij haar voor naar beneden.


  De trap kwam uit op een halletje tussen de keuken en de achteringang. Op dat tijdstip werd het avondmaal bereid, en er heerste een drukte van belang in de keuken. De ovens loeiden en de kok schreeuwde. Ze glipten via de achterdeur naar buiten zonder dat iemand hen in de gaten had.


  Nadat Breckenridge de deur achter zich had dichtgedaan, pakte hij haar hand. Hij zette er meteen de pas in en haastte zich langs de stal van de herberg. Half rennend deed Heather haar best hem bij te houden. Achter de stal hielp hij haar over een hek heen naar het veld erachter. ‘De velden zijn heel vlak. We moeten de stal en de schuren dus zo lang mogelijk tussen ons in zien te houden,’ mompelde hij.


  Heather keek in de verte. Ongeveer een mijl verderop bevond zich een bomenrij die een zachte glooiing volgde.


  ‘Als we daar kunnen komen zonder gezien te worden,’ fluisterde Breckenridge naast haar, ‘hebben we een goede kans om te ontkomen.’


  


  Uiteraard gaf het geen pas om door de arm van de wet in de kraag te worden gevat. En ze konden al helemaal niet het risico lopen in de handen van Fletchers laird te vallen.


  Toen ze de bomenrij hadden bereikt zonder ook maar iets gezien te hebben wat op een achtervolging duidde, voelde Breckenridge zich slechts een klein beetje opgelucht. De spanning die hem in zijn greep had, nam niet af. Hij zou immers ingerekend kunnen worden voor hulp aan een vermeende medeplichtige van een misdrijf, in een poging haar aan haar gerechte straf te laten ontkomen. De laird, die vermoedelijk al in Gretna was gearriveerd en door Fletcher was gewaarschuwd, zou Heather vrij weten te krijgen en haar vervolgens mogen meenemen. Maar hij, Breckenridge, zou achter slot en grendel blijven, waar hij machteloos zou moeten toezien dat de laird met een opnieuw ontvoerde Heather naar de Schotse Hooglanden zou vertrekken.


  Als ze gevangengenomen zouden worden, zou niets wat hij kon zeggen en niets wat zij kon zeggen iets aan dat scenario kunnen veranderen.


  Aan die nachtmerrie.


  Door de velden sleepten ze zich voort. Breckenridge wierp een blik op Heather en nam haar stoïcijnse gezicht in zich op. Ondanks de ongemakken van hun vlucht, had ze geen enkele klacht geuit. De meeste dames van de ton zouden steen en been hebben geklaagd en hem de oren van het hoofd hebben gezanikt. Maar ja, hij had dan ook altijd gehoord dat de dames Cynster een ruggengraat hadden van staal. Bovendien, zo oordeelde hij, had ze een veel betere fysieke conditie dan menige leeftijdgenoot.


  ‘Kun je paardrijden?’ Voordat hij het wist, flapte hij die vraag eruit.


  Verrast keek ze even naar hem op. Weer voor zich uit kijkend knikte ze. ‘Ik ben dol op paardrijden. Niet dat ik er veel gelegenheid toe krijg, omdat we zo vaak in Londen zijn, maar ik grijp wel elke kans die ik krijg aan.’ Haar mondhoeken gingen omhoog terwijl ze naar hem opkeek. ‘Het liefst op een van Demons paarden.’


  Hij grijnsde. ‘De zijne zijn de beste.’


  ‘Heb jij paarden?’


  ‘Ja.’ Hij knikte. ‘Dat is een onbetwistbaar voordeel als je tot de familie behoort.’


  ‘Ik ben dol op dat opwindende gevoel als je het paard flink de sporen geeft. Dat vind ik nog het fijnst, geloof ik.’


  Knipperend met zijn ogen besloot hij dat hard rijden niet het verstandigste gespreksonderwerp was. Althans, niet wat hem betrof. Vooral niet met haar. ‘En dansen?’


  ‘De wals. Ik hou het meest van walsen. Ouderwetse dansen, zoals de quadrille of cotillon, vind ik ook leuk. Die zijn niet meer zo in de mode, maar ze houden je op een of andere manier… in het gareel. Vind je ook niet?’


  ‘Mm-mm.’ Waar vond je een onschuldig onderwerp als je het nodig had?


  ‘Heb jij ooit de gavotte gedanst?’


  ‘Jaren geleden.’ Hij kon het zich nog steeds goed herinneren. En natuurlijk beheerste die dans met haar, in volle vlucht, onmiddellijk zijn gedachten.


  Zoekend naar afleiding keek hij om zich heen.


  ‘Bukken!’ Met zijn hand op haar rug duwde hij haar op haar hurken. Toen hij ook was neergehurkt, keek hij in haar geschrokken gezicht. ‘Ruiters op de weg!’ Ze hadden net een meter of tweehonderd evenwijdig aan de weg naar Annan in zuidelijke richting gelopen, waar ze zich schuilhielden achter hagen en kreupelbosjes om niet door andere weggebruikers te worden gezien.


  Na een poosje trok hij een gezicht. ‘Blijf zitten.’ Hij liet zijn hand op haar rug rusten om er zeker van te zijn dat ze deed wat hij zei en hief zijn hoofd iets op. Hij tuurde de weg af, en ontspande zich een beetje. ‘Ze hebben ons niet gezien. Ze rijden door.’


  ‘Agenten?’ Ze rechtte haar rug.


  ‘Ja.’ Hij haalde zijn hand weg, keek nog eens, stond op en bood aan om haar omhoog te trekken.


  Zuchtend ging ze rechtop staan en keek omlaag. ‘Mijn avondschoenen houden zich niet geweldig.’


  Toen hij ook omlaagkeek, liet ze zijn hand los en trok haar rokken net hoog genoeg op om hem de twee jammerlijk doorweekte schoenen te laten zien die haar kleine voeten moesten beschermen.


  Er lag een vloek op het puntje van zijn tong, maar hij hield zich in. ‘Gaten?’


  ‘Dat niet, maar ze zijn gewoon niet waterdicht. Ze zijn niet gemaakt om ermee door drassige velden te banjeren.’


  Aan schoeisel had hij niet gedacht. Fletcher, Cobbins en Martha duidelijk ook niet. Hij keek voor zich uit. ‘We zullen fatsoenlijke wandelschoenen voor je moeten kopen. Misschien in Annan.’


  ‘Voorlopig gaat het nog,’ zei ze, en ze maakte aanstalten om door te lopen.


  Terwijl hij zijn tred aanpaste aan de hare liet hij het onderwerp rusten en begon na te denken over dringender aspecten van hun vlucht. Ze waren van plan geweest om naar het landgoed van Richard en Catriona te rijden, maar nu…


  Nadat ze een mijl of twee zwijgend naast elkaar hadden voortgelopen, zei Heather: ‘Het is jammer dat we niet stiekem naar Gretna terug kunnen. Ik had zo gehoopt in de buurt van de herberg te kunnen blijven om een glimp van die mysterieuze laird op te vangen.’


  ‘Met die gedachte heb ik ook even gespeeld,’ bromde hij. ‘Maar het is te riskant, met hem en de autoriteiten op onze hielen.’ Hij wierp haar een blik toe. ‘Ik heb het terrein verkend en gezocht naar een plek waar we ons kunnen verstoppen, maar ik heb er nergens een kunnen vinden van waaruit we de herberg veilig in de gaten hadden kunnen houden.’


  Heather ontmoette kort zijn ogen, knikte en stapte vervolgens stevig door. Ze begon ervan doordrongen te raken dat hij helemaal niet zo hooghartig en aanmatigend was als ze altijd had gedacht. Hij was immers voor háár op verkenning uitgegaan, voor haar had hij geprobeerd een manier te vinden om aan haar wens te voldoen, iets waarvan hij zelf geen voorstander was. In elk geval had hij het nooit zo belangrijk gevonden om een glimp van de man op te vangen. Waarschijnlijk had hij daar gelijk in. Hoewel ze niet had gekregen wat ze wilde, gaf dat besef haar een tevreden gevoel.


  Ze liepen een zonsondergang tegemoet die getemperd werd door de bewolking die kwam opzetten. Voordat het nog donkerder zou worden, bleef Breckenridge staan om de kaart te bestuderen.


  ‘Volgens mij zijn we in de buurt van Dornock.’ Hij keek voor zich uit en tuurde door zijn wimpers. ‘Verderop zie ik daken. Dat moet het dorp zijn.’


  ‘Maar we kunnen daar toch niet zomaar binnenwandelen en om onderdak vragen?’ Ze had nagedacht over alternatieven. ‘Die ruiters zouden daar de dorpelingen gewaarschuwd kunnen hebben om naar ons uit te kijken, zeker naar mij.’


  Grommend beaamde hij dat. Hij tuurde de nog steeds overwegend vlakke velden af. Toen raakte hij haar arm aan en wees met een vinger een stukje verderop naar het zuiden. ‘Daar is een schuur; die kunnen we makkelijk halen voor het helemaal donker is. Laten we eens gaan kijken of het wat is.’


  Zonder te antwoorden liep ze weer door.


  Verscholen en afgezonderd in een hoek van het veld, minstens drie akkers verwijderd van de dichtstbijzijnde boerderij, bleek de schuur een deugdelijk gebouwtje, dat volgestouwd was met balen hooi. Toen ze via de ladder naar de vliering klommen, snoven ze de heerlijke geur van het hooi op, die deed denken aan de zomer.


  Breckenridge keek om zich heen. ‘Hierboven zullen we het warm genoeg hebben, en veilig zijn.’ Hij keek langs de ladder omlaag. ‘De ladder zit niet vast. Ik zal hem voor de nacht omhoogtrekken.’


  Zodat zij zich veilig zou voelen… Heather verborg een grijns. Voor een man wiens uitdrukking ze zelden kon doorgronden, begon hij in sommige opzichten behoorlijk voorspelbaar te worden.


  Ze zette haar tas neer, liet haar cape van haar schouders glijden en spreidde hem uit over een flinke berg los hooi. Daarna ging ze zitten en schoof zo heen en weer dat er een comfortabele holte ontstond. Ten slotte trok ze haar schoenen uit om ze in het verflauwende licht te bestuderen – een trieste aanblik. ‘Ik neem aan dat een vuurtje te gevaarlijk is?’


  Toen ze opkeek, ontmoette ze in het donker Breckenridge’ ogen.


  ‘Dat is inderdaad te riskant,’ zei hij na enig peinzen.


  In elk geval had hij erover nagedacht. Ze knikte en zette haar schoenen weg. Met haar cape wreef ze haar voeten droog. Daarna spreidde ze haar tenen, spande haar enkels en stak haar handen onder haar rokken om haar kuiten te masseren.


  Hij schraapte zijn keel. ‘We hebben geen eten.’


  Met een flauwe glimlach keek ze naar hem op. ‘Ik denk niet dat we doodgaan als we een keer geen avondeten krijgen.’


  Na haar blik even te hebben vastgehouden, zei hij: ‘Wat pas jij je geweldig aan. Ik dacht eerlijk gezegd dat je woest zou worden.’


  ‘En wat zou ik daarmee bereiken?’ Met een geringschattend snuiven haalde ze haar schouders op. ‘We zijn hier samen in verzeild geraakt en moeten er het beste van maken. Ik verwacht geen wonderen van je.’ Terwijl ze op haar matras van hooi ging liggen, keek ze naar hem op. ‘En zolang jij geen wonderen van mij verwacht, redden we ons wel, lijkt mij.’


  Met zijn gebruikelijke ondoorgrondelijke gezicht staarde hij haar aan. Van alle mannen die ze ooit had ontmoet, had hij zijn gevoelens het allerbest onder controle.


  Nadat hij zijn tassen naast die van haar had neergezet, klom hij van de ladder af. ‘Ik maak even een rondje om het gebouw. Ik ga niet ver, ben zo terug.’


  Heather bleef liggen, ontspande haar spieren en hield haar oren gespitst op zijn bewegingen. Hij onderzocht de schuur eerst vanbinnen en ging daarna naar buiten.


  Terwijl ze op hem wachtte, zag ze hem in gedachten al dan niet goedkeurend om de schuur heen lopen. Haar broers en haar neven waren beschermende mannen. Ze was gewend aan de zwakheden van de soort. Maar hoewel Breckenridge even beschermend was ingesteld, zo niet erger, wist hij het beter te verbergen. Ze dacht erover na. ‘Nee,’ mompelde ze voor zich uit. ‘Dat klopt niet.’ Hij verborg zijn neigingen niet zozeer, maar matigde ze en wist ze te beheersen. Daardoor liet hij ze redelijk, verstandig en gerechtvaardigd overkomen. Zijn benadering was subtieler, en om die reden misschien doeltreffender.


  Als hij een van haar broers was geweest, of zelfs een van haar neven, zou ze het nu al benauwd hebben gekregen. Dan zou ze hem allang uitgefoeterd hebben en zich uit alle macht hebben verzet tegen zijn bevelen en verboden, al was het maar uit principe. Maar omdat hij redelijk was en naar haar wensen luisterde, of er op z’n minst naar léék te luisteren, kon ook zij redelijk zijn.


  Gezien haar eerdere oordeel over hem kwam het feit dat ze hem nu ‘redelijk’ vond haar als verrukkelijk ironisch voor.


  Tegen de tijd dat hij terug was, was het helemaal donker geworden, maar dankzij het licht van de halvemaan konden ze de voorwerpen in de schuur goed onderscheiden. Toen hij de bovenste sport van de ladder had bereikt, stak ze haar voeten weer in haar schoenen, stond op en schudde haar rokken uit. ‘Ik moet even naar buiten. Ik ga niet ver, ik blijf niet lang weg.’


  Hij verstijfde. Ze wierp hem een innemende glimlach toe, ook al kon hij die waarschijnlijk niet goed genoeg zien om effect op hem te hebben. Ze had zijn eigen woorden gebruikt. Zij had hem vertrouwd; nu moest hij haar vertrouwen.


  Met duidelijke tegenzin maakte hij plaats voor haar, zodat ze bij de ladder kon. ‘Het is donker.’


  ‘Geen zorgen, ik doe voorzichtig.’ Ze klom van de ladder af en keek naar hem op. ‘Daar blijven, jij.’


  Toen ze op de grond was, liep ze naar de deur van de schuur, die werd verlicht door de maan die via een hoog raam aan één kant van de muur naar binnen scheen. Ze trok de deur open, keek naar buiten en glipte om de hoek van de schuur om gehoor te geven aan de roep van Moeder Natuur.


  Vijf minuten later ging ze weer naar binnen, waar ze hem postend bij de deur aantrof. Met samengeknepen ogen keek ze hem aan, maar hij ontmoette haar blik niet. Hij trok de deur eenvoudigweg dicht, tilde vervolgens een zware balk op en zette hem dwars tegen de deur.


  ‘Als iemand probeert binnen te komen, zal die verschuiven. Dan horen we ze.’


  Snuivend liep ze naar de ladder, zich afvragend of hij aan de balk had gedacht voor- of nadat hij haar naar beneden was gevolgd.


  Hij pakte haar bij de hand om haar de ladder op te helpen. Ze klom naar boven, waarbij ze er zorgvuldig op lette dat haar voeten niet in haar rokken verstrikt raakten. Toen ze allebei op de vliering waren, trok hij met verrassend gemak de lange ladder omhoog.


  Terwijl ze weer op haar cape ging zitten, zag ze in het licht van de maan dat hij de ladder zo manoeuvreerde dat die langs de rand van de vliering kwam te liggen. Hoewel hij helemaal aangekleed was, kreeg ze toch een indruk van de spierkracht die zo’n prestatie vergde. Breckenridge was met reden een van de lievelingen van de ton. Dat viel niet te ontkennen.


  Inwendig glimlachend ontspande ze zich op haar geïmproviseerde bed.


  Na een blik op haar te hebben geworpen, pakte Breckenridge zijn eigen cape, schudde hem uit en spreidde hem uit op het hooi. Niet naast haar, maar aan de andere kant van de plek waar hun tassen lagen. Inwendig snoof ze. Nadat hij zich had geïnstalleerd en was gaan liggen, trok zij haar tas naar zich toe, maakte hem open en haalde er de andere eenvoudige jurk en haar avondjurk uit. De zijde, zo hoopte ze, zou haar warm helpen houden.


  Natuurlijk had Breckenridge, die het altijd warm leek te hebben, alleen zijn cape om zich heen gewikkeld. Hij zou waarschijnlijk geen kou lijden. Zo goed en zo kwaad als het ging, wikkelde ze zich in haar avondjurk en de daagse jurk. Daarna ging ze liggen en trok ten slotte ook haar cape over zich heen.


  Zo had ze het warm genoeg, dacht ze. Ze zou heus niet doodvriezen.


  Het maanlicht begon te vervagen. Breckenridge’ stem klonk vanuit de bijna inktzwarte duisternis op. ‘Morgenochtend lopen we naar Annan. Dan bekijken we wel of we het dorp in kunnen glippen om er te ontbijten en een paar nieuwe schoenen voor jou te kopen.’


  ‘Hmm. Ik denk dat we in een stad minder snel de aandacht trekken dan in een dorp.’


  Daar ging hij niet op in. ‘Welterusten,’ mompelde hij ten slotte.


  ‘Welterusten.’ Ze vlijde haar hoofd op een hand en sloot haar ogen.


  Het werd stil.


  Of haar gehoor nu scherper werd doordat ze haar ogen dicht had, of dat de geluiden pas nadat Breckenridge en zij elkaar welterusten hadden gewenst waren begonnen, wist ze niet, maar ze hoorde iets ritselen. Aanvankelijk op enige afstand, maar naarmate de minuten verstreken, zou ze zweren dat het hooi stiekem verschoven werd…


  Plotseling was ze klaarwakker en… door de muizen meer in paniek dan ze eerder die dag was geweest.


  Er zat niets anders op: ze zou zich schokkend vrijpostig moeten opstellen.


  Dus schoot ze omhoog, greep haar japonnen annex dekens, trok haar cape mee en haastte zich langs de tassen naar de plek waar Breckenridge lag.


  In de duisternis kon ze hem maar net zien. Hij lag languit op zijn rug en had zijn armen achter zijn hoofd gevouwen. Hij mocht dan stil zijn, maar hij sliep niet. Ze voelde dat hij fronsend naar haar keek.


  ‘Wat doe je?’


  ‘Ik kom bij jou liggen.’ Ze liet haar jurken vallen, schudde de cape uit en vlijde zich naast hem neer.


  ‘Waarom?’


  ‘Muizen.’


  Heel even was het stil. ‘Ben je bang voor muizen?’ vroeg hij ten slotte voorzichtig.


  ‘Ja. Voor alle knaagdieren. Enge beesten!’ Ze draaide zich om, ging op haar cape zitten, trok haar jurken naar zich toe en schoof dichter naar hem op. ‘Als ik naast jou lig, zullen ze ofwel op afstand blijven, ofwel besluiten aan ons te komen knabbelen, maar dan is er tenminste vijftig procent kans dat ze bij jou beginnen.’


  Zijn borstkas schokte. Het kostte hem moeite niet in lachen uit te barsten, maar hij probeerde het in elk geval.


  ‘Bovendien,’ vervolgde ze, terwijl ze zich neer liet zakken onder haar berg jurken, ‘heb ik het koud.’


  Na een poosje slaakte hij een zucht en schoof dicht naar haar toe. Ze wist niet wat hij deed, maar plotseling gleed ze een paar centimeter omlaag van een helling waarvan ze niet had geweten dat die er was. Ze lag tegen hem aan, tegen zijn heerlijk warme gespierde lichaam.


  Haar zintuigen waren in opperste staat van paraatheid, aangenaam gechoqueerd en verrukkelijk verrast. Met ingehouden adem probeerde ze ze wanhopig in toom te houden. Dit was Breckenridge – het was beslist niet het juiste moment.


  Hij sloeg zijn arm om haar schouders en trok haar naar zich toe.


  ‘Dit heeft niets te betekenen.’ De gefluisterde woorden dreven haar kant op.


  Troost, veiligheid, warmte… Het betekende al die dingen.


  ‘Weet ik,’ mompelde ze terug. Maar haar zintuigen luisterden niet. Haar lichaam lag nu languit naast dat van hem. Haar borst raakte licht zijn zij, en door de verschillende lagen stof raakten haar dijen de zijne. Haar hart bonsde. Maar toch. Ondanks de sensuele gewaarwording, gecombineerd met de warmte die door haar lichaam stroomde en die haar spieren stukje bij beetje ontspande, voelde ze zich toch veilig en beschermd. En heel gewaagd liet ze haar wang op zijn borst rusten.


  Dit heeft niets te betekenen… Ze wist wat hij bedoelde. Dit was alleen nu, vanwege dit merkwaardige avontuur dat zo geheel buiten hun normale leven viel, en waarin hij en zij gewoon twee mensen waren die zich uit een netelige situatie probeerden te redden.


  Ze werd rustig. Luisterde.


  Het geluid van zijn hartslag, regelmatig en zeker, overstemde elk mogelijk geritsel.


  Denkend aan het vreemde moment, en hoe het zo gekomen was, mompelde ze: ‘We zijn vluchtelingen, toch?’


  ‘Ja.’


  ‘In een vreemd land, een land dat niet echt van ons is, zonder dat we kunnen bewijzen wie we zijn.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘En een vreemdeling, hoogstwaarschijnlijk een heel gevaarlijke Schot uit de Hooglanden, maakt jacht op ons.’


  ‘Mm-mm.’


  Eigenlijk zou ze bang moeten zijn, zou ze zich ernstig ongerust moeten maken. In plaats daarvan sloot ze haar ogen, en met haar wang op Breckenridge’ borst, zijn warme sterke arm om haar heen, viel ze rustig en sereen in slaap.


  Breckenridge hield haar tegen zich aan, en via zintuigen die veel meer op scherp stonden dan hem lief was, voelde hij dat de spanning in haar lichaam gaandeweg afnam, tot ze sliep.


  Zacht en stil in zijn armen, terwijl haar licht zuchtende ademhaling zijn zintuigen wakker hield, lag het verleidelijke gewicht van haar slanke lichaam als een honingzoete marteling languit tegen het zijne.


  Waarom had hij het gedaan? Ze mocht dan dicht bij hem zijn gaan liggen, maar ze zou er nooit op aangedrongen hebben om in zijn armen te slapen. Daarvoor was hij verantwoordelijk, alleen hij, en dat terwijl hij donders goed wist wat hij deed.


  Het zorgelijkst vond hij echter het besef dat hij het ook gedaan zou hebben als hij logisch had geredeneerd, als hij er goed over had nagedacht.


  Als het op haar aankwam, was er nooit ook maar enige twijfel over wat hij moest doen, ongeacht de situatie.


  Haar beschermen, haar veilig houden… voor haar zorgen. Vanaf het eerste moment dat hij haar had gezien, vier jaar geleden, was alles in hem daarop gericht geweest en had zijn brein dat besloten. Niets wat hij had gedaan, niets wat zij had gedaan, had daarin ooit verandering kunnen brengen.


  Maar het waarom ervan, de reden erachter… Zelfs nu was hij er heel zeker van dat hij dat niet bewust hoefde te weten.


  Terwijl hij langzaam uitademde, zette hij zijn zintuigen op scherp. Hij spitste zijn oren op welke vorm van onraad dan ook en zocht ten slotte een prettige houding om de rest van de nacht door te komen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Even na zonsondergang zetten ze koers naar Annan. Het was een bewolkte dag, maar de gure wind had plaatsgemaakt voor een zacht briesje. Gezien de toestand waarin haar schoenen verkeerden, was Heather blij dat het niet regende.


  Toen ze wakker werd, bleek ze niet alleen in haar jurken en cape gewikkeld te zijn, maar had ze ook Breckenridge’ cape over zich heen. Hij was er niet. Net toen ze de onderste sport van de ladder had bereikt, kwam hij de schuur in. En toen ze zelf weer binnen was nadat ze even naar buiten was gegaan, klom hij van de ladder af met hun tassen en haar cape over zijn schouder.


  Zij aan zij liepen ze gestaag door in westelijke richting. Het uit een paar huizen bestaande dorpje Dornock aan de weg naar Annan omzeilden ze aan de zuidkant, waarna ze de oever van de Solway Firth bereikten. Het water was grijs, maar relatief kalm. Terwijl de zon achter hen opkwam, kreeg het wateroppervlak een rozige tint.


  Voorbij Dornock konden ze de daken van Annan in de verte al zien. Plots hield Breckenridge haar met een hand op haar arm tegen. Ze keek vragend naar hem op en zag dat hij de weg aftuurde in noordelijke richting. Zijn blik volgend zag ze een paar honderd meter verderop twee ruiters, beiden agenten, die in westelijke richting hadden gereden en vaart minderden om een paar tegemoetkomende collega’s te begroeten. De vier kerels draaiden hun paarden in de rondte, wisselden duidelijk nieuws uit en reden daarna twee aan twee in de richting van Annan.


  Breckenridge en Heather liepen door een bos met veel struikgewas tussen de bomen. Zolang ze niet bewogen, zouden ze niet ontdekt worden. Ze hielden zich dan ook muisstil en keken de ruiters na.


  Terwijl de agenten de cottages aan de rand van het dorp bereikten, keek Heather naar haar schoenen. Ze dacht even na en vroeg toen: ‘Hoever is het nog naar Dumfries?’


  Breckenridge keek haar een poosje aan. ‘Hemelsbreed ongeveer twaalf mijl, wat min of meer neerkomt op de route die we volgen,’ antwoordde hij ten slotte.


  Met een grimas hief ze haar hoofd op. ‘Dan kunnen we maar beter doorlopen.’ En de daad bij het woord voegend, zette ze er flink de pas in.


  Breckenridge regelde zijn tred naar de hare, en Heather was blij dat hij geen toestand maakte, noch vroeg wat ze bedoelde. Zij had als eerste gesproken om hem doelbewust te verlossen van een besluit dat, vanuit zijn optiek, een aanslag op haar welzijn zou kunnen zijn.


  Terwijl ze met een grote boog om Annan heen liepen, hield hij zijn mond. Een tijdje volgden ze de oever van de rivier. Toen de weg ver genoeg naar het noordwesten afboog om weer via de velden te gaan zonder dat ze daarvandaan gezien konden worden, keek hij haar peinzend aan. ‘We zouden in een van de kleinere dorpen kunnen stoppen om te kijken of we iets te eten kunnen krijgen.’


  Heather moest een glimlach onderdrukken. Uit de klank van zijn stem kon ze opmaken dat hij het eigenlijk niet wilde riskeren, maar zich gedwongen voelde om het voor te stellen. ‘Dat zouden we kunnen doen, maar is het ook verstandig?’ In de beschutting van een haag bleven ze staan naast een hek waar ze overheen moesten klimmen. Ze keek hem in zijn groenbruine ogen. ‘Het zal veel gemakkelijker en veiliger voor ons zijn om in een grotere stad als Dumfries onze slag te slaan. In welk dorp we ook stoppen, de mensen zullen zich ons zeker herinneren, en ook al grijpen ze ons niet zelf, ze zullen het vast doorgeven aan de eerste de beste agent die naar ons komt vragen.’


  Breckenridge hield haar blik vast. Ze vertelde hem niets wat hij niet al wist. ‘Dat is waar, maar toch zou ik niet graag zien dat jij flauwviel. Als ik je Dumfries in moet dragen, vallen we vast niet minder op.’


  Ze kneep haar lippen samen tot een smal lijntje. ‘Ik beloof je dat ik niet zal flauwvallen. Ik haal Dumfries heus wel zonder iets te hebben gegeten, en er is in elk geval overal fris water.’


  Het gebied was bezaaid met allerlei kleine stroompjes, en in dit seizoen was de waterstand op z’n hoogst. ‘Weet je het zeker?’ Hij gebaarde naar het hek.


  ‘Ja.’ Ze rekte zich uit en greep een van de planken beet. Het hek was hoog, tot boven zijn hoofd. Ze begon zich op te trekken, maar haar voeten, die nog steeds in avondschoenen met leren zooltjes waren gestoken, slipten op het natte gras.


  Hij ving haar bij haar middel op om te voorkomen dat ze zou vallen.


  ‘Verdorie!’ pufte ze, een lok haar van haar voorhoofd blazend. ‘Je zult me omhoog moeten helpen.’


  Inwendig knarsetandend besloot hij niet te veel na te denken, en hij zette zijn handen pardoes op haar heupen, hield haar stevig vast en tilde haar op.


  Met een kreetje greep ze de hoogste plank van het hek beet, en ze klom er snel op. Maar ze ging niet verder. Vanaf de bovenste plank keek ze omlaag. ‘De grond is aan de andere kant lager dan hier,’ zei ze even later.


  ‘Wacht.’ Hij klom erop en zwaaide zijn lange benen over haar heen – voor hem een koud kunstje. Daarna klom hij eraf, sprong aan de andere kant op de grond, keek snel om zich heen en draaide zich ten slotte naar haar toe. ‘Kom maar.’


  Ze klauterde omlaag, en toen ze de laatste plank had bereikt, die voor haar toch nog te ver van de grond af was, pakte hij haar weer bij haar heupen, tilde haar op en zette haar neer.


  Toen hij haar losliet, wankelde ze.


  Weer ving hij haar bij haar middel op om een val te voorkomen. Hij keek haar aan. ‘Alles in orde?’


  Haar wangen waren ietwat roze, maar of dat van de inspanning kwam of van iets anders, kon hij niet zeggen.


  ‘Ja,’ antwoordde ze toen hij haar losliet. ‘Dank je.’ Met opgeheven hoofd keek ze voor zich uit, en ademde diep in en uit. ‘Kom.’


  Terwijl hij met moeite een glimlach onderdrukte, paste hij zich weer braaf aan haar tempo aan.


  Halverwege het veld zei hij: ‘Ik was bang dat je zou flauwvallen, omdat dat mijn zusters overkomen zou zijn. Toen zij even oud waren als jij, hadden ze de gewoonte zichzelf uit te hongeren. Als ze ’s ochtends niets aten, waren ze voor de lunch zo slap als een vaatdoek.’


  Ze ving zijn blik. ‘Je zusters zijn een stuk ouder dan jij, dus zijn ze nog veel ouder dan ik.’ Ze keek weer voor zich, haar neus in de wind. ‘Mode is aan verandering onderhevig.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij aarzelde even. ‘Ik wilde je alleen maar laten weten dat ik niet dacht dat je zou flauwvallen omdat je een zwak poppetje bent, want dat ben je niet, maar vanwege je lege maag.’


  Ze was bijna even verrast door die uitleg als hijzelf. Zij herstelde zich als eerste en knikte kort. ‘Ik begrijp het.’


  Daarop vervolgden ze hun weg.


  Terwijl hij gelijke tred met haar hield, vroeg hij zich af waarom hij haar zo graag wilde geruststellen. Hij hield zichzelf voor dat het kwam doordat zijn enige doel die dag was haar veilig te houden, en dat zou een stuk gemakkelijker gaan als ze tegen hem praatte.


  Ondanks hun mondaine leven brachten ze allebei elk jaar zeker een tijd op het platteland door, en dat was wel te zien aan de manier waarop ze doorliepen. Ze hadden allebei relatief lange benen, en ze legden de flinke afstand naar Dumfries af met een soepele, veerkrachtige tred.


  Onderweg had hij ruim de tijd om stil te staan bij de ironie van de situatie. Een situatie waarin hij juist kanten van haar karakter die hem voorheen zeldzaam hadden geïrriteerd oprecht had leren waarderen. Haar wilskracht, haar onafhankelijke manier van denken en haar zelfvertrouwen, die tot uitdrukking kwamen in haar doortastende manier van doen.


  Terwijl hij die eigenschappen eerder niet zozeer problematisch had gevonden als wel hinderlijk, was hij er nu dankbaar voor. Als ze een ander soort vrouw was geweest, zou het er oneindig veel slechter met hen voor hebben gestaan. Anderzijds: als ze tot het meer gedweeë, zachte soort had behoord, zou ze hem al in de herberg in Knebworth hebben toegestaan haar linea recta naar huis te brengen.


  Dat alles woog hij af tegen de weg waarvoor ze uiteindelijk hadden gekozen. Uiteindelijk kon hij het onmogelijk afkeuren dat ze erop had gestaan zoveel mogelijk over de mysterieuze laird te weten te komen.


  Die loyaliteit en die beschermende houding jegens de familie zaten diep… in hem én in haar. Het zou dan ook heel vreemd zijn als hij iets wat voor hemzelf een heilig moeten zou zijn geweest, zou afkeuren.


  Met een heimelijke blik in haar richting vroeg hij zich af wanneer ze zich de onvermijdelijke afloop van hun avontuur zou realiseren. Er was geen alternatief – geen enkel. Zou ze erin berusten? Of zou ze zich ertegen verzetten?


  Of zou ze, zoals hij, beseffen dat een mens een veel erger lot beschoren kon zijn?


  Zijn mondhoeken gingen even omhoog. Toen kreeg hij voor hen uit een tweede hek in het vizier, en een derde…


  Bij het hek aangekomen, dat lager was dan het eerste, klom hij naar de andere kant en stak daarna zijn hand uit om haar eroverheen te helpen.


  Toen ze naast hem op de grond stond, liet hij haar hand niet los, maar greep hem juist steviger vast, waarna hij zich omdraaide om hun weg te vervolgen.


  Verbaasd keek ze naar hem op, maar ze trok haar hand niet terug. Integendeel.


  Dus liepen ze hand in hand door naar Dumfries.


  


  Onderuitgezakt, berustend en in stilte biddend om bevrijd te worden, zaten Fletcher en Cobbins ieder op een brits in een stenen cel achter in het douane- en belastingkantoor van Gretna. Plots hoorden ze iemand heel beschaafd op gelijkmatige toon praten.


  Ze schoten overeind, hun oren gespitst. Maar door de dikke stenen muren konden ze niet verstaan wat er werd gezegd.


  Cobbins ving Fletchers blik. ‘Dat is hem toch?’


  Nog steeds luisterend naar het gemompel in de verte knikte Fletcher langzaam. ‘Ja, gelukkig.’ Even later voegde hij eraan toe: ‘Laten we hopen dat hij ons hier op een of andere manier uit weet te krijgen.’


  Op die woorden volgde het geknars van de deur die naar de cellen leidde. ‘Dank u. Het duurt niet lang,’ hoorden ze iemand zeggen.


  Er volgde wat gemompel bij wijze van antwoord, en de deur viel kreunend terug in het slot.


  Zowel Cobbins als Fletcher stond op. Ze streken allebei hun jas glad, fatsoeneerden hun haar en wreven hun klamme handen droog aan hun dijen.


  Grote voetstappen schreden soepel door de betegelde gang. Even later stond aan de andere kant van de tralies van hun cel de man die zij kenden als McKinsey.


  Hij leek nog machtiger dan ze zich hem herinnerden: langer, met bredere schouders en nog intimiderender. Zijn scherp gesneden gezicht, met de geprononceerde jukbeenderen onder bleke, kille ogen, leek uit graniet gehouwen. Hij had ruiterkleding aan: rijlaarzen, een corduroy broek en een op maat gemaakte rijmantel om zijn brede schouders.


  Nadat hij hen allebei een poosje onderzoekend had aangekeken, fronste hij zijn zware zwarte wenkbrauwen. ‘Vertel op, heren: waar is mijn pakketje?’


  Fletcher slikte. ‘In de herberg, de Nutberry Moss, zoals u ons hebt opgedragen.’


  ‘Nee.’ McKinsey schudde zijn hoofd. ‘Daar ben ik al geweest.’


  ‘Is ze weg?’ De geschokte blik van Cobbins was bepaald niet gespeeld.


  Dat ontging McKinsey niet. Hij knikte. ‘Ze is niet meer gezien sinds jullie onfortuinlijke arrestatie.’ Hij verplaatste zijn kille blik naar Fletcher. ‘Hoe heeft dat trouwens kunnen gebeuren?’


  ‘Geen idee.’ Natuurlijk besefte Fletcher dat hun enige hoop eruit bestond dat ze McKinsey zouden kunnen overtuigen van hun onschuld. ‘We hebben die vermaledijde kandelaars niet gestolen. Waarom zouden we?’ Hij snoof geringschattend. ‘Laat staan dat we ze in onze kamer verstopt zouden hebben!’


  McKinsey keek een poosje peinzend van de een naar de ander. Uiteindelijk knikte hij. ‘Ik geloof jullie. Ik heb een vrij grondig antecedentenonderzoek gedaan voordat ik jullie inhuurde, en jullie hebben nooit eerder blijk gegeven van neigingen tot stompzinnig gedrag.’


  ‘Precies.’ Fletcher stak zijn ergernis om voor een simpele dief te worden aangezien niet onder stoelen of banken. ‘Iemand moet die rotdingen daar neergelegd hebben.’


  ‘Inderdaad,’ zei McKinsey. ‘De vraag is: wie? En belangrijker nog: waarom?’


  Fletcher waagde het hem aan te kijken. ‘De politie?’


  ‘Nee. Ik heb met de herbergier gesproken. De sergeant vond de kandelaars waar hij zei dat hij ze gevonden had, dus in de tassen in uw kamer. En de herbergier heeft die ochtend niemand anders naar boven zien gaan. Zijn personeel heeft niets gezien.’


  ‘Martha dan?’ Cobbins keek naar Fletcher. ‘De meid die we hadden ingehuurd, zoals u had gevraagd.’


  ‘O ja, zij blijkt ook verdwenen te zijn.’


  ‘Nee. Zij kan die kandelaars niet gejat hebben,’ zei Fletcher. ‘Dat is niets voor haar. Het idee dat zij naar het huis van de magistraat zou hebben gezocht en er in het holst van de nacht naar binnen geslopen zou zijn’ – hij maakte een schamper geluid – ‘is klinkklare onzin.’


  Cobbins knikte instemmend. ‘Ze is niet het type om eropuit te gaan, zelfs niet onder de gunstigste omstandigheden.’


  De man keek hem vorsend aan. ‘Het is veelzeggend dat de dief ervoor heeft gekozen de magistraat tot het slachtoffer van inbraak te maken,’ mompelde hij. ‘Als het bij iemand anders was geweest, zou er niet zo snel actie zijn ondernomen. Ik bedoel, om jullie achter slot en grendel te krijgen. Dat was het doel van de diefstal, neem ik aan, zodat het pakketje dat jullie bij je hadden stiekem kon verdwijnen. Heel slim bedacht. Goed… Wie wist van het meisje af, en wie was intelligent genoeg om zo’n plan te bedenken en uit te voeren?’


  Een poosje bleef het stil. Vervolgens keek Cobbins Fletcher aan. ‘Timms?’


  McKinsey trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wie is Timms?’


  Fletcher fronste. ‘Een werkloze notarisklerk die ook in de herberg logeerde. Hij vertelde dat hij onderweg was naar Glasgow. Volgens mij kwam hij een paar uur na ons aan.’


  ‘Overnachtte hij er ook?’


  ‘Ja. Hij zei dat hij een wond had – mogelijk een opspelende oorlogswond.’


  ‘En reizen in zijn krakkemikkige rijtuigje viel hem daardoor zwaar,’ zei Cobbins. ‘Die brik van hem was inderdaad een oud beestje.’


  ‘Dus hij kwam na jullie aan, en hij was nog steeds in de herberg toen jullie gearresteerd werden?’ vroeg McKinsey.


  ‘Dat weet ik niet zeker.’ Fletcher wisselde een blik met Cobbins. ‘Hij zei dat hij bezig was met voorbereidingen om rustig naar Glasgow af te reizen. Hij vond dat hij er al lang genoeg was blijven hangen.’


  ‘Hoe ziet die kerel eruit?’


  ‘Niet zo lang als u,’ antwoordde Fletcher. ‘Ook minder breed. In alle opzichten wat tengerder. Bruine ogen.’


  ‘Lichtbruine,’ corrigeerde Cobbins hem. ‘En donker haar, heel donkerbruin. Hij ging gekleed als een klerk. Donkere kleren, gewoontjes. Hij zag er altijd wat verfomfaaid uit, alsof hij een nieuw scheermes nodig had en zijn borstel kwijt was.’


  Fletcher knikte instemmend.


  ‘En zijn manier van praten?’ vroeg McKinsey.


  Fletcher haalde zijn schouders op. ‘Hij was goed van de tongriem gesneden, zoals je mag verwachten van een notarisklerk uit Londen.’ Fronsend keek hij naar McKinsey op. ‘Geen duidelijk accent, nu ik erover nadenk. Een beetje als –’


  ‘Als ik?’ Er verscheen een grimmige glimlach op McKinseys gezicht. ‘Ik hoop van harte van niet,’ mompelde hij binnensmonds. ‘Heeft Timms kennisgemaakt met het meisje?’ vroeg hij, iets harder.


  ‘Niet dat ik weet.’ Fletcher schudde zijn hoofd. ‘Hij knikte naar haar en wist dat ze bij ons was, maar hij slikte ons verhaal en hield afstand.’ Hij keek naar Cobbins.


  ‘Ik heb hem anders wel met haar zien praten…’ Cobbins keek peinzend voor zich uit, een diepe rimpel in zijn voorhoofd. ‘Eergisteren, toen Martha en zij een korte wandeling aan het maken waren. We hielden hen in de gaten, een van ons, vanuit de herberg. Timms was ook buiten. Hij bleef bij het meisje staan en ging bij haar zitten – niet dichtbij – om een kaart te bestuderen. Maar Martha was er de hele tijd bij.’


  ‘En ’s nachts?’


  ‘Martha is goed in wat ze doet,’ zei Fletcher. ‘Ze nam steeds al haar kleren af. Ze sliep op haar eigen kleren én op die van de jongedame, dus als ze had willen ontsnappen, zou ze dat praktisch naakt hebben moeten doen. Bovendien deelden ze altijd een kamer.’


  ‘Hmm.’ Na een poosje knikte McKinsey bedachtzaam. ‘Goed. Luister, ik zal een woordje met de magistraat spreken en hem uitleggen dat jullie naar het zuiden gereisd waren om een pakket voor me op te halen. Dat jullie het in de herberg nog hadden, maar dat een ons onbekend persoon zijn kandelaars gestolen heeft, ze in jullie kamer heeft neergelegd en de politie heeft gewaarschuwd. En dat mijn pakket verdwenen was, nadat jullie ingerekend waren.’ Zijn koude ogen ontmoetten die van Fletcher. ‘De magistraat zal zeker geloven dat het allemaal is gebeurd zoals ik zal beweren. Zeker nu hij zijn kandelaars al terug heeft, en er geen onomstotelijk bewijs is dat jullie de dieven zijn. Bovendien kan mijn verdwenen pakket dienen als bewijs voor jullie onschuld.’


  Fletcher en Cobbins knikten allebei. Geen van beiden waagde het om commentaar te leveren.


  ‘Op die manier dus.’ McKinsey glimlachte ijzig. ‘Als tegenprestatie voor mijn hulp bij jullie vrijlating, en voor de betaling die ik in de herberg voor jullie zal achterlaten, zouden jullie mij een enorme dienst bewijzen door naar Engeland te vertrekken en deze gebeurtenis geheel en al te vergeten. Vergeetachtigheid in dezen is een schone zaak. Het kan me niet schelen in welke stad jullie je vestigen, maar ik vraag jullie om… laten we zeggen… het komende jaar uit Schotland weg te blijven.’ Hij zweeg even. ‘Helaas kan ik jullie niet het afgesproken bedrag uitkeren – ik heb het pakketje immers niet ontvangen –, maar het zal genoeg zijn om jullie gezien de omstandigheden tevreden te stellen.’


  Er flikkerde voldoende dreiging in McKinseys ogen om zowel Fletcher als Cobbins instemmend te doen knikken. Fletcher schraapte zijn keel. ‘Klinkt redelijk.’


  ‘Inderdaad, heel redelijk,’ echode Cobbins.


  ‘Maar hoe moet het nu met het pakket? Met de jongedame?’


  McKinseys ijzige ogen hielden die van Fletcher vast. ‘Ik zal zelf achter mijn pakket aan gaan,’ zei hij even later. ‘Ik denk niet dat ik daarbij hulp nodig heb,’ besloot hij zacht.


  Fletcher slikte. ‘Mooi. Natuurlijk.’


  Nadat McKinsey Fletchers blik nog even had vastgehouden, draaide hij zich om. ‘Ik zal jullie invrijheidstelling regelen, maar niet meteen. Wacht rustig af en zeg niets; dan zullen jullie tegen de avond vrij zijn. Gegroet.’


  Daarop vertrok de man, en Fletcher en Cobbins hoorden de deur naar de cellen knarsend open- en weer dichtgaan.


  Toen de rust was weergekeerd, keek Fletcher Cobbins aan. ‘Wat een engerd.’


  Cobbins zonk terug op de brits. ‘Ik weet niet hoe jij erover denkt, maar ik ben blij dat we van hem af zijn.’


  


  De man die Fletcher en Cobbins kenden als McKinsey was blij dat hij een schuilnaam had aangenomen.


  Nadat hij met de magistraat had gesproken, die hem weliswaar niet kende, maar zijn afkomst goed genoeg had hérkend om zijn verzoek tot onmiddellijke vrijlating van zijn opdrachtnemers vlot in te willigen, was McKinsey teruggekeerd om de agenten te ‘belonen’. Daarna had hij hen gerekruteerd voor de zoektocht naar het ontbrekende ‘pakket’. Verder had hij hun verzocht Fletcher en Cobbins pas tegen de avond vrij te laten.


  Tegen die tijd zou hij vertrokken zijn met vooralsnog onbekende bestemming.


  Nadat hij zijn favoriete vosruin had bestegen, ging hij de hoofdweg op om terug te keren naar Gretna Green en de Nutberry Moss Inn. De agenten, wier tongen los waren gekomen dankzij de royale sommen gelds die hij had uitgedeeld, hadden hem verteld dat de oudere vrouw, van wie ze aannamen dat ze een van de medeplichtigen van Fletcher en Cobbins was, de avond ervoor naar Engeland was gevlucht. Ze hadden niet de moeite genomen om verder jacht op haar te maken. De jonge vrouw hadden ze niet meer gezien.


  Het zat hem danig dwars dat ze in haar eentje gevlucht was of, erger nog: in gezelschap van een schurk die zich uitgaf voor notarisklerk. Dat was beslist niet hoe zijn plan had moeten uitpakken.


  Maar hij had lang geleden geleerd dat je je moest schikken in de omstandigheden. Elke tegenslag die het lot voor je in petto had, had je maar te slikken. Daarna ging je gewoon verder met je leven. ‘Roeien met de riemen die je hebt’ was lange tijd zijn credo geweest.


  In dit geval betekende het dat hij erachter moest zien te komen welke richting het meisje op was gegaan, haar daarnaartoe moest volgen en haar moest redden. Hij moest zijn plan weer in goede banen leiden en het koste wat het kost goedmaken met haar. Haar familie was een ander verhaal, maar dat lag voor hem te ver in de toekomst om zich daar nu al zorgen over te maken.


  Eerst moest hij haar vinden, en zich daarna van die schurk ontdoen.


  Op het erf van de Nutberry Moss hield hij zijn paard in en glimlachte ontspannen naar de jonge stalknecht die op hem afkwam om het paard van hem over te nemen. ‘Ik ben hier nog een uur, niet langer,’ zei hij nadat hij was afgestegen en de jongen de teugels had aangereikt. ‘Loop rustig wat rondjes met hem en laat hem dan rusten.’


  Met grote ogen van ontzag groette de jongen hem en leidde Hercules eerbiedig weg. De forse ruin had die naam gekregen omdat hij met gemak het niet-geringe gewicht van zijn baas kon dragen.


  McKinsey ging de herberg binnen. Zijn houding tegenover de herbergier zou Fletcher en Cobbins hebben verrast. Deze man hoefde hij geen angst aan te jagen, dus deed hij dat ook niet.


  ‘Timms?’ De herbergier krabde zich achter zijn oor. ‘Ik weet eigenlijk niet of hij al vertrokken is, my lord. De meiden hebben me verteld dat zijn tassen en kleren weg zijn, al zijn persoonlijke spullen, behalve zijn reissecretaire. Verder staan zijn rijtuig en paard nog in de stal. Hij heeft niet tegen mij gezegd dat hij van plan was al te vertrekken; hij zei dat zijn wond nog steeds opspeelde. Bovendien heeft hij voor nog twee nachten vooruitbetaald.’


  ‘Juist ja.’ Hij dacht even na. ‘In de loop van de dag worden Fletcher en Cobbins vrijgelaten. Ze zullen terugkomen om hun bagage op te halen,’ zei hij ten slotte, en hij haalde een verzegeld pakketje uit zijn binnenzak. ‘Ik heb hun gezegd dat ik dit voor hen zou achterlaten. Wilt u ervoor zorgen dat ze het krijgen?’ De herbergier knikte, nam het pakketje aan en borg het onder de balie. ‘Ondertussen zou ik graag hun kamers willen bekijken – de twee die Fletcher gereserveerd had en die van Timms. Aangezien er niets persoonlijks is achtergebleven, kan dat geen kwaad, lijkt me.’


  ‘Nee, dat is waar, my lord. De vrouwen hadden kamer 1, aan het eind van de gang links. Fletcher en Cobbins zaten in kamer 5, meteen boven aan de trap, en Timms had kamer 8, aan het eind van de gang rechts.’


  ‘Dank u,’ zei hij met een glimlach. ‘Ik kijk alleen maar even rond. Ik zal u verder niet lastigvallen.’


  ‘Geen probleem, my lord. Roept u maar als u iets nodig hebt.’


  Daarop liep McKinsey de trap op naar boven en inspecteerde eerst de kamer van de vrouwen. Er was niets achtergelaten in de klerenkast. Bij Timms kamer stak hij zijn hoofd om de deur en zag dat de klerenkast, die wijd openstond, leeg was. Behalve een oude reissecretaire op het nachtkastje waren er geen andere persoonlijke bezittingen te bekennen.


  Hij deed de klep van de reissecretaire open. Naast een paar vellen vergeeld perkamentpapier zaten er diverse oude kroontjespennen en een potje inkt in. Geen enkel vel was voorzien van een naam of adres die hem verder zou kunnen helpen. Het papier had zelfs geen watermerk of iets dergelijks. Niets wees erop dat de voorwerpen kortgeleden gebruikt waren; zelfs het vloeipapier was brandschoon. Toen hij de secretaire had dichtgeklapt, doorzocht hij nogmaals de kamer en vertrok.


  Nadat hij de deur achter zich had dichtgetrokken, bestudeerde hij aandachtig de smalle bediendentrap in het donkere deel achter in de gang. Toen hij eerder bij de herberg was aangekomen, had de herbergier hem de gebeurtenissen verteld die hadden geleid tot de arrestatie van Fletcher en Cobbins. Men wist niet beter dan dat de twee vrouwen in de salon waren gebleven. Hun afwezigheid was pas veel later ontdekt, toen een van de serveersters, verbaasd dat de vrouwen niet om thee hadden gebeld, een kijkje was gaan nemen.


  De salondeur had bij zijn aankomst opengestaan. Als de twee vrouwen zich daar inderdaad hadden bevonden toen de agenten er waren, zouden ze alles wat zich er had afgespeeld gehoord en eventueel ook gezien moeten hebben. Uiteraard had Martha de implicaties begrepen, wat een aannemelijke verklaring was voor haar snelle en doeltreffende aftocht. En natuurlijk had Martha het meisje aan haar lot overgelaten. Maar als Timms achter het plan met de kandelaars zat, waar had híj dan gezeten? Noch de herbergier, noch zijn personeel had hem die dag na het ontbijt gezien.


  Na een blik over zijn schouder naar de kamer van de vrouwen wist hij zeker dat Timms zich gedeisd had gehouden in zijn eigen kamer terwijl de agenten Fletcher en Cobbins meenamen. Hij keek weer naar de bediendentrap. Als die naar de plek leidde waar hij dacht dat die leidde…


  Geruisloos daalde hij de trap af.


  Zoals hij al vermoedde, kwam die uit in een halletje tussen de keuken en de achteringang van de herberg. Terwijl hij bepaald niet iemand was die gemakkelijk over het hoofd werd gezien, kon ook hij ongezien langs de openstaande keukendeur glippen en via de achterdeur naar buiten gaan.


  ‘Dus zo is Timms naar binnen en naar buiten gegaan, zonder door de herbergier of iemand anders gezien te worden,’ fluisterde hij voor zich uit.


  Bij de achterdeur stapte hij van de enige trede af, en hij liep over het stalerf, dat meer aan de westkant dan aan de achterkant van de herberg lag. Als Timms het meisje had meegenomen en langs deze weg naar buiten was gegaan, waarom was hij dan niet met zijn rijtuigje vertrokken?


  Hij stak het erf over en liep de stal in. De jonge knecht, de stalmeester en twee helpers stonden Hercules te bewonderen. De jonge stalknecht zag hem en was meteen een en al aandacht. ‘Hebt u hem al nodig, my lord?’


  ‘Nog niet,’ zei hij glimlachend. Nog steeds glimlachend wendde hij zich tot de stalmeester. ‘Ik zou graag het voertuig van Mr. Timms bekijken.’


  De stalmeester voldeed graag aan zijn verzoek.


  Terwijl hij diens gretige vragen over Hercules’ stamboek beantwoordde, inspecteerde hij het rijtuigje. Het was inderdaad een oud beestje, zoals Cobbins had gezegd. En wat de bijbehorende knol betrof… Als Timms en het meisje met die kar de weg op waren gegaan, zouden ze door de agenten aangehouden zijn, die, zoals hem was verteld, alle wegen hadden afgestruind om de medeplichtigen van Fletcher en Cobbins gevangen te nemen.


  Tegen Fletcher en Cobbins had hij gezegd dat hij zich persoonlijk over het meisje zou ontfermen, maar hij had geen reden gezien om niet ook gebruik te maken van de politie. Hij had de bekende kletspraat opgehangen om de gevangenneming van het meisje te verklaren, en had de hulp van de politie ingeroepen om de wegen in de gaten te houden en het meisje aan te houden, mochten ze haar vinden.


  Tot dusver waren alle rapportages van de ruiters negatief geweest die, zo was hem verzekerd, naar alle wegen waren uitgestuurd vanwaar men uit Gretna kon vertrekken. De agenten hadden een goede beschrijving van haar, maar niemand had haar gezien.


  Zo langzamerhand begon hij respect te krijgen voor Timms’ intelligentie.


  Nadat hij de stalmeester had bedankt en hem had gezegd dat hij over een paar minuten zou terugkeren om Hercules op te halen, liep hij de stal uit. Daar bleef hij staan en keek om naar de herberg.


  Vervolgens inspecteerde hij het land eromheen. Vlakke velden. Met zijn lengte kon hij zelfs een glimp opvangen van de rivier, een mijl of wat zuidwaarts.


  Als Timms slim genoeg was geweest om in te zien dat het een risico inhield om zijn rijtuig te gebruiken, zou hij zich ook gerealiseerd hebben dat ze vanaf de herberg te zien zouden zijn als ze over de velden zouden vluchten. Misschien niet vanaf de begane grond, maar wel vanaf de bovenverdieping.


  In praktisch alle richtingen, op één na.


  Terwijl hij zich weer omdraaide, keek hij naar de stal met het puntdak boven de hooizolder. Dat blokkeerde effectief het zicht op de velden die er vlak achter lagen.


  Hij liep om de stal heen naar het graslandje erachter, tot aan het hek dat toegang gaf tot het achterliggende veld.


  Omdat hij geboren en getogen was in de Hooglanden, kon hij zelfs op rotsachtige bodem sporen herkennen. Dus was het voor hem een peulenschil om op zachte, vochtige aarde een spoor van een man en een vrouw te vinden.


  Maar de voetstap die hij bij het hek aantrof, zat hem dwars. Hij staarde er een poosje naar, voordat hij zich realiseerde waarom. Hij maakte een afdruk van zijn eigen laars er pal naast om de twee te vergelijken. Er bekroop hem een akelig gevoel, dat gepaard ging met enige verwarring.


  Die Timms bleek uiterst fraai vervaardigde rijlaarzen te dragen. Wie hij ook wezen mocht, hij was géén werkloze notarisklerk. Daarvan raakte hij meer en meer overtuigd.


  Daarentegen had het meisje kennelijk dansschoentjes aan haar voeten.


  Nadat hij zijn rug weer had gerecht, keek hij uit over het veld. Ze waren naar de bomenrij boven op een heuvel gelopen, ruim een mijl verderop. Als ze die eenmaal gepasseerd hadden, gesteld dat ze alle politiecontroles hadden kunnen omzeilen, moesten ze hun weg door de velden langs de rivier in het zuiden hebben vervolgd.


  Nu hij de richting wist, was het voor hem gemakkelijk om hun spoor te volgen. En met slechts een smalle strook land tussen de weg en de oever van de rivier kon hij over de weg goed opschieten. Hij hoefde alleen maar zo nu en dan te controleren of hij nog steeds hun spoor volgde.


  Nee, het zou niet moeilijk zijn om ze te vinden.


  Met samengeknepen lippen draaide hij zich om en liep haastig terug naar de stal. Nog voor hij bij de deur was, riep hij om zijn paard.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Met Heather aan zijn zijde bereikte Breckenridge vroeg in de middag Dumfries. Nog steeds knus hand in hand liep hij met Heather in de richting van de winkelstraat. Het eerste wat hij zag, waren twee agenten die op de hoek van een van de grote kruispunten stonden te lanterfanten.


  Heather en hij konden hen gemakkelijk ontwijken, maar ze drukten hem wel met de neus op het feit dat ze op hun hoede moesten blijven. Nadat ze weer tevoorschijn waren gekomen uit een steegje tussen twee winkels in, mengden ze zich tussen de vele voetgangers.


  ‘Maar goed dat we tot Dumfries hebben gewacht.’ Heather trok haar cape dichter om zich heen. ‘Annan zou niet druk genoeg geweest zijn om ons in de hoofdstraat te wagen.’


  Breckenridge bromde wat.


  ‘Zijn er nog meer agenten in de buurt?’ vroeg ze, naar hem opkijkend.


  ‘Hmm.’ Hij kon over de hoofden van de zich voorthaastende mensen heen kijken. ‘Ik zie er geen een op straat, maar op het kruispunt verderop zullen er wel meer zijn.’ Hij keek naar haar omlaag. ‘Zolang we onder de mensen blijven, zullen we redelijk veilig zijn, en zodra we een uniform zien, glippen we snel een zijstraat in.’ Daarvan waren er in Dumfries gelukkig genoeg. Hij hief zijn hoofd nog eens op om te turen.


  ‘Nu we het daar toch over hebben…’ Hij trok haar aan haar hand de drukte uit en een met kinderhoofdjes geplaveid steegje in. Boven een deur hing een uithangbordje. Het etablissement heette de Old Wall Tavern. Ze bleven ervoor staan. ‘Eerst moeten we wat eten. Daarna gaan we voor jou schoenen kopen,’ zei hij.


  ‘Het ziet er goed uit,’ zei ze, door het dikke glas van het raam naast de deur naar binnen kijkend.


  Nadat hij zich op tijd had herinnerend dat ze op dit moment geen adel waren, deed hij de deur open en liep zonder Heather voor te laten gaan naar binnen. Hij koos een tafel die vanaf de straat niet zichtbaar was.


  De serveerster kwam snel op hen af. ‘U hebt de keus tussen de laatste stoofschotel met puree van de lunchkaart en wildpastei die net uit de oven komt voor het avondmaal.’


  Allebei kozen ze de wildpastei. Breckenridge bestelde bier voor zichzelf en verdund bier voor Heather. Toen de serveerster vertrokken was, fluisterde hij: ‘Geen thee, en zeker geen wijn in tenten als deze.’


  Heather schokschouderde. Om zich heen kijkend trok ze haar bovenlip op. ‘Eerlijk gezegd ben ik best nieuwsgierig. Ik heb nog nooit verdund bier gedronken.’


  Terwijl hij iets onverstaanbaars mompelde, zag hij dat ze hem een blik toewierp waarmee ze leek te willen zeggen dat hij zijn manier van communiceren moest bijschaven. Hij deed of hij het niet zag. Hij zou haar namelijk niet hebben kunnen zeggen wat hij van haar commentaar vond, en nog minder wat hij op dat moment voelde – wat hij de afgelopen uren steeds heftiger had gevoeld.


  Haar voeten deden pijn. Niet dat ze mank liep, maar op de kinderhoofdjes en andere steensoorten waarmee de stad geplaveid was, had ze goed moeten opletten waar ze haar voeten neerzette. Natuurlijk had ze niets gezegd en geen moment geklaagd, maar daardoor voelde hij zich juist nog meer… wat het ook was dat hij voelde. En ook al zou ze het in alle toonaarden ontkennen, ze moest wel bijna flauwvallen van de honger. Vrouwen konden niet zo lang zonder eten als mannen, zeker geen vrouwen die geen grammetje vet te veel aan hun lichaam hadden.


  Hij maakte zichzelf wijs dat zijn bezorgdheid om het feit dat ze zo’n tijd al niet had gegeten, simpelweg voortkwam uit de angst dat ze voor zijn voeten zou flauwvallen… Maar hij wist donders goed dat dat het niet was. Of niet alleen maar. In feite voelde hij zich voor een dilemma gesteld: welke van haar twee noden zou hij het eerst lenigen: haar pijnlijke voeten of haar lege maag? Het was puur toeval dat haar maag had gewonnen, want de kleine taveerne die hij had ontdekt, had er veilig uitgezien.


  En haar veiligheid was nog steeds prioriteit nummer één voor hem.


  Hoe dan ook, ze lieten zich de wildpastei goed smaken.


  Zo onderhoudend als Breckenridge vaak kon zijn, zo zwijgzaam was hij nu. Maar Heather kende dat wel van haar broers en neven, als die vrouwen die ze, om wat voor reden dan ook, onder hun hoede dachten te hebben, wilden beschermen. Waar dat voortdurende gebrom goed voor was, wist ze niet, maar ze vond het wel vermakelijk dat hij even niet zoveel praatjes had.


  Toegegeven: ze was ook dankbaar. Dankbaar omdat hij haar beschermde, iets wat ze nooit van zichzelf zou hebben gedacht.


  Toen ze hun eten ophadden en hun kroes bier hadden leeggedronken – Heather had haar verdunde bier verrassend verkwikkend gevonden –, liet Breckenridge wat munten op het tafeltje achter, waarna hij haar voorging naar buiten. Zodra ze buiten waren, pakte hij haar hand, alsof dat voor hem de normaalste zaak van de wereld was. Ze vlijde haar vingers in zijn geruststellende greep en besloot er niet langer bij stil te staan.


  Op hun gemak gingen ze te midden van de mensen in de hoofdstraat op zoek naar de schoenmaker die de serveerster hun had aanbevolen. Breckenridge liep dicht naast haar, zodat hij haar alleen al met zijn lichaam beschermde tegen het jachtige winkelpubliek. Als hij zoiets in Bond Street had gedaan, zou ze woest zijn geweest. Maar hier, ver van huis, vond ze zijn nabijheid troostrijk, geruststellend en kalmerend, zelfs toen hij zich over haar heen boog om in de etalage van de schoenenzaak de uitgestalde waren te bekijken.


  Bij mannen als hij, zo wist ze maar al te goed, had hun beschermingsdrang de nare gewoonte te kunnen omslaan in bezitsdrang, maar onder de gegeven omstandigheden wilde ze dat risico wel lopen.


  ‘Die laarsjes lijken me wel wat.’ Ze wees naar een paar halfhoge rijglaarsjes, die grover waren dan alle paren die ze bezat. Bovendien waren ze het enige paar dat klein genoeg leek voor haar voeten. ‘Laten we naar binnen gaan.’


  Ze opende de deur, en terwijl het winkelbelletje rinkelde, liep ze naar binnen. Breckenridge keek nog even om zich heen alvorens haar te volgen. Hij moest bukken om de deuropening door te kunnen.


  Achter in het winkeltje keek de schoenmaker, een pezig mannetje met een pince-nez op zijn neus, op van de schoen die hij aan het repareren was.


  Heather glimlachte naar hem. ‘Ik heb een paar wandellaarsjes nodig.’ Ze gebaarde naar de etalage. ‘Mag ik dat paar misschien even passen?’


  Met een blij gezicht kwam de schoenmaker achter zijn toonbank vandaan. Hij veegde zijn handen af aan een doek, knikte naar Breckenridge en liep vervolgens langs hen heen naar de etalage. ‘U hebt er kijk op.’ Met de laarsjes in zijn hand draaide hij zich om. ‘Dit is een fraai paar. Ik heb ze helemaal zelf gemaakt, dus ik kan het weten.’


  ‘Vast. Ik hoop alleen dat ze passen.’ Heather keek om zich heen of ze ergens kon gaan zitten.


  ‘Neemt u maar plaats op dat bankje daar, ma’am.’ De schoenmaker wees naar een smal bankje tegen de zijwand. ‘Dan kunnen we eens zien of deze geschikt voor u zijn.’


  Heather ging zitten en deed haar avondschoentjes uit. Ze moffelde ze snel weg onder haar rokken. Als de schoenmaker ze zou zien… Ze betwijfelde of er veel dames in de winkel kwamen met praktisch geheel verruïneerde Londense dansschoentjes.


  Breckenridge zag het, en snapte het. Hij nam de laarsjes van de schoenmaker over. ‘Ik help haar wel passen.’


  Terwijl hij op een knie voor haar ging zitten en met zijn rug haar benen en voeten aan het zicht van de schoenmaker onttrok, zette hij een laarsje neer, hield het andere in zijn ene hand en zocht met de andere naar een voet.


  Hij sloot zijn hand om een slank voetje, gestoken in een kous van de fijnste zijde.


  Bij het lichaamscontact schoot ze omhoog.


  Een zeker deel van hem schoot ook omhoog.


  Haar wangen kleurden roze. ‘Pas op, ik kan niet tegen kietelen,’ zei ze, ietwat ademloos.


  Toen hij naar haar opkeek, wist hij dat ze jokte. Kietelen was het probleem niet. Ze was er gewoon gevoelig voor dat hij haar zo goed als blote voet aanraakte, die in zijn hand nam en nog net niet streelde.


  Een deel van hem vloekte, een ander deel was gefascineerd.


  Zich vermannend hield hij het laarsje voor haar voet en ondersteunde de zool, terwijl zij haar voet erin schoof. Hij keek haar aan. ‘Goed?’


  Met haar ogen op de zijne gericht bevochtigde ze haar lippen. Ze knikte. ‘Ja. Laten we het andere laarsje ook passen.’


  Het lukte hun om het laarsje met wat minder sensueel theater aan haar andere voet geschoven te krijgen. Hij trok haar voet omhoog en schoof haar rokken iets op om de veters te kunnen vastmaken. Daarna pakte hij haar afgetrapte avondschoentjes van de vloer en verborg ze in zijn hand. Ten slotte stond ook hij op en deed een pas naar achteren.


  Heather deed een paar stappen door het winkeltje, en toen de schoenmaker even niet keek, stopte Breckenridge de avondschoentjes schielijk in een van zijn tassen. Heather draaide zich om, zag wat hij deed en bleef staan tot hij zijn tas weer had dichtgedaan. Daarna liep ze nog een paar passen heen en weer.


  ‘Hoe zitten ze?’ vroeg hij.


  ‘Ze kunnen ermee door,’ antwoordde ze.


  De schoenmaker, die aanvankelijk erg teleurgesteld was dat hem de kans om een jonge vrouw te helpen passen was ontnomen, hervond zijn glimlach.


  Terwijl Breckenridge onderhandelde over de prijs en ten slotte betaalde, liep Heather nog een paar keer heen en weer. Ogenschijnlijk om de laarsjes zo goed mogelijk in te lopen, maar in werkelijkheid om de zinderingen te sussen die door haar heen gingen als gevolg van het lichamelijk contact met Breckenridge.


  Zelfs nu nog voelde ze de verleidelijke warmte van zijn grote mannenhand. De ingehouden kracht ervan wekte de opwindendste gevoelens bij haar op.


  Eigenlijk was het belachelijk, maar hoe kon zij nu weten dat haar voet zo gevoelig was? Gevoelig op zo’n volstrekt onbetamelijke manier?


  Piekerend over die onthullende emoties vertrok ze met hem uit de winkel, terug de middagdrukte in.


  Terwijl ze zich weer onder het winkelend publiek begaven, boog hij zijn hoofd naar haar toe. ‘Waarom heeft Martha je geen dikkere kousen gegeven?’


  ‘Dat heeft ze wel gedaan,’ zei Heather. ‘Maar ze waren zo grof dat ik ze niet kon verdragen. Ze irriteerden me.’


  Breckenridge sloot even zijn ogen. Haar woorden riepen bij hem het beeld op van de binnenkant van een vrouwendij en de zijdezachte sensuele huid ervan. Dat kon hij nu echt niet gebruiken.


  Plots trok hij haar weer een steegje in. ‘Er komen twee agenten langzaam onze kant op. We moeten even omlopen.’


  In de straat waar ze op uitkwamen, stond een rij marktkramen waar allerlei verse producten werden verkocht. Ze wisselden een blik. En terwijl hij de wacht hield, koos zij appels uit en onderhandelde over de prijs. Verder kocht ze wat gedroogde vruchten, een brood met zaden en een grote zak noten. Hij ontdekte een kraam waar zakken drinkwater werden verkocht, en ook daarvan voegden ze er een aan hun boodschappen toe. Met uitpuilende tassen vervolgden ze hun weg, terwijl ze hun ogen goed de kost gaven of er geen politie in de buurt was.


  Uiteindelijk kwamen ze uit in Buccleugh Street. ‘We zouden even ergens moeten gaan zitten om de kaart te bekijken en de handigste route uit te stippelen.’ Hij knikte naar het raam van een koffiehuis aan de andere kant van de straat. ‘Laten we daar naar binnen gaan.’


  Nadat ze de straat waren overgestoken, gingen ze bij het koffiehuis naar binnen, dat vrij groot bleek te zijn en gelukkig niet bijster goed was verlicht. Heather ging hem voor naar een tafel die achterin in een schemerig gedeelte langs een wand stond.


  Er kwam snel een serveerster op hen af. Hij bestelde koffie, en na enig wikken en wegen vroeg Heather om een pot thee en twee grote porties scones.


  Toen het meisje was weggelopen, trok hij een wenkbrauw op. ‘Nog steeds trek?’


  Heather haalde haar schouders op. ‘Ik weet zeker dat hun scones en jam heerlijk zijn. Boerenproducten zijn gewoonlijk het lekkerst.’ Opeens betrok haar gezicht. ‘We hebben toch wel genoeg geld, hè? Ik bedoel, jíj.’ Ze keek hem doordringend aan.


  Haar zorgelijke blik maakte hem aan het lachen. ‘Meer dan genoeg.’ Hij maakte een achteloos handgebaar. ‘Toen ik in Carlisle was, heb ik mijn contanten aangevuld. Geld is echt het laatste waar we ons zorgen over hoeven te maken.’


  ‘Gelukkig.’ Ze liet haar kin op een hand steunen en keek hem vanaf de andere kant van de tafel aan. ‘We hebben al genoeg aan ons hoofd, nietwaar?’


  ‘Zeker.’ Hij knikte. ‘Hoe bevallen de laarsjes?’


  ‘Heel goed. De schoenmaker had gelijk. Ze zijn heel goed gemaakt.’


  ‘Mooi. Nou…’ Hij haalde de kaart uit zijn jaszak, vouwde hem open tot het gedeelte dat ze nodig hadden. Hij hield hem tegen de muur tussen hen in, zodat ze er allebei naar konden kijken. ‘We bevinden ons hier.’ Hij wees Dumfries aan. ‘En Carsphairn ligt hier. Welke route zullen we van hier naar daar nemen?’


  Het meisje kwam terug met zijn koffie, Heathers thee en twee borden hoog opgetast met beboterde scones. Ze aten een poosje zonder iets te zeggen, maar toen hij zijn tweede dik met zwartebessenjam en room besmeerde scone ophad, pakte hij zijn koffiekop, nam een slokje en keek weer naar de kaart. ‘Heerlijke scones, inderdaad.’


  ‘Mm-mm.’


  Het geluid bracht een glimlach op zijn gezicht. Een van de eigenschappen die hij in haar op prijs had leren stellen, was dat ze de kleine dingen van het leven zo kon waarderen.


  Zou ze ook zo reageren op heftiger, intenser geneugten?


  Knipperend met zijn ogen dwong hij zichzelf aandachtig de kaart te bestuderen. ‘Laten we eerst al onze mogelijkheden nagaan. We zouden een sjees kunnen huren en ernaartoe kunnen rijden; dat is de meest logische manier om van hier naar daar te reizen.’


  Heather stak een stukje scone met een dikke laag jam tussen haar lippen. ‘We zouden ook paarden kunnen huren en er te paard heen gaan. In dat geval kunnen we de landweggetjes nemen en de grote wegen vermijden. Dan zouden we deze route kunnen volgen.’ Met een vingertop trok ze een spoor over een landweggetje – eigenlijk niet meer dan een karrenspoor – dat door en over de heuvels liep.


  Hij dacht erover na. ‘Die weg lijkt korter, maar de tocht zal bijna zeker langer duren vanwege al het klimmen en zigzaggen via de passen. Aan de andere kant zullen er vrijwel zeker geen agenten patrouilleren. Bovendien zijn de passen in deze tijd van het jaar vermoedelijk niet geblokkeerd, zodat we in principe een vrije doorgang hebben.’


  Heather nam een flinke opwekkende slok van haar thee en zette haar kopje met een zucht neer. ‘Maar het is te riskant om een sjees of zelfs maar een paard te huren, hè?’


  Breckenridge trok een grimas. ‘Ik heb het wel overwogen, maar ik zie geen mogelijkheid om dat te doen zonder sporen achter te laten. De politie is niet gek. Alle stallen zijn natuurlijk gewaarschuwd. En we kunnen er rustig van uitgaan dat die mysterieuze laird ons op de hielen zit. Hij zal ondertussen wel in Gretna aangekomen zijn. We kunnen er niet op blindvaren dat we van hem geen last meer zullen hebben. Hij zal overal waar we iets zouden kunnen huren navraag doen.’


  Ze knikte verwoed. ‘Als we geen paarden kunnen huren, zullen we moeten gaan lopen.’


  Terwijl hij haar doordringend aankeek, aarzelde Breckenridge even. ‘Denk je dat je dat redt?’ vroeg hij ten slotte bedaard.


  Natuurlijk redde ze dat – maar wat had hij toch opvallend veel consideratie met vrouwen.


  Met een onderdrukte glimlach knikte ze. ‘Thuis loop ik heel veel. Deze heuvels mogen dan hoger zijn dan de Quantocks, maar zo hoog zijn ze nu ook weer niet. Het lukt me wel.’


  ‘In dat geval neem ik liever het zekere voor het onzekere,’ zei hij. ‘We moeten er alles aan doen om zowel de agenten als de laird te ontwijken. Hoelang we erover doen om de Vale te bereiken is minder belangrijk dan dat we er veilig aankomen.’


  Opnieuw knikte ze. ‘Dat vind ik ook. Voor ons is de minst gebruikte route, de minst waarschijnlijke route, de beste optie.’


  ‘Goed. We nemen de landweggetjes.’ Hij keek weer naar de kaart. ‘We beginnen op de hoofdweg naar Glasgow. De afslag die we moeten nemen, ligt op een mijl of twee van de stad.’


  Heather keek over zijn schouder via het raam aan de voorkant van het koffiehuis naar buiten. ‘Het begint al te schemeren. We moeten gaan.’


  Toen ze hun kopjes hadden leeggedronken, en er van de scones nog alleen wat kruimels over waren, kwam de serveerster om af te rekenen.


  ‘Waar vinden we de weg naar Glasgow?’ vroeg Breckenridge.


  Het meisje wees naar rechts. ‘Ga rechtdoor de straat uit, neem dan de brug over de rivier en sla rechts af. U kunt hem niet missen.’


  Hij bedankte haar vriendelijk en gaf haar een bescheiden fooi, overeenkomstig met wat een werkloze notarisklerk zich wellicht kon veroorloven.


  Glimlachend maakte het meisje een kniebuiging en ze liet hen uit.


  Buiten zag Breckenridge twee agenten op het trottoir lopen, maar het lot was hun goedgezind: ze liepen precies de andere kant op, weg van de brug over de rivier. ‘Kom.’ Hij had Heathers hand al vast. Zijn blik ging van haar hoofd naar de sjaal die ze om haar schouders gedrapeerd had. ‘Zou je de sjaal om je haar kunnen wikkelen? Dat maakt je iets minder herkenbaar.’


  Ze trok haar hand uit de zijne en deed wat hij vroeg.


  Weer hand in hand liepen ze vervolgens in een rustig tempo verder, zonder toe te geven aan de neiging om rennend Dumfries achter zich te laten.


  


  Een uur later reed de Schot uit de Hooglanden die zich McKinsey noemde Dumfries binnen. Het eerste wat hem opviel toen hij Hercules in stap naar de hoofdstraat leidde, was het grote aantal agenten dat daar te voet patrouilleerde en ook de zijstraten controleerde.


  Allemaal op zoek naar een jonge vrouw. Hij was echter op zoek naar een stel. Hij had hun spoor ontdekt in de velden direct ten zuidoosten van de stad, en hij had gezien waar ze van richting waren veranderd om de weg naar de stad te nemen. Hij weifelde of hij zijn kennis zou delen met de agenten, maar besloot het niet te doen. De agenten hier zouden vermoedelijk niet weten dat hij hun zoektocht in gang had gezet. Dus zou hij zich nader moeten verklaren. En belangrijker nog: als hij haar vond, plus de schurk met wie ze was, wilde hij ongehinderd en op zijn eigen manier met de man kunnen afrekenen.


  Hij verliet de hoofdstraat en draaide het erf van de Globe Inn op. Daar liet hij Hercules veilig in de stal en begaf zich te voet naar het centrum met zijn wirwar van straatjes.


  Omdat hij een Schot was, zouden de mensen in het algemeen gewillig antwoord geven op zijn vragen. Hij hoefde alleen maar een licht Schots accent aan te nemen.


  Nadat hij de schuur had gevonden waarin het vluchtende stel de nacht had doorgebracht, had hij hun spoor gemakkelijk kunnen volgen. Het had hem enigszins verbaasd dat ze in geen enkel dorp waren gestopt om te eten, zelfs niet in Annan. Ze waren zonder levensmiddelen uit de herberg in Gretna Green vertrokken, had hij begrepen, en dat betekende dat ze ondertussen flauw moesten vallen van de honger.


  Eten moest dus wel het eerste zijn wat ze in Dumfries gingen doen. Aangezien het marktdag was, was het natuurlijk de hele dag druk in de stad geweest. Dat zou hun uitstekend dekking hebben gegeven, in elk geval genoeg om niet door de patrouillerende agenten in de straten te worden opgemerkt.


  Aan hun sporen te zien, schatte hij dat het paar de stad minstens drie, mogelijk vier uur vóór hem had bereikt. Vanaf het lager gelegen einde van de hoofdstraat stopte hij bij elke eetgelegenheid om navraag te doen over ‘zijn broer en diens meisje’. Hij legde uit dat hij hen net was misgelopen en hen probeerde in te halen. Op grond van wat hij over Timms had gehoord, zou hij waarschijnlijk gemakkelijk voor familie aangezien kunnen worden.


  De Old Wall Tavern in een zijsteegje van de hoofdstraat bleek een schot in de roos. De serveerster kon hem geen mededelingen doen over de richting die het paar mogelijk was ingeslagen, maar ze stuurde hem naar de schoenmaker iets verder naar het noorden. Daar hoorde hij wat ze hadden aangeschaft. Denkend aan de afdruk van de dansschoentjes van het meisje bij het hek was hij niet verbaasd, maar hij wist niet of de aankoop van de wandellaarsjes verder iets bijzonders te betekenen had.


  ‘Het enige paar dat ik in haar maat had,’ antwoordde de schoenmaker schouderophalend toen hij ernaar vroeg. ‘Misschien koos ze ze daarom wel.’ Een tel later grinnikte de oude man. ‘U zou uw broer moeten waarschuwen, weet u. Hij woont al te lang in Londen. Ik heb hem de prijs laten betalen die de schoenen in Londen zouden hebben gekost, maar hij vertrok geen spier, haalde het geld tevoorschijn en betaalde. Hij zit zeker goed in de slappe was?’


  Glimlachend, alsof hij het helemaal met de man eens was, tikte McKinsey tegen zijn hoed. ‘Zeg dat wel.’ Vanaf de toonbank liep hij naar de deur. ‘Ik zal hem eraan herinneren. Hij is inderdaad te lang weg geweest.’


  Buiten deed hij de winkeldeur achter zich dicht en de vriendelijke uitdrukking verdween van zijn gezicht. Geld zat! Bovendien hadden de serveerster en schoenmaker, die Timms allebei van dichtbij hadden gezien, niet verbaasd opgekeken bij zijn suggestie dat ze broers waren.


  Timms, de schurk, de zogenaamd werkloze notarisklerk, begon heel andere trekjes aan te nemen.


  Met zijn lippen nog grimmiger op elkaar geklemd, liep hij de straat verder in. De schoenmaker had geen idee welke weg het stel was ingeslagen, maar hij had wel gezien dat ze vanaf zijn winkel in noordelijke richting waren gelopen.


  Ruim een uur later, nadat hij elke mogelijke plek had gecontroleerd waar ze misschien waren geweest of gezien konden zijn, liep hij met grote passen naar het centrum van de stad. Zouden ze tot de conclusie zijn gekomen dat het veilig genoeg was om in Dumfries te overnachten? Gezien het aantal agenten op straat, en gegeven het feit dat ze tot dusver heel voorzichtig waren geweest, betwijfelde hij dat ten zeerste.


  Boven aan de hoofdstraat bleef hij staan. Hij keek in westelijke richting naar de ondergaande zon en blikte omlaag naar Buccleugh Street en naar de brug over de Nith. Fletcher had gezegd dat Timms onderweg naar Glasgow was. Natuurlijk had hij ook geloofd dat Timms een werkloze notarisklerk was, maar… stel nu dat Timms, wie hij ook mocht zijn, wérkelijk onderweg naar Glasgow was geweest voordat hij werd afgeleid door dat Cynster-wicht?


  Een zucht onderdrukkend liep hij Buccleugh Street in, waar hij bij elke winkel navraag deed naar zijn dolende broer en diens meisje.


  De serveerster in het koffiehuis herinnerde zich hen.


  Hij kon zijn geluk nauwelijks op. Ze had hen niet alleen in het voorbijgaan horen vertellen dat ze te voet zouden gaan, maar later hadden ze haar ook de weg naar Glasgow Road gevraagd.


  Hij bedankte het meisje met zijn charmantste glimlach en een paar munten. Nadat hij was gaan zitten, bestelde hij koffie met een flinke punt peperkoek.


  Terwijl hij at en zijn koffie dronk, woog hij zijn opties tegen elkaar af. De schemering was al gevallen en het zou snel helemaal donker zijn. Als hij nu nog zou vertrekken, zou hij het risico lopen zijn ‘prooi’ te missen. Hij zou hen immers in het donker kunnen passeren zonder hen te zien. Als ze hun patroon zouden voortzetten, vonden ze wel een schuur of een boerencottage voor de nacht, en zouden ze bij het krieken van de dag hun weg vervolgen.


  De weg naar Glasgow kende hij op zijn duimpje, evenals de lange open stukken tussen Dumfries en Thorntill. Met Hercules zou hij het paar morgen ongetwijfeld met gemak kunnen inhalen op een van die lange eenzame stukken weg. Doodsimpel. Hij zou ruim de gelegenheid hebben om hen op afstand te observeren, te peilen hoe het tussen hen zat, en daarna besluiten wat hij zou doen.


  En… de daad bij het woord voegen.


  In de tussentijd konden Hercules en hij maar beter van een goede nachtrust genieten, zodat ze morgenochtend uitgerust konden vertrekken.


  Toen hij zijn besluit had genomen, zijn peperkoek had verorberd en zijn koffie had opgedronken, stond hij op, liet het vereiste bedrag plus een fikse fooi op het tafeltje achter en liep terug naar de Globe Inn.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Toen Heather en Breckenridge bij Gribton aankwamen, een gehucht van slechts enkele huizen, begon het al donker te worden. In het westen had de zonsondergang alleen nog wat wervelende stroken blauw en paars in de lucht achtergelaten.


  Ongeveer twee mijl ten noorden van de brug bij Dumfries waren ze op de weg naar Glasgow de door hen gekozen landweg ingeslagen. In een veld langs het weggetje had een steencirkel hun aandacht getrokken, maar ze waren er niet blijven staan. Breckenridge’ kaart was redelijk gedetailleerd, en ze hadden er alle vertrouwen in dat ze hun weg zouden vinden. Hij wilde zoveel mogelijk afstand scheppen tussen henzelf en Dumfries, alvorens op zoek te gaan naar onderdak voor de nacht.


  De landweg bevatte een reeks passen tussen de diverse heuvels. Met een beetje geluk zouden ze morgen de grootste pas bereiken, en misschien zelfs de Vale, maar voor vannacht moesten ze een onderkomen zien te vinden.


  Vandaar dat ze naar Gribton waren gegaan. Terwijl ze verder landinwaarts liepen, had het vlakke landschap in de nabijheid van de rivier plaatsgemaakt voor glooiende weiden met dichter struikgewas en hogere bomen. Toen de zon onder de horizon zakte, konden ze de daken van Gribton onderscheiden. In plaats van door te lopen naar het volgende dorp aan de landweg, waren ze een karrenspoor ingeslagen naar vijf cottages die aan een kruising lagen.


  Breckenridge bleef in het midden van het groepje huisjes staan. ‘Welke?’


  Met haar hand nog steeds in de zijne ging Heather hun keuzemogelijkheden na. ‘Probeer de middelste maar.’ Het was de mooiste cottage van de vijf, een fraai witgepleisterd gebouwtje met een leien dak, dat zich even van het pad af tussen twee bomen bevond.


  Met Heather naast zich op het stoepje klopte Breckenridge op de groengelakte deur.


  De vrouw die opendeed zag er afgemat uit, wat onmiddellijk werd verklaard door de kinderschare die kwam toesnellen en achter haar rokken bleef staan. Terwijl ze hen zonder het gewenste resultaat wegduwde, keek ze eerst naar Breckenridge en toen naar Heather. ‘Ja?’


  Breckenridge knikte beleefd. ‘Goedendag, ma’am, zou u een kamer voor ons hebben voor de nacht? Uiteraard tegen betaling. We zijn onderweg naar de heuvels.’


  De vrouw weifelde, maar keek toen zuchtend om naar haar kroost. ‘Nee, helaas. Maar…’ Ze zwaaide met haar hand naar een cottage verderop langs het karrenspoor. ‘Als u het bij de laatste cottage vraagt, zal het oudere echtpaar dat er woont, Mr. en Mrs. Cartwright, u wel willen opnemen, denk ik. Hun zoon en zijn vrouw zijn een paar maanden geleden naar Glasgow verhuisd, dus hebben ze een kamer over, en ze kunnen het geld wel gebruiken.’


  ‘Dank u,’ zei Breckenridge glimlachend. Ook Heather schonk de vrouw een glimlach.


  Ze groetten de vrouw, die haar kinderen vervolgens naar achteren joeg en de deur achter zich sloot.


  Via het karrenspoor liepen ze naar het laatste huisje, dat wat verzonken lag in een kleine tuin. Maar voordat ze de erfafscheiding ervan hadden bereikt, bleef Breckenridge staan.


  Heather volgde zijn voorbeeld, en hij draaide haar naar zich toe, zodat ze oog in oog met elkaar stonden. ‘We kunnen niet verwachten dat we meer dan één kamer krijgen, en om die te kunnen krijgen, zullen we ze in de waan moeten laten dat we man en vrouw zijn.’


  Zelfs als hij een tweede kamer zou kunnen krijgen in een van de andere cottages, peinsde hij er niet over om haar in een apart huis achter te laten, niet met de laird eventueel achter hen aan.


  Enigszins tot zijn opluchting haalde ze alleen haar schouders even op. ‘Dan laten we ze toch geloven dat we getrouwd zijn? En als ze het ons rechtstreeks vragen, liegen we.’


  Daarop schoof hij de zegelring van zijn pink en pakte haar linkerhand. ‘Draag deze ring.’ Hij stak de ring aan haar middelvinger. ‘Met een beetje geluk vragen ze er niet eens naar.’


  Ze hield haar hand op om de ring te bewonderen. Daarna draaide ze hem om, zodat alleen de band zichtbaar was, en knikte. ‘Goed.’


  Hij had het zich iets anders voorgesteld om een ring aan haar vinger te schuiven, maar goed…


  Met haar hand weer in de zijne liep hij met haar door het hekje in de lage heg naar de voordeur.


  Er deed een bejaarde heer open, die ooit een lange kerel geweest moest zijn, maar nu wat krom liep. Toen Breckenridge naar een kamer vroeg, draaide de man zich om en riep: ‘Emma!’


  De oude dame die op een sukkeldrafje naar de deur kwam, was even klein en rond als de man lang en dun was. Toen ze hoorde waar het om ging, glimlachte ze vriendelijk. ‘Maar natuurlijk. Kom binnen. Deze kant op,’ zei ze wenkend. ‘Ik ben Mrs. Cartwright, en dat is…’ Ze gebaarde naar haar man. ‘…Mr. Cartwright, uiteraard.’


  Heather was blij dat Breckenridge eraan had gedacht haar de ring te geven. Het sieraad voelde warm en merkwaardig zwaar aan. Ze volgden Mrs. Cartwright via een keukentje naar een deur in de achterwand.


  De vrouw hield de deur voor hen open en deed een pas opzij om hen te laten passeren. ‘We hebben deze kamer eraan gebouwd toen onze zoon ging trouwen. Ik zal een kaars voor u halen, zodat u uw tassen kunt opbergen.’


  Heather stapte de kleine gastenkamer in. Het enige raam zat in de muur achterin, met een zwaar gordijn ervoor. Het in een hoek geschoven bed, dat groot genoeg was voor twee personen, besloeg bijna de hele vloer. In de hoek bij de deur stond een kabinetje, zodat er slechts een smalle strook loopruimte overbleef bij het voeteneind van het bed en langs één zijkant.


  ‘Alsjeblieft.’ Mrs. Cartwright was terug met een kaars, waarvan ze het vlammetje afschermde met haar hand.


  Heather nam de kandelaar van haar over. ‘Dank u.’ Ze zette hem op het kabinetje neer.


  Ondertussen schudde Breckenridge bij het voeteneind van het bed de twee tassen van zijn schouder. Hij zette ze op de grond en trok zijn cape uit.


  Zijn voorbeeld volgend zette Heather haar tas naast het kabinetje. Daarna deed ze haar sjaal en cape af.


  ‘De lakens zijn gelucht, en er liggen twee dekens op het bed,’ zei Mrs. Cartwright. ‘Ik hou de kamer altijd klaar voor het geval mijn zoon en zijn vrouw bij ons op bezoek komen.’


  ‘Dank u wel. We zullen het heel behaaglijk hebben.’ Veel behaaglijker dan op een hooizolder. Heather glimlachte. ‘We zijn al een paar dagen onderweg. We zijn heel blij dat u ons onderdak wilt geven.’


  ‘Maar natuurlijk. Dat doen we graag.’ Mrs. Cartwright keek met haar verrassend helderblauwe ogen naar Breckenridge op. ‘Hebben jullie gegeten? Mr. Cartwright en ik hebben ons avondmaal al op, maar er is nog wat soep en brood, als jullie willen.’


  ‘Graag,’ zei Breckenridge. ‘Daar zeggen we zeker geen nee tegen. We hebben geluncht in Dumfries, maar dat is alweer een tijdje terug.’


  ‘O, ik weet toch hoe een knaap als jij kan eten? Maak je maar geen zorgen.’ Mrs. Cartwright gaf Breckenridge een klopje op zijn arm en maakte zich haastig uit de voeten. ‘Ik ga de soep opwarmen.’


  Heather hield haar lippen stijf op elkaar om niet in lachen uit te barsten toen ze vooroverboog om de kaars uit te blazen. Breckenridge keek ietwat verbijsterd omdat hij een ‘knaap’ was genoemd. Maar hij volgde Mrs. Cartwright naar de keuken, waar hij de zware soeppan van haar overnam en hem aan de haak boven het vuur in de keukenhaard hing. Vervolgens ging hij zonder dat ze het hem had gevraagd op zijn hurken zitten om het vuur op te stoken.


  Glimlachend keek Mrs. Cartwright goedkeurend op hem neer. Daarna wendde ze zich tot Heather. ‘Kom maar mee, liefje, dan zal ik je de vereisten laten zien.’


  De ‘vereisten’ bleek een kleine bad- annex wasruimte te zijn, die uitkwam op een veranda aan de achterkant van de cottage. Daarachter bevond zich een gemak. Het grootste vertrek bevatte een pomp die, zoals Mrs. Cartwright vertelde, aangesloten was op een bron.


  ‘Water genoeg, ook al is het ijskoud.’ Mrs. Cartwright pakte een schone handdoek van een plank. ‘Ik zal deze handdoek hier voor je neerleggen, liefje.’ Ze legde hem bij de wastafel. ‘Mijn zoon heeft dit voor ons gebouwd toen hij en zijn vrouw nog hier woonden.’


  ‘U mist hen vast heel erg,’ zei Heather.


  Mrs. Cartwright slaakte een zucht. ‘Aye, maar je kunt jonge mensen niet beletten een eigen leven te leiden, nietwaar? Dat zou niet juist zijn.’ Ze ging Heather voor naar de keuken. Heather volgde haar naar binnen, maar excuseerde zich toen om gebruik te gaan maken van de ‘vereisten’. Nadat ze haar gezicht en handen had gewassen, voelde ze zich al een stuk toonbaarder. Boven de lampetkom hing een spiegeltje, zodat ze haar verfomfaaide haar kon fatsoeneren. Als haar kamenierster in Londen haar kon zien, zou ze een appelflauwte krijgen.


  Opgeknapt en opgefrist ging ze terug naar Breckenridge en Mrs. Cartwright, die in de keuken in een discussie verwikkeld waren over de omgeving en het plaatselijke boerenleven.


  Mrs. Cartwright schepte twee kommen vol dampende soep en zette een brood en een schaaltje met twee klonten boter op tafel, waarna ze Breckenridge en Heather aanspoorde om te eten.


  Dus zetten ze zich aan de dis. En terwijl Mr. Cartwright rustig een pijpje rookte, babbelde Mrs. Cartwright hun de oren van het hoofd over haar eersteklas kriekpruimen, waarvan ze een goede oogst hoopte te krijgen, en haar verwachting dat hun zoon en diens vrouw met de Pasen een paar dagen op bezoek zouden komen.


  Het was een merkwaardig rustgevend halfuurtje, wat hen eraan herinnerde dat het leven, ondanks de hectiek van hun vlucht en de potentiële dreiging van de mysterieuze laird, ook oneindig kalm en sereen kon zijn.


  Tegen de tijd dat ze met een stuk brood het laatste restje soep uit haar kom had geveegd, voelde Heather een innerlijke rust en tevredenheid over zich komen die niet alleen door de soep teweeg waren gebracht.


  Dit was het platteland, en zoals alle boeren en buitenlui gingen de Cartwrights met de kippen op stok. Ze wensten Breckenridge en Heather welterusten en lieten hen aan de keukentafel achter met een brandende kaars tussen hen in.


  Heather keek strak naar het flakkerende vlammetje. Ze slaakte een zucht. ‘Ik vind dat wij ook moeten gaan slapen, maar ik maak van de gelegenheid gebruik om me eerst eens grondig te wassen.’


  Breckenridge schoof de kandelaar naar haar toe. ‘Ga je gang.’


  Ze stond op en trok zich met de kaars in hun kamertje terug om haar cape en sjaal te halen. Vervolgens ging ze naar buiten, naar het washok. Met haar kaken op elkaar geklemd kleedde ze zich helemaal uit. Ze waste zich, droogde zich af en trok bijna klappertandend haar onderjurk aan. Ze wond haar sjaal om haar bovenlichaam en sloeg ten slotte haar cape over haar schouders. Haar nu schone voeten schoof ze in haar wandellaarsjes, en ze pakte haar jurk op en haastte zich via de keuken terug naar hun kamertje. In het voorbijgaan zei ze: ‘Ik heb de kaars daar voor je laten staan. Er is er hier nog een; die doe ik zo wel aan.’


  Breckenridge zag haar voorbijflitsen. Elke aanvechting om te lachen verging hem bij de gedachte dat ze onder haar cape natuurlijk vrijwel niets aanhad.


  Het zou de nacht er voor hem niet gemakkelijker op maken. Hoe kon hij nu in een en dezelfde kamer slapen met dit o zo verleidelijke schepseltje? Waarom zijn wellustige brein háár nu uitgerekend als de vleesgeworden verleiding zag, was een vraag waarbij hij maar liever niet te lang stilstond.


  Hij stond op en liep naar de badruimte om zich op te frissen. Hij nam er de tijd voor, vermoedelijk in de vergeefse hoop dat zij al zou slapen als hij naar de kamer terugkeerde. Terwijl hij zijn inmiddels flinke baard inspecteerde, nam hij zich voor om morgenochtend zijn scheerspullen tevoorschijn te halen. Verder was het ook geen slecht idee om zijn verfomfaaide haar te wassen en te kammen.


  Ten slotte zag hij in dat je het onvermijdelijke niet eindeloos kon uitstellen, dus pakte hij de kandelaar op en liep terug naar de keuken. Hij controleerde of het vuur veilig doofde en duwde daarna de deur naar hun kamer open. Heather lag al onder de wol, aan de kant van de muur. Ze had de helft van het bed vrijgelaten.


  Ze lag op haar zij, en de dekens volgden de contouren van de vrouwelijke welving van haar heup en schouder. Haar haar was los. Ze had het geborsteld; haar lange glanzende blonde lokken lagen over de ivoorwitte kussens gedrapeerd.


  De kaars had ze op het kabinetje naast het bed laten branden. Ze hief haar hoofd op toen hij in de deuropening bleef staan.


  Vol verwachting klopte haar hart. Dat was duidelijk aan haar gezicht te zien.


  Met een hoofd dat tolde van de heftige gedachten liep hij langzaam de kamer in en deed de deur achter zich dicht. In de schuur had hij niet veel geslapen, dus verlangde hij naar een goede nachtrust. Hij blies de kaars uit en zette hem neer op het kabinet waar de andere nog steeds brandde. Zonder oogcontact met Heather te maken ging hij op het voeteneind van het bed zitten en trok zijn laarzen uit, die hij bij de deur neerzette. Daarna bekeek hij het beschikbare vloeroppervlak. Ten slotte pakte hij zijn cape.


  ‘Wat ga je doen?’


  Zonder haar kant op te kijken spreidde hij zijn cape op de vloer uit. ‘Ik ga op de grond slapen.’


  Vanuit zijn ooghoek zag hij dat ze overeind schoot. In een reflex sloot hij zijn ogen, maar even later keek hij door zijn oogharen haar kant op. Gelukkig, ze had het beddengoed weer tot over haar borsten opgetrokken. Onder het laken leek ze slechts haar ragdunne onderjurk aan te hebben.


  Het kaarslicht deed de gouden ring om haar vinger fonkelen. Zijn ring. Bij de aanblik verstijfde hij even. Hij schudde het effect van zich af en hield zichzelf voor dat hij daar maar aan moest wennen. Die ring, met alles wat ermee samenhing, zou gauw genoeg werkelijkheid worden.


  Zoals te verwachten was, fronste Heather haar wenkbrauwen. ‘Doe niet zo mal!’


  De gefluisterde woorden klonken krachtig genoeg. Na een korte aarzeling zei ze: ‘Vreemd misschien, maar volgens mij, en volgens jou ook, is een bed iets anders dan een hooiberg in een schuur. Maar ik ben geen prinses, en jij geen nederige ridder. We zitten in hetzelfde schuitje, en ik zie geen reden om dit bed niet met jou te delen.’


  O, jawel! Hij zou haar op aanschouwelijke wijze willen vertellen waarom, maar als hij zulke feiten hardop zou uitspreken, zou dat de zaak er misschien alleen maar ingewikkelder op maken.


  Hij zou tegen haar kunnen zeggen dat hij bang was dat hij niet langer een gepaste afstand tot haar zou kunnen bewaren, niet na de vorige nacht, niet na de gebeurtenissen van die dag. Duizend dingetjes hadden zijn zelfbeheersing ondermijnd, en er waren grenzen. Hij had geen zin om de situatie er nog gespannener op te maken.


  En behalve zíjn nauwelijks in toom te houden verlangens moesten die van haar ook beteugeld worden. Zoals de meeste vrouwen voelde ook zij zich tot hem aangetrokken. En jonge ongehuwde dames zoals zij waren de ergsten. In het algemeen lagen ze aan zijn voeten, zagen ze hem als een seksgod. Dat was nu eenmaal zo. Daar worstelde hij al zijn hele leven mee. Maar die vorm van aanbidding had geen enkele diepere betekenis, had hij tot zijn schade en schande moeten leren.


  In dit geval vertrouwde hij haar nog minder dan zichzelf.


  Dat hij bang was dat hij geen afstand tot haar zou kunnen bewaren, was op zich heel vreemd. Ze was tenslotte nog maagd, volkomen onervaren, eerder enthousiast dan bedreven, dus in vele opzichten het tegenovergestelde van de dames wier bed hij zo nu en dan wilde delen. Maar goed, dat was een ander chapiter, waarbij hij nu niet wilde stilstaan.


  En zeker niet hier.


  Langzaam draaide hij zijn hoofd naar haar toe om haar aan te kijken. Zijn eigen blik was neutraal, zijn gezichtsuitdrukking onverstoorbaar. ‘Ik ga op de vloer slapen omdat we op dit moment geen complicaties tussen ons kunnen gebruiken.’


  Als hij meende wat hij zei, zoals nu, waren de meeste mensen zo verstandig in te binden.


  Zo niet Heather. Met op elkaar geklemde lippen en samengeknepen ogen zei ze op scherpe toon, maar nog steeds fluisterend: ‘Ik weet heus wel dat je er alles aan doet om me te beschermen, dat je een heer wilt zijn enzovoort. Maar voor het geval het je niet is opgevallen: het wordt al frisser, en voor zonsopgang zal het nóg veel kouder zijn. Omdat er geen haardvuur is, zal ik het steenkoud krijgen en niet kunnen slapen van al het beven en rillen. Dus als je me echt wilt beschermen, als je echt een heer wilt zijn, kom je hier liggen…’ – ze duwde met een vinger op de plek naast haar – ‘… en hou je me warm.’


  Ze stak waarschuwend haar wijsvinger op. ‘Verder is de ruimte tussen het bed en de muur veel smaller dan jouw schouders. Je staat nu niets voor niets schuin. Als je daar gaat slapen en je draait je in je slaap om, zou je je hoofd zo hard tegen de onderkant van het bed kunnen stoten dat je bewusteloos raakt. En als jij buiten bewustzijn bent, wie beschermt mij dan tegen die vervloekte laird? Nou?’


  Met zijn handen in zijn zij keek hij haar peinzend aan. Dat ze hem probeerde te manipuleren zou hem niet moeten verbazen. Maar toch… Zijn ring bleef fonkelen in het licht en leek hem uit te lachen. ‘Ik –’


  Haar hand schoot omhoog. ‘Ik ben nog niet uitgepraat.’ Gedreven door Joost mocht weten wat, wilde ze per se het laatste woord hebben, en ze hield zijn strenge blik vast. Het idee dat hij liever op een koude vloer zou slapen dan naast haar, in een warm bed, vond ze beledigend. Het maakte haar woest op een manier die ze niet goed begreep. Als ze partners waren, gelijken, die dit alles samen moesten doormaken, zouden ze ook het bed moeten delen. Zo zat het, en niet anders.


  Ach, ze wist heus wel welke gewetensbezwaren er schuilgingen achter zijn onwil om aan haar verzoek te voldoen. ‘Wees maar niet bang dat je me compromitteert door bij me in bed te kruipen. Of liever gezegd: denk maar niet dat dat mijn toekomst hoe dan ook zal beïnvloeden.’


  Op zijn gewoonlijk zo onverstoorbare gezicht bespeurde ze iets van verwarring.


  ‘Jawel,’ vervolgde ze. ‘Ik ben me er heel goed van bewust dat na een tocht als deze mijn vooruitzichten om ooit nog te trouwen praktisch nihil zijn. Maar dat waren ze toch al.’


  Want de enige man met wie ze eventueel had wíllen trouwen, had haar nooit als een huwelijkskandidate beschouwd. Die man stond nu voor haar, maar voor zover zij het kon beoordelen, vond hij haar nog steeds veel te jong. Dat bleek toch zeker uit zijn redenatie?


  Hij wilde niet bij haar in bed komen, zelfs niet onder de gegeven omstandigheden, omdat, zoals hij beweerde, zoiets complicaties zou kunnen opleveren. Toe maar!


  Wat er verder ook gebeurde, zíj zouden nooit meer met elkaar kunnen trouwen. Want vanwege hun omstandigheden zou hij haar louter en alleen een aanzoek doen omdat zijn eergevoel hem daartoe zou verplichten. En dat was voor haar geen reden om te trouwen, nooit! Iets waarvoor haar moeder, haar zusters, haar tantes… al haar vrouwelijke verwanten begrip zouden hebben.


  Ze gruwde bij de gedachte dat een man gedwongen zou worden met haar te trouwen. En dat Breckenridge daartoe gedwongen zou worden was… ondenkbaar.


  ‘Dacht je soms dat ik onze kringen minder goed kende dan jij?’ vervolgde ze op kalmere toon, maar niet minder gedecideerd. ‘Ik ben vijfentwintig. Over een paar maanden word ik officieel tot ouwe vrijster verklaard, en dat is dan dat. Ik heb al besloten wat ik met de rest van mijn leven ga doen. Dit avontuur en de gevolgen ervan zullen mijn plannen niet echt in de war sturen.’


  Met gefronste wenkbrauwen keek hij haar een poosje alleen maar aan. ‘Die plannen van je, waar bestaan die dan uit?’ vroeg hij ten slotte met een zeker ongeloof in zijn stem.


  Met opeengeperste lippen glimlachte ze. ‘Ik hou van kinderen, en ik weet dat Catriona er veel onder haar hoede heeft. Ik was al van plan komende zomer naar de Vale te gaan en er een tijdje te blijven. Ik wil meer leren van wat Catriona en haar personeel doen. Daarna ga ik naar Somerset om daar mijn mogelijkheden te verkennen. Dus je ziet: ik weet precies wat ik wil. Door deze reis zal ik mijn plannen hoogstens een paar maanden eerder in praktijk brengen. Welke maatschappelijke gevolgen mijn ontvoering en de vlucht met jou ook mogen hebben, ze zullen mij niet raken. Voor een belangrijk deel zal ik me niet eens bewust zijn van wat de ton ervan denkt.’


  Terwijl ze zijn gebruikelijke ondoorgrondelijke blik vasthield, besloot ze ter plekke dat volstrekte eerlijkheid het best was. ‘En om de zaken kristalhelder te maken: ik ben niet van plan partij te zijn in een door de ton gedicteerd huwelijk, ook al begrijp ik volkomen dat een huwelijk tussen ons misschien de enige acceptabele uitkomst zal worden gevonden. Ik zou nooit met een man willen trouwen die dat doet om zijn eer, en eventueel die van mij, te redden.’ Hem nog steeds aankijkend zweeg ze even, of liever gezegd: hij hield haar gevangen met zijn groenbruine ogen, waarin nu een harde uitdrukking verscheen. Zijn blik doorboorde de hare met een felheid die haar van haar stuk bracht.


  Na een keer diep ademhalen hief ze haar kin op. ‘Nu dit is opgehelderd, en nu je begrijpt dat niets van deze tocht, of je nu naast me slaapt of niet, mijn toekomst zal veranderen, hou je verder gewoon je mond…’ Haar ogen schoten vuur, haar kin was ferm geheven. ‘…en kom je verdorie in bed!’ Om haar woorden kracht bij te zetten trok ze de dekens met een ruk op, ging liggen, draaide hem haar rug toe en trok de dekens verder over zich heen.


  Worstelend met allerlei tegenstrijdige emoties staarde Breckenridge onthutst naar haar strijdlustig opgetrokken schouder.


  Hij was… beledigd. Hij was razend. Hij wilde haar door elkaar schudden. Hij wilde wat gezond verstand in haar koppige verwaande brein schudden.


  Bij de zorgvuldige beraming van al haar ‘fraaie’ plannetjes had ze één ding over het hoofd gezien.


  Hém.


  Omdat het hem de grootste moeite kostte om niet stampvoetend door de kamer te ijsberen, wanhopig naar zijn haar te grijpen en weer een schreeuwende ruzie met haar te hebben, klemde hij zijn kaken stijf op elkaar en keek alleen maar woedend. Maar onder die kolkende gevoelens was het deel in hem dat meer gemeen had met een krijger dan met een aan conventies gebonden beschaafde, verfijnde edelman, de situatie snel aan het heroverwegen.


  Volkomen ten onrechte had hij gedacht dat ze de sociale gevolgen van haar ontvoering en zijn betrokkenheid bij haar redding niet zou hebben ingezien. Maar het enige wat ze niet had ingezien, was dat hij er wel eens heel anders over zou kunnen denken dan zij.


  Geruisloos liep hij naar de zijkant van het bed. Terwijl hij met zijn handen in zijn zij naar haar omlaagstaarde liet hij zijn opties de revue passeren, en opnieuw stond hij stil bij zijn conclusie, zijn vaste overtuiging, dat hij en zij móésten trouwen. Want dat was wat hem betrof de enige uitkomst van dit avontuur.


  Zijn geloof, zijn zekerheid, zijn onwrikbare overtuiging was door haar argumenten totaal niet veranderd of ondermijnd. Met zijn lippen kwaad op elkaar geklemd, zijn handen nog steeds op zijn heupen, bekeek hij haar door zijn wimpers. Hij bleek duidelijk voor een grotere uitdaging te staan dan hij had voorzien.


  De simpele waarheid, een die zij weigerde onder ogen te zien, was dat ze na afloop van dit avontuur geen alternatief hadden: ze moesten trouwen, omdat hij was wie hij was, en zij was wie zij was. Niet eens omdat de ton anders luidkeels – figuurlijk dan wel letterlijk – zijn hoofd zou eisen, en niet eens omdat hij een vrouw nodig had en zij in veel opzichten de ideale kandidate was. Nee, het allerbelangrijkste argument om nu met haar te trouwen, was dat hij door háár in een situatie verzeild was geraakt waarvan hij lang geleden had gezworen er nooit meer in verzeild te zullen raken…


  Voor hem was hun huwelijk een uitgemaakte zaak, en de strijdlustige edelman in hem weigerde dat idee op te geven.


  Gefascineerd keek hij naar het flakkerende kaarslicht op de zijdezachte huid van haar schouder, naar haar glanzende korenblonde haren. Hij had ertegen gevochten de seksuele barrières tussen hen te doorbreken, en met reden. Als hij namelijk zou toegeven aan de toenemende druk op zijn instincten en haar zou verleiden, met het excuus dat ze toch moesten trouwen, dan zou ze hem nadien verachten. Ze zou hem zien als iemand die haar had misbruikt, als iemand die haar op een oneerlijke manier aan zich had gebonden, als iemand die geprofiteerd had van haar relatieve onschuld om zich van een huwelijk met haar te verzekeren. Dan zou hij zijn zin hebben gekregen zonder rekening te houden met haar ideeën of gevoelens.


  Dat de conventies eisten dat ze zouden trouwen was één ding, maar dat ze hem zou zien als iemand die haar had gedwongen om met hem te trouwen, was een heel andere kwestie.


  Toen hij nog niet beter wist dan dat zij de maatschappelijke gevolgen niet had ingezien, was dat een logische gedachtegang geweest. Maar ze had ze wél ingezien, had erover nagedacht en had besloten om helemaal niet te trouwen, niet met hem, noch met een andere man.


  Dat veranderde de zaak. Het veranderde de situatie fundamenteel. Naar haar omlaagstarend beoordeelde hij de nieuwe situatie.


  Als ze, nadat ze de Vale hadden bereikt, nog steeds niet met hem wilde trouwen, dus nog steeds niet voor de conventies wilde buigen… zou het hem niet per definitie een bruikbaar pressiemiddel opleveren als hij haar nú zou verleiden.


  Hij kende de Cynsters, hij kende ze allemaal. En als zij haar delicate pootje stijf zou houden en bleef weigeren met hem te trouwen, ook al waren ze met elkaar naar bed geweest, zouden de Cynster-mannen zich achter hem scharen, terwijl de Cynster-vrouwen met z’n allen haar kant konden kiezen. En met de Cynster-vrouwen viel niet te spotten. Als het erop aankwam, zouden zij zomaar de overhand kunnen hebben. Waar het ging om kwesties binnen de Cynster-clan waren de vrouwen op de keper beschouwd de ultieme autoriteit.


  Kortom, het zou hem geen middel opleveren om haar onder druk te zetten, maar… door haar te verleiden had hij wel een andere troef. Hij stond niet voor niets wijd en zijd bekend als de grootste rokkenjager van de ton.


  En zij voelde zich tot hem aangetrokken. Hij twijfelde er nauwelijks aan dat die aantrekkingskracht voortkwam uit de fascinatie die de meeste jongedames voelden voor een man over wiens ervaring zo hoog werd opgegeven. Hoe dan ook, het was voor hem een aanknopingspunt.


  Al met al had hij toch zeker niets te verliezen? Zoals de zaken ervoor stonden, kon hij haar jawoord maar op één manier krijgen: door haar het idee te geven dat ze niet werd gedwongen, maar het hem geheel vrijwillig schonk.


  Nog één keer liet hij zijn opties de revue passeren, maar er kwam geen enkele andere in hem op.


  Met dit nieuwe plan in gedachten bekeek hij de ruimte naast haar. Hij schudde zijn gilet van zijn schouders, deed zijn halsdoek af en maakte de veters van zijn overhemd bij de hals en polsen los. Hij voelde dat ze met gespitste oren lag te luisteren. Hij trok zijn kousen uit en maakte de kniesluitingen van zijn broek los, maar trok hem pas uit nadat hij de kaars had gedoofd. Nu had hij alleen zijn overhemd nog aan.


  Hij reikte over het hoofdeinde van het bed om de gordijnen voor het raam iets open te schuiven, zodat er een beetje maanlicht het kamertje binnen kon komen. Uiteindelijk tilde hij de dekens op en ging bewust boven op het laken liggen waaronder zij lag, zodat er zich nog één laatste barrière tussen hen in bevond.


  Niet dat zo’n barrière het onvermijdelijke zou tegenhouden.


  Hij vlijde zijn hoofd op het kussen en probeerde zich zo goed en zo kwaad als het ging te ontspannen.


  Naar het plafond turend wachtte hij tot de natuur haar loop zou nemen, tot datgene zou gebeuren wat het lot voor hen in petto had.


  


  Toen Heather merkte dat het bed achter haar rug wat inzakte, wist ze niet of ze nu triomfantelijk moest grijnzen of zich gewoon in het gelijk gesteld moest voelen. Ze liet haar hand langs de rand van de matras glijden en hield zich eraan vast om niet weg te rollen, terwijl hij een comfortabel plekje zocht… Even later besefte ze dat ze zich zou moeten blíjven vasthouden, wilde ze niet tegen hem aan rollen.


  Hoe dan ook, ze voelde de temperatuur vrijwel meteen stijgen.


  Nu kon ze dus gaan slapen. Ze sloot haar ogen en wachtte tot haar zintuigen tot rust zouden komen.


  Dat gebeurde echter niet. Ze was te gespannen en ademde te oppervlakkig om zich aan Klaas Vaak te kunnen overgeven.


  Haar huid tintelde en was overgevoelig. En ze kon het beeld van hem terwijl hij zich aan het uitkleden was niet uit haar hoofd zetten.


  Ze had heus wel eens naakte mannen gezien. Haar jongere neven, bijvoorbeeld, als ze met hun vrienden aan het zwemmen waren en niet zagen dat zij en haar zusjes in de buurt waren.


  Haar intuïtie waarschuwde haar dat wat ze toen had gezien heel anders zou zijn dan datgene wat languit in het bed naast haar lag.


  Ach, wat maakte het uit? Hij was toch niet voor haar bestemd.


  Met haar ogen stijf dicht bleef ze roerloos liggen en probeerde uit alle macht in slaap te komen.


  Ook al kon ze de slaap niet vatten, dromen deed ze wel, en ze fantaseerde er lustig op los. Hoe zou het zijn? Hoe zou het zijn met hém? Hoe zou het zijn om hem aan te raken, om door hem aangeraakt te worden… om met hem te versmelten?


  Zoals de zaken er nu voor stonden, zou ze nooit met een andere man het bed delen. Ze zou niet trouwen, ze zou nooit haar maagdelijkheid hoeven te schenken aan een andere man… Dus wat was het nut er nog van?


  Was ze echt van plan om de kans de liefde te bedrijven met de grootste rokkenjager van de ton aan haar neus voorbij te laten gaan?


  Was haar alternatief niet slechts het vooruitzicht tot aan haar dood een oude verzuurde maagd te zijn? Vooral nu ze wist dat hij zich tot haar aangetrokken voelde, zoals zij zich aangetrokken voelde tot hem, nu ze zich tot elkaar aangetrokken voelden op een puur zinnelijke manier. Ze hadden elkaar nooit echt gemogen, dus kon het moeilijk iets anders zijn dan begeerte, toch?


  Maar na wat ze de afgelopen dagen samen hadden meegemaakt, vond ze hem lang niet meer zo hooghartig en ongevoelig, zo afstandelijk, hard en onbuigzaam als voorheen.


  Het idee om een korte, hartstochtelijke liaison met hem te hebben voordat ze aan de rest van haar eenzame leven zou beginnen, vond ze heel aanlokkelijk.


  Natuurlijk zou zij de eerste stap moeten zetten, en hem kennende, zou hij haar haar wensen nauwkeurig laten omschrijven, zou hij haar er eventueel om laten smeken…


  Inwendig snoof ze. Zo onschuldig was ze heus niet, of in elk geval niet zo naïef. Als hij haar begeerde… kon zij hém misschien laten smeken.


  Ook dat idee sprak haar erg aan.


  Maar hoe?


  Het duurde niet lang voordat ze besloot dat de situatie typisch een geval was van ‘hoe langer je erover nadenkt, hoe moeilijker het wordt om een antwoord te vinden’.


  Dus… de eerste stap. Ze liet de matras los. Daarna draaide ze zich om, en zelfs zonder er moeite voor te hoeven doen rolde ze tegen hem aan.


  Breckenridge lag op zijn rug; haar hand kwam op zijn borstkas terecht. Hij had zijn overhemd nog aan en lag boven op het laken – niet eronder, zoals zij.


  Hij had naar het plafond liggen staren. Langzaam draaide hij zijn hoofd naar haar toe, en in het licht van de maan dat door het raam naar binnen scheen, ontmoette hij haar blik. Hij trok ietwat hautain een wenkbrauw op.


  ‘Eh…’ Ze schraapte haar keel.


  Maar toen ze de woorden niet kon vinden, trok hij die verrekte spottende wenkbrauw nog hoger op.


  Terwijl ze hem doordringend aankeek, werkte ze zich omhoog, legde een hand tegen zijn bebaarde wang en drukte haar lippen op de zijne.


  De kus was niet weifelend, maar vurig en doelgericht.


  Evenmin onzeker was de reactie die in hem oplaaide, en haar vervolgens overweldigde.


  Hartstocht.


  Ontketend. Verzengend. Meedogenloos.


  Eén verbijsterend moment rukte de kus haar van de wereld weg, verteerde hij haar zinnen, en liet haar duizelig achter…


  Met een ijzeren wil temperde hij echter de vuurzee en de razende storm, tot hij beide beteugeld had.


  Zonder de kus te onderbreken nam hij met diezelfde ijzeren wil de leiding over, waarna hij haar zoende met een bedwelmende intensiteit. Lange, lome, nippende en proevende kussen, die het vuur in haar brandende hielden. Hoopgevende kussen, waaruit honger en begeerte, hartstocht en intimiteit spraken. Verleidelijke kussen. Betoverende kussen. Kussen die de wellust in haar deden ontwaken. Kussen die haar deden hunkeren.


  Plots richtte hij zich op en rolde haar op haar rug.


  De adem stokte haar in de keel en haar lippen weken vaneen door zijn nabijheid. Ze voelde zijn harde, gespierde en warme borst nog maar een fractie van haar borsten verwijderd.


  Breckenridge maakte gebruik van het moment om zijn tong tussen haar zinnelijke lippen te laten glijden en op verkenning te gaan naar de honingzoete zachtheid van haar mond. Hij vond haar tong en omstrengelde hem. Inwendig glimlachte hij terwijl hij haar verleidde en haar uitdaagde om het spel samen te spelen, terwijl hij haar leerde actief deel te nemen aan een nog grotere intimiteit – aan iets wat ze nog nooit met een man had gedaan.


  Ze had nog nooit een minnaar genomen, maar ze stond op het punt hém te nemen.


  En hij zou haar nemen, langzaam, minutieus en héél grondig.


  Zijn heupen waren van de hare gescheiden door het laken. En met zijn borstkas boven die van haar hield hij haar bij haar polsen vast en duwde haar armen aan weerszijden van haar hoofd in het kussen. Langzaam maar zeker nam hij volledig bezit van haar zijdezachte mond.


  Toen hij ten slotte zijn hoofd ophief, hijgde ze van opwinding.


  Vanaf slechts enkele centimeters afstand keek hij in haar hevig geëmotioneerde ogen. ‘Besef je wat je aan het doen bent?’


  ‘En jij?’ Ze liet het puntje van haar tong langs haar onderlip glijden, terwijl haar blik van zijn ogen naar zijn mond dwaalde.


  Zijn lach zou volkomen zelfverzekerd hebben moeten zijn, maar klonk hemzelf ietwat schor in de oren. ‘Ik heb dit pad al eerder bewandeld.’


  Haar ogen zochten de zijne weer, waarvan het blauw donkerder werd door de openlijke uitdaging.


  ‘Niet met mij.’


  Dat was ontegenzeggelijk waar. Hiervoor had hij nog nooit een vrouw verleid met iets wat ook maar in de verste verte leek op serieuze bedoelingen. Nog nooit had hij zich hoeven inspannen zoals hij zich nu wilde inspannen. ‘Dat brengt me op de volgende vraag.’


  ‘Nooit geweten dat een verhoor zo’n belangrijk onderdeel van jouw spel zou zijn.’


  ‘En ik wist niet dat jij het spel wilde spelen.’ Hij hield haar blik vast. ‘Dat weet ik nog steeds niet.’


  Haar ogen van hem afwendend zei ze: ‘En ik dacht nog wel dat ik mijn wensen duidelijk had gemaakt.’


  ‘Zeg het me, in woorden.’


  Haar ogen werden groot. Ze wilde diep inademen, maar stopte halverwege toen haar borsten vluchtig zijn borstkas raakten. Ze aarzelde, maar trok zich niet terug. In plaats daarvan liet ze de welvingen van haar pronte heuveltjes plagerig het linnen van zijn overhemd tegen zijn huid verschuiven.


  Het kostte hem onnoemelijk veel kracht om daar niet op te reageren.


  ‘Ik wil dat je de liefde met me bedrijft.’ Ze sprak de woorden duidelijk en gedecideerd uit. Haar ogen bleven de zijne uitdagend vasthouden. ‘Ik wil dat je mijn minnaar wordt.’ En alsof dat nog niet voldoende aanmoediging was, voegde ze eraan toe: ‘Mijn eerste en enige minnaar.’


  Onwillekeurig moest hij glimlachen. Niet omdat hij geamuseerd was, maar omdat hij vastbesloten was inderdaad haar eerste en enige minnaar te worden. Hij zou die positie voor altíjd opeisen, niet slechts voor een nacht. ‘Als ik aan je wens tegemoetkom,’ – hij keek naar haar omlaag en voelde de vastberadenheid achter de delicate ronding van haar kaak – ‘doen we het op míjn manier. Geen eisen. Geen aanwijzingen. Jij volgt mij.’


  Ze haalde een naakte schouder op. ‘Jij bent de expert.’


  ‘Precies. Je gaat er dus mee akkoord?’


  Peinzend keek ze hem in de ogen. Vooralsnog begreep ze niet welk motief hij had om deze eis te stellen. Maar goed, ze zou er snel genoeg achter komen.


  Gespannen inademend knikte ze. ‘Goed. Op jouw manier.’


  Met een glimlach die nog vastberadener was, liet hij zijn lichaam langzaam op het hare zakken. Het laken vormde een barrière van hun middel tot hun voeten, en zowel zijn overhemd als haar ragdunne onderjurk schermde haar borsten af van zijn borstkas.


  Ietwat krampachtig hield ze haar adem in, terwijl haar verwarde zintuigen op onderzoek uitgingen. Haar omfloerste blik en de abrupte versnelling van haar polsslag onder zijn vingertoppen verzekerden hem ervan dat ze geen aanstalten maakte van gedachten te veranderen en dat ze zich niet zou verzetten.


  Terwijl hij zijn gewicht deels op zijn ellebogen liet rusten, liet hij haar polsen los en begroef hij zijn handen in de zijdeachtige haren die haar gezicht omlijstten. Hij trok haar hoofd naar zich toe om haar te kussen.


  Dieper, gedecideerder dan voorheen. Opzwepend, met slechts een lichte opvoering van de druk. Gebruikmakend van elk greintje sensueel vernuft dat hij ooit had geleerd, verkende hij haar, liefkoosde hij haar met zijn tong, daar en daar, en streelde die plekken waar ze het gevoeligst was, de plekjes binnen haar vochtige hemelse mond die haar ontluikende hartstochten heel krachtig opwekten.


  Ze reageerden op zijn lokroep. Langzaam maar zeker haalde hij ze naar boven, naar zich toe, tot hij dat elementaire verlangen, die smeulende begeerte door haar heen kon laten stromen, vlak onder haar huid. En haar kon laten smelten.


  Haast had hij niet, en daar had hij alle reden toe. Hij nam de tijd, tot ze instinctief zoekend onder hem begon te kronkelen en ze haar lichaam wilde opheffen. Maar zijn gewicht hield haar vastgepind op de matras, zodat ze zelf niet veel kon inbrengen.


  Pas op dat moment maakte hij zich van haar lippen los en begon aan zijn eigen zoektocht. Via de delicate o, zo vrouwelijke contour van haar kaak naar de welving van haar hals.


  Toen hij het kloppende plekje onder aan haar hals likte, stokte de adem Heather in de keel. Met open mond gaf hij er een hete kus op, waarna hij er zacht en plagend aan begon te zuigen.


  Hij leek precies te weten waar hij moest kussen, waar hij haar moest aanraken. Hoe hij haar moest aanraken.


  Maar ze had ook niet anders verwacht, en had erop gehoopt.


  Zijn handen gleden uit haar haar en van haar gezicht, terwijl hij omlaagging. Daardoor kreeg ze haar handen vrij, en met geloken ogen zocht ze op de tast zijn wangen, raakte zijn kaak aan en begroef haar vingers in zijn weelderige haardos. Toen zijn lippen vanaf haar sleutelbeen een spoor over het zijden lint van haar onderjurk trokken, greep ze zijn haren beet.


  Hij had het tenminste niet doen voorkomen of ze zich door zijn kus had laten overweldigen en daarom niet wist waar ze om had gevraagd.


  Maar overweldigd was ze wel degelijk, meegesleurd door een zee van kolkende begeerte, van wellustige gevoelens die haar fantasieën verre overstegen. De kortstondige blootstelling eraan was genoeg om haar verslaafd te maken, om haar ernaar te doen hunkeren. Daarna… was het niet eens zo moeilijk om te zeggen dat ze hem als haar minnaar wilde. Ze zou alles hebben gezegd wat hij maar had willen horen om opnieuw die verdovende verrukking te mogen proeven.


  Terwijl ze haar plots zware oogleden met moeite openhield, tuurde ze omlaag en zag dat hij, na de welving van haar schouder te hebben geliefkoosd, het lint van haar onderjurk met zijn tanden lostrok en de fijne stof met zijn wang en kaak omlaagschoof.


  Zijn baard schuurde heel licht haar huid.


  Moeizaam ademend kromde ze haar rug en drukte ze haar borst tegen zijn lippen. Opnieuw sloot ze haar ogen toen ze die gekmakende lippen weer tegen haar huid voelde. Huiverend merkte ze dat ze er behendig een spoor over trokken, haar verleidelijk beroerden met liefkozingen die haar zinnen betoverden en ze meenamen op een tergend trage verkenningstocht van haar eigen lichaam.


  Ze had nooit geweten dat haar huid, haar zenuwen, zo gevoelig konden zijn. Ze had nooit geweten dat haar naakte tepel door de vluchtige beroering van zijn lippen zo pijnlijk hard kon samentrekken.


  Pijn die hij liet overstemmen door de meest opwindende sensaties toen hij het vochtige knopje in zijn mond nam, eraan zoog, langzaam, teder en daarna steeds krachtiger.


  Met een gesmoorde kreet kromde ze opnieuw haar rug.


  Onmiddellijk liet hij de gekwelde tepel los, maar zij wilde juist dat hij doorging.


  Haar handen grepen zijn hoofd vast, haar spieren spanden zich om hem de weg te wijzen, maar zijn bebaarde kin bewoog van haar ene borst naar de andere…


  Breckenridge voelde haar aarzeling en wist waardoor die werd veroorzaakt, en inwendig glimlachend vervolgde hij het trage proces waarmee hij haar zintuigen leerde hoeveel ze kon voelen, hoeveel onweerstaanbare sensaties hij alleen al bij haar kon opwekken door haar prachtige borsten te liefkozen met zijn lippen, tong en handen.


  Hij had niet beseft dat ze hem konden opwinden, dat hij er zo gebiologeerd door zou raken. Hij had verwacht dat hij zichzelf zou moeten dwingen om langzaam te werk te gaan, maar in plaats daarvan… vond hij het al een verrukking op zich, en onverwacht fascinerend, om haar uit te kleden en te ontdekken.


  Haar borsten waren niet zozeer groot als wel volmaakt van vorm. Haar huid was eerder satijn dan zijde, delicaat en glad, en het dubbel en dwars waard om te worden gestreeld. Haar nu tot harde knopjes gekrompen parmantige tepeltjes waren een heerlijkheid.


  Vaardig als hij was, kende hij alle gradaties van vrouwelijke bekoorlijkheid op zijn duimpje.


  En zij scoorde heel hoog.


  Voor zijn zintuigen stond zij absoluut bovenaan, iets wat hij totaal niet had verwacht. Maar het besef kwam zo hard aan dat elk mannelijk instinct dat hij bezat op scherp stond.


  Op haar gericht was.


  Zeker toen hij de fijne zijde van haar onderjurk verder omlaagschoof, waarmee nog meer van haar zachte huid werd blootgesteld aan zijn lippen en tong. Terwijl hij zichzelf verder onder de dekens omlaag liet glijden om zowel haar ontdekkingstocht als de zijne te vervolgen, werd hij zich ervan bewust dat de begeerte steeds heviger door zijn aderen klopte. Nog niet eisend, nog niet bevelend. Maar wel onmiskenbaar aanwezig.


  Had hij niet altijd al naar haar verlangd? Terwijl hij haar verkreukelde onderjurk tot net onder haar navel omlaagtrok, kon hij dat toegeven en aanvaarden. Het maakte niet meer uit nu hij haar praktisch naakt in zijn armen had.


  Hij drukte zich op in het bed om te kijken, om te onderzoeken. Vervolgens schoof hij op en ging naast haar op zijn zij liggen. De dekens, die door zijn schouder omhoog werden gehouden, lieten het schijnsel van de maan toe, dat als een paarlemoeren gloed op haar zachte huid viel. Het deed haar welvingen oplichten en wierp geheimzinnige schaduwen. Hij omvatte teder het zachte vlees van haar borst en kneedde, streelde en liefkoosde het.


  Leerde door een andere manier van liefkozen.


  Terwijl hij steeds meer bezit nam van haar lichaam, voelde hij dat ze naar hem keek. Zacht haar borst masserend wist hij dat ze haar ogen weer sloot, en hij hoorde dat ze haar adem inhield.


  Toen ze in beweging wilde komen, hield hij haar uit eigenbelang tegen, zodat hij in het licht van de maan van haar kon genieten. Om zich aan haar lichaam te laven tot hij verzadigd was, tot hij haar zintuigen had verzadigd met zijn kennis.


  Lippen waren intiemer dan handen. Gewoonlijk gebruikte je eerst je handen om te strelen en te liefkozen. Bij haar had hij echter intuïtief geweten dat dat te gewoontjes zou zijn om haar lang genoeg geboeid te houden op de manier die hij voor ogen had – zodanig geboeid dat ze helemaal in zijn ban zou raken. Hij wilde haar totale overgave. En zoals gezegd: onder zijn leiding.


  Weer kuste hij haar. Vol wellust nam hij bezit van haar lippen, terwijl zijn hand de greep om haar borst verstevigde. Hij vond het harde tepeltje, rolde het tussen zijn vingers en kneep erin.


  Genietend van haar geschrokken kreetje kon hij de kreun voelen die ze uit alle macht probeerde in te houden.


  Angst om kou te vatten was er niet meer. Toen hij zijn hoofd uiteindelijk ophief, haar borst losliet en verder omlaaggleed in het bed, zag hij dat haar huid rozig was en haar lippen gezwollen waren. Haar ademhaling was onrustig, bijna hijgend. Toch keek ze hem vanonder haar lange wimpers nog steeds aan, wachtend op zijn volgende les.


  Eerst het spel van lippen en tong; strelende handen kwamen later wel.


  Aan dat beginsel vasthoudend baande hij zich al likkend en zich lavend een weg over haar gespannen middenrif, waarna hij via haar middel bij haar navel uitkwam. Toen hij eraan begon te sabbelen, ontlokte dat haar een gesmoorde lach.


  Haar buik trilde. Hij keek naar zijn vingers, lang en zongebruind, uitgespreid over haar delicate huid. ‘Kietelt het?’


  Ze moest even op adem komen voordat ze weer iets kon zeggen. ‘Nee… je baard.’


  ‘O ja.’ Een zacht schurende baard: een nuttige toevoeging aan zijn erotische wapenarsenaal.


  Zijn blik dwaalde omlaag naar de bijna transparante plooitjes van haar onderjurk, waar de zachte bruine krulletjes tussen haar dijen vaag doorheen schemerden. Hij kon het ongeduld voelen dat haar in zijn greep begon te krijgen, maar negeerde het en verlegde zijn aandacht kalm naar haar lange benen.


  Hij tastte lager en vond een voet, liet zijn vingertoppen strelend over de wreef gaan, en vandaar naar haar kuit, trok rondjes om haar knie en bereikte bijna zonder haar aan te raken de binnenkant van haar dij, waar hij stopte op enkele centimeters afstand van de bekoorlijke krulletjes waarachter het fluweelzachte vlees verscholen lag.


  Opnieuw hield ze even haar adem in. En na een wanhopige ademteug greep ze hem beet, terwijl hij tergend langzaam de liefkozing herhaalde, nu echter vanaf haar andere voet. Deze keer stopte hij niet, maar liet hij zijn vingertoppen verder naar boven gaan. Hij baande zich een weg, die zij, zo wist hij, zou ervaren als een gloeiend spoor over haar heup, middel en borst. Ten slotte nam hij haar gezicht in zijn handen en kuste haar met veel meer passie dan hij zich eerder had veroorloofd. Een glimp van de hete hartstocht die zij met haar eerste brutale kus in hem had ontketend.


  Zoals hij gewend was met al zijn bedgenotes, hield hij de teugels stevig in handen. Hij liet zijn mond op de hare neerdalen, eiste hem op en voedde haar begeerte, haar vuur en haar vlammen. Hij wachtte tot ze brandde voor hem, tot ze wanhopig en wellustig haar rug kromde en haar borst tegen hem aan drukte.


  Plots realiseerde hij zich dat ze haar handen naar zijn middel had verplaatst. Ze liet ze onder zijn overhemd glijden en begon zijn borstkas te strelen.


  Haar strelende handen leidden hem voldoende af, zodat zij zich kon losrukken van de kus. ‘Weg… Weg!’ sprak ze ademloos. ‘Ik wil jou aanraken.’


  Daar ging zijn eis dat ze geen eisen mocht stellen! Hij aarzelde, maar gedecideerd pakte ze zijn overhemd en probeerde het uit alle macht omhoog te schuiven.


  Grommend trok hij zich terug, rolde van haar af, pakte het verfomfaaide kledingstuk bij de zoom beet en trok het half zittend over zijn hoofd.


  Haar kleine, vurige handen vonden gretig zijn borst, en dat terwijl hij zijn armen nog niet eens uit de mouwen had gehaald. Hij liet zijn blik over haar gezicht gaan. Haar delicate trekken tekenden zich af in het zilveren maanlicht, en hij kon zijn ogen niet meer van haar afhouden.


  Er zat niets anders op dan zijn zintuigen schrap te zetten en haar te laten begaan.


  Heel even ontmoette ze zijn ogen, maar toen ze zag dat hij zich erbij neerlegde, ging ze met een flauwe glimlach om haar mond op verkenning uit. Ze raakte hem aan, streelde hem, leerde de contouren van elke spier kennen, trok rondjes om zijn vlakke tepels en duwde met gespreide vingers tegen zijn stoere borstkas. Daarna reisden haar handen verder naar boven om zijn brede schouders te liefkozen.


  Aan haar gezicht te zien was ze… betoverd. Hij kon er geen ander woord voor bedenken. En terwijl talloze andere vrouwen hem nog veel wellustiger hadden bekeken, was haar waarderende blik oneindig veel zoeter.


  Ten slotte gebruikte ze haar volle gewicht om hem op zijn rug op het bed te duwen. Dat stond hij toe, omdat hij, zo hield hij zichzelf voor, brandde van een ongekende sensuele nieuwsgierigheid en zich afvroeg wat een maagd verder zou kunnen ondernemen. Gelukkig bedekte het verkreukelde laken nog steeds hun onderlichaam. Als dat niet zo was geweest, betwijfelde hij of ze het genot dat hij haar had bezorgd met dezelfde toegewijde concentratie had kunnen beantwoorden…


  Haar opzet was echter origineel genoeg om hem te bekoren.


  Gefascineerd en gedwee onderging hij dat hij op zijn rug werd geduwd, dat ze hem besteeg en bezit nam van zijn mond, en liet hij zich zo diep door haar kussen, tergend en uitdagend, als zij durfde.


  Terwijl alles in hem begon te zinderen vanwege de belofte die de kus inhield, ook al werd die niet uitgesproken, dat ze spoedig de zijne zou zijn, hield hij haar stevig vast en liet haar vol overgave zijn mond verkennen. Ondertussen tekende hij in gedachten aan dat maar weinig vrouwen ooit zo brutaal waren geweest en zo hadden aangedrongen als zij. Althans, voor zover hij zich kon herinneren. De meesten lagen passief op hun rug en lieten zich door hem beminnen. Slechts weinig vrouwen hadden zich ingespannen om hém te beminnen, vrij en onbevangen genietend. Terwijl ze haar lippen losmaakte van de zijne, kon hij aan haar zinnelijke, zwoele gezichtsuitdrukking zien dat zij er zonder meer van genoot.


  Toegegeven: ze was maagd, maar hij betwijfelde of alle maagden zo genereus waren.


  Zijn manier van liefkozen nabootsend volgde ze al kussend zijn kaak en hals, en baande zich vanaf de onderkant van zijn hals al likkend een weg naar zijn tepel. Ze likte, sabbelde, zoog… en beet. Het vreemde pijnscheutje zette zijn kruis in vuur en vlam. Toen ze haar mond naar de andere tepel bracht, omvatte hij met een hand haar hoofd.


  Maar voordat hij haar kon tegenhouden, beet ze hem weer zacht. Hij schoot omhoog, met al zijn spieren gespannen. Haar bijna ademloze lach van plezier en verrukking bezorgde hem een keiharde erectie.


  Hij trok haar hoofd naar zich toe en kuste haar heet en vurig genoeg om de teugels weer van haar over te nemen. Met zijn ene hand om haar hoofd bleef hij haar kussen, terwijl hij met de andere haar ranke naakte rug streelde. Ten slotte liet hij zijn hand onder haar afgestroopte onderjurk glijden en liet hem rusten op de welving van haar achterste.


  Terwijl hij haar zachte billen liefkoosde en suggestief kneedde, wachtte hij tot ze hem even later hijgend zou gaan smeken om verlossing. Hij trok de verkreukelde onderjurk nog verder naar beneden, zodat hij haar heupen, billen en slanke dijen ontblootte om door hem aangeraakt te worden, om door hem te worden gezien.


  Nadat hij haar op haar rug had gerold, trok hij het ragdunne kledingstuk over haar kuiten en ten slotte over haar voeten. Zonder de kus te onderbreken, liet hij het achteloos tussen de verfomfaaide lakens liggen. Hij trok haar naar zich toe en liet haar hunkerende borsten zijn borsthaar beroeren. Toen hij haar nog dichter tegen zich aan drukte, plette hij de zachte heuveltjes tegen zijn harde borstkas. En steeds suggestiever plunderde hij haar mond.


  Haar hand kwam omhoog, onzeker nu, en ze streelde teder zijn wang.


  Die liefkozing, waaruit een eenvoudig en onschuldig verlangen sprak, werd hem bijna te veel. Een liefkozing die hij, rokkenjager of niet, in zichzelf herkende, en waarnaar hij verlangde en hunkerde.


  Maar hij had zijn plannen, zijn noodzakelijke doelen.


  Terwijl hij haar tegen de matras duwde, negeerde hij de steeds sterkere neiging om het laken tussen hen in gewoon maar weg te trekken en zijn kloppende lid in de gladde, hete zachtheid tussen haar dijen te laten wegzinken. In plaats daarvan onderbrak hij de kus abrupt, liet zich naar het voeteneind glijden, greep met ferme handen haar dijen beet, spreidde ze, nestelde zich ertussen en drukte zijn mond op haar krulletjes. Bij het geluid van haar gechoqueerde gesmoorde kreetje stak hij zijn tong uit en begon haar zacht te likken.


  Heather voelde haar hart bonzen en dacht dat ze het zou besterven. Vlijmscherpe sensaties flitsten door elke vezel van haar lichaam; warmtegolven stroomden door haar aderen. Ze kreeg geen adem, maar dat leek ook niet langer nodig te zijn. Ze klampte zich aan de lakens vast in een vergeefse poging de sensaties die door haar heen wervelden in te tomen. Ze kon nauwelijks geloven dat hij zoiets zou doen… Maar toch verlangde een deel van haar ernaar te voelen, te weten, te ondergaan wat hij van plan was haar te laten ervaren.


  Zij had het initiatief tot deze reis genomen, en tegen haar verwachting in had ze zich vanaf het moment dat ze haar lippen op de zijne had gedrukt totaal niet ongemakkelijk gevoeld. Niet bang, niet preuts. Hoe je het ook bekeek, samen met hem in bed liggen, naakt en heet, leek de normaalste zaak van de wereld. Ze genoot van zijn zelfverzekerde harde, warme handen op haar lichaam, en ze genoot van zijn lichaam. Het voelde goed.


  Worstelend met de niet te stuiten stroom van sensaties waarmee hij haar bedreven overspoelde, schudde ze snakkend naar adem wild haar hoofd heen en weer. Ze wilde hem beetpakken, maar ze kon alleen maar haar handen in zijn haar begraven en het zien uit te houden. Het puntje van zijn tong draaide om het onder de haartjes verscholen gevoelige knopje, en haar wereld schudde op zijn grondvesten. Ze spande haar lichaam, probeerde zich terug te trekken, maar voordat ze in beweging kon komen, sloeg hij een arm om haar middel en hield haar in een ijzeren greep. En nog schaamtelozer proefde hij, likte hij en trok hij met zijn tong een opwindend spoor, tot ze niet meer kon denken, tot haar lichaam in vuur en vlam stond, en het vuur nog verder oplaaide door het schuren van zijn baard tegen de binnenkant van haar dijen. Een gevoel dat nog intenser werd door zijn verrukkelijk schandelijke ruwige tong op haar vlees, dat met elke gedecideerde lik gevoeliger werd.


  De vlammen laaiden op en verzengden haar vlees, zodat er niets overbleef van eventuele remmingen. Hijgend verlangde ze, hunkerde ze, hongerde ze naar iets, naar één ultieme aanraking.


  Nippend en proevend liet hij haar daar, op de grens van een onbekende fatale openbaring, terwijl de hete spanning zich in haar opbouwde, zich samenbalde tot een immense knoop diep in haar binnenste. Tot ze kronkelde onder zijn arm, tot ze bijna vocht tegen iets waarvan ze niet wist wat het was…


  Breckenridge dreef haar zo ver als hij durfde, zo ver als hij dacht dat ze kon verdragen. En op het moment dat zijn instinct hem vertelde dat het moment daar was, voelde hij zich intens trots. Hij duwde haar dijen verder uiteen en liet zijn tong bij haar naar binnen glijden, diep voorbij de toegang tot haar hete, vochtige grotje.


  Ze explodeerde. Hij dacht er nog net op tijd aan haar rauwe kreet met een hand op haar mond te smoren.


  Haar lichaam kromde zich, worstelend met het extatische gevoel van haar allereerste hoogtepunt.


  Likkend, sabbelend en weer likkend genoot hij nog een lang moment van de goddelijke smaak van haar nectar op zijn tong. Daarna stak hij een vinger, en nog een, in haar nog golvende gladde schede, bewoog zijn hand op en neer en drukte de palm tegen haar gezwollen vlees. Ten slotte vlijde hij zijn heupen daar waar eerder zijn schouders waren geweest.


  Nadat hij zijn hand van haar mond had afgehaald, boog hij naar haar voorover voor een adembenemend hartstochtelijke kus. Met wild om zich heen grijpende handen reikte ze opnieuw naar hem, hongerig, hunkerend.


  De kus onderbrekend liet hij zijn vingers weer bij haar naar binnen glijden, om haar vochtige spleetje op te rekken, om het ervoor klaar te maken.


  Het duizelde hem. Hij liet zijn wang op haar hoofd rusten en hoorde haar van snikken doordrongen ademteugen. ‘Sst, liefste. Nog even.’


  ‘Nu!’ sprak ze hijgend, waarop ze naar zijn lid tastte. Hard en kloppend vulde de zware knop haar hand. Haar kleine vingers pakten hem beet en streelden hem.


  Vloekend haalde hij haar hand daar weg. Hij werkte zich dieper tussen haar dijen, en nadat hij zijn vingers uit haar schede had gehaald, bracht hij zijn harde lid bij haar nauwe opening. Hij duwde het er een klein stukje in, en hij voelde dat ze haar adem inhield en haar lichaam spande.


  Een vloek inslikkend pakte hij haar met zijn vrije hand bij de nek en trok haar naar zich toe voor alweer een hongerige kus.


  Hij dreigde de controle te verliezen. Terwijl hij haar in de matras drukte, hield hij haar onder zich gevangen; hij verankerde als het ware haar heupen om dieper in haar weg te kunnen zinken. En in een waas van een niet te stuiten wellust trok hij zich iets terug, waarna hij met kracht door haar maagdenvlies heen stootte, om ten slotte in de zevende hemel terecht te komen.


  Nog dieper verdween hij in haar; hij dwong haar hem helemaal te ontvangen. Hij had zichzelf niet meer in de hand. Ze huilde tegen zijn mond, verstijfde een fractie van een seconde, maar klemde zich vervolgens strak als een handschoen om zijn harde fallus.


  Begeerte, wellust en passie ranselden hem met vurige vleugels en rukten uitgehongerd met hun klauwen aan zijn vlees.


  Langs lijnen van geleidelijkheid, dat was zijn bedoeling geweest. Hij had haar alle facetten van het paradijs willen laten zien, maar elke hoop om zijn zelfbeheersing te hervinden vervloog door het lichaam onder hem, dat hem kronkelend en golvend aanspoorde.


  Een oerdrift brulde; hij trok zich terug en stootte opnieuw – diep, hard en krachtig.


  Elk spoor van verfijning was verdwenen, elk masker was weg. Hij kon zich niet meer verbergen; niet voor de hartstocht, noch voor de begeerte en hunkering die door hem heen golfden en haar primitieve lokroep beantwoordden.


  Niet voor deze oerdrift waarmee hij bezit van haar nam.


  En Heather ging met hem mee, kronkelde onder hem, hief haar heupen op om alles te nemen wat hij haar zou geven.


  Een woeste hartstocht had haar volledig in de ban. Ze was behekst en tot slavin gemaakt van een niet te stuiten drang, gevangen en verstrikt in hun overweldigende intieme samenzijn. Hij was in haar, heet, hard en zwaar, terwijl hij haar zintuigen, haar lichaam, haar hart, haar hele wezen, met elke stoot, met elke genadeloze diepe penetratie vulde, compleet maakte en in bezit nam.


  Er bestond niets anders meer dan het voortstuwende obsessieve ritme. Op dat moment was niets meer belangrijk, behalve om hem te hebben, om hem in haar armen te houden en hem op deze manier te leren kennen.


  Om op deze manier bíj hem te zijn, om ván hem te zijn.


  Gevangen in hun kus kon ze nauwelijks ademen. Ze ademde via hem, maar het kon haar niet schelen. Ademloos, duizelig van een nog steeds groeiend genot, klampte ze zich hartstochtelijk aan hem vast en bewoog verrukt, wanhopig, gretig, hunkerend met hem mee…


  Met een vochtige huid van begeerte, glad en heet, gleden hun lichamen over elkaar. Vingers tastten, grepen, vervlochten zich met elkaar.


  Breckenridge was blind. Verloren. Voor de eerste keer in zijn leven was hij slachtoffer van een betovering. Ze hief zich onder hem op, bereikte opnieuw een hoogtepunt, snikte weer, en fluisterde zacht zijn naam. Haar nagels krabden zijn rug open, haar schede trok pulserend samen, golfde krachtig om zijn lid, zoog hem verder naar binnen, spoorde hem aan, melkte hem, liefkoosde hem. Wanhopig maakte hij zich los van de kus, wierp zijn hoofd naar achteren en klemde zijn kaken op elkaar om het niet uit te schreeuwen toen hij zich liet gaan. De climax die door hem heen raasde, verbrijzelde hem, richtte hem te gronde en vernietigde hem. Maakte hem tot een drenkeling van zo’n intens bevredigende golf dat hij dacht te zullen stikken.


  Moeizaam ademhalend stortte hij half op haar neer, gemangeld, te uitgeput om nog te bewegen, terwijl zijn hart wild tekeerging.


  Geleidelijk aan kalmeerde hij en kwam hij weer voldoende bij zijn positieven om de tedere streling van haar hand te voelen, een sussend, kalmerend en merkwaardig fascinerend gebaar.


  Voordat hij haar zou aankijken, haar weer onder ogen zou komen, wilde hij zijn masker van verfijnde elegantie weer terug…


  Maar voordat hij in beweging kwam, deed zij het. Ze keek hem aan en veegde de vochtige haren van zijn wang. Er verscheen een slaperige glimlach om haar mond, en ze gaf hem met haar gezwollen lippen een kusje op een mondhoek.


  ‘Dank je.’ De woorden kwamen eruit als een zucht, als de zachtste vrouwelijke ademtocht. ‘Dat was… opwindend. En… heel fijn.’


  Hij wilde bijna protesteren. Fijn? De intensiteit had hem bijkans de das omgedaan, en zij noemde het moment alleen maar ‘fijn’?


  Volkomen ontspannen viel ze op haar rug terug op het bed.


  Na een poosje hief hij zijn hoofd op om haar aan te kijken. Hij bestudeerde de gelukzalige madonna-achtige uitdrukking die haar gezicht nu had.


  Na even diep in- en uitgeademd te hebben, had hij voldoende kracht om zich van haar los te maken en van haar af te rollen. Op zijn rug naast haar tuurde hij naar het plafond, maar daarop stonden geen tips of aanwijzingen geschreven.


  Voor het eerst in zijn veelomvattende carrière had hij het gevoel de dingen niet in de hand te hebben, zelfs nu nog niet. Hij voelde zich… kwetsbaar. Onzeker. Hij was niet zijn gebruikelijke gepolijste, beschaafde, ietwat verveelde zelfvoldane zelf.


  Toch was hij degene die geacht werd vertrouwd te zijn met elke nuance, degene die alle juiste bewegingen kende, en die wist op welk moment hij ze moest uitvoeren.


  Zij daarentegen… Hij staarde haar even aan, en na een korte aarzeling gaf hij toe aan de impuls om haar naar zich toe te trekken, sloeg de dekens over hen heen en drukte haar tegen zich aan.


  Met zijn arm om haar heen gebruikte ze zijn borst als kussen, en tevreden zuchtend vlijde ze haar ledematen tegen hem aan.


  ‘Slaap lekker.’ Hij gaf haar een kusje op haar voorhoofd.


  Haar mondhoeken kwamen omhoog, maar ze zei niets.


  In plaats daarvan liet ze haar hand op zijn hals rusten en ontspande zich in zijn armen.


  Onverklaarbaar tevreden én bevredigd sloot hij zijn ogen, waarna hij in een diepe droomloze slaap viel.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Toen Heather de volgende ochtend wakker werd, was Breckenridge al op en uit hun kamertje vertrokken. Geeuwend knipperde ze met haar ogen om aan het daglicht te wennen en rekte zich uit. Haar spieren voelden ietwat pijnlijk aan als gevolg van de voor haar nieuwe activiteiten van de afgelopen nacht.


  Activiteiten die haar stoutste dromen en haar meest exotische fantasieën verre hadden overtroffen.


  Er verscheen een brede glimlach op haar gezicht, en warme golven stroomden weer door haar lichaam, onverwacht maar niet onwelkom.


  Plots herinnerde ze zich iets. Ze trok het laken omhoog en keek… ‘Gelukkig.’ Ze had een beetje bloed verloren, maar haar verfomfaaide onderjurk had blijkbaar onder haar gelegen, en die had de druppeltjes opgevangen.


  Opgelucht gleed ze onder de warme dekens vandaan en kleedde zich snel aan, op haar onderjurk na. Om de hoek van de deur kijkend zag ze alleen Mrs. Cartwright, die drie-in-de-pan aan het bakken was. Ze stond met haar rug naar Heather toe, en het gesis in de pan overstemde de meeste geluiden. De openslaande deuren naar de achterveranda stonden open. Daarachter zag ze dat de deur naar het washok op een kier stond. Ze glipte de slaapkamer uit, schoot naar buiten, deed de deur van het washok op de grendel en begon zich ontspannen glimlachend te wassen.


  Haar humeur bleef zonnig tijdens het ontbijt met het echtpaar en Breckenridge, die buiten voor de oudjes hout had gehakt en door Mrs. Cartwright naar binnen was geroepen. Met het extra geld dat hij per se boven op het bedrag voor de kamer en het eten wilde betalen, hadden ze het oudere echtpaar volgens Heather dolgelukkig en een beetje rijker gemaakt.


  Ze namen afscheid terwijl de ochtendzon al wat hoger de hemel in kroop. Met de tassen over hun schouders vertrokken ze hand in hand uit Gribton. Toen ze weer op de landweg naar Kirkland waren, haalde Breckenridge, wiens gezicht de hele ochtend ondoorgrondelijk was geweest, zijn vestzakhorloge tevoorschijn.


  Terwijl hij iets onverstaanbaars mompelde, wierp hij er een blik op en stak het weer in zijn zak. ‘Net negen uur.’ Voor zich uit kijkend greep hij haar hand steviger beet en zette er de pas in. ‘Ik heb de kaart nog even bekeken. In principe zouden we de Vale vandaag al kunnen bereiken, of in elk geval er dicht genoeg in de buurt kunnen komen om veilig in het donker door te blijven lopen. Maar hoe verder we komen, hoe heuvelachtiger de route waarschijnlijk wordt, en dat zal onze tocht aanzienlijk vertragen.’ Hij keek haar aan. ‘Dus is het goed mogelijk dat we nog een keer ergens moeten overnachten.’


  Nog steeds met een glimlach knikte ze monter. ‘Er zal heus wel iets zijn, een gehucht of een boerderij, net zoals afgelopen nacht.’ Net zoals afgelopen nacht…


  Zijn enige antwoord was weer wat gemompel.


  Haar glimlach werd breder.


  Met het zonnetje op hun hoofd vervolgden ze hun weg in een aangenaam stilzwijgen. Het was een schitterende lentedag; de vogels kwinkeleerden, en de bijen zoemden in de lage planten langs de weg. Gaandeweg lichtte de hemel op tot een azuurblauwe tint. Alles zag er fris uit, fonkelde van de dauw en leek vervuld van een wezenlijke belofte. Ze nam het allemaal gretig in zich op en voelde haar hart zwellen en overlopen van een verrukkelijke lichtheid.


  Ze had wel kunnen dansen en huppelen, maar uit respect voor de brombeer naast haar bleef ze gelijke tred met hem houden. Noodgedwongen had hij zijn pas allang aan de hare aangepast. En in een vast tempo naderden ze de voor hen opdoemende heuvels.


  Natuurlijk was het onmogelijk om niet aan de gebeurtenissen van afgelopen nacht te denken. De gevoelens, de fysieke sensaties, de intimiteit, dat onbeschrijflijke gevoel van hart-op-hart, van lichaam-op-lichaam, de kracht van hét moment en dat heerlijke naspel.


  Dankzij hem waren haar de schellen van de ogen gevallen. Ze vond het verbijsterend dat ze vrijwillig maagd was gebleven, en dat ze al die jaren dus al dat heerlijks had moeten missen.


  Maar ja, ze betwijfelde sterk of een andere man aan haar verwachtingen had kunnen voldoen, of aan Breckenridge zou kunnen tippen. Zeker nu ze wist hoe fantastisch het met hem was.


  Als ze eerder had geweten wat ze had kunnen verwachten, had ze al jaren geleden werk van Breckenridge gemaakt.


  Dat idee bracht een glimlach om haar lippen, maar voerde haar gedachten tevens naar hen beiden terug, naar het onvermijdelijke. Ondanks het ongelooflijke genot was ze er diep in haar hart van overtuigd dat het niets had veranderd aan het door haar gekozen pad. Ze zou nooit een door de conventies opgedrongen echtgenoot accepteren, hoe fantastisch hij als minnaar ook was. De gebeurtenissen van de afgelopen nacht hadden haar nieuwe kijk op hem verder ten goede veranderd, en ze kon alleen maar hopen dat hij haar nu ook anders zag. In termen van hun toekomst ná hun avontuur was er echter niets wezenlijks veranderd.


  Wat misschien wél was veranderd, was hun zeer nabije toekomst: de paar dagen die ze nog in elkaars gezelschap zouden doorbrengen.


  Buiten het ingrijpende feit dat ze haar maagdelijkheid had verloren, was er tussen hen ook iets subtiel veranderd. Ze wierp hem een blik toe. Misschien vond die verandering altijd plaats als een man en een vrouw intiem met elkaar waren geweest. Ze had geen idee. Maar ze wist wel dat ze een hechtere band met Breckenridge voelde, en dat ze in zijn gezelschap nu meer op haar gemak was.


  Op meer dan één vlak.


  Waartoe dat precies zou kunnen leiden… Terwijl ze hun weg vervolgden, liet ze de mogelijkheden de revue passeren.


  Vanuit zijn ooghoek nam Breckenridge haar steels op. Ze had een serene, maar peinzende uitdrukking op haar gezicht. Wat zou hij graag haar gedachten lezen. Maar ervaren als hij was op het gebied van vrouwen, had hij al lang geleden geleerd niet te gissen naar wat er in hun hoofd omging. Ze zouden hem zonder meer verrassen, en hij wist zeker dat zij in dat opzicht geen uitzondering was.


  Misschien was ze zelfs nog erger, wat hij overigens niet hoopte.


  Erger omdat hij wilde – nee, misschien móést weten wat ze dacht.


  Wat hem betrof had het feit dat hij haar had verleid zijn aanspraak op haar hand nog groter gemaakt als ze eenmaal de eindstreep van deze tocht hadden bereikt. Ook al besefte zij het misschien niet, hun gemeenschap had een huwelijk onherroepelijk dichterbij gebracht.


  Er was echter meer veranderd. De gedachte eraan alleen al was voldoende om een bepaald lichaamsdeel van hem in beweging te brengen.


  Hij bedwong zijn aanvechting om haar hand nog steviger vast te grijpen en hield zichzelf voor dat ze niet zijn bezit was, want zijn gevoel dat ze dat was, was na de afgelopen nacht alleen maar toegenomen.


  Als deze Cynster-vrouw zou weten met welke ogen hij haar nu bezag, zou ze zijn plan doorhebben en niet meer meewerken. Het was dus cruciaal dat hij zijn ware gevoelens – verontrustend intense gevoelens en emoties – verborgen hield, in elk geval voor haar.


  Dus liep hij door met gelijkmatige zekere tred, terwijl een deel van zijn bewustzijn continu de omgeving afspeurde, alert op elk gevaar dat op de loer kon liggen. Inwendig worstelde hij echter met de veranderingen die de voorbije nacht met zich had meegebracht.


  Toen hij had besloten intiem met haar te zijn, verwachtte hij niet iets anders mee te maken dan wat hij al talloze keren daarvoor had beleefd. Maar hoe anders had het uitgepakt. Het enige wat hij zich werkelijk kon herinneren, het enige wat in zijn brein gegrift stond, was de schokkende intensiteit, de verontrustende en nooit eerder ervaren hartstocht van hét moment. En de overweldigende golf van emoties na afloop.


  Die krachtige emoties waren volkomen nieuw voor hem.


  Alsof dat niet al verontrustend genoeg was, werd hij… nerveus van zijn niet-zo-subtiele kwetsbaarheid die door alle andere emoties heen schemerde. Kwetsbaar: de enige term die adequaat omschreef hoe hij zich nu voelde.


  Hoe dan ook, dankzij de afgelopen nacht was zijn bedje gespreid… Zij zou zijn echtgenote worden. En dat het liefdesspel met haar een belevenis was die ver uitsteeg boven alles wat hij ooit met vorige minnaressen had meegemaakt, kwam misschien doordat hij voor zichzelf al had uitgemaakt dat zij van hem was.


  Heather nam een bijzondere positie in; ze zou immers zijn vrouw worden. Begrijpelijk dus dat ze hem nu al dierbaarder was. De noodzaak om haar te trouwen stond ondertussen als een paal boven water. Na deze nacht kwamen ze er niet meer onderuit en was er voor hen geen andere toekomst meer mogelijk.


  Ondertussen hadden ze een deel van de weg bereikt dat bijna geheel was weggespoeld door een kolkend beekje. Aan één kant waren blokken hout neergelegd, zodat voetgangers de drassige grond zonder natte voeten konden passeren. Zichzelf in evenwicht houdend stapte hij er als eerste op. Daarna hielp hij Heather. Met haar vrije hand hield ze haar rokken op, en ze schuifelde er voorzichtig overheen. Terwijl zij zich op haar passen concentreerde, maakte hij van de gelegenheid gebruik haar gezicht te bestuderen.


  Toen hij weer vaste grond onder de voeten had, hielp hij haar van de blokken hout af het dichte, vochtige gras op, erop toeziend dat ze haar evenwicht niet verloor.


  Daarna zetten ze er weer stevig de pas in, haar hand nog steeds comfortabel in de zijne.


  Haar gedachten kon hij niet lezen, maar de flauwe glimlach om haar lippen en de nog steeds tevreden schittering in haar ogen die hij zojuist had opgevangen, deden vermoeden dat ze geen nee zou zeggen tegen een herhaling van hun activiteiten van de nacht ervoor. Een bemoedigende gedachte.


  Gezien het feit dat hij vastbesloten was om haar tot zijn vrouw te maken, maar tegelijk ernstig betwijfelde of zij haar gedachten over haar toekomst zou herzien, was er nog een schone taak voor hem weggelegd. Hij zou heel erg zijn best moeten doen en elke gelegenheid moeten aangrijpen om haar koppige brein op andere gedachten te brengen. Hartstocht, genot en wellust zouden hem zeker helpen haar stevig aan zich te binden.


  Het vooruitzicht was intrigerend, uitdagend en – gezien hun verleden – uitermate aantrekkelijk.


  Terwijl ze hun weg vervolgden, ging hij zijn mogelijkheden na.


  


  De man die zich McKinsey noemde, vertrok halverwege de ochtend uit Dumfries en reed in noordelijke richting Glasgow Road op.


  Hij twijfelde er geen moment aan dat hij dat wicht van Cynster en haar metgezel zou vinden. Het zou niet meer dan een paar uur duren voordat hij hen in het vizier zou krijgen. En als het eenmaal zover was…


  Het grootste deel van de avond ervoor had hij nagedacht over de manier waarop hij het best te werk kon gaan. Omdat hij er meer en meer van overtuigd was geraakt dat de man die ze bij zich had geen notarisklerk was, en dat ook nooit was geweest, besloot hij dat hij hen eerst zou observeren. De weg bevatte veel lange open stukken. Als hij hen eenmaal had opgespoord, was het doodsimpel om hen heimelijk van een afstand gade te slaan.


  Als dat eenmaal was gebeurd en hij een idee had van de aard van hun relatie, zou hij weten wat hij vervolgens zou moeten doen. Wie weet kon hij profiteren van wat er was gebeurd; misschien zou de situatie zijn zaak alsnog vooruit kunnen helpen.


  Met een hoofd dat tolde van de mogelijkheden reed hij in een kalm tempo verder, met de zon warm op zijn rug en het regelmatige geklikklak van Hercules’ hoeven in zijn oren. Zijn gezicht bleef echter neutraal, en zijn lippen vormden een rechte onwrikbare lijn.


  Los van al het andere en los van de problemen die hij en zijn mensen hadden, restte hem, als gevolg van de verstoring van zijn plan, nog slechts één heilige plicht: koste wat het kost Heather Cynster redden.


  Hij moest zich ervan vergewissen dat ze ongedeerd was en dat haar toekomst, hetzij met hem, hetzij met een ander, veiliggesteld werd. Dat ze hetzelfde comfortabele leven zou krijgen dat ze zou hebben gehad als zijn moeder hem níét had gedwongen haar te ontvoeren.


  Wat een onverwachte wending! Dit was absoluut niet zijn oorspronkelijke doel geweest. Maar zoals de zaken er nu voor stonden, verbood zijn geweten hem een andere weg te volgen.


  Terwijl hij een gefrustreerde zucht onderdrukte, reed hij verder.


  


  Met het zonnetje boven hun hoofd naderden Heather en Breckenridge Kirkland. Bij de oever van een stroompje gingen ze zitten om wat te eten van de proviand die ze de dag ervoor in Dumfries hadden gekocht.


  Vanaf een door de zon verwarmde rotspartij boven het kabbelende water keken ze al etend uit over de glooiende heuvels, waardoor de landweg zich slingerend een weg naar boven baande. Hoewel ze al een tijdje geklommen hadden, blokkeerde het groene glooiende landschap het zicht naar het zuiden. Behalve zij tweeën was er geen sterveling te bekennen, maar de natuur om hen heen zinderde, rijk en vol leven. Hagen liepen uit, en de bomen oogden al wat vriendelijker door het eerste uitbottende groen op de kale takken.


  Heather haalde een appel uit een van de tassen. Ze herinnerde zich de oude vrouw bij wie ze de appels had gekocht op de markt in Dumfries. Het stadje leek ondertussen heel ver weg, veel verder weg in haar verleden dan slechts een etmaal. Tussen toen en nu… Het leek wel of haar onstuimige liefdesspel met Breckenridge haar leven in ‘toen’ en ‘nu’ had verdeeld.


  Glimlachend wierp ze een blik op hem; ze kon het niet helpen. Hij werkte wat brood en een stuk harde kaas naar binnen, terwijl zijn ogen de velden onder hem aftuurden. Met zijn baard, die zijn wangen donker maakte en zijn strenge, hooghartige aristocratische trekken verborg, zag hij er verfomfaaid en sjofel uit. Maar grappig genoeg wel menselijker. Misschien doordat zijn bijna bovenaardse schoonheid nu wat was afgezwakt en versluierd.


  Uiteraard was die er nog wel. Elke keer als ze hem in de ogen keek, zag ze hem zoals hij werkelijk was. Zoals ze hem de afgelopen nacht had gezien, toen elke krachtige lijn van zijn naakte bovenlijf in het maanlicht oplichtte. De vermomming die hij nu droeg was tijdelijk. Zodra ze weer terug zouden zijn in de bewoonde wereld, zou hij zijn baard afscheren en zijn normale kleren aantrekken. Dan zou hij weer Breckenridge worden, de grootste rokkenjager van de ton.


  Maar tot die tijd zou hij blijven zoals hij nu was… en dat betekende wat haar betrof dat hij van haar was. Zij was de enige die hem ooit in deze vermomming zou zien. Alleen zij wist hoe hij zich tijdens deze reis had gedragen. Los van het vleselijk genot waarmee hij haar had laten kennismaken, had hij zich tegenover haar heel anders opgesteld dan in Londen.


  Ze hief haar gezicht op naar de zon en voelde de warmte ervan in het briesje dat haar wangen streelde. Met gesloten ogen genoot ze van de kleine dingen van het leven. Dit moment zou altijd in haar geheugen gegrift blijven: de zachte westenwind in haar gezicht en de Londense rokkenjager in vermomming naast zich.


  Glimlachend liet ze haar gedachten de vrije loop.


  Voor vannacht had ze haar plannen al klaar. Ze zouden zeker onderdak moeten zoeken in een cottage of schuur. Hoe en waar dan ook, ze had zich vast voorgenomen het genot van de afgelopen nacht opnieuw te beleven, en als het even kon zou ze er bij hem op aandringen haar horizon op dat gebied te verbreden.


  Eenmaal terug in de bewoonde wereld zou ze hun liaison beëindigen, misschien niet onmiddellijk, maar wel al snel. Ze wist niet precies hoelang het zou kunnen duren, hoelang ze het zou kunnen rekken en hoelang ze hem zou kunnen blijven boeien. Tenslotte stond hij bekend als iemand die van de ene minnares naar de andere zwierf. Het was dus duidelijk in haar eigen belang om zoveel mogelijk uit hun korte tijd samen te halen als erin zat.


  Uit de korte tijd dat hij van haar was.


  Naast hem zittend in het zonnetje fantaseerde ze er lustig op los.


  Breckenridge wierp haar een heimelijke blik toe, zag haar gelukzalige gezicht en hield vervolgens de landweg weer in de gaten. Spijtig concludeerde hij dat ze hier niet alleen waren, ook al zou je dat denken. Op een andere plek, op een ander moment en in een veiliger situatie zou hij de gelegenheid vermoedelijk hebben aangegrepen om zijn doel vooruit te helpen. Maar haar veiligheid stond voorop, dus bedwong hij de aanvechting iets te doen waardoor ze nog meer aan hem gebonden zou raken.


  Trouwens, hij had zich er nog niet mee verzoend dat hij zich, door zijn inspanningen van de afgelopen nacht om haar aan zich te binden, nog onherroepelijker aan haar had gebonden, en wel op een manier die hij nog niet volledig kon bevatten… en ook nog niet wílde bevatten.


  Opnieuw wierp hij haar een blik toe, en zijn ogen werden onweerstaanbaar naar de welving van haar volle lippen getrokken.


  Even later pakte hij de tassen in, gespte ze dicht en stond op.


  Met opgetrokken wenkbrauwen en dat merkwaardige glimlachje als van een sirene nog steeds om haar lippen keek ze naar hem op.


  Het drong plotseling tot hem door dat hij geen idee had hoeveel ze in de gaten had, hoeveel ze kon gissen.


  Dus wapende hij zijn hart, zette zijn ondoorgrondelijke masker op en stak zijn hand naar haar uit. ‘We moesten maar weer eens verdergaan. Als we morgen de Vale willen bereiken, zullen we er echt nog even de pas in moeten zetten.’


  Met haar hoofd schuin keek ze hem aan. Toen knikte ze instemmend en greep zijn hand vast, zodat hij haar omhoog kon trekken.


  ‘Dank je.’


  Nadat ze haar rokken had uitgeschud en gefatsoeneerd, reikte hij haar de tas aan die zij steeds had gedragen. ‘Na de volgende bocht komen we in principe op een grotere weg uit. Kirkland ligt iets verderop naar het westen.’


  Ze knikte kort en liet haar hand in de zijne glippen.


  Met haar hand losjes in die van hem leidde hij haar van het stroompje terug naar de landweg.


  En hand in hand vervolgden ze hun weg naar Kirkland, terwijl Heather ontspannen en zichtbaar tevreden naast hem liep.


  


  De man die zich voordeed als McKinsey had een veel slechter humeur dan zij, toen hij inwendig vloekend over Glasgow Road in zuidelijke richting terugreed naar Dumfries.


  Als alles volgens plan was verlopen, zou hij nu met Heather Cynster bijna thuis zijn geweest, terug in de Hooglanden. Dan zouden zijn landgoed en alle mensen die er thuishoorden weer veilig zijn. Maar helaas…


  Met een somber gezicht had hij alle reizigers op weg naar het noorden moeten aanhouden om hun te vragen of ze het paar hadden gezien. Hij had bij elke cottage, elke schuur, elke taveerne – kortom, bij elke mogelijke rustplaats – moeten stoppen om navraag te doen. Hij had van de hoofdweg af moeten gaan om te bekijken of er enig spoor van hen te vinden was op de vele landweggetjes die op de hoofdweg uitkwamen.


  Maar tot aan Thornhill was er geen spoor van hen te bekennen geweest. Dus moesten ze zich ergens schuilhouden en had hij hen wellicht ongemerkt ingehaald. Maar wie weet waren ze van de weg af gegaan en waren ze een andere richting ingeslagen.


  Welke? Hij had geen idee.


  Het was niet zijn bedoeling geweest om de aandacht op zichzelf te vestigen. Hij had onderweg niet tientallen mensen willen benaderen, maar hij had geen keus gehad. Gelukkig had het deel van de weg ten zuiden van Thornhill weinig zijweggetjes, en bij de meeste stond een cottage of boerderij dicht bij de afslag. Op dat tijdstip van de dag, met de zon hoog aan de hemel, was vrijwel iedereen buiten op het veld bezig. Het was dus vrij eenvoudig om naar zijn vermiste broer en diens meisje te informeren.


  Nadat hij weer bij een keuterboertje navraag had gedaan en opnieuw een ontkennend antwoord had gekregen, was hij moedeloos opgestegen. Terwijl hij Hercules, zijn grote ruin, in een korte galop had gebracht, had hij zich in gemoede afgevraagd of die meid van Cynster eigenlijk wel al die moeite waard was…


  Ware het niet dat ze met een of andere schooier was ontsnapt…


  Berustend slaakte hij een zucht en reed verder. Welke argumenten hij ook bedacht, hij kon het domme wicht gewoonweg niet zomaar laten ontsnappen in de vrije natuur, waar haar van alles kon overkomen. De schuld van het feit dat ze rondzwierf en niet veilig binnen de boezem van haar familie in Londen was, lag immers geheel en al bij hem. Het was zijn fout. Ze verkeerde in onmiskenbaar hachelijke omstandigheden, die het onbedoelde resultaat waren van zijn niet minder hachelijke plan.


  Het was dus aan hem om een en ander recht te zetten. Met zijn kaken ferm op elkaar gaf hij Hercules de sporen en bracht hem in een snelle galop.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  In de namiddag liep Breckenridge met Heather een gehucht in dat volgens de kaart Craigdarroch moest zijn. Zonder zich uit te spreken of elkaar zelfs maar aan te kijken, bleven ze staan om de drie cottages te bekijken. De huisjes stonden dicht op elkaar tegen een flauwe helling die uitrees boven de landweg.


  ‘Ik neem aan dat er na de volgende bocht een groter dorp is?’ Heather wees naar waar de weg door een heuvelrij aan het zicht werd onttrokken.


  ‘Volgens de kaart niet. Het eerstvolgende dorp ligt een heel stuk verderop, dus is het te riskant om door te lopen.’ Hij keek naar de lucht in het westen. ‘De zon is nog niet onder, maar dat zal niet lang meer duren.’


  Even na twaalven die middag hadden ze Kirkland bereikt. Van daaruit waren ze verdergegaan over een beter geplaveide, bredere landweg die door de heuvels tussen Thornhill en New Galloway liep. Hoewel er geen steile stukken waren geweest, hadden ze wel zigzaggend moeten klimmen en dalen. Hun tempo was daardoor te traag geweest om nog die dag de Vale te bereiken. Ongeveer een uur geleden hadden ze het dorp Moniaive gepasseerd, en daarna waren ze een veel smaller karrenspoor vol kuilen ingeslagen, dat was uitgekomen in Craigdarroch. Een minder in het oog vallende route, in de hoop daarmee eventuele achtervolgers op een dwaalspoor te brengen.


  ‘Laten we de laatste cottage proberen,’ zei Heather, die aanstalten maakte om door te lopen. ‘Het lijkt alsof die aan de achterkant een extra kamer heeft.’


  Nadat Breckenridge er een blik op had geworpen, knikte hij. Hij pakte haar hand en liep met haar naar de roodgelakte deur van de witgepleisterde cottage aan het eind van het weggetje. Ze bleven op het stoepje bij de voordeur staan. Hij schikte de tassen om zijn schouder en klopte aan.


  Het duurde een poosje voordat er een vrouw opendeed. Verrast keek ze naar hen op. Toen ze Breckenridge zag, kreeg ze heel even een argwanende blik in haar ogen, en onmiddellijk trok ze de deur tot op een kier naar zich toe. ‘Wat moeten jullie?’


  Voordat hij kon antwoorden, deed Heather een stap naar voren. Ze liet zijn hand los, pakte zijn mouw vast en kneep hem in zijn arm – bij wijze van waarschuwing? ‘We vroegen ons af, mistress, of u een kamer voor ons te huur hebt. Wij zijn onderweg naar onze familie, maar de tocht bleek zwaarder dan we dachten, dus hebben we een plek nodig voor de nacht.’


  Breckenridge zag dat de vrouw naar Heathers hand keek die zijn mouw vasthield, de hand met zijn zegelring. Hij hield wijselijk zijn mond.


  Vervolgens bestudeerde de vrouw Heathers verfomfaaide jurk en de pieken die aan haar wrong waren ontsnapt. Haar albasten huid was iets roze gekleurd door de zon. Ten slotte nam ze Breckenridge van top tot teen op. ‘Is hij je man?’ vroeg ze Heather.


  ‘Ja, hij is mijn man.’


  Het lukte hem Heather geen vragende blik toe te werpen. Ze had de vraag prompt en zeker beantwoord. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat ze haar kin iets geheven had, alsof ze de vrouw uitdaagde iets onaardigs over hem te zeggen.


  Voor zover hij zich kon herinneren was hij nog nooit zo onvriendelijk door een vrouw bekeken, maar al snel begreep hij dat de vrouw grote en fysiek sterke mannen wantrouwde. Hij liet zijn schouders wat hangen in een poging wat minder intimiderend over te komen. Hij schuifelde wat met zijn voeten en mompelde: ‘Ik wil graag hout voor u hakken, mistress. Dat heb ik ook gedaan voor het echtpaar bij wie we de afgelopen nacht hebben gelogeerd, in Gribton. Natuurlijk boven op de betaling.’


  Opnieuw keek de vrouw Heather aan. Uiteindelijk knikte ze en deed een stap opzij. Ze hield de deur open en wenkte hen naar binnen. ‘Mrs. Croft is de naam. Ik ben weduwe, dus moet ik voorzichtig zijn, begrijpt u. Maar ik kan het geld goed gebruiken, en dat u hout wilt hakken komt me ook goed uit.’


  Heather keek om zich heen in de kleine zitkamer van de cottage. Een openstaande deur in de achterwand kwam uit in een keukentje, met daar middenin een grenen tafel. Een deur in de muur rechts van de voordeur bood ongetwijfeld toegang tot de slaapkamer van de vrouw des huizes. De haard en schoorsteenmantel bevonden zich in de achterwand, rechts van de keukendeur. Verder naar rechts was een smalle wenteltrap naar de bovenverdieping.


  Nadat ze de zware voordeur had dichtgedaan en er een ijzeren grendel voor had geschoven, gebaarde Mrs. Croft naar de trap. ‘De logeerkamer is boven. Kijk er maar even rond en zet jullie spullen er neer. Het washok is achter het huis en is bereikbaar via de keuken.’ Ze aarzelde en liet haar blik van Breckenridge naar Heather dwalen. Ten slotte knikte ze, alsof ze een besluit had genomen. ‘U had geen beter tijdstip kunnen uitkiezen. Ik was net aan het koken. Als jullie willen, kan ik naast de verhuur van de kamer ook een eenvoudig avondmaal en ontbijt voor jullie verzorgen.’


  ‘Dank u,’ zei Heather met een welgemeende opgeluchte glimlach. ‘Dat zouden we heel fijn vinden.’ Denkend aan het bedrag dat ze de Cartwrights hadden betaald, stelde ze hetzelfde voor.


  Mrs. Croft begon bijna te stralen. ‘Dat is uitstekend – tenminste, als u zich dat kunt veroorloven.’


  Met gebogen hoofd omdat hij onder een van de binten van het lage plafond stond, mompelde Breckenridge: ‘Het is niet meer dan redelijk. En als u wilt, kan ik nu voordat het donker is beginnen uw houtkrat te vullen.’


  Er brandde al een vuurtje in de haard.


  De vrouw wierp een blik op het halfvolle krat houtblokken naast de open haard. Zonder Breckenridge aan te kijken wuifde ze zijn voorstel weg. ‘Laat maar. Dat kunt u beter morgen doen. Als u vanuit Gribton bent gekomen, moet u de hele dag al gelopen hebben, en het wordt al donker.’ Bovendien zou ze liever een vol houtkrat hebben als ze weggingen.


  Breckenridge boog zijn hoofd nog dieper. ‘Dan doe ik het morgenochtend.’


  Heather moest haar lippen stijf op elkaar persen om haar glimlach te verbergen. Hij was zo… helemaal niet zichzelf; hij deed zo zijn best om onschuldig over te komen. ‘Dan gaan we nu maar naar boven.’


  Mrs. Croft knikte. ‘Ik heb een schel, ik zal ermee klingelen als de borden op tafel staan.’


  Halverwege de trap bij de draaiing keek Heather om en zag dat Breckenridge, die achter haar liep, zijn schouders zijwaarts moest houden om door het trapgat te kunnen. Ze had er nooit bij stilgestaan dat het wel eens problematisch kon zijn om heel lang te zijn en brede schouders te hebben. Boven aan de trap stapte ze een piepkleine overloop op, waar een eenvoudige deur was.


  Die gaf toegang tot een kleine, maar keurig nette kamer. De ramen aan de achterkant keken uit over een glooiende weide. De kamer was boven de keuken gebouwd en overspande de ruimte tussen het oorspronkelijke dak van de cottage en de glooiing erachter.


  In het midden stond een bed met een houten ombouw, met het hoofdeinde tegen de muur onder het raam. Het voeteneind wees naar een witte wand met een rookkanaal. Verder stond er een kleine commode, en naast de deur was een tafel met lampetkom.


  Heather liep de kamer in en zette haar tas bij de commode neer. Ze draaide zich om en zag dat Breckenridge, die de deur achter zich had dichtgedaan, zijn hand tegen het rookkanaal liet rusten.


  ‘Dankzij de haard beneden zal het hierboven warm genoeg zijn,’ zei hij.


  Hij liet de tassen van zijn schouder glijden en liep ermee naar de hoek met de wastafel. Daar zette hij ze neer. Toen hij zijn rug had gerecht, werd er op de deur geklopt.


  ‘Ik heb een lampetkan met warm water voor u,’ hoorden ze Mrs. Croft aan de andere kant van de deur zeggen. ‘Ik dacht dat jullie je misschien wat zouden willen opfrissen.’


  Met een gebaar dat beduidde dat Breckenridge moest blijven staan, liep Heather snel naar de deur. Ze keek de vrouw des huizes glimlachend aan. ‘Dank u. Wat attent van u.’


  Nadat ze de lampetkan had aangereikt, veegde Mrs. Croft haar handen af aan haar blauwgestreepte schort. ‘Aye, graag gedaan.’ Daarna maakte ze zich snel weer uit de voeten.


  Breckenridge verloste Heather van de zware kan en zette hem op de wastafel.


  ‘Ik vraag me af wat haar is overkomen,’ mompelde Heather toen de deur weer dicht was.


  Breckenridge goot het warme water in de lampetkom en draaide zich naar haar om. ‘Haar man was vast een bruut.’


  Uit de manier waarop hij dat zei, uit de klank van zijn stem maakte ze op dat hij iets herkende in de houding die Mrs. Croft tegenover hem aannam. Dus daarom probeer je steeds ongevaarlijk over te komen, dacht ze, maar ze sprak het niet hardop uit. In plaats daarvan beantwoordde ze zijn uitnodigende gebaar om van het warme water gebruik te maken.


  Nadat ze het stof van de landwegen van haar gezicht had gewassen en zich had afgedroogd met de dunne handdoek die aan de zijkant van de wastafel hing, liet ze hem de rest van het water gebruiken. Daarna inspecteerde ze het bed. Ze trok de sprei weg om de lakens te onderzoeken, sloeg toen de sprei weer terug, ging op de matras zitten en wipte op en neer om hem uit te proberen. ‘Het beddengoed is schoon.’ Ze trok haar wandellaarsjes uit, ging languit op haar rug op bed liggen en vlijde haar hoofd op het kussen. ‘Het ligt heel lekker.’


  Breckenridge hing de handdoek op en draaide zich naar haar om.


  Ze sloot haar ogen en met een tevreden zucht ontspande ze haar spieren. Nu ze niet meer hoefde te lopen, comfortabel op haar rug lag en het avondmaal voor hen werd bereid, kon ze fantaseren over straks, over wat zij misschien voor elkaar zou kunnen krijgen, als ze haar zinnen erop zou zetten.


  Toen hij de glimlach om haar lippen zag, betrapte hij zichzelf erop dat hij onweerstaanbaar naar het bed toe werd getrokken. Zijn benen leunden tegen de rand van de matras. O, wat zou hij graag haar zachte wangen strelen…


  Maar dat was niet verstandig. Hij wist waar zelfs de onschuldigste streling toe zou leiden, en ze had de hele dag gelopen. Hij kon haar beter eerst op adem laten komen voordat hij de volgende fase van zijn plan ten uitvoer bracht: zijn plan om zich van haar jawoord te verzekeren. Zodat ze, als de tijd rijp was, niet meer zou tegenstribbelen, maar graag met een huwelijk zou instemmen.


  Misschien lag er een zware taak voor hem in het verschiet, maar op de keper beschouwd was het wel een taak waar hij heel goed in was. Hij hoefde haar niet als een bruut zijn wil op te leggen. Hij had de tijd.


  Met tegenzin wendde hij zich van haar af en ging op de rand van het bed zitten. Hij trok een van de tassen naar zich toe en haalde er de kaart uit.


  Terwijl hij de vervolgroute op de kaart bestudeerde, hoorde hij onder zijn voeten zo nu en dan het gekletter van pannen of de metalige klank van de ovendeur. Hij schatte de afstand die ze nog moesten afleggen, stelde zich de vermoedelijke aard van het terrein voor en berekende het aantal uren. Hoewel hij verdiept was in de kaart, hoorde hij het ritme van Heathers ademhaling. Ze sliep niet. ‘We bevinden ons hier min of meer halverwege de passen. We hoeven niet meer zoveel te klimmen – hoogstens een uur of twee. Daarna dalen we alleen nog maar. Als de Vale is waar jij zegt, moeten we die morgen zeker kunnen bereiken, waarschijnlijk in de loop van de middag.’


  ‘Mm-mm.’


  Hij hoorde wat er onder haar reactie schuilging en besloot zichzelf niet te kwellen met fantasieën over datgene waar zij eventueel aan dacht.


  Turend naar de kaart hoorde hij opnieuw gerammel en gerinkel van beneden komen. Hij dacht aan de argwanende blik in de ogen van Mrs. Croft. Die had hij vaker gezien, en hij wist wat die gewoonlijk betekende. Elke keer als hij zo’n reactie meemaakte, vroeg hij zich af hoe een man het in zijn hoofd kon halen om een vrouw te mishandelen. De gedachte alleen al maakte hem onwel. Hij kende zijn eigen kracht en had vaak genoeg gevochten met mannen van zijn formaat om te weten dat een klap van hem behoorlijk wat schade kon aanrichten… bij een man. Dus zeker bij een vrouw. Een vrouw afranselen, ongeacht het hoe of het waarom ervan, ging zijn begrip volledig te boven.


  Niet dat hij geen vrouwen had ontmoet die niet door en door doortrapt waren. Meteen moest hij denken aan de vrouw die hem de ‘waarde’ van de liefde had geleerd. Maar ook al zouden die vrouwen een afstraffing dubbel en dwars verdienen, hij was van mening dat je zoiets aan het lot moest overlaten.


  Het lot nam de meeste boosdoeners wel onder handen, zo had hij ervaren, en vaak op zo’n geraffineerde manier dat geen enkele door de mens in het leven geroepen instantie ertegenop kon.


  Zijn gedachten keerden terug naar de vrouw die achter hem op bed lag. Zij en haar soortgenoten behoorden tot zijn stand, en het gevoel hen te moeten beschermen was hem aangeboren, hoe vreselijk ze ook konden zijn. Zoals die verveelde matrones die elkaar het licht in de ogen niet gunden. Van die types die probeerden hem met een valse glimlach hun bed in te lokken. En toch kon hij zich onmogelijk tegen hen keren, net zomin als hij water in vuur zou kunnen veranderen. Zo diepgeworteld was zijn houding tegenover vrouwen.


  Wat Heather betrof… Terwijl zijn gedachten zich meer en meer op haar richtten, voelde hij iets in zich groeien – iets van gesmeed staal, onbuigzaam. Nooit ofte nimmer zou hij zijn hand naar haar opheffen, maar iedereen die dat wel zou doen, zou hij vermoorden.


  Dat was iets raadselachtigs in hem en in mannen als de Cynsters. Hij had er nooit een rationele verklaring voor gevonden. Zij zouden nooit geweld tegen hun vrouwen gebruiken, nooit geweld tegen hen kúnnen gebruiken, maar ze zouden eventuele dreigementen aan het adres van hun vrouwen beantwoorden met een geweld dat zijn weerga niet kende.


  Hij was zich er al jarenlang sterk van bewust dat hij die neiging ook bezat. Maar nu, met Heather, had het, eh… Hmm, dat kon toch niet? Het had toch niets met gevoelens te maken? Nee, hij kon het beter een aangeboren eigenschap noemen die een ietwat verontrustend potentieel had bereikt.


  Zijn opvatting erover mocht dan redelijk normaal zijn voor mannen als hij, maar dat maakte het beheersen van de impulsen die ermee samenhingen er helaas niet gemakkelijker op.


  Het bed achter hem zakte wat in. Hij nam aan dat ze zich omdraaide om een uiltje te knappen, maar vlak achter hem zakte de matras nog verder in. Heather drukte haar bovenlichaam tegen hem aan, en hij voelde haar zachte borsten tegen zijn harde rug. Ze ging met gespreide benen op haar knieën zitten en sloeg haar armen om hem heen.


  Afwezig hield hij met zijn ene hand de kaart vast en met de andere stopte hij haar zoekende handen op zijn borstkas. ‘Wat doe je?’ Hij hief zijn hoofd op en hield het iets schuin toen ze met haar neus achter zijn oor snuffelde.


  ‘Ik probeer je ertoe te verleiden om het uur dat we nog hebben voordat Mrs. Crofts ons belt voor het avondmaal, nuttig te besteden.’ Haar warme adem werd gevolgd door een zachte liefkozing van haar lippen. Ze trok zich terug. ‘Heeft het effect?’ fluisterde ze in zijn oor.


  Heather dacht niet dat hij zou antwoorden – althans, niet in woorden. Ze handelde impulsief en intuïtief, en ze had geen idee of hij bereid zou zijn haar spel mee te spelen. Als dit de laatste avond was waarbij alle remmen los konden, vond ze dat ze alles op alles moest zetten. Als ze de Vale eenmaal hadden bereikt, wist ze niet of hij hun liaison nog zou willen voortzetten. En als hij dat al zou willen, kwam er aan hun verhouding hoe dan ook een eind zodra hij naar Londen terugkeerde, wat hij vermoedelijk zou doen zodra ze veilig en wel bij Richard en Catriona onderdak hadden gevonden.


  Hij was stil geworden. Niet zozeer verstijfd als wel…


  Voordat ze het wist, lag ze plat op haar rug op het bed. Ze staarde hem aan, terwijl hij boven haar hing. Met zijn armen aan weerszijden van haar hoofd en zijn handen in de matras gedrukt, hield hij haar gevangen. Zijn groen-met-goud getinte ogen hielden die van haar vast. ‘En wat had je precies in gedachten?’


  Haar verleidingskunsten hadden duidelijk gewerkt. ‘Ik vroeg me af…’ Ze dacht erover na of ze het hardop zou durven zeggen. Ze besloot van wel. ‘Jij hebt op bals en feesten vast veel vluchtige ontmoetingen met dames gehad, ontmoetingen waarin de tijd beperkt was, en het risico op ontdekking en ontmaskering groot.’ Zij zouden nooit in zo’n situatie verzeild raken, en als ze wilde weten hoe dat was, moest ze het hem nu vragen. Terwijl ze zich ophief, liet ze heel gewaagd een strelende vinger van zijn wang naar zijn mondhoek gaan. ‘We hebben nog een uur de tijd, want zo lang duurt een stoofschotel zeker wel, denk ik. Maar met Mrs. Croft onder ons kunnen we niet te veel herrie maken…’


  Toen hij niet reageerde, maar haar alleen afwachtend aankeek, trok ze brutaalweg een wenkbrauw op. ‘Nou, wat zou jij doen?’


  Ze zag aan zijn ogen dat hij er heel even over moest nadenken.


  ‘Het eerste punt van overweging: de dame in kwestie en ik houden in zo’n situatie onze kleren aan.’


  Waarom die opmerking haar hevig opwond, begreep ze niet. Ze was immers het liefst naakt bij hem, vooral in het zachte licht van de namiddag. ‘Ik zie niet in waarom dat hier nodig is,’ zei ze pruilend. ‘Voordat Mrs. Croft haar belletje laat rinkelen, hebben we toch tijd genoeg om ons weer aan te kleden?’


  Als hij wilde kon hij zijn gezicht laten spreken. Op dit moment had het een ietwat bevoogdende uitdrukking. ‘Ik dacht dat je geïnteresseerd was in een authentieke ervaring, en het hoeft heus niet per se een vluggertje te worden.’


  Opnieuw liep er een rilling van opwinding over haar rug. ‘Goed dan, nu je zo aandringt. En verder…?’


  ‘Er zal hoogstwaarschijnlijk geen bed zijn, en ook al zouden we een geschikte slaapkamer vinden, dan nog zouden we geen gebruik van het bed kunnen maken – niet op deze manier.’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ zei ze fronsend. ‘Dus wat doe je –’


  Hij maakte zich van haar los, stapte uit bed en trok haar omhoog. Ze klauterde uit bed, en hij trok haar naast zich. ‘Laten we bij het begin beginnen: de deur.’


  Breckenridge troonde haar mee naar de deur en draaide zich om. Met zijn rug tegen het paneel nam hij haar in zijn armen, legde zijn handen om haar gezicht, hief het naar hem op en drukte zijn lippen op de hare voor een hartstochtelijke kus. Hij opende zijn lippen en nam zonder aarzeling en ongevraagd bezit van haar mond.


  Gretig en schaamteloos kwam zij hem tegemoet. Haar ongeremd wellustige reactie was bijzonder bemoedigend.


  Geen enkele bovenmatig geparfumeerde dame van de ton was ooit zo direct geweest. Zo eerlijk.


  Dus nam hij gulzig haar mond. En zij zocht hongerig en met overgave zijn tong om het zinnelijke duel aan te gaan.


  Het was niet moeilijk om de gepaste begeerte op te roepen, plus een vleugje angst waarmee zulke momenten gepaard zouden moeten gaan om het stiekeme ervan te versterken. Juist het verbodene was immers wat er fascinerend en opwindend aan was.


  Op dit gebied was hij door de wol geverfd, maar met haar in zijn armen leek het anders – nieuw. Het vaak betreden pad voelde nu fris, opwindend en betoverend, terwijl gewoonlijk een vaag soort verveling de boventoon voerde.


  Nee, hij verveelde zich allerminst toen zij zijn jas opensloeg, haar kleine handen over zijn borst uitspreidde en zijn overhemd beetpakte alsof ze het van zijn lijf wilde scheuren.


  Zonder de kus te onderbreken onderzocht hij hun mogelijkheden, en hij realiseerde zich al snel dat ze er maar één hadden. Het bed was het enige bruikbare meubelstuk, maar hoe kon hij dat het best benutten? Hoe kon hij zijn doel het best een stukje verder helpen en tegelijk profiteren van haar nieuwsgierigheid?


  Met een inwendig schouderophalen liet hij zijn liederlijke instincten de vrije loop, zodat die er antwoord op konden geven.


  Hij tilde haar op en ging op bed zitten. Daarna nam hij haar schrijlings op schoot. Zij verschoof om hem te kunnen aankijken, omvatte zijn gezicht met haar handen en kuste hem hartstochtelijk.


  Terwijl hij haar met een arm ondersteunde, nam hij de leiding over, na een frivool momentje waarin de krachtmeting beide kanten op had kunnen gaan. Hij hield haar hoofd zodanig schuin dat het de perfecte hoek had om hun hete kus te kunnen voortzetten.


  Toen zij geheel en al in beslag werd genomen door de vurige paringsdans van hun monden, liet hij zijn hand naar haar borst glijden.


  En verdeelde daarmee haar aandacht.


  Eerst legde hij alleen zijn hand om het ferme heuveltje; daarna pakte hij het zachtjes beet en kneep erin… Toen haar adem stokte, begon hij haar borst te kneden, te verkennen en in bezit te nemen.


  Als het aan hem had gelegen, zou hij in plaats van het avondmaal liever haar borsten ontbloten om zich daaraan te goed te doen. Maar zij had het initiatief genomen, en hij was bereid, in staat en ruimschoots ervaren genoeg om haar naar behoren tegemoet te komen.


  Dus kneedde hij haar borsten tot ze vol, zwaar en hunkerend het lijfje van haar jurk straktrokken, en zij rusteloos begon te kronkelen, op zoek naar verlossing.


  Maar daar zou ze voorlopig nog op moeten wachten.


  Van haar borst liet hij zijn hand afdalen naar haar buik; hij drukte zijn vingers in de aangespannen welving ervan en tastte vervolgens lager om door haar rokken heen zijn hand behendig tussen haar dijen te schuiven.


  Heather kon slechts door de kus heen ademhalen en vertrouwde op de warmte, op de sluimerende passie ervan om de greep op haar opgewonden zintuigen te behouden. Zijn vingertoppen drukten nu harder en dieper, suggestief strelend, en zij drukte haar heupen tegen zijn hand, zinnelijk en onbeschaamd eisend. Haar japon en onderjurk zaten tussen haar huid en zijn hand, maar niets kon de door zijn vingers veroorzaakte sensatie indammen – vingers die behendig het spoor volgden van datgene wat zich eronder bevond… Die vervloekte vent wist te veel.


  Met een gesmoord kreetje probeerde ze zich van de kus los te maken, maar hij stond dat niet toe. Hij hield haar gevangen in een brandende omstrengeling. Maar ze wilde, ze moest…


  Voordat ze kon reageren, voordat ze kon protesteren schoof hij echter haar jurk omhoog en tastte eronder. Zijn vingers en handpalm gleden over haar kuit, en zij zuchtte.


  Wachtte.


  Hij gaf haar alles wat ze wilde: het vuur, de warmte, het spel dat hij o zo goed beheerste, tot ze hem hevig hunkerend dáár hebben wilde… Een vinger gleed diep bij haar binnen, en haar zintuigen spatten van pure verrukking uiteen in talloze stralende en fonkelende stukjes.


  Toen ze weer bij haar positieven kwam, voelde ze zijn hand tussen haar dijen. Twee vingers hielden diep in haar het vuur gaande. Even later merkte ze dat hij haar heupen had losgelaten en zijn hoofd had opgeheven. Ze begroef haar handen in zijn donkere haar. Toen ze haar door hartstocht zwaar geworden oogleden opende, zag ze dat hij haar rokken tot haar middel had opgetrokken en dat zijn aandacht gericht was op zijn hand, die hij tussen haar wijd gespreide dijen op en neer liet gaan. Huiverend sloot ze haar ogen.


  ‘Wil je weten wat er nu gaat komen?’


  De woorden bereikten haar in een laag timbre. De toon ervan was zakelijk, maar zijn stem klonk schor… Ze begon de diepere intonaties van zijn begeerte te herkennen.


  ‘Ja.’ Over haar antwoord had ze niet hoeven na te denken. ‘Ik wil dat je alles met me doet,’ zei ze met haar ogen open. ‘Ik wil jou diep in me, ik wil je daar voelen, ik wil dat je me vult. Dat je me neemt.’


  Nu was het zijn beurt om te huiveren, en heel even sloot hij zijn ogen. Hij ademde diep in, en door het bonken van zijn hart heen hoorde hij haar vraag: ‘Dus hoe?’


  Hij trok zijn vingers uit haar vochtige schede, haalde zijn hand tussen haar dijen vandaan en sloeg haar rokken naar beneden. Daarna ging hij staan met haar in zijn armen, en terwijl hij zich naar het bed toe keerde, keek hij haar in de ogen. ‘Zo.’


  Daarop draaide hij haar om, duwde haar met haar gezicht naar beneden op de dekens en pakte haar heupen beet om haar naar zich toe te trekken. ‘Op je knieën.’


  Gewillig ging ze op haar knieën zitten, en met haar billen op haar voeten keek ze over haar schouder. Ze fronste. ‘Hoe –’


  Breckenridge pakte haar gezicht beet, kuste haar en hield haar even heel stevig vast. Daarna drukte hij haar schouders omlaag en installeerde zich tussen haar voeten.


  ‘O,’ kreunde ze, vooroverleunend op haar handen.


  ‘Juist.’ Hij trok haar rokken op en streelde de dauwvochtige rondingen van haar weelderige billen. Met zijn andere hand maakte hij de knopen van zijn broek los om zijn zware erectie te bevrijden.


  Opnieuw liet hij zijn vingers tussen haar dijen glijden, streelde de hete vochtige gezwollen lippen en spreidde ze met zijn vingers. Vervolgens drukte hij de dikke knop van zijn erectie tegen de hunkerende opening van haar spleet en gleed langzaam en zwaar bij haar naar binnen.


  Er ontsnapte een beverig, ademloos en genotvol kreuntje aan haar keel.


  ‘Geen geluid,’ hielp hij haar herinneren. Terwijl hij haar heupen beetpakte, trok hij zich behoedzaam terug en hij nam de tijd om met een trage beweging weer in haar te verdwijnen. Zoals hij haar had gezegd, was er geen haast.


  Dus rekte hij de momenten, zorgde ervoor dat elke streling en elke stoot tijdloos leken. Hij perste alles uit elke seconde, tot hij zo gespannen was als een veer en op springen stond.


  Elk geluidje dat hij haar ontlokte, was voor hem een genot, maar hij accepteerde ten slotte dat hij zijn hand op haar mond moest leggen om haar kreten te smoren… Hij had zich vast voorgenomen haar te laten schreeuwen, bij voorkeur zijn naam, ook al moest het deze keer geluidloos.


  Met elke lome penetratie, met elke kwellend trage stoot, voelde hij iets in zich groeien, terwijl haar schede zich oprekte om hem te ontvangen en krachtig pulserend om zijn erectie samentrok. Hoewel het de vraag was wie nu eigenlijk wie bezat, voelde hij met elke bedreven inbezitneming dat nieuwe iets in hem groeien en opbloeien. Het was een nieuw deel van hem, een nieuw facet, dat er niet eerder was geweest.


  Wat dat nieuwe ook mocht zijn, hij genoot van het genot. Niet alleen van het genot dat hij schonk en haar openlijk getoonde waardering ervoor, maar ook van het genot dat hijzelf ondervond van elke liefkozing van haar prachtige lichaam.


  Zij wist dat hij het was. Op dit punt was hij de enige voor haar, en dat maakte het zeker anders. Op een of andere manier voegde dat een unieke en verslavende dimensie aan hun versmelting toe, aan deze daad die hij al zo vaak had verricht, maar nooit eerder zo bewust.


  Terwijl zij zich door hem liet berijden met zijn geleidelijk steeds snellere stoten, draaide ze haar hoofd zodanig dat hij een glimp van haar profiel kon opvangen. Haar ogen waren gesloten en ze had een uitdrukking van sensuele gelukzaligheid op haar gezicht, een glimlach van exquise verrukking om haar lippen… Bij de aanblik stokte de adem hem in de keel.


  Ze begonnen allebei sneller en harder te bewegen, want ze wilden gelijktijdig hun climax bereiken.


  De hitte steeg; het verlangen bloeide en groeide.


  Opwindende geluiden van hun parende lichamen omwikkelden hen: het kletsen van huid tegen huid, hun wanhopig hijgende ademhaling, het gedempte snikken dat aan haar lippen ontsnapte.


  De hartstocht hield hen in een furieuze greep en dreef hen meedogenloos op. Tot ze hun verstand dreigden te verliezen en oneindig dicht op een sensuele afgrond balanceerden… maar nog net niet vielen.


  Terwijl haar naakte kontje zinnelijk tegen zijn kruis reed, drong hij nog dieper bij haar binnen. Hij boog zich naar haar voorover en legde een hand over haar geweken lippen. De andere vulde hij met een gezwollen borst. Hij vond haar harde samengetrokken tepel, en terwijl hij er zacht in kneep, stootte hij nog dieper en krachtiger in haar.


  Geluidloos schreeuwend stortte ze in. Ze kromde haar rug en drukte zich tegen hem aan, terwijl hij haar bleef vullen, dieper en nog dieper. Haar schede trok samen, zoog zich aan hem vast en dreef hem onontkoombaar op. En ook hij liet zich gaan. Hij volgde haar in de allesverzengende extase, verrukt van het gelukzalige moment, van de hete sensaties die door hem en door hen heen raasden. Ze slaakte een lange weeklagende kreet toen ze samen hun climax bereikten.


  En uiteenspatten.


  Neerstortten.


  In een onbeschrijflijk gelukzalig vacuüm.


  Hij zonk op haar neer, maar rolde meteen van haar af om haar niet te pletten.


  Naar adem happend voelden ze zich hulpeloos en zwak. Hun ledematen leken van gelei, hun zenuwen opgelost.


  Uiteindelijk rolde hij op zijn rug om vrijer te kunnen ademhalen.


  Na een poosje rolde ook zij zich om, zodat ze op haar rug naast hem kwam te liggen.


  Op het moment dat ze met een zucht in- en uitademde, wierp hij haar een blik toe.


  ‘Dat was… fantastisch.’


  Grijnzend keek hij weer naar het plafond. Missie volbracht, doel bereikt.


  Morgen zouden ze bij de Vale aankomen, en bij Richard en Catriona onderdak krijgen. Als hun gast kon hij moeilijk bij Heather in bed stappen, dus de troeven waarmee hij haar tot een huwelijk wilde verleiden, moest hij nu uitspelen.


  En als ze later nog wat meer wilde spelen, was hij… Dan zou hij daartoe meer dan bereid zijn.


  Hij en zij samen waren aanzienlijk méér dan fantastisch, dat durfde hij op grond van zijn eigen ruime ervaring zonder meer te stellen.


  


  Een rinkelend belletje maakte hen wakker uit hun dutje. Ze rolden uit elkaars armen en stapten uit bed, fristen zich snel op en fatsoeneerden hun kleren. Daarna liepen ze de smalle trap af naar de keuken, waar ze Mrs. Croft aantroffen, die borden eten op de grenen tafel neerzette.


  Bij de heerlijk geurende stoofschotel liep het water Heather in de mond. Nadat ze Mrs. Croft een complimentje had gegeven, nam ze de stoel bij het raam die de weduwe haar aanwees, tussen Breckenridge en Mrs. Croft in. Hun gastvrouw prevelde een gebedje, waarna ze zich aan het maal zetten. Een paar minuten was alleen het geluid van schuivende lepels op de metalen borden te horen.


  Het viel Heather op dat Breckenridge, zoals hij eerder had gedaan, er wat in elkaar gezakt bij zat, alsof hij zichzelf kleiner wilde maken dan hij was. Hij hield zijn ogen op zijn bord gericht, en op een waarderende opmerking over de stoofschotel na zei hij niets.


  Dat leek Mrs. Croft wel op haar gemak te stellen, en met een soortgelijk stille ijver concentreerde ze zich op haar bord eten.


  Nadat ze haar eetlust had gestild, zocht Heather naar een gespreksonderwerp. Via de openstaande deur naar de woonkamer viel haar oog op een mand verstelwerk naast de fauteuil waarop Mrs. Croft duidelijk altijd zat. ‘Doet u verstelwerk voor anderen?’ vroeg ze.


  ‘Aye.’ Mrs. Croft keek haar aan. ‘Er zijn hier aardig wat landhuizen in de buurt. Voordat ik met Croft trouwde, werkte ik als naaister bij een ervan, en nu verdien ik er weer mijn brood mee.’


  ‘Als u wilt, help ik u er na de afwas graag mee.’ Ze kon uitstekend met naald en draad overweg, en dat was tevens het enige praktische waartoe ze in staat was.


  Mrs. Croft knipperde verbaasd met haar ogen, maar knikte even later instemmend. ‘Als u daar zin in hebt, zeg ik er geen nee tegen.’ Met haar hoofd gebaarde ze naar de mand verstelwerk. ‘Ik moet dat zo snel mogelijk af hebben.’


  En zo gebeurde het dat Heather een merkwaardig gezellige avond naast de open haard doorbracht met zomen naaien en losgetornde naden vastzetten. Breckenridge kon bijna geen kwaad meer doen bij Mrs. Croft toen hij aanbood om de afwas te doen, zodat zij en Heather zich op het naaiwerk konden storten.


  Later stond hij met zijn hoofd gebogen in de lage deuropening om de weduwe te vragen waar hij het hout en de bijl kon vinden. ‘Ik sta vroeg op, zodat ik voor ons vertrek uw houtkrat kan vullen.’


  Tegen die tijd was Mrs. Croft helemaal niet meer bang voor hem. Ze stond onmiddellijk op en liet hem zien waar alles was. Daarna nam ze weer plaats in de stoel naast die van Heather.


  Breckenridge volgde de weduwe terug naar de woonkamer, waar hij zich verdekt opstelde. Een tijdje sloeg hij Heathers gezicht gade, terwijl ze met kleine steekjes een chic mannenoverhemd aan het verstellen was. Ze zag er verrukkelijk huiselijk uit.


  Terwijl hij een glimlach moest verbergen maakte hij aanstalten om op te staan, wat de aandacht van de twee vrouwen trok. ‘Ik ga maar eens naar boven,’ zei hij met een knikje. ‘Welterusten.’


  Zijn knikje was zowel voor Mrs. Croft als voor Heather bedoeld.


  Nog steeds glimlachend om het tafereeltje bij de open haard liep hij naar boven. Toen hij hun kamer binnenging, glimlachte hij nog steeds.


  Heather voelde zich merkwaardig op haar gemak met haar naaiwerkje. Of het nu de voldoening was om iets nuttigs met haar handen te doen, of het besef dat Breckenridge in het warme bed op haar wachtte als ze klaar was, wist ze niet zeker. Hoe dan ook, ze voelde zich onverklaarbaar gelukkig.


  Na nog een halfuurtje ijverig doorgewerkt te hebben, hadden Mrs. Croft en zij de hele mand verstelwerk weggewerkt.


  ‘Zo!’ Mrs. Croft keek naar het keurig gevouwen goed, alsof ze niet kon geloven dat ze zoveel hadden gedaan. ‘Ik kan niet anders zeggen, mistress, dat u heel goed met de naald overweg kunt. Dank u wel…’ Ze maakte haar zin niet af.


  Heather keek haar onderzoekend aan.


  Mrs. Croft ving haar blik. ‘Uw man. Dat is een goede kerel, hè?’ vroeg ze weifelend.


  ‘Een heel goede man.’ Er klonk geen enkele aarzeling door in haar stem.


  ‘Aye. Ik had ook een goede man. Croft was een eenvoudige boswachter. Hij deed geen vlieg kwaad.’ Mrs. Croft kneep haar lippen samen. ‘Degene vóór hem was een schoft. Hij was knap en had altijd een lach op zijn gezicht, maar hij was door en door verrot. Ik zie dus of iemand deugt of niet. Uw man mag dan ontzettend knap zijn, hij heeft een goed hart. Als u verstandig bent, blijft u bij hem en laat u hem niet gaan.’


  Heather moest glimlachen, maar zei niets, want ze kon niet liegen. Ze was vast van plan van Breckenridge te scheiden met dezelfde nuchtere houding waarmee híj het einde van hun liaison ongetwijfeld zou bekijken. ‘Dank u,’ mompelde ze. ‘Ik denk dat ik nu maar naar hem toe ga.’


  ‘Tot morgenochtend dan,’ zei Mrs. Croft met een hoofdknikje.


  Nadat Heather de kaars die de weduwe haar aanreikte had aangepakt, klom ze de trap op, het flakkerende vlammetje met haar hand beschermend.


  De slaapkamerdeur stond op een kier. Ze duwde hem verder open en ging naar binnen. In het dansende licht zag ze Breckenridge languit onder de dekens liggen.


  Hij was nog wakker. Hij draaide zijn hoofd en keek naar haar op, terwijl ze de deur dichtdeed en de kaars op de commode neerzette.


  ‘Inmiddels is Mrs. Croft ervan overtuigd dat je een goede man bent,’ zei ze.


  Glimlachend keek hij naar het plafond.


  Nadat ze zich snel had uitgekleed, weifelde ze even of ze haar onderjurk zou aanhouden of niet. Niet, besloot ze. Ze trok hem over haar hoofd uit, doofde de kaars en kroop snel onder de dekens, die Breckenridge behulpzaam voor haar ophield.


  Ze nestelde zich dicht tegen zijn lichaam aan, dat, precies zoals ze had verwacht, eveneens naakt was. De warmte die hij uitstraalde ontlokte haar een tevreden zucht. Het werkte zowel kalmerend als bijzonder verleidelijk om zo bij hem te liggen, huid tegen huid. Zacht grinnikend sloeg hij een arm om haar schouders en trok haar nog dichter naar zich toe. Met haar wang op zijn borstkas ontspande ze zich in zijn omhelzing.


  Hemels… Ze vond absoluut dat dit kleine genoegen als hemels gekenmerkt mocht worden.


  Breckenridge’ wang streek langs haar haar. Hij drukte een kusje op haar voorhoofd. ‘Ga maar lekker slapen. Het wordt morgen een lange dag.’


  Ze dacht even over dat advies na, maar voelde een subtiele spanning in zijn spieren, een spanning die er was geweest vanaf het moment dat zij de kamer in was gekomen. ‘Ik heb niet zo’n slaap.’ Ze hief haar hoofd op om hem in het flauwe schijnsel van de maan te kunnen aankijken. ‘Ik zou liever nog wat op verkenning uitgaan.’


  Ergens bleef het haar verbazen dat ze zo gemakkelijk onbetamelijke opmerkingen durfde te maken. Maar bij hem voelde ze zich nu eenmaal zeker. Ze hadden een verhouding die was gebaseerd op vertrouwen, en die maakte zoveel directheid acceptabel. Versluierde verwijzingen naar bepaalde verlangens zouden onzinnig, zo niet absurd zijn.


  Terwijl ze zijn in de schaduw verborgen ogen bestudeerde, twijfelde ze er geen moment aan dat hij haar met alle liefde haar zin zou geven.


  Het zachte licht van de maan scheen op haar gezicht. Breckenridge zag de hoopvolle verwachting in haar ogen, evenals een zekere zelfvoldaanheid, alsof ze al bij voorbaat wist dat hij zou instemmen met haar voorstel. Hij vermoedde dat ze alweer lag te bedenken wat ze hem deze keer zou vragen…


  Terwijl hij met een hand haar hoofd omvatte, richtte hij zich een stukje op om haar te kunnen kussen.


  Deze keer was het zijn beurt, maar hij was verstandig genoeg om haar geen reden te geven in discussie te gaan.


  Met een diepe kus nam hij langzaam bezit van de vochtige zoetheid van haar mond, omstrengelde haar tong innig met de zijne en lokte haar mee in een dans die samenviel met het ritme van hun beider hartslag.


  Gelijkmatig.


  Zeker.


  Een dans die zich langzaam verhevigde en gelijke tred hield met het elementaire ritme dat groeide op het rijzende getijde van hun verlangen. Hij worstelde om zijn schier onstuitbare begeerte in toom te houden, want hij wilde eerst haar laten genieten, ongeremd, grenzeloos en onbeteugeld.


  Heather wilde leren? Hij zou het haar laten ervaren.


  En hij bracht haar naar een van sensualiteit doordrenkt gelukzalig landschap, gevormd door sensaties die hij met trage intieme handelingen opriep en waarmee hij haar zinnelijkheid deed ontwaken. Hij nam haar mee naar dalen van genot, waar regenbogen het landschap kleurden met een feest van felle fonkelende tinten. Hij nam haar mee naar hoogvlakten waar ongebreidelde hartstochten zo weelderig en zo heftig heersten dat haar zintuigen erdoor overweldigd werden.


  Zijn zintuigen waren te goed getraind om de controle te verliezen, maar toch merkte ook hij dat hij in de ban van het wonder was. Een groots en stralend wonder, dat groeide met elke sensuele liefkozing, met elke ongeoorloofde aanraking waarnaar hij had gehunkerd en gesmacht.


  Nadat hij zich had omgerold en opgericht, trok hij haar onder zich en pakte haar bij haar billen. Haar dijen drukten vol tegen de zijne, en met de grootst mogelijke moeite bedwong hij de impuls om meteen bij haar binnen te dringen… Nee, hij had andere plannen. En om die uit te voeren, moest hij het tempo streng in toom houden. Terwijl hij haar gulzige mond bleef verkennen, wist hij diep in zijn hart dat dit de weg was.


  Dat nieuwe aspect van hem dat zij in hem wakker riep, gloeide als een baken dat elke streling van zijn hand, elke bezitneming van haar lichaam een emotionele betekenis gaf.


  Nooit eerder had hij emoties een rol laten spelen, nog nooit had hij ermee gewerkt of ze naar zijn hand gezet. Maar nu leken ze stralend en heftig door hem heen te stromen, waarbij verleiding versmolt met opwinding om haar fascinatie op te wekken en vast te houden. Om háár vast te houden.


  Die nacht leerden ze allebei, zowel hij als zij.


  De gehaaide minnaar in hem, dat cynische verveelde deel, onderkende dat nieuwe aspect en bezag het zeer wantrouwend. Maar zijn betere ik dat achter de reputatie van rokkenjager schuilging, gaf zich volledig over aan het stralende, zinderende en heftige genot dat hun passie hem verschafte.


  Met zijn mond nog steeds versmolten met de hare kromde hij zijn rug en gleed bij haar binnen, lang, langzaam en gemakkelijk.


  Heet en glad sloot haar schede zich om zijn lid en zoog hem naar binnen, terwijl haar heupen kantelden als een stilzwijgende smeekbede, willig en klaar, zinnelijk en vol begeerte.


  Ze gaf, met overgave.


  En ze nam.


  Wat erop volgde was iets wat uitsteeg boven genot.


  Heather volgde hem blindelings. Ze was niet langer zichzelf, maar de vleesgeworden passie. Ze was ervan doordrenkt, erdoor overspoeld, erdoor gedreven terwijl ze op zijn lokroep omhoogkwam en hem omhelsde, hem dieper in zich ontving, hem wild bereed, zich aan hem vastklampte en het onbeschrijflijk zalige gevoel deelde… met hem.


  Ondergedompeld in een zinderende zinnelijkheid, verbonden door een verleidelijk lint van ongeremde emotie, bewogen ze samen op het ritme van hun passie.


  Als ze ertoe in staat was geweest, zou ze die elementaire verstrengeling best eens van dichtbij hebben willen bekijken, maar haar zintuigen had ze niet meer in de hand… Haar brein was uitgeschakeld door het allesverzengende genot van hun liefdesspel.


  Zijn mond bleef met die van haar versmolten, en hij genoot van haar ongearticuleerde kreuntjes. Hij had zijn gewicht naar zijn ellebogen verplaatst, waarbij hij haar met zijn schouders en zwaar gespierde bovenarmen onder zich gevangenhield. De ruwe haartjes van zijn borstkas schuurden met elke krachtige stuwende stoot over haar strakgespannen tepels. Zijn tussen haar dijen vastgeklemde heupen pinden haar vast op het bed. Haar lichaam was van hem, en hij vulde haar diep met zijn grote hete fluweelzachte, maar o zo staalharde erectie. Met elke ritmische beweging trok hij zich net niet helemaal terug en stootte daarna weer met kracht in haar, dieper en nog dieper, om haar genadeloos tot een hoogtepunt te brengen.


  Het leek wel of ze geen lucht kreeg, maar niets deed er nog toe behalve hun gepassioneerde versmelting, de ontmoeting van het fysieke en het sensuele, die zowel haar als hem volledig in de ban had.


  Nog nooit had Breckenridge zich zo betrokken gevoeld, had hij zo’n diepe zinnelijke overgave beleefd. Gewoonlijk bleef een deel in hem afstandelijk, op zijn hoede… Maar zo niet deze nacht.


  Niet met haar.


  Hij was net zo betoverd als zij.


  Samen bewogen ze in een intiem harmonieus ritme, een voor hem ongekende ervaring.


  Onder de dekens voltrok zich hun paringsdans. Hun lichamen waren verenigd in een hete, gladde en ademloze razernij. Hun hartstocht werd opgezweept tot een daverend crescendo.


  Lange gulzige kussen bouwden hun begeerte op tot een tierende razernij. Expliciete liefkozingen, intiem en ongeremd, dreven de begeerte nog hoger op, tot de hartstocht een zweep werd.


  Tot de inbezitneming gromde en greep. Greep en vasthield.


  En zij ijlden naar hun hoogtepunt.


  Wanhopig en hunkerend, strevend en begerend, klampten ze zich bevend aan elkaar vast toen zijn lichaam zich nog een laatste keer op haar stortte.


  Gelukzaligheid barstte los. Stralend, schitterend, tot in elke vezel, tot in elke ader van hun lichaam.


  En ze spatten uiteen.


  Scheurden.


  Raakten de voeling met de aarde kwijt, kregen vleugels.


  Verloren zichzelf in een vacuüm… tot de extase hen in haar greep kreeg en hen opeiste.


  Hen vernieuwde, hen herboren liet worden. Hen liet zweven, tot ze langzaam weer op aarde terugkeerden, naar een radicaal andere werkelijkheid.


  Hun monden lieten elkaar los. Hun lichamen kwamen tot rust en bewogen niet meer, op hun bevende spieren na.


  Op dat moment wist hij het en had hij een moment van verblindende helderziendheid.


  Door zijn heftige ademhaling en haar zachtere hijgen heen openbaarde zich de innerlijke waarheid. Hij wist het.


  Via zinnelijk genot had hij haar aan zich willen binden, zodat ze ernaar zou gaan hunkeren en niet meer zonder zou kunnen. Het vooruitzicht om er als zijn vrouw naar hartenlust van te kunnen genieten zou aansporing genoeg zijn, had hij gedacht, om hem haar jawoord te geven. Hij had haar willen strikken in een uit zijden draden geknoopt net van hartstocht.


  Hij had haar in de val willen laten lopen, zónder er zelf ook in verstrikt te raken.


  Maar dat was toch gebeurd.


  Terwijl het besef resoneerde in zijn brein, golfde een intense bevrediging onweerstaanbaar door hem heen, samen met een ongekende voldoening en serene rust.


  Absoluut onweerstaanbaar.


  Met een gesmoorde kreun bracht hij de energie op om zich van haar los te maken, waarna hij half over haar heen ineenzonk, met haar armen nog steeds om hem heen.


  Zijn plek.


  Waar hij hoorde te zijn.


  En terwijl hij zijn ogen sloot, gaf hij zich over.


  


  De maan stond al hoog aan de hemel toen McKinsey op Hercules Kirkland binnenreed.


  Het spoor van het vluchtende paar had hij in New Bridge weer opgepikt. Daar waren ze van Glasgow Road af gegaan. Om een of andere duistere reden hadden ze een andere richting gekozen. Aangezien het al laat was toen hij hun spoor ontdekte, kwam het goed uit dat de door hen gekozen landweg weinig zijweggetjes had en er zich talrijke akkers en boerderijtjes langs bevonden. Daardoor had hij de tocht van het stel kunnen volgen zonder al te veel tijdverlies.


  Zij waren te voet, en zelfs met zijn oponthoud konden ze hem niet ver voor zijn, dus had hij zijn paard de sporen gegeven. Maar uiteindelijk had de vallende schemering hem gedwongen zijn tempo te vertragen.


  Nu was het praktisch pikdonker, te donker om door te rijden. Hij bleef even staan om de smalle weg af te turen, en in het midden van een rijtje cottages zag hij licht branden in iets wat op een herberg leek. Een zucht onderdrukkend liet hij zijn paard doorstappen. Hij zou in die herberg een kamer nemen en morgen bij het krieken van de dag met frisse moed verdergaan. Eerst zou hij hun spoor moeten zoeken om zich ervan te vergewissen dat ze deze weg op waren gegaan, dat ze Kirkland hadden gepasseerd en van daaruit waren doorgelopen. Nadat hij vanochtend hun spoor bijster was geraakt, was hij niet van plan op welke manier dan ook naar hun richting te gissen.


  Maar hij zou graag willen weten waarom ze een andere weg waren ingeslagen.


  Ondertussen was de reputatie van Heather Cynster onherstelbaar beschadigd, zo oordeelde hij. Als dat eenmaal onomstotelijk bevestigd was, was zijn moeders wens uitgekomen, en zouden hij en de zijnen weer veilig zijn, maar niet op de manier die hij het liefst had gewild.


  Zelfs de beste plannen… liepen te vaak verkeerd af.


  Zeker als er vrouwen bij betrokken waren.


  Echt, hij wenste het domme wicht geen kwaad toe, maar… wat er tussen haar en de man die haar vergezelde ook gebeurd mocht zijn, zijn bedoelingen bleven onveranderd. Hij zou hen volgen, hen inhalen, en ervoor zorgen dat ze beschermd werd, hetzij door die opportunistische schurk, hetzij door hemzelf.


  De keuze was aan haar.


  Aangekomen bij de herberg hief hij zijn hoofd op, slaakte een vermoeide zucht en deed zichzelf een plechtige belofte. Morgen zou hij op een of andere manier boete doen voor zijn recente zonden. Hij zou het vluchtende stel vinden en zou dan horen wat het lot voor Heather Cynster in petto had en wat het, die wispelturige vrouwe, met hem voorhad.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  De zon klom al omhoog aan de hemel toen ze afscheid namen van Mrs. Croft. Heather was wakker geworden in het spookachtige licht van vlak voor de dageraad. De kant van het bed naast haar was al leeg. Even later had ze buiten de doffe klap gehoord van een blok hout dat gespleten werd.


  Tegen de tijd dat ze was opgestaan, zich had gewassen en aangekleed, het bed had opgemaakt, de tassen had ingepakt en ten slotte naar beneden was gegaan, was Mrs. Croft druk bezig bij het fornuis. Breckenridge zat op een keukenstoel en nipte aan een kop dampende koffie.


  Nadat ze met een opgewekt ‘goedemorgen’ op de tweede keukenstoel was gaan zitten, werd ze prompt onthaald op een waslijst van Breckenridge’ deugden. Ze begreep dat hij zoveel hout had gehakt dat Mrs. Croft er de hele volgende week mee toe kon.


  Het afscheid van de weduwe was hartelijk geweest, en Heather was het uiteraard geheel eens geweest met de royale fooi die Breckenridge boven bij de lampetkom had achtergelaten.


  Vanuit Craigdarroch zetten ze hun tocht voort en liepen ontspannen de frisse ochtendlucht in. Het weer zag er veelbelovend uit, hoewel het nog wat heiig was en de heuveltoppen verderop in nevelen waren gehuld.


  Breckenridge had haar hand weer in de zijne genomen, dus zei ze maar niet dat de weg relatief vlak was, en de kans dus klein dat ze zou struikelen.


  Eerlijk gezegd wist ze niet zeker waarom hij per se hand in hand met haar wilde lopen, maar ze peinsde er niet over om dat contact te vermijden. De intimiteit ervan onder het lopen was veel te fijn.


  Een poosje later bedacht ze echter dat het vasthouden van haar hand ook opgevat zou kunnen worden als bezitsdrang… Ze raakte onmiddellijk in de war van die gedachte, van de mogelijkheid dat zijn al dan niet bewuste handeling een signaal was dat hij haar als de zijne beschouwde. Was dat niet eigen aan de man? En volgens haar was die mogelijkheid bij het soort man als hij zeker aanwezig.


  Iets in haar vond dat niet eens vervelend. Vreemd eigenlijk, omdat ze immers gruwde van bazige en beschermende, dus hooghartige en hautaine mannen, zoals haar broers en neven.


  Merkwaardig, maar op een of andere manier ook wel plezierig.


  Hun stevige ontbijt van pap met honing kwam hun goed van pas, want ze zetten er stevig de pas in. Zoals Breckenridge had voorspeld, moesten ze een paar mijl klimmen over een weg die kronkelend door de heuvels en een dicht bos voerde. Maar toen ze de top van een van de heuvels hadden bereikt en even bleven staan, zagen ze het heuvelachtige landschap geleidelijk overgaan in een uitgestrekt groen dal. In de verte bevond zich nog een heuvelrij als een wazige paarse lijn aan de horizon.


  ‘Dat zijn de heuvels die de Vale achterin begrenzen,’ zei Heather, wijzend. Ze liet haar arm zakken en tuurde het dal met haar ogen af. ‘En daar ligt de Vale zelf.’ Ze wees weer. ‘Maar van hieruit kunnen we het huis niet zien.’


  Breckenridge knikte. Terwijl Heather voor zich uit tuurde, zoekend naar vertrouwde plekken, keek hij over zijn schouder naar de weg die ze die ochtend hadden afgelegd en… verstijfde.


  Vanwaar hij stond, kon hij niet veel van de landweg zien waarover ze die ochtend hadden gelopen, maar toevallig kon hij dankzij een opening in het landschap een ruiter hun richting zien op komen.


  De kerel reed over hetzelfde smalle landweggetje dat zij hadden gevolgd. Ze bevonden zich diep in het landelijk gebied en hadden er tot nu toe niemand over zien reizen.


  Breckenridge nam Heathers hand weer in de zijne. ‘Kom. We moeten verder.’


  Ze wierp hem een nieuwsgierige blik toe, maar liep zonder tegen te stribbelen met hem mee.


  Als hij die man kon zien, kon de man als hij omhoogkeek hen ook zien. Het was dus zaak om zo snel mogelijk de Vale te bereiken. Met Heather naast zich kon hij natuurlijk niet voluit gaan, maar hij liep wel stevig door. Heather hield hem braaf bij, terwijl ze hem zo nu en dan nieuwsgierig aankeek.


  ‘Wat is er toch?’ vroeg ze ten slotte argwanend. ‘Wat heb je gezien?’


  Hij keek haar heel even aan en overwoog geen antwoord te geven of zelfs een leugentje op te dissen. ‘Een man te paard. Een mooi paard,’ antwoordde hij ten slotte eerlijk.


  Haar ogen werden groot. ‘Denk je dat het de laird is?’


  Ze keek onmiddellijk over haar schouder.


  Breckenridge trok haar mee. ‘Hij is nog een heel eind achter ons, net buiten Moniaive, denk ik. En ik weet ook niet zeker of de ruiter onze schurk is, maar ik kon wel zien dat het een prachtig paard is. Verder heeft de man donker haar en een fors postuur, voor zover ik kon zien.’


  ‘En hij is rijk genoeg om er een mooi paard op na te houden.’


  Na een kort knikje versnelde hij zijn pas. Heather kon hem ternauwernood bijhouden. ‘Maar we hebben de poorten naar de oprijlanen van een flink aantal landhuizen gepasseerd. Mrs. Croft vertelde dat er diverse in de omgeving zijn. De man zou dus hiervandaan kunnen komen en op weg naar huis kunnen zijn. Toch zou ik hem niet graag tegenkomen op een verlaten stuk weg.’


  Een stukje verderop zei ze, zoals hij had kunnen verwachten: ‘We zouden een –’


  ‘Nee. We zetten geen val op. Mocht hij onze schurk zijn, dan houden we ons ook niet schuil om naar hem te kijken als hij voorbijrijdt.’ Hij keek haar streng aan. ‘Het enige wat telt, is dat we jou veilig de Vale in loodsen.’ Hij was niet van plan om welke potentiële boef dan ook tussen hen en dat doel te laten komen.


  In zijn jaszak zat een van de pistolen die hij had gekocht. Het was geladen en schietklaar, maar wat als hij het zou trekken en het op hun achtervolger zou richten? Dat scenario bevatte te veel mogelijkheden. Stel dat de ruiter ook een pistool had? Of erger nog: een jachtgeweer?


  Als hij alleen was geweest, zou hij mogelijk precies hebben gedaan wat zij wilde, maar met haar aan zijn zijde kon hij het zich niet veroorloven de confrontatie aan te gaan. Mocht de kerel inderdaad hun schurk zijn, dan was er een kans dat hij het onderspit zou delven. Een kleine kans weliswaar, maar zij zou dan onbeschermd achterblijven.


  Ervoor wegrennen druiste tegen zijn natuur in, maar ja…


  ‘Je moet het zeggen als ik te snel voor je ga.’ Hij keek haar aan. ‘We kunnen niet pauzeren, dus moeten we al lopend maar wat eten.’


  Heather hield zijn blik even vast, knikte en keek weer voor zich uit. ‘Goed.’ Dat verraste hem enigszins. Hij had wel iets van een bezwaar verwacht, of op z’n minst een vinnige opmerking.


  ‘Deze snelheid hou ik nog wel een tijdje vol,’ voegde ze er na een poosje aan toe.


  ‘Mooi,’ zei hij, en hand in hand liepen ze verder.


  Eigenlijk had ze wel willen protesteren, maar toen ze hem in de ogen had gekeken en zijn gespannen greep op haar hand had gevoeld, had ze het begrepen. Hij moest haar beschermen. In plaats van haar af te schermen voor het potentiële gevaar dat hun boven het hoofd hing, in plaats van te liegen of een kletspraatje op te hangen over de reden van hun haast – wat haar broers zeker hadden gedaan –, had hij haar behandeld als een verstandige volwassen vrouw. Hij had de waarheid en zijn conclusies met haar gedeeld.


  Alleen al daarom voelde ze zich verplicht te doen wat ze kon om de dingen er gemakkelijker op te maken, en dus met zijn wensen in te stemmen.


  Ze had er nog niet eerder bij stilgestaan, maar het feit dat ze intiem waren geweest, had de manier waarop hij haar zag veranderd. Hij behandelde haar beslist niet meer als een schoolmeisje.


  En ze was niet van plan zich daarover te beklagen. Integendeel, ze was gevoelig voor vrouwelijke wijsheid. Zoals die van lady Osbaldestone en haar tante Helena, douairière-hertogin van St. Ives. Zij vonden dat je een man van Breckenridge’ stand die zijn leven had gebeterd, behoorde te belonen.


  Een paar stappen verder bleef ze abrupt staan. Hij draaide zich onmiddellijk naar haar toe, gouden stormwolken in zijn ogen. Ze ging pal voor hem staan, nam zijn gezicht in haar handen, trok zijn hoofd naar zich toe en kuste hem.


  Ondanks hun precaire situatie voelde zijn reactie als de uitval van een hongerige jachthond, die hij echter snel weer aanlijnde en in bedwang hield.


  Glimlachend brak ze de kus af, deed haar ogen open en liet zijn gezicht los.


  ‘Waarom deed je dat?’ vroeg hij fronsend.


  ‘Gewoon, om je te bedanken.’ Ze nam zijn hand in de hare en maakte aanstalten verder te lopen.


  Hij staarde naar haar profiel – ze voelde zijn blik –, maar ten slotte bromde hij wat en keek weer voor zich uit. En met haar hand stevig in die van hem liep hij verder.


  Blij en gelukkig deed ze haar best hem bij te houden, nog steeds met een glimlach om haar lippen.


  


  Een mijl of wat verderop bereikten ze de eerste aardverschuiving. Vanaf de heuveltop was de afdaling steiler dan de klim naar boven, en het oppervlak werd steeds hobbeliger en de grond was steeds verder weggespoeld als gevolg van de dooi en de lenteregens.


  ‘Pas op.’ Breckenridge hield Heather tegen. Er lag een groot rotsblok, en hij zag dat de weg bedolven was onder een lading puin die van de heuvel af was gegleden. Dankzij een tocht door het Peak District wist hij echter hoe hij over puin moest lopen. ‘Blijf zo dicht mogelijk achter me.’


  Met Heathers hand nog steeds in de zijne baande hij zich er een weg doorheen. Ze slipten zo nu en dan, maar ze bereikten zonder kleerscheuren de andere kant.


  Heather keek met een zucht van verlichting over haar schouder naar het puin op de weg. ‘Dat moet een paard wel vertragen, toch?’


  Hij knikte. ‘Hij zal uiterst voorzichtig moeten zijn, maar je zakt er niet zo diep in weg dat een paard er niet overheen kan. Het kan wel weigerachtig worden, en dan hangt het van de vaardigheden van de ruiter af en hoe goed zijn paard hem kent.’


  ‘En of het paard hem vertrouwt.’ Ze legde haar hand in die van hem. ‘Kom, laten we doorlopen.’


  De tweede aardverschuiving was een halve mijl verderop, en daar lag een nog veel grotere laag puin.


  Breckenridge voelde zich een stuk zekerder toen ze er eenmaal overheen waren. ‘Als hij ons nog steeds achtervolgt, zal dit hem zeker ophouden.’


  Ze liepen welgemoed door, terwijl de zon steeds hoger aan de hemel kwam te staan. De weg werd almaar slechter, dus was het onwaarschijnlijk dat de man er op de rug van zijn paard overheen zou gaan. Althans, als hij zijn rijdier wilde sparen.


  Om hen heen leek de lente het landschap verlost te hebben uit zijn sombere, saaie winterse greep. Zwaluwen en leeuweriken vlogen hoog in de lucht; een koekoek riep diep vanuit het bos, dat verderop een compacte groene barrière vormde.


  De weg liep recht onder de bomen door. Naarmate ze verder afdaalden, schoot het dichte struikgewas steeds hoger op. Breckenridge had een paar keer omgekeken, maar de dichte begroeiing en de bochten in de weg ontnamen hem elk zicht op welke achtervolger dan ook.


  Bij een kruising zagen ze een bredere weg die ze zowel links- als rechtsaf konden inslaan. De door bomen en struikgewas omzoomde laan zag er in beide richtingen hetzelfde uit.


  ‘Eh…’ Heather dacht even na. ‘Als ik me goed herinner, is er iets verderop aan de andere kant van de weg een klein loch.’


  Breckenridge haalde zijn kaart tevoorschijn en bestudeerde hem. ‘Klopt.’ Hij knikte.


  En weer stapten ze stevig door.


  Als de ruiter hen nog steeds achtervolgde, zou hij op sommige plekken van de onbegaanbare route zeker oponthoud hebben gehad. Maar toen ze de bredere en veel beter geplaveide weg insloegen, was Breckenridge er instinctief toch niet gerust op.


  Het loch dat Heather zich herinnerde, kwam al spoedig in zicht door de bomen links van hen. Langgerekt en smal volgde het de weg, of liever gezegd: de weg volgde de oever ervan in noordwestelijke richting.


  Hij moest voortdurend de neiging onderdrukken om achterom te kijken. Een ruiter zou hij op flinke afstand horen naderen, dus zouden ze op tijd dekking kunnen zoeken. Dankzij het dichte en overvloedige struikgewas was een schuilplek vinden geen enkel probleem.


  Hoewel hij geen idee had of de ruiter hen nog steeds volgde of misschien een andere weg was ingeslagen, bleven zijn zintuigen alert. Hij was nog nooit zo gespannen geweest, zich nog nooit zo bewust van zijn beschermende taak. En terwijl een wijzer deel in hem begreep dat hij zo heftig reageerde doordat Heather, de vrouw die zijn bruid moest worden, in gevaar was, sloot het grootste deel van zijn bewustzijn zich af voor welke bijkomende consequenties dan ook.


  Het enige wat hij wilde, was haar veilig en wel in de Vale afleveren.


  Op haar beurt liep Heather zo hard als ze kon om hem bij te houden. Ze vroeg zich af of hij dacht dat de spanning die hem in zijn greep had, en die praktisch van zijn lijf af spatte, haar ontging. Zijn gezicht, dat weliswaar nog steeds ondoorgrondelijk was, had iets ernstigs gekregen. De contouren ervan waren harder, scherper geworden.


  Al zijn aandacht ging uit naar het potentiële gevaar achter hen.


  Ondertussen voelde zij niets van de angst die ze beslist wel gevoeld zou hebben als ze in haar eentje was gevlucht. Natuurlijk was ze zich wel bewust van het gevaar, maar met Breckenridge naast zich bleef haar hoofd helder. Als het gevaar hen inderdaad zou inhalen, zou ze koelbloedig moeten blijven. Niet in de laatste plaats om ervoor te zorgen dat hij zich niet roekeloos of overmoedig zou opstellen, zodat ze allebei ongedeerd bleven.


  Want als de situatie daar wat hem betrof om vroeg, zou hij dat zeker doen. Daar twijfelde ze geen moment aan.


  De ironie van de situatie ontging haar niet. Terwijl ze op deze zonovergoten middag stevig doorliepen, herinnerde ze zich nog precies waarom ze op die noodlottige avond ruim een week geleden naar lady Herfords soiree was gegaan… Ze was op zoek geweest naar een held.


  En ze had hem gevonden. Niet de held die ze had gedacht te zullen vinden, maar een held was hij evengoed.


  Niet dat hij haar held voor het leven was, degene naar wie ze had gezocht, maar hij was wel haar tijdelijke held. Als ze eenmaal veilig in de Vale waren, zouden hun wegen zich scheiden, en zou de relatie die ze nu hadden ophouden te bestaan.


  Hoe dan ook, voorlopig zou ze de held die ze nu had op waarde schatten.


  Ondertussen hadden ze het einde van het loch bereikt. Ze liepen zwijgend door. Na het bos kwamen ze in een open veld, waarna de weg aan de linkerkant weer door een bos werd ingesloten. Het wegdek werd vlak. Vlak voor hen zagen ze een dak door de bomen heen, en even later nog een aan de andere kant.


  ‘Dat moet Knockgray zijn.’ Ze versnelde haar pas, omdat ze hun bestemming zo spoedig mogelijk wilde bereiken. ‘Als we daar eenmaal zijn, is de Vale vlakbij.’


  Breckenridge keek achterom en tuurde toen ze opnieuw in de schaduw liepen. Hij hoorde niets – geen hoefgetrappel. Maar toch waren al zijn zintuigen in opperste staat van paraatheid. Tussen de bomen door kon hij het verder weg gelegen open gedeelte niet zien. Nog even doorzetten, en ze zou veilig zijn.


  Met snelle tred liepen ze het gehucht in. Een landarbeider en een vrouw keken hen na, maar zetten zich even later weer aan hun zware werk.


  ‘Deze kant op.’ Heather wees naar links en nam hem mee een smal weggetje in dat steil naar beneden ging, maar dat onder aan de helling op een goed geplaveide weg uitkwam.


  ‘Daar!’ Heather wees met haar wijsvinger.


  De weg afturend zag Breckenridge iets wat op het eerste gezicht de toegang leek tot een andere weg recht tegenover degene waarop ze zich bevonden. Toen ze een flink stuk waren opgeschoten, bleek het echter om een oprijlaan te gaan. Deze werd geflankeerd door cairns – schouderhoge torentjes van stenen –, met aan weerszijden uit gestapelde stenen opgetrokken muren.


  Naarmate ze verder liepen en Knockgray links lieten liggen, werd steeds duidelijker dat de tegenovergelegen landweg inderdaad de oprijlaan was naar een imposant privélandgoed. Aan weerszijden van de weg liepen de stenen muren ononderbroken door, en het ingesloten land zag er welvarend en goed onderhouden uit, veel beter dan de boerderijen die ze tot nu toe hadden gepasseerd.


  ‘Dit is de weg naar Ayr,’ riep Heather bijna vrolijk toen ze de kruising bereikten. ‘Carsphairn, het dorp, is die kant op.’ Ze wees naar rechts. ‘En Ayr ligt daar ver achter. Links ligt New Galloway.’


  Breckenridge knikte en stelde in gedachten hun positie op de kaart vast. Met haar hand in de zijne stak hij met haar de weg over. ‘Hoe ver is het nog naar het huis?’ Een gevoel van naderend onheil wilde maar niet verdwijnen.


  ‘Het huis, Carsphairn Manor, is ongeveer twee mijl verderop.’ Ze wierp hem een blik toe en bleef in de poort naar de oprijlaan staan. Hij keek de weg af.


  De weg was zo recht dat hij helemaal naar de top kon kijken, tot waar hij aansloot op de landweg door Knockgray.


  ‘Je hoeft niet langer ongerust te zijn.’ Heather gaf hem een kneepje in zijn hand. ‘We zijn er.’


  ‘Maar het is toch nog twee mijl verderop?’ vroeg hij verbaasd.


  Grijnzend begon ze weer te lopen. ‘Jawel, maar Catriona kennende, kan ik me niet voorstellen dat iemand met kwaad in de zin ons tot in de Vale zou durven te volgen.’


  Dat was iets om even bij stil te staan. ‘Wie en wat is Catriona dan precies?’ vroeg hij peinzend.


  Er verscheen een glimlach om Heathers lippen. ‘De Vrouwe van de Vale. Ze is… Nou ja, ik denk dat degenen die niets van haar begrijpen haar een heks noemen.’ Ze ving even zijn blik. ‘Een vrouw met bovennatuurlijke krachten.’


  ‘En degenen die het wel begrijpen, wat zeggen zij over haar?’


  ‘Dat ze de Vrouwe is, en dat ze de Vale en alle bewoners ervan veilig en welvarend houdt.’


  ‘Wij zijn geen bewoners.’


  ‘Maar ik ben familie, en jij bent mijn beschermer. Dus neemt ze ons onder haar hoede. Geloof mij maar.’


  Hoewel hij bedenkelijk bleef kijken, ging hij er verder niet op in. Hij was echter niet van plan om minder waakzaam te worden, alleen omdat er een mijl of twee verderop een heks over hen zou waken.


  Na een kwart mijl in westelijke richting te hebben gelopen, kwamen ze bij een deel van een goed onderhouden landweggetje, dat om een zacht glooiende heuvel heen zuidwaarts afboog. Als ze die bocht om waren, zou geen achtervolger hen nog kunnen zien.


  Met een gretige uitdrukking op haar gezicht stapte Heather er met grote passen op af.


  Breckenridge liet haar hand los, keek om en liet haar een stukje doorlopen. Hij volgde zijn intuïtie en tuurde de weg af tot de kruising bij Knockgray…


  De ruiter met het forse postuur en het donkere haar had zijn paard op het hoogste deel van de weg stilgehouden. Hij keek naar hen.


  Zonder dat hij hem van dichtbij hoefde te zien, wist Breckenridge heel zeker dat het dezelfde ruiter was die hij eerder had gezien. En nu bleek uit diens hele houding op wie hij het had gemunt.


  Het was de mysterieuze laird, de man die achter Heathers ontvoering zat. Hij voldeed volledig aan de beschrijving. Niet alleen vanwege de fysieke kenmerken, maar ook omdat er een stille dreiging van hem uitging: een ongrijpbare, primitieve eigenschap die Breckenridge zelfs op afstand herkende en zonder enige moeite kon lezen.


  De man was een geboren krijger, net zoals hij. Een waardig tegenstander, een type dat geen mens met enig gezond verstand níét serieus zou nemen.


  Breckenridge bleef staan kijken. Met zijn handen in zijn zij wachtte hij af.


  De ruiter kwam niet in beweging; hij kwam niet op hen af, maar keerde ook niet om.


  Een impasse. Breckenridge accepteerde die ten slotte.


  De man, de laird, of wie hij ook mocht wezen, was niet van plan de landgoederen van de Vale te betreden.


  En ook al wist hij zeker dat die man hun vijand was, hij kon Heather niet alleen laten om hem achterna te gaan, zelfs niet als hij een paard tot zijn beschikking had gehad en nu ze nog maar twee mijl van een veilig onderkomen verwijderd was.


  Tegen de tijd dat ze het landhuis bereikten, zou de ruiter allang verdwenen zijn, ook als Richard en hij zo snel als ze konden achter hem aan zouden gaan.


  Een volle minuut lang staarden de ruiter en hij elkaar aan. Ten slotte haalde Breckenridge zijn handen van zijn heupen, draaide zich om en volgde Heather dieper de Vale in.


  


  De man, die natuurlijk geen McKinsey heette, zat te paard op de top van de steile heuvel en keek omlaag naar de weg, waar hij het stel om de bocht zag verdwijnen. Hij had de man naar hem terug zien kijken, uitdagend als een krijgsheer. Net voordat ze uit zicht waren verdwenen, had de man de hand van de vrouw beetgepakt.


  Heather Cynster. Hij kende haar niet, maar nu hij haar had gezien, voelde hij een vage opluchting dat het lot tussenbeide was gekomen. Dat het lot iemand anders, een andere krijger, had gestuurd om haar te redden. Zo te zien had ze temperament en was ze zelfverzekerd, en dat onder de gegeven omstandigheden. Haar trots geheven hoofd en het gemak waarmee ze liep, deden intelligentie, moed en wilskracht vermoeden.


  Zo’n vrouw zou hem het leven alleen nog maar moeilijker maken dan het al was.


  Het was dus heel goed denkbaar dat hij de dans was ontsprongen, dat hij de man, deze krijgsheer, dankbaar moest zijn dat hij hem van haar had verlost.


  Nu hij de man had gezien, hoefde hij zich duidelijk niet langer zorgen te maken om de toekomst van het Cynster-wicht, laat staan om haar veiligheid. Dat was zijn belangrijkste zorg geweest, de reden dat hij zich genoodzaakt had gezien achter hen aan te gaan. Maar het was zo klaar als een klontje dat haar metgezel, die haar met enige bezitsdrang beschermde, zowel haar toekomst als haar veiligheid gewaarborgd had.


  Timms, de werkloze notarisklerk, was net zomin een klerk als hij.


  Hoewel de afstand tussen hen te groot was geweest om de man te kunnen herkennen, of dat hij het risico had gelopen dat de man hém zou herkennen, zag hij in hem wel zijn gelijke. Niet vanwege de breedte van zijn schouders, maar vanwege de houding ervan. Niet vanwege de forse lengte van zijn ruiterbenen, maar vanwege de manier waarop hij ze bewoog.


  Die man, de beschermer van Heather Cynster, was van zijn stand. Daar durfde hij zijn kop onder te verwedden.


  En de man heette zeer zeker geen Timms.


  Hij zou het liefst vertrekken, omkeren, naar huis gaan en zijn verplichting jegens Heather Cynster als beëindigd beschouwen, maar hij zat nog met één vraag: waarom waren ze uitgerekend díé landweg ingeslagen?


  De weg liep westwaarts naar een volgende heuvelrij aan de andere kant van het dal, de Rhinns of Kells. Maar die heuvels waren nog ruiger dan degene die het stel al had geslecht. De weg erdoorheen zou allesbehalve gemakkelijk zijn. Ze waren toch zeker niet van plan te voet ook nog eens over die heuvelrij te gaan?


  Het paard, dat zijn onzekerheid voelde, deed een paar passen voorwaarts en schudde zijn hoofd. Hij kalmeerde het grote dier en keek weer omlaag, staarde naar de cairns en de uit gestapelde stenen opgetrokken muren. Nu zag hij dat ze de entree tot een oprijlaan flankeerden – ongetwijfeld de oprijlaan naar een of ander landhuis.


  Er was nergens een naam te bekennen, gebeiteld in steen of anderszins, waarop hij kon zien welk landhuis het was. Hoewel hij bekend was met de algemene geografie van de streek, wist hij niet van wie het landgoed was, maar hij had wel een vaag vermoeden.


  Terwijl hij Hercules’ teugels aantrok, keerde hij de grote ruin en ging in draf over de landweg naar Knockgray. Om zichzelf gerust te stellen zou hij informatie inwinnen bij de dichtstbijzijnde taveerne.


  De weg kwam uit bij die naar Ayr, even ten zuiden van het dorp Carsphairn. Een kleine boerentaveerne midden in het dorp was precies wat hij zocht. Nadat hij was afgestegen en Hercules aan het hek op het erf van de herberg had vastgebonden, ging hij naar binnen.


  Hij nam plaats aan de bar en bestelde een pint bier. Nadat hij met een typisch Schots accent een paar opmerkingen over het weer had gemaakt en zijn verwachtingen omtrent de komende oogst had uitgesproken, werd hij geaccepteerd en kon hij vrijuit praten. ‘Ik kwam een stukje terug langs de oprijlaan naar een landgoed.’ Met een kort hoofdgebaar duidde hij de weg naar het zuiden aan. ‘Er stond niet bij wie daar woonde, maar het zag er puik uit.’


  Een oude man die ook op een kruk aan de bar zat knikte. ‘Aye, dat moet de Vale geweest zijn.’


  ‘De Vale?’


  Nadat hij een blik had gewisseld met de barkeeper, haalde de oude man zijn schouders op. ‘De Vale van Carsphairn is het eigendom van de Vrouwe en haar gemaal, Mr. Cynster.’


  ‘Goeie kerel, die Cynster.’ De barkeeper poetste een glas droog. ‘Hij drinkt hier zo nu en dan een biertje.’


  Na een tevreden knikje liet McKinsey het onderwerp rusten. In plaats daarvan vroeg hij waar hij de weg naar Ayr kon vinden. Niet dat hij van plan was die kant op te gaan, maar dat hoefden zij niet te weten.


  Langzaam nippend van zijn bier bleef hij nog een tijdje aan de bar hangen. Hij was geheel en al gerustgesteld. Hij had de familie Cynster goed genoeg bestudeerd om te weten dat Richard Cynster getrouwd was met een of andere heks uit de Schotse Laaglanden. Blijkbaar zwaaide ze de scepter over de Vale van Carsphairn.


  Vandaar dat Heather en haar beschermer daarheen waren gegaan. Nu waren ze veilig, terug in de schoot van de Cynster-clan.


  Hij zette zijn kroes op de bar, groette de oude man en de barkeeper, en verliet de taveerne. Hoewel zijn plan volkomen was mislukt, voelde hij zich merkwaardig monter. Hij was blij dat het lot had ingegrepen om een ramp te voorkomen. Een ramp waarmee hij niet gemakkelijk had kunnen leven, en die de rest van zijn leven als een donkere wolk boven hem zou zijn blijven hangen.


  Buiten begroette hij Hercules en steeg op. De ruin voelde zijn goede humeur aan en steigerde, in de hoop op een galop. Grijnzend klopte hij Hercules’ krachtige nek, keerde het paard de weg op, en gaf het dier de vrije teugel.


  Over zijn paard hangend greep hij het bij de wapperende manen. Terwijl de wind langs zijn gezicht floot, voelde hij het krachtige zwellen en ontspannen van de spieren van het dier onder zich, en op dat moment genoot hij eenvoudigweg van de sensatie.


  Van de vrijheid. Ook al was die een illusie, hij zou er alles uit halen wat erin zat.


  Thuis…


  De gedachte eraan deed zijn hart zingen, zeker op gevoelsmatig vlak. Op een ander, rationeler vlak deed het hem helaas denken aan wat hem daar te wachten stond: de chaos en rampspoed die híj moest zien af te wenden.


  Het was zijn taak om het tij ten goede te keren. Koste wat het kost. Wat moest, dat moest. Hij had geen keus. Maar dat kwam morgen wel. Vandaag was hij vrij.


  


  De middag ging over in de avond. De zon zakte achter de heuvels in het westen, die lange schaduwen over het land wierpen. Het werd al wat kouder toen Heather en Breckenridge de laatste helling over waren en bij het imposante voorhof van Carsphairn Manor arriveerden.


  Het was een uit drie verdiepingen opgetrokken fors stenen gebouw met een leien dak, drie hoge torens en veel puntgevels. Het donkergrijze huis had een asymmetrische vorm, maar was op een of andere manier toch evenwichtig. Het stond op een licht glooiende heuvel en er stroomde een rivier langs. Tuinen, waarin het op dat moment bruiste van leven, bedekten de zachte glooiing tussen het huis en de rivier. Achter het huis had Breckenridge een glimp opgevangen van een allegaartje aan bijgebouwen, die alle de kenmerken hadden van een productief boerenleven.


  Ze waren nog maar halverwege het voorhof toen de zware dubbele voordeur openzwaaide en drie kinderen naar buiten kwamen rennen.


  ‘Heather!’


  ‘Mamá, papá, Heather is er!’


  Breckenridge onderdrukte een huivering. Na de stilte van de uitgestrekte vallei, het serene en vredige ervan, was het kindergejoel een aanslag op zijn gehoor. Maar toen hij zag dat Heather met een brede glimlach een stap naar voren deed en haar armen spreidde, besloot hij de herriemakers te vergeven. Als iets haar zoveel vreugde schonk…


  De twee oudste kinderen stortten zich in haar armen. Hij legde een hand op haar rug, zodat ze niet zou vallen, ook al leek ze het nauwelijks te merken. Ze gaf het stel een dikke knuffel.


  ‘Lucilla!’ Heather drukte een kusje op het glanzende rode haar van het meisje, en daarna knuffelde ze het jongetje, dat een zwarte haardos had. ‘Marcus!’


  Toen verlegde ze haar aandacht naar de jongste van de drie. Ze boog voorover, zodat het meisje haar om haar hals kon vliegen. ‘En Annabelle.’ Na nog een stevige omhelzing en een dikke pakkerd richtte Heather zich op en keek naar de deur. Op dat moment haastte Richard zich naar buiten. ‘Is jullie moeder thuis?’ vroeg ze de kinderen, maar haar blik was op Richard gericht.


  ‘Ja, maar ze is in de kinderkamer met Calvin en Carter,’ antwoordde Lucilla. ‘Ze zal zo wel naar beneden komen.’


  Breckenridge keek naar de lange man met het zwarte haar die haastig over het grind op hen afkwam. Gelukkig kende hij Richard, en kende Richard hem. Het zou vast al ongemakkelijk genoeg worden.


  Richards korenbloemblauwe ogen namen Heather even van top tot teen op. Daarna tilde hij haar van de grond in een stevige omhelzing. ‘We hebben doodsangsten uitgestaan, suffie. Het werd de hoogste tijd dat je ergens opdook.’


  ‘Geloof me,’ zei Heather, die hem ook hartelijk omhelsde. ‘We zijn zo snel als we konden hierheen gekomen.’


  Richard hield haar iets van zich af. Nadat hij zich ervan had vergewist dat haar niets mankeerde, zette hij haar weer op de grond en keek Breckenridge strak aan. Na een korte aarzeling stak hij zijn hand uit. ‘Breckenridge.’


  ‘Richard.’ Breckenridge nam de uitgestoken hand aan en schudde hem. ‘Ik neem aan dat je gehoord hebt –’


  ‘Heather! Eindelijk!’ Ook al sprak de vrouw beheerst en kalm, er klonk opluchting door in haar stem.


  Met een blik op het huis zag Breckenridge een beeldschone vrouw hun kant op schrijden. Het lichte briesje deed haar rokken en omslagdoek iets opwaaien. Haar in de zonneschijn fel oplichtende koperkleurige haar was samengebonden in een wrong, terwijl wat losse lokken een fijn getekend gezicht omlijstten met een verrassend wilskrachtige kin. Richards toverende echtgenote was iets langer dan gemiddeld, eerder welgevormd dan rank. Breckenridge had Catriona maar één keer eerder ontmoet, op Caro’s bruiloft. Net zoals toen straalde ze kalmte, zelfverzekerdheid en een sereen vertrouwen uit.


  Met uitgestoken armen omhelsde Catriona Heather hartelijk en ze kuste haar op haar wang.


  Stralend beantwoordde Heather de omhelzing en kus. ‘We hadden geen andere keus dan hierheen te komen, en ik wist dat jullie het niet erg zouden vinden.’


  ‘Erg? Natuurlijk niet! We zijn alleen maar dankbaar dat jullie er veilig en wel zijn.’ Catriona’s ogen, van een levendig groen met gouden vlekjes, bleven op Breckenridge rusten. Ze keek hem een poosje met een zeldzame openheid aan, zo doordringend dat hij zich afvroeg wat ze zag. Maar toen deed een stralende glimlach haar gezicht oplichten en stak ze haar hand uit. ‘Breckenridge. Mocht Richard het nog niet hebben gezegd: we zijn je oneindig dankbaar dat je Heather hebt helpen ontsnappen en haar veilig naar ons toe hebt gebracht.’ Er klonk een zekere voldoening in Catriona’s stem door.


  Breckenridge nam haar vingers in zijn hand, en voor het eerst na al die dagen kon hij weer zichzelf zijn. Hij boog elegant over haar delicate vingers voor een handkus. ‘Catriona. Het is me een genoegen, hoewel andere omstandigheden me liever waren geweest.’


  Er verscheen een glimlach om haar mond. ‘Dat geloof ik graag. Maar gelukkig zijn jullie er nu.’ Ze draaide zich om en wenkend verzamelde ze zonder enige moeite haar kroost, Heather, Breckenridge plus haar echtgenoot. ‘Kom, laten we naar binnen gaan, voordat het gaat schemeren en het te koud wordt.’


  De kinderen liepen huppelend voorop en vuurden allerlei vragen op Heather af. Breckenridge sloot met Richard de rij en nam de gelegenheid te baat om enige uitleg te geven. ‘We zijn helemaal van Gretna Green komen lopen; vandaar dat het zo lang heeft geduurd om hier te komen.’


  Ze keken elkaar even aan, en Richards blik was hard. ‘Ik kijk met veel belangstelling uit naar jullie relaas.’


  Bij de deur aangekomen volgden ze de anderen naar binnen, waar ze in Breckenridge’ ogen ongekend warm werden verwelkomd. Van alle kanten kwamen mensen toegesneld, onder wie een warme, moederlijke en overbezorgde vrouw. Ze bleek de huishoudster te zijn, ene Mrs. Broom. Nadat ze Heather had begroet, gaf ze Breckenridge verrukt een paar tikjes op zijn wang, en ze bedolf hem onder dankbetuigingen voor zijn galante redding.


  Een veel oudere en verweerde man, die zich moeizaam voortbewoog met behulp van een wandelstok, gebaarde naar een lakei om de deur dicht te doen. Toen Heather zich omkeerde en hem zag, begon hij te stralen. Met een brede glimlach op haar gezicht pakte ze zijn knoestige hand en schudde hem.


  ‘McArdle, wat fijn om u te zien. Alles goed met u?’


  ‘Niet beter dan verwacht mag worden, miss. Heel vriendelijk dat u het vraagt.’


  De een na de ander kwam de hal binnen, en geleidelijk aan werden ze overstelpt met een stortvloed van hartelijke begroetingen. Richard besprak met een wat stug overkomende man die naar de naam Henderson luisterde het bericht dat naar de rest van de familie in Engeland moest worden gestuurd.


  Ondertussen gaf Catriona McArdle en Mrs. Broom opdracht de kamers in orde te maken. Te midden van de aanzwellende drukte verzekerde Cook, een joviale, rondborstige vrouw die haar naam eer aandeed, dat ze voor het diner iets bijzonders voor Heather en Breckenridge had bereid. Ze nam echter aan dat ze vooraf vast wel trek hadden in scones.


  Even later kwam een lange majestueuze vrouw met zilveren strepen in haar donkere haar een wenteltrap af, met aan elke hand een ventje met zwart haar. Zodra de peuters met hun mollige voetjes de vloer raakten, vlogen ze zonder enige aarzeling eerst op Heather af. Die tilde hen om beurten op en gaf hun klapzoenen op hun wangetjes. Daarna liep het tweetal naar hun moeder, trok even aan haar rokken en stortte zich op hun oudere broer en zusjes. Luidruchtig lieten ze hun weten dat ze met hen mee wilden spelen.


  Breckenridge realiseerde zich plots dat de oudere vrouw die de donkerharige duveltjes naar beneden had gebracht op de laatste tree was blijven staan en hem doordringend aankeek. Hij draaide zijn hoofd naar haar toe en ving haar blik.


  Evenals Catriona nam ze hem even aandachtig op, waarna er een glimlach op haar gezicht verscheen die even tevreden was als die van Catriona eerder.


  ‘Dat is Algaria,’ liet Richard hem weten, die weer naast hem was komen staan.


  ‘Is zij ook een heks?’


  Richard knikte. ‘Zij was Catriona’s lerares. Nu past ze op de kinderen, en als Catriona even niet oplet, instrueert ze Lucilla.’


  Breckenridge’ blik dwaalde naar het roodharige meisje. ‘Is zij –’


  ‘De volgende Vrouwe van de Vale. Zo werkt dat.’ Met onverhulde trots bekeek Richard zijn kroost, dat om zijn vrouw verzameld was. ‘Volgens Algaria hebben wij tweelingen gekregen omdat het meisje de volgende Vrouwe wordt en ik de jongen moet opvoeden tot Hoeder van de Vrouwe. Dat is blijkbaar mijn taak. Maar aangezien Lucilla door en door een Cynster is, en Marcus trouwens ook, weet ik niet hoe ze het zal vinden om haar broer als hoeder te krijgen.’


  Breckenridge, die herinnerd werd aan de eigenzinnigheid van de Cynster-vrouwen, keek Richard aan. ‘Het lijkt me beter als ik ons verhaal vertel, voordat je je brief verstuurt.’


  ‘Zeker.’ Catriona, die alles geregeld had, was net op tijd terug om zijn woorden op te vangen. ‘Maar ik denk dat we dan het best’ – ze ontmoette de ogen van haar echtgenoot – ‘naar de bibliotheek kunnen gaan.’


  Richard knikte. Daarop stuurde Catriona de kinderen naar boven met Algaria, maar beloofde hun scones, slagroom en jam om de verbanning te verzachten. Samen met Heather, Catriona en Richard begaf Breckenridge zich naar een knusse ruimte. De vrouwen gingen op de sofa zitten tegenover de open haard, waarin een aangenaam vuurtje knapperde. Breckenridge liet zich in een grote fauteuil zakken die schuin naast de haard stond. De mannelijke sfeer in zich opnemend nam hij aan dat de bibliotheek Richards domein was.


  Nadat ook Richard was gaan zitten, kwam er een meid binnen. Ze droeg een groot dienblad met de beloofde lekkernijen. Catriona schonk thee in, terwijl Heather en Breckenridge zich op het lekkers stortten: scones met slagroom en pruimenjam, plus dik met ham belegde sandwiches.


  Vanuit zijn ooghoek zag hij dat Catriona haar hoofd schudde om Richard duidelijk te maken dat hij nog even moest wachten met zijn spervuur van vragen. In elk geval tot Breckenridge en Heather hun eerste trek hadden gestild.


  Een paar minuten lang was het stil, tot Heather haar bordje neerzette, haar kopje en schotel oppakte en met een tevreden zucht achteroverleunde. ‘Sinds ons vertrek uit Gretna Green hebben we niet al te veel te eten gehad.’


  ‘Gretna Green?’ Catriona keek haar vragend aan.


  ‘Ja.’ Heather knikte. ‘Daar hebben de ontvoerders me naartoe gebracht. Maar laat ik bij het begin beginnen.’


  En dus stak ze van wal.


  Na even te hebben nagedacht, leunde ook Breckenridge ontspannen achterover in zijn stoel en liet haar hun avontuur in haar eigen woorden vertellen, vanaf het moment dat ze bij lady Herfords salon gearriveerd was.


  Heather was hem er oprecht dankbaar voor. Ze kende haar neven, en ze kende Richard te goed om niet te herkennen wat er achter zijn ongewoon koele ontvangst zat – niet zozeer van haar, maar van Breckenridge. Ze zou er dan ook voor zorgen dat hij nergens de schuld van zou krijgen. Ze besefte maar al te goed hoe begripvol hij was geweest, hoe hij haar had gesteund, zelfs zodanig dat hij zijn verregaande bezorgdheid, die hij in dezelfde mate bezat als zijn neven, in toom had gehouden.


  Ze was hem oneindig dankbaar voor zijn niet-aflatende steun en betwijfelde sterk of andere mannen wel zoveel voor haar overgehad zouden hebben als hij. Hij was ingegaan op haar wens om de waarheid achter de ontvoering te achterhalen.


  In plaats van te discussiëren had hij er alles aan gedaan om haar te beschermen, waardoor zij op haar beurt haar rol van ontvoerde met verve had kunnen spelen, in de wetenschap dat hij, als ze gevaar liep, klaarstond om haar in veiligheid te brengen.


  Alles wat hij had gedaan, alle regels die hij had overtreden, had hij voor haar gedaan. Niemand moest het dan ook wagen om met een beschuldigende vinger naar hem te wijzen.


  Wat op dit moment zelfs nog meer voor hem pleitte, was dat hij haar alleen maar onderbrak om een paar details toe te voegen die zij niet kon weten, zoals de manier waarop hij haar in Knebworth had gevonden. Haar weigering om die nacht met hem te vluchten deed Richard fronsen, maar toen hij eenmaal op de hoogte was gebracht van het waarom daarvan hield hij wijselijk zijn mond.


  In korte, maar nauwkeurige bewoordingen vertelden Breckenridge en Heather het verhaal van haar ontvoering en de daaropvolgende achtervolging.


  Breckenridge was onder de indruk van Heathers heldere en open betoog. Een blik op Catriona’s gezicht en daarna op dat van Richard stelde hem gerust dat ook zij beseften dat Heather de beproeving had doorstaan zonder ernstige schade te hebben opgelopen, zonder blijvende angsten. Dat bleek niet alleen uit wat ze zei, maar ook uit de klank van haar stem en geërgerde gezicht toen ze vertelde dat ze er niet in geslaagd waren de identiteit van de mysterieuze laird te achterhalen. Ze was duidelijk meer bezig geweest met het mogelijke motief achter de ontvoering dan met iets anders.


  Uiteraard vermeed ze keurig de ‘kwestie’ van hun intieme activiteiten. Met het landhuis in zicht had ze Breckenridge zijn zegelring teruggegeven, dus kon zelfs dat detail niet leiden tot ongemakkelijke vragen. Niettemin voelde Breckenridge Richards wantrouwende blik, maar hij vermeed direct oogcontact. Uiteraard zou hij hem zo spoedig mogelijk de waarheid vertellen, maar niet waar de dames bij waren.


  Niet waar Heather bij was. En zolang Breckenridge niet zeker wist hoe Catriona erover dacht, was hij ook niet van plan haar in vertrouwen te nemen.


  Hoe dan ook, naarmate Heather meer vertelde over wat hij allemaal had gedaan om haar te beschermen, voelde hij dat Richards aanvankelijk wat vijandige houding geleidelijk verdween.


  Heather besloot haar relaas kort, maar krachtig: ‘En ten slotte daalden we af naar de Vale, onze bestemming.’


  Eindelijk ontmoette Breckenridge Richards ogen. ‘De ruiter heeft ons tot aan de grens van de Vale gevolgd.’


  ‘Wat?’ Heather staarde hem verbaasd aan. ‘Ik heb hem helemaal niet gezien.’


  ‘Na het laatste dorp bleef hij op het hoogste punt van de landweg staan. Knockgray, toch?’ Toen Richard kort knikte, ging Breckenridge verder. ‘Voordat ik de bocht omging, de bocht die je het zicht op de weg ontneemt, keek ik om. En daar zat hij, rustig op de rug van zijn gigantische paard, een prachtexemplaar. Ik wachtte, maar hij maakte geen aanstalten meer om ons te volgen. Uiteindelijk heb ik me omgedraaid en ben met Heather doorgelopen.’


  Catriona kreeg een afwezige blik in haar ogen, maar toen schudde ze haar hoofd en focuste weer. ‘Hij heeft geen voet in de Vale gezet. Dat zou ik geweten hebben.’


  ‘Zou hij de plek hebben gekend?’ vroeg Breckenridge na een korte aarzeling.


  ‘Niet per se,’ zei Richard met een grimas. ‘Mensen die iets kwaads in de zin hebben, voelen er vaak weinig voor om de Vale te betreden.’


  Heather, die nog steeds niet kon bevatten dat Breckenridge niets over de ruiter had gezegd, was dankbaar voor Catriona’s gaven. Stel dat de ruiter hun kwaad had willen doen… Anderzijds had Breckenridge een pistool op zak gehad, dus er zou hun waarschijnlijk niets zijn overkomen.


  Richard stond rustig op uit zijn stoel. ‘Het is het best om nu met spoed een koerier naar het zuiden te sturen.’


  ‘Mag ik ook een brief meegeven?’ vroeg Heather. ‘Voor mijn ouders?’


  ‘Dat is een nog beter idee.’ Richard gebaarde naar het bureau aan de andere kant van de kamer, dat bij het raam stond. De fluwelen gordijnen waren dichtgeschoven om de duisternis van de avond buiten te sluiten.


  Terwijl Richard en Heather aan het bureau gingen zitten om respectievelijk een brief te schrijven naar Devil, Richards halfbroer en het hoofd van de familie, en Heathers ouders, bleef Breckenridge bij de open haard zitten, waar hij Catriona nieuwsgierig van alles over de Vale vroeg. Ze was meer dan bereid zijn vragen te beantwoorden en een leek als hij in de materie in te wijden. Vermoedelijk zag ze hem zo, maar dat vond hij geen probleem. Hij voelde zich merkwaardig op zijn gemak en veel ontspannener dan hij had verwacht. Opgeluchter.


  De ironie daarvan trof hem toen hij alleen achterbleef met Richard, nadat de brieven aan een ruiter waren meegegeven en Catriona Heather mee naar boven had genomen voor een warm bad en schone kleren. Hoe kon hij opgelucht zijn, nu hij gedwongen werd zich met handen en voeten aan Heather te binden?


  Voordat hij de kans kreeg alles rustig te overdenken, om de juiste woorden te zoeken waarmee hij het onderwerp zou aankaarten, schonk Richard voor hen beiden een glas whisky in. Daar waren ze wel aan toe. ‘Ik waardeer en accepteer dat je hebt gedaan wat je moest doen,’ begon Richard nadat hij hem zijn glas had aangereikt. ‘Ik ken Heather goed genoeg om te weten dat ze je weinig keus heeft gelaten. Dat gezegd hebbende, en gegeven de omstandigheden: hoe nu verder? Jij bent immers wie je bent en zij is wie ze is.’


  Breckenridge waardeerde Richards directe aanpak. Zijn blik vasthoudend zei hij even direct: ‘We zullen moeten trouwen.’


  Terwijl hij zijn adem liet ontsnappen, keek Richard hem vorsend aan. ‘Dus je bent bereid met haar te trouwen?’


  Hij zou voor een huwelijk met haar moeten véchten, maar hij vond het niet nodig om hem dat aan zijn neus te hangen. ‘Ons hoofddoel in deze kwestie is haar reputatie te beschermen, dunkt me. Zoals ik het zie, zal ze met een bezoedelde reputatie onmogelijk de maatschappelijke positie kunnen innemen die haar toekomt. Daarom is het van het grootste belang dat ze met mij trouwt.’


  Richard knikte instemmend. ‘Geen Cynster zal je op dit punt tegenspreken.’


  ‘Precies.’ Breckenridge nam even de tijd om een slokje whisky te nemen. Het was een bijzonder fijne malt, te goed om het glas in één teug leeg te drinken. ‘Voor zover het de ton betreft, staan de zaken er als volgt voor: ik moet trouwen, en vrij snel ook. Heather is al vijfentwintig. Als ze na dit Seizoen niet trouwt, wordt ze als huwelijkskandidate afgeschreven. Dus waarom zouden we niet doen alsof een van die lieve dames, bijvoorbeeld lady Osbaldestone, heeft voorgesteld om twee vliegen in één klap te slaan, ofwel ons beider problemen met één huwelijksplechtigheid op te lossen? Omdat we elkaar al kennen, is besloten om elkaar niet in Baraclough privé te ontmoeten, maar hier, om te bekijken of we het zo goed met elkaar kunnen vinden dat een huwelijk kans van slagen heeft. Uiteraard onder toeziend oog van jou en Catriona.’


  ‘Maar waarom is Martin, of op z’n minst Celia, hier dan niet ook?’


  ‘Omdat Celia haar twee dochters moet chaperonneren op bals en andere feesten. De abrupte verdwijning van haar en Heather uit het feestgedruis zou aanleiding geven tot veel gespeculeer. En de werkelijke omstandigheden in aanmerking genomen, is dat precies wat beide families liever zouden voorkomen.’


  Richard dacht na. ‘Zover ik heb gehoord, is het de familie tot nu toe gelukt Heathers verdwijning geheim te houden. Celia en de dames hebben rondgebazuind dat ze ziek is en wellicht iets besmettelijks heeft opgelopen, dus geen van haar vriendinnen staat te springen om haar op te zoeken, evenmin als hun moeders.’


  ‘Dat zal zonder meer geslikt worden.’ Breckenridge boog zijn hoofd. ‘Als onze waarheid bekend wordt, zullen ze er ongetwijfeld een romantische draai aan geven.’


  Richard snoof geringschattend. Na een slokje van zijn whisky genomen te hebben, keek hij Breckenridge aan. ‘Twee kanttekeningen. Ten eerste is het een algemeen aanvaarde stelregel dat de Cynsters uit liefde trouwen.’


  ‘Tja.’ Breckenridge haalde zijn schouders op. ‘De uitzondering bevestigt de regel, en nu Heather vijfentwintig is geworden zonder de ware jakob te hebben ontmoet, heeft ze geconcludeerd dat een burggravinkroontje, met een gravinnentiara in het vooruitzicht, te verkiezen is boven de status van oude vrijster…’


  ‘Dat klinkt aannemelijk.’ Richard knikte instemmend. ‘Het andere punt is: waarom elkaar hier ontmoeten en niet in Baraclough?’


  Breckenridge glimlachte cynisch. ‘Logisch. Baraclough ligt vlak bij Londen. Terwijl wij daar zijn, zou er iemand bij mijn pa op bezoek kunnen komen. Daarentegen bevindt de Vale zich ver van de nieuwsgierige ton vandaan.’


  ‘Ach ja, natuurlijk!’ Richard grinnikte. Na een moment te hebben nagedacht, knikte hij. ‘Het zou goed kunnen uitpakken.’


  ‘Wat kan goed uitpakken?’


  De twee mannen keken op naar Catriona, die net de deur achter zich dichtdeed. Ze kwam met een opgetrokken wenkbrauw naar hen toe.


  Richard legde niet de noodzaak van een huwelijk uit, want die, zo besefte Breckenridge, was al door het echtpaar besproken. Hij vertelde haar alleen dat hij bereid was om met Heather te trouwen. Vervolgens zette hij uiteen welke dekmantel ze hadden bedacht als verklaring voor haar afwezigheid in Londen, om haar reputatie te beschermen tegen de al te kritische ton.


  Na afloop van Richards uiteenzetting zei Catriona even niets. ‘Heb je dit al met Heather besproken?’ vroeg ze aan Breckenridge.


  Hij voelde dat hij zijn lippen samenkneep, en om dat te verhullen hief hij zijn glas. ‘Nee, nog niet.’


  ‘Hmm.’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Dan zou ik daar niet te lang mee wachten, als ik jou was. Maar in de tussentijd kun je je beter even opfrissen in de kamer die Henderson voor je in gereedheid heeft gebracht, en jezelf weer in je gebruikelijke elegante staat terugbrengen.’ Ze wierp een schattende blik op de schouders van beide heren. ‘Richard heeft wel wat kleren voor je te leen.’


  Ze maakte aanstalten om te vertrekken, dus zette Breckenridge zijn glas neer en stond op. ‘Nog even en we gaan aan tafel,’ vervolgde ze. ‘Al het andere kan tot later wachten.’


  Op een of andere manier wist ze hem en Richard de kamer uit te werken. In de hal stuurde ze Richard een van de torentrappen op om kleren voor Breckenridge uit te zoeken. Daarna vroeg ze Henderson Breckenridge naar zijn kamer te begeleiden, waar hem een warm bad wachtte.


  Onder aan de wenteltrap keek Catriona met haar handen op haar heupen Breckenridge na toen hij op weg ging naar boven. Toen hij uit het zicht was verdwenen, bleef ze nog even staan staren. Met een ietwat bevoogdende glimlach op haar gezicht schudde ze haar hoofd, en met diezelfde glimlach nog om haar lippen liep ze weg om zich aan haar andere taken te wijden.


  


  Richard was met zijn uiterst correcte lijfknecht Worboys naar Breckenridge’ kamer gegaan om hem aan zijn gast voor te stellen, waarbij Worboys had verklaard dat alleen híj een edelman van Breckenridge’ kaliber kon kleden. Dus had hij erop gestaan kleren uit Richards garderobe uit te kiezen en die naar hem toe te brengen. Na zijn vertrek uit Breckenridge’ kamer was Richard teruggekeerd naar de slaapkamer die hij deelde met zijn vrouw annex tovenares.


  Ze bleek zich al omgekleed te hebben voor het diner en zat aan de kaptafel haar lange haar te borstelen. Het licht van de kaarsen danste om haar prachtige rode lokken.


  Terwijl hij zijn ogen losrukte van de aanblik die hem nog steeds betoverde, deed hij de deur dicht en bracht zichzelf te binnen wat hij ook alweer wilde zeggen. In de spiegel ving hij haar blik en hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat had dat allemaal te betekenen?’


  Hij hoefde zich niet nader te verklaren, want Catriona wist waarop hij doelde: haar ‘al het andere’ dat tot later kon wachten. Hij wist niet zeker over welke boeg zij het wilde gooien, maar zijn eigen positie was glashelder.


  Tenminste, dat dacht hij.


  Catriona ging door met het borstelen van haar haar. ‘Is het je niet opgevallen hoe gretig, hoe vastbesloten Heather was om jou, mij en daarmee de hele familie ervan te verzekeren dat hun langdurige afwezigheid absoluut niet Breckenridge te verwijten valt?’


  Met zijn handen in zijn zakken bleef Richard achter zijn vrouw staan en bestudeerde haar in de spiegel. ‘Begrijpelijk, toch?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze is nooit leugenachtig geweest, en is er het type niet naar om de waarheid fraaier voor te stellen dan ze is. Dus zou ze zich vreselijk schuldig voelen als we Breckenridge iets kwalijk zouden nemen wat in feite haar fout was.’


  ‘Het was in geen enkel opzicht haar schuld.’ De toon van Catriona’s stem veranderde niet echt, maar hij hoorde er toch een terechtwijzing in. ‘Alle schuld ligt bij de ontvoerders, en meer nog: bij die mysterieuze laird.’


  Richard hield zijn hoofd schuin. ‘Helemaal waar, maar zo zal de ton het niet bekijken.’


  ‘Misschien niet, maar we dwalen af.’ Ze legde haar borstel weg en pakte haar haar beet om het achter haar hoofd samen te binden in een keurige wrong – die overigens nooit lang keurig bleef. ‘Wat ik heel interessant vind, was Heathers vurige pleidooi om Breckenridge van alle blaam te zuiveren. Alles wat er is gebeurd was geheel en al te wijten aan háár beslissingen. Blijkbaar accepteerde hij die dus niet alleen, maar ook haar recht om ze te nemen. Bovendien heeft hij ze nog gesteund ook, onzelfzuchtig, ruimhartig en kennelijk zonder te klagen. Interessant, nietwaar?’


  Fronsend dacht Richard na. ‘Ik zie echt niet wat hij anders had kunnen doen,’ antwoordde hij na een poosje. ‘Het gaat tenslotte om Heather. Of we het nu leuk vinden of niet, ze is op-en-top een Cynster, en omdat haar zusters en mogelijk ook Henrietta en Mary gevaar liepen, was ze natuurlijk als een terriër met een bot in de bek.’


  Catriona hield zijn blik even vast en glimlachte liefdevol, op een manier die hem vertelde dat hij iets héél logisch over het hoofd zag. ‘En vertel me eens wat Breckenridge is?’


  Het ontging hem niet dat ze niet ‘wie’ zei, maar ‘wat’. Hij begreep wat ze bedoelde en kon haar redenering volgen, maar… Hij trok een gezicht. ‘We weten niet wat er werkelijk is gebeurd, hoeveel er is geruzied, maar ik geloof nog steeds dat Breckenridge, wat hij ook geprobeerd had, Heather niet van haar plannen af had kunnen brengen.’


  Nu was het Catriona’s beurt om haar schouders op te halen. ‘Misschien niet. Dat zullen we vermoedelijk nooit te weten komen, en ik denk ook niet dat dat er nu nog toe doet. Niet meer.’


  Ze begon haar wrong met spelden vast te zetten.


  Richard bestudeerde haar gezicht. Ze had haar ‘Vrouwe-masker’ niet op: die serene, geruststellende uitdrukking die ze kon hebben, zelfs als er een ramp dreigde te gebeuren. Toch was ze oprecht ingenomen met de situatie.


  Onzeker over wat ze nu eigenlijk verwachtte en wat ze in deze situatie zag dat hij niet kon zien, waagde hij het fronsend op te merken: ‘Je beseft toch wel dat ze zullen moeten trouwen?’


  Haar glimlach werd breder. ‘En jij beseft toch wel waarom de Vrouwe hen hiernaartoe heeft geleid?’


  ‘De Vrouwe?’ Hij rechtte zijn rug. Zijn vrouw beriep zich nooit zonder reden op haar bovennatuurlijke krachten, en hij had geleerd op zijn hoede te zijn als ze dat deed. ‘Is zij hierbij betrokken?’


  ‘Maar natuurlijk. Waar anders zou ze een stel minnaars naartoe sturen die nog met zichzelf in het reine moeten komen?’ Tevreden met haar kapsel draaide Catriona zich op haar kaptafelkruk om en keek haar echtgenoot aan. ‘Juist jij zou moeten weten dat de Vale de plek bij uitstek is voor geliefden die maar niet willen inzien wat hun lotsbestemming is.’


  ‘Denk je dan dat ze voor elkaar bestemd zijn?’ vroeg Richard na een korte aarzeling.


  Catriona schudde meewarig haar hoofd. ‘Je zou toch echt eens beter moeten opletten. Zelfs ik wist dat ze voor elkaar bestemd waren, en ik heb ze nog maar twee keer samen gezien.’ Ze spreidde haar vingers. ‘En nu zijn ze hier, en het is allemaal zo klaar als een klontje.’


  ‘O ja?’


  ‘Natuurlijk! We moeten ze dan ook aanmoedigen om hier te blijven, tot ze het zelf doorhebben.’ Ze stond op van haar kruk en liet de omslagdoek van haar roomblanke schouders glijden, die door de wijde halslijn van haar dinerjapon grotendeels bloot waren. ‘Ik betwijfel of het lang zal duren. Heather is nooit ziende blind geweest, en ik denk ook niet dat Breckenridge dat is. Sterker nog: met zijn reputatie op het gebied van vrouwen zou je denken dat hij meer ziet dan de meeste andere mannen.’


  Daarmee zal hij het niet redden… Maar Richard hield die woorden voor zich.


  Nadat ze de omslagdoek had weggelegd, schudde Catriona de rokken van haar japon uit en streek ze glad. Vervolgens ging ze met haar rug naar hem toe staan. ‘Rijg mijn jurk even dicht, alsjeblieft. En het lijkt me een goed idee als jij je daarna ook omkleedt. De gong zal zo galmen, en we moeten vóór hen in de salon zijn. Ik wil hun gezichten zien.’


  Richard ging gretig op haar verzoek in en zette zijn verwarring en twijfels opzij.


  In feite maakte het hem niet uit of de Vrouwe erbij betrokken was, zolang Heather en Breckenridge maar samen voor het altaar zouden staan. Het was zijn plicht tegenover de familie dat dat zou gebeuren. Hoe of wat… kon niemand iets schelen, zolang het maar gebeurde.


  Nadat hij Catriona’s jurk had aangeregen, begon hij aan zijn eigen toilet en verwisselde hetgeen hij aanhad voor de kleren die Worboys voor hem had klaargelegd. Ondertussen dacht hij aan wat hij tegen Breckenridge had gezegd. Hij was geen helderziende, maar toch hadden zijn woorden als een waarschuwing geklonken.


  Cynsters trouwden uit liefde…


  Als hij de belangstelling van de Vrouwe voor Heather en Breckenridge goed interpreteerde, leek het erop dat hij de eer en het genoegen had om Breckenridge in hun club te mogen verwelkomen. Uitgerekend Breckenridge, de grootste rokkenjager van de ton.


  Inwendig grinnikend sloeg hij zijn jacquet over zijn schouders, trok de mouwen recht en volgde Catriona naar de deur.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Uren later lag Breckenridge met zijn armen achter zijn hoofd gevouwen languit op zijn rug tussen kraakheldere linnen lakens. Hij genoot ervan in een bed te liggen dat lang genoeg was voor een man van zijn lengte. Met een ontspannen zucht wachtte hij tot hij de slaap zou vatten.


  Zijn gedachten dwaalden af naar de maaltijd van die avond. Ze hadden met de rest van het huishouden in de grote zaal gegeten, die al eeuwenlang vrijwel onveranderd was gebleven. Het gezin en de gasten zaten rond de hoge tafel die aan één kant van de ruimte was opgesteld, en de anderen aten vrolijk babbelend aan tafels die over de zaal verspreid stonden.


  Glimlachend liet hij het tafereel in gedachten de revue passeren. Hij dacht aan de warmte, de genegenheid en de gesprekken over elkaars wederwaardigheden die zo moeiteloos rond de tafel en in de zaal in het algemeen hadden plaatsgevonden: her en der een levendige uitwisseling, opgeluisterd door klaterend gelach. Zelfs hij, een vreemde eend in de bijt, had zich opgenomen gevoeld en zich gekoesterd in de warme gloed.


  Zijn eigen familie, de Brunswick-hofhouding, ging in zekere zin op een vergelijkbare manier met elkaar om. Maar hier in de Vale was de sfeer minder vormelijk en gaf men zich openlijker over aan het simpele genoegen een gezin te zijn.


  Het was een interessante avond geweest.


  In meer dan één opzicht.


  Zijn gedachten zwierven verder. Hij schiftte de vele gespreksthema’s en dacht na over de onderhuidse gevoelens die hij had waargenomen, zowel aan tafel als in de salon, waar ze later een uur of twee hadden doorgebracht. Over Richards, eh… wapenstilstand was hij niet verbaasd, maar het gevoel dat zijn gastheer hem nu gaf, was iets wat leek op… medeleven.


  Medeleven van Richard omdat hij met een Cynster-vrouw moest trouwen en zijn losbandige leven moest opgeven? Vreemd. Er klopte iets niet. Alle Cynster-mannen beschouwden hun vrouwelijke verwanten zo’n beetje als prinsesjes. Richard en de zijnen zouden iedere man die met een van de Cynster-meisjes trouwde, onder welke omstandigheden dan ook, als een geluksvogel beschouwen, zeker niet als iemand om medelijden mee te hebben.


  Richards meelevende blikken gaven hem dan ook een ongemakkelijk gevoel.


  Ook Catriona’s opvallend positieve acceptatie droeg daaraan bij. Ze wist dat Heather en hij moesten trouwen, maar hij bespeurde bij haar geen enkele afkeer van zo’n door de ton opgedrongen huwelijk.


  Al negen jaar lang was Catriona Richards vrouw, en dus bevond ze zich binnen de schoot van de Cynster-clan. Het was moeilijk te geloven dat zij niet zou zijn aangestoken door het credo dat een Cynster slechts trouwde uit liefde. Vooral gezien de connectie met haar mysterieuze ‘Vrouwe’.


  Wat hem waarachtiger in de oren had geklonken, was Catriona’s versluierde waarschuwing dat Heather zich zou kunnen verzetten als ze aan de maatschappelijke realiteit, dus aan de verwachtingen en eisen van de ton, herinnerd werd.


  De gedachte alleen al… Hij voelde dat hij zijn spieren spande en probeerde ze weer te ontspannen.


  Probeerde dat verontrustende idee te verdringen. Het vooruitzicht gedwongen te worden haar te laten gaan doemde echter als een spook op en verhardde zijn verzet. Hij wilde haar niet verliezen. Hij kon zich niet voorstellen verder te moeten leven met zo’n ontknoping. Hoe zou hij haar ooit nog onder ogen kunnen komen en kunnen doen alsof er niets gebeurd was? Hij kon uitvluchten bedenken als de beste, maar dit was zelfs hem te machtig. Het idee om afstand tot haar te bewaren, zoals voorheen, zodat zij hem weer als een oom kon gaan zien, was lachwekkend.


  Hij schudde zijn spieren los en zocht een andere lighouding. Om de slaap te kunnen vatten, concentreerde hij zich op iets positiefs, op datgene wat zou komen als ze eenmaal getrouwd waren. In Londen zouden ze in Brunswick House gaan wonen, maar afgezien van de momenten die ze geacht werden in de hoofdstad door te brengen, zou hij het liefst in Baraclough blijven. Dat zou zijn vader fijn vinden, en hij ook.


  Het liefst zou hij een thuis creëren. Niet gewoon maar een huis, maar een huis dat door een gezin werd bewoond, zoals dat van Richard. Richard was duidelijk een tevreden man, en als dit leven bij Richard paste, zou het ook bij hem passen. Het zou van hem een gelukkig en tevreden mens maken.


  Nooit eerder had hij erover nagedacht, maar dat was wat hij wilde. Dat was wat hij wilde bereiken. Die weg wilde hij de rest van zijn leven bewandelen.


  Er leek echter één obstakel te zijn: Heather zelf. Hij moest haar zover zien te krijgen dat ze met hem een verstandshuwelijk aanging. Gelukkig zou hij in dat opzicht de ton en de grandes dames in het algemeen aan zijn kant krijgen, voor de verandering.


  Terwijl hij zijn ogen gesloten had, krulden zijn mondhoeken. Hij ordende zijn gedachten en probeerde te slapen.


  In principe zou dat geen probleem moeten opleveren; het bed was meer dan comfortabel, en de stenen muren waren zo dik dat hij door geen enkel geluid werd gestoord. Toch bleef hij draaien en woelen. Hij ging rechtop zitten, schudde zijn kussen op en ging weer liggen.


  Ten slotte draaide hij zich weer op zijn rug en staarde naar het plafond. Voor zijn gevoel lag hij al uren wakker, maar hij kon aan de stand van de maan zien dat het niet langer dan één uur geweest kon zijn.


  Er was overigens een activiteit die gegarandeerd zou uitmonden in een gezonde nachtrust… Maar zolang ze onder Richards dak verbleven, verboden malle conventies hem, als man van eer, Heathers bed op te zoeken.


  Trouwens, hij wist niet eens waar haar kamer was.


  Toen hij een klik hoorde, draaide hij abrupt zijn hoofd naar de deur om. Elke spier in zijn lichaam spande zich aan.


  Zo zachtjes mogelijk duwde Heather de deur open, en ze was opgelucht dat de scharnieren niet knarsten. Ze wist niet eens zeker of Breckenridge hier zou zijn. Ze had moeten wachten tot het hele huishouden in diepe rust was. Vervolgens had het even geduurd voordat haar ogen gewend waren aan de duisternis in de gangen van het landhuis. Maar ze had er niet over gepiekerd om de hele nacht alleen in haar eigen kamer, in haar eigen bed te blijven.


  Vannacht, en met een beetje geluk ook morgennacht, zou haar laatste kans zijn om in zijn armen te slapen. Ze zag niet in waarom ze die aan haar neus voorbij zou laten gaan. Als zijn vertrek eenmaal een feit was, zou ze zich niet aan hem vastklampen, zo had ze zich voorgenomen, maar zou ze zich opstellen met het savoir-faire dat hij ongetwijfeld gewend was van zijn mondaine minnaressen.


  Ze waren minnaars, niets meer. De omstandigheden hadden hen in elkaars armen gedreven, en het waren ook de omstandigheden die hen spoedig van elkaar zouden scheiden. Dat had ze geweten toen ze hem had verleid. Ze was niet zo dom om te denken dat hij binnen een tijdsbestek van twee dagen, van twee wellustige nachten verliefd op haar zou worden…


  De deur was eindelijk ver genoeg open om naar binnen te kunnen glippen. Ze tuurde naar het bed, waar de maan de duisternis had verdreven…


  Ja, hij was het.


  Haar hart maakte letterlijk een sprongetje in haar borstkas. Dat leek onzinnig, maar ze voelde het beslist.


  Hij lag op zijn rug, badend in het zachte zilveren licht. Hij hief zich op en steunde op een elleboog om naar haar te kijken… Het laken gleed omlaag en ontblootte zijn bovenlijf.


  Haar mond werd droog en haar ademhaling vertraagde.


  Maar ze herpakte zich en herinnerde zich wat ze van plan was. Zo zacht als ze kon, deed ze de deur dicht en liep daarna op het bed af.


  ‘Wat kom je doen?’ vroeg hij, toen ze bij het bed bleef staan.


  Met haar ogen op hem gericht, antwoordde ze door de peignoir van haar schouders af te schuiven, waarna het zijden kledingstuk langs haar naakte lichaam op de vloer gleed. ‘Je hebt er toch geen bezwaar tegen?’


  Zijn blik dwaalde naar haar borsten. Na een korte aarzeling mompelde hij: ‘Nee, natuurlijk niet.’ En hij hield de dekens voor haar op.


  Ze kroop in bed en nestelde zich tegen hem aan.


  Ademloos genoot ze van het heerlijke gevoel van huid op huid. De zijne was veel warmer, en zijn lichaam was veel harder.


  Zo viriel.


  Hij stak zijn arm naar haar uit en trok haar half onder zich, en hun lippen vonden elkaar.


  Vreemd… Hoewel hij zijn lippen over haar lippen bewoog tot ze vaneen weken, en hij zijn tong naar binnen liet glijden om innig de hare te omstrengelen, voelde ze toch dat hij zich inhield. Hij leek afstandelijk, alsof hij moest nadenken.


  Maar plots was hij er helemaal bij, zeker en doelgericht. Een hand omvatte behendig en gedecideerd haar borst, en hij nam bezit van haar zintuigen.


  En weer was de dans anders, een verrukkelijke wals van de zintuigen, terwijl hun lichamen elkaar ontmoetten, samensmolten en elkaar weer loslieten. Zijn handen en mond zwierven over haar lichaam, en aanbaden het voordat hij zijn beloning opeiste.


  Rusteloos zoekend kwam ze onder hem omhoog, maar hij verloor geen moment de controle. Met een meesterlijke beheersing orkestreerde hij feilloos een volmaakt spel dat precies zoals ze wilde haar zintuigen prikkelde en deuren opende naar een volgende sensuele dimensie. Een dimensie die haar inwijdde in en meesleepte naar…


  Een adembenemende hartstocht.


  Een begeerte zo krachtig dat het bijna pijn deed.


  Een vuur dat moeiteloos onder haar huid kroop en haar verzengde.


  Een verlangen zo intens dat de wereld niet meer bestond, zolang ze in zijn armen betoverd werd door de schoonheid die hij haar bereidde in het zacht deinende bed.


  Gevangen, vrijwillig verstrikt in het genot dat hij haar zo gulhartig schonk.


  En het genot groeide en dreigde haar te verzwelgen, maar ze had haar eigen plan. Het kostte moeite, maar ze hield de vloedstroom tegen. ‘Nee, nu is het mijn beurt,’ wist ze ademloos uit te brengen.


  Het kostte haar een paar minuten van verhitte strijd om hem ervan te overtuigen dat het haar ernst was en dat hij haar niet op andere gedachten kon brengen. Uiteindelijk ging hij zacht kreunend op zijn rug liggen om haar haar gang te laten gaan. Ze mocht hem liefkozen en haar zijn lichaam laten ervaren. Ze mocht zich in hem verliezen.


  Misschien zou ze nooit meer een kans als deze krijgen, en van alle mannen wilde ze dit alleen met hem leren.


  Leren wat hij fijn vond, van welke liefkozingen hij opgewonden raakte, zoals zij opgewonden raakte van die van hem. Welke trage strelingen zijn zintuigen het meest prikkelden, welke kloppende plekjes het gevoeligst waren voor de druk van haar lippen, voor het ruwe oppervlak van haar tong, voor het zachte zuigen van haar mond.


  Ze was een snelle leerlinge, en een goede. Op dit hete moment was zijn lichaam van haar, gezwicht voor haar wensen, overgeleverd aan haar wellust. Het was voor haar om te verkennen, te leren kennen en ervan te genieten.


  En ze genoot.


  Breckenridge moest vechten om de schijn van controle op te houden. Hij begroef zijn vingers in haar zijdezachte lokken en verdroeg de opwindende erotische inbezitneming van zijn lichaam, iets wat hij zelden toeliet.


  Dat hij uitgerekend door haar, door deze onschuldige jonge vrouw, zijn fantasie op deze manier de vrije loop liet druiste tegen alle logica in. Ze was een van de weinigen die ooit zijn zelfbeheersing op de proef hadden gesteld. Alleen door haar dreigde hij zijn fatsoen te verliezen, alleen zij wist de oermens in hem te ontketenen.


  Met zijn borst gespannen en zijn spieren zo hard als staal bleef hij op zijn rug liggen, en met zijn kaken op elkaar geklemd hield hij vol…


  Totdat ze, zoals hij had kunnen voorspellen, een stap te ver ging. Op het moment dat hij haar delicate vingers naar zijn ballen voelde gaan, sloegen alle alarmbellen in zijn hoofd op tilt. Toen ze bovendien zijn erectie naar de kwellend hete haven van haar mond wilde brengen, hief hij zich met een gesmoorde kreet op en pakte haar hoofd beet.


  Voordat haar van opwinding gezwollen lippen zijn harde lid naar binnen konden zuigen, rolde hij haar op haar rug en onder hem. Zijn gespierde harde lichaam drukte haar diep in de zachte matras, waarna hij zijn lippen op haar gulzige mond drukte. Hij nam weer de leiding over en zou die niet meer uit handen geven.


  Toen hij zeker wist dat het haar duizelde, haar handen de zoektocht opgaven en passief tegen zijn borstkas drukten, liet hij zich uit bed glijden en greep haar dijen beet, spreidde ze en beroerde haar zilte zachte vrouwelijkheid met zijn mond.


  Nu was het zijn beurt weer.


  Ze had hem deze kans gegeven, en hij was vastbesloten er zodanig gebruik van te maken dat hij zijn greep op haar verstevigde. En hij wendde al zijn vaardigheid aan om haar daar te brengen waar ze nog niet was geweest. Voor hem was er geen zoetere beloning dan de zachte ademloze kreet die haar climax begeleidde.


  De eerste. Hij was niet van plan om op het aantal te beknibbelen. Hij bleef zich bewust van de primitieve mens in hem, het wezen dat zij zo moeiteloos in hem naar boven bracht.


  Toen ze opnieuw kwam, terwijl zijn vingers diep in haar vochtige schede verborgen waren, werd de oerdrift in hem te sterk. Hij kwam boven op haar liggen en gleed bij haar naar binnen.


  De manier waarop ze hem ontving, niet alleen in het diepst van haar vrouwelijkheid, maar ook in haar armen, gaf hem een gelukzalig gevoel. Ze nam alles van hem wat ze kon krijgen. Woordeloos spoorde ze hem aan, haar ademhaling bijna snikkend. Ze kantelde haar hoofd voor een kus, en na een diepe ademteug zonk hij er gulzig in weg.


  Nam. Claimde. Niet alleen haar mond, maar alles van haar.


  Hij stuwde haar voort, sprak lieve woordjes tegen haar, eiste haar op, dreef haar naar ongekende hoogten en nam bezit van het laatste restje hartstocht in haar.


  Elke laatste snik, elke laatste suggestieve kreun – hij wilde het allemaal.


  En zij gaf.


  Zonder reserve, ongeremd, wild.


  Hij kende het verschil, en waardeerde het geschenk.


  Koesterde het.


  Met gesloten ogen hield hij haar tegen zijn hart, terwijl zij onder hem in duizend veelkleurige stukjes uiteenspatte. Deze keer liet ook hij zich gaan en volgde haar in de vergetelheid, daar waar bevrediging en gelukzaligheid werden meegesleurd op een lange, trage, allesoverspoelende golf.


  Met hun armen innig om elkaar heen zakten ze in het bed weg en gaven zich over aan de gelukzaligste dromen.


  


  Enige tijd later werd hij wakker, en kon hij de energie opbrengen om zich van haar los te maken. Zacht protesterend draaide ze zich om, kroop weer in zijn armen en drukte zich tegen hem aan. Haar zachte lichaam voelde zo goed, haar nabijheid was zo troostrijk.


  Naast haar in de zachte matras weggezakt lag hij half onder haar, een houding waaraan ze kennelijk de voorkeur gaf. Vlak voordat hij weer in slaap viel, besefte hij waardoor hij eerder wakker had gelegen.


  Heldere gedachten kwamen vaak op dat soort momenten, op de rand van waken en slapen: hij had niet in slaap kunnen komen, omdat zij niet in zijn armen had gelegen.


  Dat was het!


  Met een flauwe glimlach om zijn mond, ontspannen tot in zijn tenen en tot in het diepst van zijn ziel gerustgesteld, liet hij het bewuste plaatsmaken voor het onbewuste en viel in slaap.


  


  Heather werd wakker door een gevoel van genot, door een sensatie zo zoet dat haar tenen ervan krulden… door verleidelijke fluisteringen.


  Niet in staat weerstand te bieden en niet bereid zich terug te trekken, liet ze zich door hem meeslepen. Liet ze toe dat hij haar nam, dat hij diep in haar lichaam gleed en haar vulde, dat hij haar heel maakte.


  Hij nam haar van achteren en stootte opwindend diep in haar.


  Daarna nam hij haar in een heftige cadans mee naar de zevende hemel, gevolgd door een schorre gedempte kreet in de holte van haar hals.


  Een hand zonk in haar haren; haar lichaam kromde zich onder het zijne. Ze hield hem diep in haar vast en genoot met volle teugen.


  Terwijl het zoete getijde langzaam door hen heen golfde, vervolgens wegebde en hen uitgeput achterliet, luisterde ze naar het bonzen van haar hart en voelde de echo van zijn hartslag tot in het diepst van haar wezen. Ze klampte zich vast aan het intense contact, aan de intimiteit, aan het onbeschrijflijk fijne gevoel om één met elkaar te zijn.


  Langzaam ontspanden hun spieren zich, en kwamen zij weer bij hun positieven.


  Spijt dat ze zijn minnares was geworden, had ze niet. Het speet haar alleen dat hun tijd samen spoedig voorbij zou zijn en dat ze dit zou moeten missen; deze kans om zo’n ongelooflijke mooie band te smeden, zo’n band die het fysieke oversteeg en bijna raakte aan spiritualiteit.


  Met dichte ogen voelde ze dat hij langzaam uit haar weggleed en zich van haar losmaakte. Voelde dat de band verbroken, flauwer werd.


  Zwaar ademend en verhit liet hij zich naast haar op bed vallen.


  Een hele poos heerste er een serene stilte, terwijl hun hartslag trager werd, hun ademhaling regelmatiger, en ze terugzweefden naar het hier en nu, naar de oplichtende gloed in de hemel van de aanstaande dageraad, naar het gekwinkeleer van leeuweriken die in de verte de nieuwe dag inluidden.


  Zijn arm lag zwaar om haar middel en zijn hand omvatte teder haar borst.


  Ze voelde hem even bewegen, maar al snel lag hij weer stil naast haar.


  En toen zei hij, met zachte stem, nog ietwat schor van de hartstocht: ‘We moeten de feiten onder ogen zien.’


  Haar spieren waren nog te slap om te fronsen. Met tegenzin begon ze haar gedachten te ordenen. ‘Welke feiten?’


  ‘Trouwen. We zullen moeten trouwen.’


  Met een ruk nam ze genoeg afstand van hem om zich om te draaien, zodat ze hem kon aankijken. ‘Wat?!’ Ze had het vast niet goed gehoord.


  Maar hij had zijn ondoorgrondelijke masker opgezet, en zijn ogen, goud vermengd met groen, keken haar onverstoorbaar aan. ‘We hebben geen keus. We moeten trouwen. Punt.’


  ‘Wat zeg je nu?’


  Met een geschokt gezicht, zo niet van afgrijzen duwde ze zich van hem af.


  Breckenridge onderdrukte de neiging haar vast te pakken om haar naar zich toe te trekken, om haar tegen zich aan te drukken. Hij dwong zichzelf stil te blijven liggen, hield zijn stem kalm en verhief hem niet. ‘Je kunt onmogelijk zo naïef zijn, je kent ons milieu. Aangezien we samen zo lang zijn weg geweest, is een bruiloft het logische gevolg.’


  Haar blauwgrijze ogen werden groot en donker van stomme verbazing. Haar blik was onrustig, geëmotioneerd. ‘Nee.’ Met haar kin ferm naar voren liet ze zich uit bed glijden, greep haar peignoir van de vloer en trok hem aan. ‘Dat komt er nu van als ik je een gesprek onder vier ogen laat hebben met Richard.’


  Hij maakte aanstalten te gaan zitten.


  Met een wijd openhangende peignoir zwaaide ze boos een opgestoken wijsvinger heen en weer. ‘Nee, ontken het maar niet. Hij heeft met je gesproken en je gezegd dat je me een aanzoek moest doen, maar –’


  ‘Dat heeft hij niet gedaan.’ Ondanks zijn goede voornemens sprak hij met opeengeklemde kaken. ‘Ja, hij heeft me gevraagd wat ik ervan dacht, en ik heb hem verteld dat ik met je wilde trouwen. En dat is zo’n beetje het enige wat we over het onderwerp hebben gezegd.’


  Terwijl ze de ceintuur van haar peignoir vastknoopte, keek ze hem door haar wimpers heen aan. ‘Misschien heeft Richard het je niet opgelegd, maar hij kan heel intimiderend zijn. Dat zijn ze allemaal.’


  ‘Denk je nu echt dat ik me door iemand laat intimideren?’


  ‘Wat jij en hij maar niet willen begrijpen, is dat ik niet met je wíl trouwen. Ik wil met niemand trouwen! Ja, ik heb je verleid, maar dat betekent nog niet dat ik een aanzoek van je verwacht, en het is al helemaal nooit mijn bedoeling geweest om met je te trouwen!’


  Waarom niet? Hij hield zijn kaken op elkaar en weigerde de onthullende vraag te stellen. Met zijn knieën opgetrokken onder het laken boog hij zich voorover en klemde zijn handen losjes om zijn opgetrokken benen. Hij vroeg zich af of hij uit bed zou springen om haar beet te pakken…


  Zonder haar ogen van hem af te wenden, deed ze een stap achteruit en haalde diep adem. Ze rechtte haar rug, hield haar hoofd iets schuin en nam een bijna koninklijke pose aan. ‘Ik stel het op prijs dat je onder de gegeven omstandigheden vindt dat je eer –’


  ‘Eer heeft er niets mee te maken.’


  ‘– dat je je verplícht voelt mij de bescherming van je naam te geven om me voor een schandaal te behoeden. Maar zoals ik je al eerder heb gezegd: ik heb het idee van een huwelijk afgezworen. Ik heb mijn leven, mijn toekomst al uitgestippeld. Ik keer niet naar Londen terug, en al helemaal niet in de schoot van de ton. Elk schandaal is zodoende irrelevant, en elke verplichting van jouw kant misplaatst.’


  ‘Daar zal je familie heel anders over denken.’


  Haar kin kwam omhoog. ‘Misschien, maar het is niet hún, maar míjn leven. Hoe dan ook, ik moet helaas weigeren, hoezeer ik je vriendelijke aanbod ook waardeer.’


  En daarmee vloog ze weg.


  ‘Verdomme! Kom terug!’


  ‘Waarom? Zodat je me door me te intimideren kunt dwingen je aanzoek te accepteren? Daar bedank ik feestelijk voor.’


  ‘Laten we dit als verstandige volwassenen bespreken.’


  ‘Er valt niets te bespreken. Ik trouw met niemand, en zeker niet met iemand die zich gedwongen voelt te trouwen vanwege zogenaamde eer en plicht.’


  ‘Niemand dwingt mij, verdorie!’


  Met haar hand al op de deurknop draaide ze zich om en wees naar hem. ‘Je wilt helemaal niet met me trouwen, je weet dat je het niet wilt. Geef het maar toe.’


  Hij aarzelde.


  ‘Ha! Zie je wel?’ Haar ogen schoten vuur. ‘Je wilt niet met me trouwen, en ik niet met jou. Bovendien is er geen reden om te trouwen, dus doen we het niet. Punt uit.’


  Nadat ze de deur met een ruk had opengezwaaid, verliet ze haastig de kamer en deed hem achter zich dicht.


  ‘Maar ik wil wél met je trouwen,’ zei hij, naar de deur starend.


  Hij zei het echter te zacht om buiten de kamer hoorbaar te zijn.


  Met ingehouden adem wachtte hij tot ze terug zou komen. Toen ze dat niet deed, vroeg hij zich af waarom hij hoopte dat ze dat wél had gedaan. Vertwijfeld haalde hij zijn hand over zijn gezicht.


  ‘Wat nu?’


  Er kwam uiteraard geen antwoord.


  Steeds chagrijniger wierp hij de dekens van zich af en stond op, terwijl er één vraag voortdurend door zijn hoofd spookte.


  Zíj mocht haar toekomst dan uitgestippeld hebben, maar hoe zat het dan met hem?


  Als zij haar zin kreeg, zou de toekomst waarover hij de afgelopen nacht gefantaseerd had, die in zijn hoofd vorm begon te krijgen, slechts fantasie blijven, een gouden visioen van wat had kunnen zijn…


  Met zijn kaken op elkaar geklemd kleedde hij zich aan.


  Nee, zo gemakkelijk zou ze niet van hem afkomen.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Hij zag haar weer tijdens het ontbijt in de grote zaal, waar ze in haar eentje aan de tafel op de verhoging een kom pap met honing at. Aan twee lager geplaatste tafels zaten een paar mannen de dag met elkaar door te nemen.


  Nadat hij de stoel naast haar onder de tafel vandaan had geschoven, ging hij zitten.


  Het dienstmeisje dat naast hem opdook, maakte een knicks en vroeg of hij ook pap wilde. Terwijl hij een glimlach op zijn gezicht toverde, knikte hij. De meid stoof weg, en zodra ze buiten gehoorsafstand was, zei hij: ‘Het heeft geen zin om weg te rennen. We moeten eruit zien te komen.’


  Heather wierp hem een blik toe. Geïrriteerd, dacht hij.


  Maar voordat hij dat zeker wist, verlegde ze haar blik alweer naar haar kom pap. ‘Je bedoelt dus dat we een bruiloft moeten organiseren?’


  ‘Ja. We hebben geen keus.’


  Ze trok een zuinig mondje, net op het moment dat de meid terug was met een kom dampende pap.


  Hij bedankte het meisje, schepte met een lepeltje wat honing uit de glazen pot die op de tafel stond, en roerde de goudkleurige nectar door de stevige havermout. ‘De situatie is simpel. Voor het geval je dat vergeten bent: ik word in het algemeen beschouwd als de grootste rokkenjager van de ton. Die reputatie heb ik niet verdiend met kaarten in een herensociëteit.’ Hij fluisterde, maar zijn toon was afgemeten. ‘Gezien wie ik ben, zal de reputatie van iedere welopgevoede ongehuwde dame met wie ik een nacht alleen doorbreng, ook al is er niets gebeurd, als geruïneerd worden beschouwd. En de enige acceptabele manier om zo’n uitkomst te verzachten, is een huwelijk. Voordat je begint te protesteren: of ik nu op een of andere manier schuld heb aan die nacht alleen of niet doet helemaal niet ter zake, net zomin als de vraag of er daadwerkelijk dingen hebben plaatsgevonden die niet door de beugel kunnen.’


  Voordat hij een lepel gezoete pap naar zijn mond bracht, keek hij haar even van opzij aan. Met neergeslagen ogen luisterde ze toe. ‘Daar komt nog bij dat jij een van de Cynster-prinsesjes bent. Het staat dus buiten kijf dat we met elkaar moeten trouwen.’


  ‘Ja, volgens de ton.’ Ze wierp hem een scherpe blik toe.


  Daarop hoefde hij niet te antwoorden. Ze wist hoe het werkte.


  De zachte romige pap met zijn aparte notensmaak was heerlijk. Hij nam nog een hap en vervolgde daarna zijn betoog. ‘Aangezien we met geen mogelijkheid onder een huwelijk uit kunnen komen, zie ik het nut er niet van in om te proberen het tij te keren. Er is bovendien geen reden om níét met elkaar te trouwen. Mijn zusters hebben me al bevolen een vrouw te zoeken, en jij bent ongebonden.’ Daarvan was hij overtuigd, want als ze gevoelens had gekoesterd voor een andere man, had ze zich nooit aan hem gegeven. ‘Bovendien bewegen onze families zich in dezelfde kringen, dus zal iedereen een huwelijk tussen ons in alle opzichten toejuichen. Al met al bevindt zich tussen ons en het altaar geen enkel beletsel of obstakel, en ook geen enkel probleem.’


  ‘Op één ding na dan.’ Heather legde haar lepel neer; ze had plots geen trek meer. ‘Ik geef geen zier om de goedkeuring van de ton, niet op dit punt.’ Ze keek hem in zijn groenbruine ogen.


  De spanning in haar stem hoefde ze niet te forceren, want de onderliggende vastberadenheid werd door haar toenemende ergernis als vanzelf scherper. ‘Je moet één ding goed begrijpen. Ik ben mordicus tegen een huwelijk.’ Met jou… Ook al deed ze nog zo haar best, de leugen bleef in haar keel steken. Ze haalde even diep adem. ‘Onder zulke omstandigheden wens ik niet te trouwen. Niet met jou, niet met een andere man, en al helemaal niet omdat het moet van de ton!’


  Niet alleen haar stem was onvast. Haar hoofd tolde, en ze voelde zich ietwat duizelig worden.


  Toen hij zo plompverloren had gesteld dat ze moesten trouwen, was ze zo van slag geraakt dat ze al haar energie had moeten aanwenden om zijn slaapkamer te ontvluchten voordat ze haar gevoelens zou hebben prijsgegeven.


  Want op het moment dat hij dat onderwerp had aangesneden…


  Ze stikte bijna van woede. Ze was woedend op zichzelf én op hem. Hoe had ze het zover kunnen laten komen, verduiveld nog aan toe? Had een of ander bespottelijk deel in haar heimelijk gehoopt dat hij na een paar hartstochtelijke nachten ineens van haar zou gaan houden?


  Na een korte ademteug zei ze: ‘Ik ben niet geïnteresseerd in een man die alleen met me wil trouwen uit plichtsbesef.’ Ze hield zijn blik vast.


  Zijn gezicht betrok en hij kneep zijn lippen op elkaar.


  ‘Omdat ik van plan ben op het platteland te blijven en Londen dus zal mijden,’ zei ze met opgeheven kin, ‘zie ik geen reden om me te onderwerpen aan wat de ton dicteert. We hebben het over míjn leven, en dat richt ik in zoals ík wil.’


  Aandachtig luisterde hij naar haar. Een van die dingen die ze inderdaad in hem waardeerde, was zijn oprechte aandacht voor haar, alsof er op zo’n moment geen buitenwereld bestond… Nee!


  Terwijl ze even met haar ogen knipperde, verdrong ze de afleidende gedachte. Ze moest juist vasthouden aan haar boosheid. Ze was boos op hem omdat hij haar, hoe onbewust ook, iets in het vooruitzicht had gesteld waarvan ze nooit had durven dromen. En nu realiseerde ze zich tot haar grote schrik dat hij haar alles aanbood waarnaar ze met hart en ziel verlangde.


  Behalve dan dat de blozende appel door een akelig slijmerig wormpje was aangevreten. Weliswaar bood hij haar alles waar haar onnozele hart blijkbaar al heel lang naar verlangde, maar dat ene cruciale element om het te doen slagen ontbrak.


  Had ze hem niet altijd al als haar echtgenoot gewild? Ergens vermoedde ze dat haar vroegere stekelige houding een uiting was geweest van onbeantwoorde affectie. Maar het maakte niet uit dat haar hart een sprongetje had gemaakt na zijn onopgesmukte verklaring; het deed er niet toe dat een tot nu toe onbekend dwaas deel van haar een rooskleurige toekomst voor hen samen had willen schilderen; het betekende niets dat ze ernaar hunkerde om met hem aan haar zijde de toekomst tegemoet te gaan, zoals ze samen de heuvels naar de Vale hadden doorkruist, want… zonder ook maar een greintje liefde zou ze – nee, kón ze niet met hem trouwen.


  Met een elleboog op tafel geleund wapende ze haar hart. ‘Bekijk het eens van mijn kant.’ Terwijl ze hem recht in de ogen keek, boog ze zich naar hem toe om haar woorden kracht bij te zetten. ‘Wat voor vrouw zou ik zijn als ik bereid was een man te trouwen die zich tot een huwelijk met mij gedwongen voelt? Hoe denk je dat ík me daaronder zou voelen?’


  ‘Maar ik heb helemaal niet gezegd…’ Fronsend ging hij verzitten op zijn stoel. ‘Je hoeft niet per se te dansen en te springen,’ zei hij met een grimas. ‘Je kunt, zoals ik, de situatie ook gewoon accepteren zoals die is.’


  ‘Nee.’


  ‘We hebben geen keus.’


  ‘Jawel!’ Ze keek hem nors aan.


  Met opgetrokken wenkbrauwen hield hij ietwat hautain haar blik vast.


  Zuchtend keek ze weer recht voor zich uit. ‘Je denkt niet na.’


  Wel verduiveld! Ze had gedacht dat hij haar, ook al waren ze intiem geweest, zou blijven zien als een vrouw die veel te jong voor hem was. Ze had aangenomen dat deze man, die van genotzucht zijn credo had gemaakt, blij zou zijn met de uitweg die ze hem bood naar zijn oude losbandige leventje, en dat hij zou erkennen dat ze niet bij elkaar pasten.


  Ze waagde nog een poging. ‘Jij wilt niet met mij trouwen, en ik niet met jou. We hóéven ook niet te trouwen, want ik ben van plan mijn leven te wijden aan zwerfkinderen. Daarvoor heb ik geen echtgenoot nodig, en al helemaal geen door de ton gesanctioneerde vlekkeloze reputatie.’


  Nee, ze kon niet met hem trouwen. Zéker niet met hem.


  Als ze dat zou doen, zou hij haar hart breken, zoveel was zeker. Hij hield immers niet van haar zoals zij van hem.


  Diep vanbinnen zou ze het willen uitschreeuwen, dus perste ze haar lippen stijf op elkaar. Bij haar weigering blijven was de enige manier om aan deze ellendige situatie een einde te maken. ‘Ik zal niet van gedachten veranderen. Op een gegeven moment zul jij dat ook inzien, en dan kun je terug naar Londen, waar een heleboel zwaar geparfumeerde dames met smart op je zitten te wachten.’


  Even kneep hij zijn ogen samen tot smalle spleetjes. Ze had een gevoelige snaar geraakt.


  ‘Jij hoort thuis in Londen.’ Ze gebaarde met haar hoofd, alsof ze de richting wilde aanwijzen. ‘Waar je de balzalen en boudoirs onveilig kunt maken. Het is niet in jouw belang om met handen en voeten aan mij gebonden te zijn. Dus ik onthef je hierbij van elke verplichting.’ Ze ademde diep in, hield haar adem een poosje vast en blies hem toen uit. ‘Ik zit niet zo erg om een man te springen dat ik je met het mes op de keel tot een huwelijk zal dwingen.’


  Na die woorden stond ze op, zonder haar ogen van hem af te wenden. ‘Het is niet juist als we zouden trouwen. Accepteer dat…’ Ze zweeg even toen hij zijn stoel naar achteren schoof en ook opstond, langzaam en gracieus. ‘Accepteer,’ vervolgde ze, naar hem opkijkend, ‘dat er geen reden voor je is om hier nog langer te blijven. Je kunt vertrekken wanneer jou dat het best uitkomt. Ik zal je hoe dan ook niet afhouden van je oude leven, en evenmin zal ik het mijne opzijzetten omdat de ton toevallig vindt dat we dat zouden moeten doen.’


  Na een kort knikje maakte ze aanstalten om te vertrekken.


  Maar Breckenridge greep haar bij haar arm om haar tegen te houden.


  Terwijl hij in haar groter wordende ogen keek, kostte het hem moeite zich te beheersen, zoals dat gedurende hun hele woordenwisseling het geval was geweest. De oermens in hem wist dat ze van hem was, onherroepelijk van hem, en dat wilde hij haar zonder er doekjes om te winden laten weten. Zijn brein werkte niet meer helder genoeg om haar argumenten te weerleggen, en hij moest zijn uiterste best doen om uiterlijk niets te laten blijken van zijn innerlijke razernij.


  Met het risico dat hij zijn reserve zou laten varen en haar te veel zou laten zien.


  Hij mocht beslist niet vergeten dat ze een Cynster was, en dus allesbehalve traag van begrip. Eén verspreking… en ze zou wel eens genoeg aan hem kunnen zien om zich dingen te gaan afvragen.


  Om iets te beramen.


  Toch kon hij haar niet laten gaan.


  ‘Als we trouwen, is er geen reden waarom je je, eh… roeping niet zou kunnen volgen. Met mijn geld achter je, zou je veel effectiever –’


  ‘Nee.’


  ‘Als je met mij zou trouwen, zou je veel succesvoller zijn.’ Hij kneep zijn lippen samen.


  ‘Misschien.’ Ze hief haar gezicht naar hem op. ‘Maar zelfs dat vind ik geen reden om met je trouwen.’


  Ondanks zijn zelfbeheersing voelde hij dat zijn gezichtsuitdrukking verhardde. ‘Waarom niet?’


  Ze bestudeerde zijn ogen. Een hele poos werd er niets gezegd. ‘Als je het antwoord daarop niet weet, is dat voor mij hét bewijs dat we inderdaad niet met elkaar moeten trouwen,’ zei ze ten slotte.


  De man in hem brulde en gromde. ‘Wat is dit?’ Hij slaagde er niet in het ongenoegen uit zijn stem te weren. ‘Een of andere geheime test?’


  Haar ogen schoten vuur om de toon waarop hij sprak. Met een ruk trok ze haar arm los. Bij wijze van duidelijke waarschuwing hield ze hooghartig haar hoofd schuin. ‘Ik breng de ochtend verder met Catriona door. Ik zie je wel weer bij de lunch.’


  Daarop draaide ze zich om en vertrok.


  Als aan de grond genageld keek hij haar na. Frustratie welde in hem op. Geheime test, toe maar! De test, de uitdaging waarvoor hij zich gesteld zag, kwam er kennelijk op neer dat hij een net van sociale verplichtingen en verlokkingen zou moeten weven om haar in te vangen en zo naar het altaar te slepen… De primitieve man in hem sprak dat wel aan.


  Die genoot ervan.


  Hij bezwoer dat hij dat zou doen… dat hij haar desnoods zou ‘vangen’ met hartstocht en plichtsbesef. Hij zou met haar trouwen en haar koppigheid en eigenzinnigheid op de koop toe nemen.


  Maar de echte uitdaging was dat hij dat allemaal hoe dan ook voor elkaar moest zien te krijgen zonder zijn werkelijke gevoelens met haar te bespreken, zonder er zelfs maar op te zinspelen.


  Zelfs voor een losbol – misschien júíst voor een losbol – waren sommige dingen domweg te gevaarlijk om zelfs maar te overwegen.


  


  Heather volgde de stenen trap naar de kerker onder het landhuis. Of de ruimte ooit als kerker was gebruikt, wist ze niet, maar nu was het Catriona’s werkkamer. Zoals ze had verwacht, trof ze haar aangetrouwde nicht daar aan, terwijl ze een van haar geneesmiddelen aan het bereiden was.


  Er hingen bundels kruiden aan het balkenplafond. Aromatische geuren werden door de ruimte verspreid door de warmte die uit de open haard opsteeg, waarin een klein vuur siste en knetterde. Het was een grote ruimte, waar het daglicht door hoog in de wanden aangebrachte raampjes naar binnen kwam. Voor extra licht brandden er olielampen. Soms zat Algaria naast Catriona te werken, maar die was tegenwoordig meer te vinden in de kinderkamer, waar ze op de kinderen van Richard en Catriona paste, en vooral Lucilla onder haar hoede had, de volgende Vrouwe van de Vale.


  Ondertussen stond de huidige Vrouwe van de Vale aan de grote tafel in het midden van de ruimte iets in een vijzel fijn te stampen. Glimlachend keek ze naar Heather op. ‘Ik dacht wel dat je even zou komen buurten.’


  Heather liet zich neer op een kruk. ‘Breckenridge zet me onder druk om met hem te trouwen.’


  Haar nicht trok een fijngetekende wenkbrauw op. ‘Wat had je dan verwacht? Jij en hij hebben samen… hoelang gereisd? Elf dagen?’


  ‘Nee.’ Heather moest even nadenken. ‘Nee, we hebben pas met z’n tweeën gereisd toen we aan de anderen waren ontsnapt. Drie dagen dus maar.’ Ze trok een gezicht. ‘Niet dat het iets uitmaakt.’


  ‘Drie dagen, drie nachten.’ Schouderophalend wierp Catriona Heather weer een blik toe. ‘Je had kunnen weten dat Breckenridge zich als een heer zou opstellen.’


  Heather, die niet bereid was eromheen te draaien, antwoordde: ‘Ik ben absoluut niet van plan om met hem te trouwen.’


  ‘Hmm. Hij is inderdaad wel wat intimiderend.’ Catriona zweeg even om de substantie in de vijzel te inspecteren en stampte door. ‘Hoor eens, ik zal de laatste zijn om te beweren dat ik de ton geheel en al begrijp. Maar als Breckenridge te veel voor je is, is er maar één redelijk alternatief, lijkt me: trouwen met een andere edelman. Misschien de tweede zoon van een edelman die meer van jouw leeftijd is, die een wat milder karakter heeft, wat volgzamer en minder opvliegend is, en prettig in de omgang. Een vrijer, kortom, die bereid is je ontvoering en de nasleep ervan, dus de tijd die je samen met een eersteklas rokkenjager hebt doorgebracht, door de vingers te zien. Iemand die best met je wil trouwen voor je positie en geld, en zodoende je bezoedelde reputatie herstelt.’ Catriona fronste haar wenkbrauwen. ‘Ikzelf heb trouwens nooit begrepen hoe en waarom een húwelijk een anders onherroepelijk beschadigde reputatie zou kunnen herstellen.’


  Heather hoorde Catriona’s laatste opmerking nauwelijks, te zeer geschrokken van het visioen dat Catriona bij haar had opgeroepen. ‘Het is niet…’ Knipperend met haar ogen schraapte ze haar keel. ‘Dat ik niet met Breckenridge wil trouwen, betekent nog niet dat ik de eerste de beste melkmuil die bereid is mijn avontuur door de vingers te zien als echtgenoot zou willen.’ Ze keek Catriona doordringend aan. ‘Dat is een nog veel vreselijker vooruitzicht.’


  ‘O. Ik dacht dat je misschien al een man in gedachten had.’


  ‘Nee! Dat is het niet.’ Heather ademde diep in. ‘De waarheid is… Ik heb besloten dat een huwelijk niets voor mij is.’


  Catriona hield op met stampen en keek naar haar op. ‘O nee?’


  Ze knikte. ‘Wij, Eliza en ik, en Angelica ook – maar zij is drie jaar jonger, dus die kan nog even mee… Vooral Eliza en ik hebben gezocht naar, eh… nou ja, naar de juiste man.’


  De lippen van Catriona krulden. ‘Gezocht naar je held?’ vroeg ze, haar blik weer gericht op haar vijzel.


  ‘Ja, precies! We weten wat we willen, wat voor soort man hij moet zijn. Maar…’ Onwillekeurig doemde het beeld van Breckenridge in haar hoofd op, niet als de personificatie van een in de ton rondhangende dandy, maar zoals ze hem had ervaren toen ze hand in hand door het heuvelgebied liepen. Waar had ze naar gezocht? Naar wat voor man?


  Naar een man die van haar hield…


  En in dat opzicht kwam Breckenridge niet in aanmerking.


  Terwijl ze zijn beeld uit haar hoofd zette, keek ze nog resoluter naar Catriona op. ‘Ik kan zo’n man duidelijk niet vinden, niet nu dit is gebeurd. En nu het lot heeft bepaald dat ik de ware jakob niet zal vinden, heb ik besloten mijn leven te wijden aan zwerfkinderen, kinderen die niemand hebben, die niets hebben wat mijn zussen en ik hebben en wat onze hele familie met onze geboorte heeft meegekregen. Dus vroeg ik me af of ik hier zou kunnen blijven om van jou te leren. Ik weet dat jij toeziet op de zorg voor een klein leger van zulke kinderen. Ik stel me voor hier dan de zomer te blijven. Ondertussen zal het schandaal over mijn ontvoering wel overwaaien. Tegen die tijd heb ik dan zoveel van jou en je assistenten geleerd dat ik in Somerset een vergelijkbaar programma kan opzetten.’


  ‘Hmm.’ Fronsend haalde Catriona een handvol kruiden uit een jutezak en voegde de blaadjes toe aan de substantie in de vijzel. Terwijl ze de stamper oppakte, bestudeerde ze peinzend Heathers gezicht. Vervolgens zette ze zich weer aan haar werk. ‘Dat is een loffelijk streven, dat ik niet zal ontmoedigen. Maar toch… Bedenk dat mijn bemoeienis met zwerfkinderen slechts één activiteit is, een onderdeel van een groter geheel. Ik ben de Vrouwe van de Vale, dat is mijn roeping, de positie en de taak die het lot mij heeft toebedeeld.’


  Er verscheen een rimpel in Heathers voorhoofd. ‘Ik weet niet zeker of ik je kan volgen.’


  ‘Ik bedoel dat je je op de essentie moet richten, op de kern, voordat je over ondergeschikte aspecten van je leven nadenkt. Met andere woorden, je moet eerst je bestemming bepalen en veiligstellen.’


  ‘Maar kan de opvang van zwerfkinderen dan niet mijn bestemming zijn?’


  Opnieuw keek Catriona naar Heather op. Haar levendige groene ogen leken dwars door haar heen te kijken.


  Onbevreesd ontmoette ze die doordringende blik.


  Na een poosje wendde Catriona haar ogen van haar af. ‘Dat is niet wat ik zie, niet wat ik voel, voor jou.’


  Toen Heather haar vragend aankeek, verscheen er een glimlach om Catriona’s lippen, die iets droevigs had. ‘Jouw lot is vervlochten met dat van een man.’


  ‘Kun je hem zien?’


  ‘Niet in termen van vlees en bloed, gezicht en trekken. Ik zie… zijn aura, om zo te zeggen. Zijn innerlijk.’


  ‘En mijn lot is aan het zijne verbonden?’


  ‘Volgens de Vrouwe moet jij met een man in het reine komen. Als het Breckenridge niet is, dan iemand zoals hij, een type als hij,’ zei Catriona, opnieuw glimlachend. ‘Een man als je neven. De Vrouwe weet het, ik herken hun type redelijk goed.’


  ‘Dus… ik zal mijn held alsnog vinden?’


  ‘Zeker. Het enige wat je moet doen…’ Catriona fronste haar wenkbrauwen. ‘Het woord dat ik moet gebruiken, is hem “zien”, wellicht in de zin van “herkennen”.’


  Daar moest Heather over nadenken. Catriona deed niet vaak voorspellingen, maar als ze die deed, kwamen ze vrijwel altijd uit. ‘Misschien… als ik van jou over zwerfkinderen heb geleerd en naar Somerset terugga…’ Ze maakte haar zin niet af. Catriona schudde nadrukkelijk haar hoofd. ‘Nee?’


  ‘Volgens de Vrouwe is je plan om zwerfkinderen op te vangen een afleidingsmanoeuvre. Althans, op dit moment.’ Catriona hield haar hoofd schuin, alsof ze in de verte iets hoorde. ‘Ze ziet het als een poging om je te onttrekken aan het leven dat je eigenlijk zou moeten leiden.’ Na een kort moment keek ze Heather vorsend aan. ‘Dit wil je vast niet horen, maar mijn intuïtie zegt me dat je Breckenridge wat beter zou moeten leren kennen,’ besloot ze laconiek.


  ‘Maar hij houdt niet van me! Hij wil alleen maar met me trouwen uit plichtsbesef.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Als ik afga op wat hij zegt wel, ja,’ antwoordde Heather fronsend.


  ‘Heeft hij dan gezégd dat hij niet van je houdt?’


  ‘Nee, maar –’


  ‘Maar hij heeft niets gezegd om jou het gevoel te geven dat hij van je houdt?’ Toen Heather knikte, moest Catriona glimlachen. ‘Dat zegt nog niets, echt niet. Wie je held ook mag zijn, hij is in elk geval net zoals je neven, en het is geen sinecure om een liefdesverklaring uit zo’n man los te trekken. Ze vinden het vreselijk om hun diepere gevoelens te tonen. Het liefst geven ze niet eens toe dat ze die hebben…’ Ze keek opeens op, alsof ze een inval kreeg.


  ‘Wat is er?’ vroeg Heather.


  Met een glimlach om haar mond keek Catriona haar aan. ‘Ik dacht ineens aan de situatie waarin jij en Breckenridge momenteel verkeren… Stel dat hij wél verliefd op je is? Gesteld dat het klopt wat ik je net heb gezegd over zijn type, vind je het dan niet logisch dat hij de situatie zodanig naar zijn hand zal willen zetten dat hij met je kan trouwen zonder dat hij je ooit zijn liefde hoeft te verklaren?’


  Heather durfde niet eens te denken aan het antwoord op die vraag. ‘Hij is sluw en manipulatief als geen ander.’ Ze trok een grimas. ‘Om daarachter te komen zal ik hem echt beter moeten observeren.’


  ‘Bedenk daarbij dan dat de liefde van zo’n man de strijd dubbel en dwars waard is. Dat kunnen ik, de echtgenoten van je broers en al je nichten beamen.’


  ‘Had ik maar een beetje zekerheid dat ik, als ik die verfijnde buitenkant kon wegpoetsen, mijn held zou vinden,’ pruilde Heather.


  ‘In de liefde zijn er zelden garanties. En met een man als hij zul je je hart op het spel moeten zetten om ook maar enige kans te maken dat hij het zijne prijsgeeft.’ Catriona zweeg even. ‘Dat Breckenridge op-en-top een levensgenieter is, heeft een interessante keerzijde. Als zo’n man actief een doel nastreeft, kun je ervan op aan dat hij dat oprecht wil bereiken. Anders zou hij er geen moeite voor doen.’


  Door wat Heather ondertussen van hem wist, besefte ze dat daar veel waars in zat. Terwijl ze toekeek hoe Catriona haar kruiden verwerkte, dacht Heather minutenlang na over alles wat ze had gezegd, en vanbinnen voelde ze iets van rust, van acceptatie. Dus… haar zoektocht was nog niet voorbij. En Breckenridge was nog geen afgesloten hoofdstuk.


  Toen ze opkeek, ontmoette ze Catriona’s begripvolle, wijze blik. ‘Stof om over na te denken?’


  Heather knikte. ‘Ja. Bedankt dat je me… “gelezen” hebt. Ik weet dat je dat niet bij iedereen doet.’


  ‘Die opdracht had ik,’ zei Catriona glimlachend.


  ‘O.’ Heather liet zich van de kruk af glijden. Het was best verwarrend om bij Catriona te zijn als ze de Vrouwe was. ‘Ik denk dat ik boven even bij de kinderen ga –’


  ‘Wacht even.’ Catriona controleerde haar vijzel en zette hem weg. ‘Eindelijk klaar.’ Met haar groene ogen keek ze Heather enigszins vragend aan. ‘Ik moet je dit geven.’ Ze stak haar hand in de zak van haar schort en haalde er een collier uit, waarvan de fijne gouden schakels afgewisseld werden met ronde paarse kraaltjes. Er hing een roze kristallen amulet aan van enkele centimeters lang.


  Catriona liep met het collier in haar hand om de tafel heen naar Heather en hing het om haar hals.


  Terwijl ze het zeshoekige geslepen roze juweel in haar handpalm bestudeerde, zei Heather: ‘Er is iets in gegraveerd, aan de zijkanten.’


  ‘De taal is zo oud dat zelfs Algaria niet weet wat er staat.’


  ‘Zó oud?’ Heather keek verrast op.


  ‘Ja. Het is van mijn moeder geweest, en daarvoor van haar moeder. Ik heb het gedragen voordat ik met Richard trouwde.’ Tussen de halslijn van haar jurk haalde ze een amulet tevoorschijn die aan haar collier hing: een vergelijkbaar fijn gouden collier, waarvan de schakels afgewisseld werden met roze kraaltjes. Dit collier had een paarse amulet. ‘Maar toen heeft Richard me dit collier gegeven. Het is van zijn moeder geweest en is nog ouder.’ Ze wees naar de paarse kristal. ‘Dit is amethist, en amethist staat voor intelligentie.’ Ze liet de amulet tussen haar borsten vallen en wees naar de roze amulet aan de ketting om Heathers hals. ‘Dat is rozenkwarts, de steen die staat voor onvoorwaardelijke liefde.’


  Met haar kin tegen haar borst bestudeerde Heather het sieraad en ze liet haar vingers over de paarse kraaltjes gaan. ‘Zijn deze ook van amethist?’


  ‘Ja. De structuur van de stenen vertegenwoordigt een versmelting van liefde en intelligentie, met liefde als drijvende kracht. Het is typisch een collier voor een jonge vrouw die in het hart van haar held wil kijken.’


  ‘Dank je. Het moet wel heel kostbaar zijn.’ Ze keek naar Catriona op. ‘Weet je zeker –’


  ‘Heel zeker,’ antwoordde Catriona glimlachend. ‘Met de complimenten van de Vrouwe. Ik weet dat ik er goed aan doe om het aan jou door te geven. Je moet het dragen tot je je held hebt gevonden en je hem de jouwe kunt noemen. Daarna geef je het door aan Eliza, en zij geeft het op haar beurt door aan Angelica.’ Catriona trok haar wenkbrauwen op. ‘En dan zal het naar Henrietta en ten slotte naar Mary gaan, voordat het hier terugkomt voor Lucilla.’ Haar ogen werden groot. ‘De Vrouwe heeft aardig wat bestemmingen in gedachten.’


  Heather stak de amulet tussen het lijfje van haar jurk. ‘Het is een hele geruststelling dat ik de Vrouwe aan mijn kant heb, moet ik toegeven.’


  ‘Omdat ik wist dat ik hem aan jou moest geven, heb ik hem vanochtend meegenomen,’ zei Catriona glimlachend. ‘Maar van de anderen die ik net noemde, wist ik het niet. Als Lucilla haar held vindt, is dat mijn beloning, vermoed ik, voor het feit dat ik heb gedaan wat mij is opgedragen.’


  Heather liet haar vingers over het collier glijden. ‘Het zal wel pijn doen om afscheid te moeten nemen van iets wat van je grootmoeder is geweest.’


  ‘Ja en nee.’ Catriona pakte haar vijzel weer op en droeg hem naar een bankje. ‘In de loop der jaren heb ik geleerd niet te twijfelen, maar gewoon vertrouwen te hebben en te gehoorzamen.’


  Met een glimlach maakte Heather aanstalten om te vertrekken. ‘Ik ga nu naar de kinderkamer. Moet ik nog een boodschap doorgeven?’


  ‘Zeg maar tegen de tweeling dat ze geen ruzie meer moeten maken om hun bikkels. O, ja.’ Catriona keek op. ‘Nog één ding. Bedenk dat bij een man die gemakkelijk zijn liefde verklaart, het maar de vraag is of hij het echt meent. Bij zo iemand zul je je dat altijd blijven afvragen.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen dacht Heather daar even over na, en knikte toen. Ze wuifde bij wijze van afscheid en liep de trap op.


  


  Halverwege de ochtend reed Breckenridge langs de plek op de oprijlaan waar hij de vorige dag de man naar hen had zien kijken. De man die volgens hem het brein achter de ontvoering van Heather was.


  ‘Hij liet zijn paard op het hoogste punt van de landweg stilstaan.’ Hij wees naar de landweg naar Knockgray. ‘Hij staarde ons alleen maar aan.’ Na een poosje voegde hij eraan toe: ‘Ik kreeg niet de indruk dat hij van plan was op ons af te komen.’ Hij keek naar Richard, die op een zwart rijpaard zat. ‘Doet Catriona iets om indringers te weren?’


  Zijn metgezel liet een snuivend geluid horen. ‘Dat vraag ik haar niet, maar figuren die kwaad in de zin hebben vinden het onverklaarbaar lastig om onze grenzen over te gaan. Dat is niet altijd zo geweest, maar in de loop der jaren is dat fenomeen steeds sterker geworden. Laten we eens kijken of we een spoor kunnen vinden,’ vervolgde hij toen ze bij de weg naar Ayr waren aangekomen.


  Ze draafden de landweg op en minderden vaart toen ze de top van de steile heuvel hadden bereikt. Zich omlaagbuigend vanuit het zadel bestudeerde Richard de afdrukken in de aarde. ‘Mooi groot paard, met fraaie extra grote hoeven,’ constateerde hij glimlachend. Hij keerde zijn paard om, en ze vervolgden dravend hun weg langs de cottages van het dorp. ‘Deze kant op.’


  Aan het eind van het dorpje leidde het spoor verder. Grijnzend ging Richard weer rechtop zitten. ‘Mooi. Deze weg komt uit op de weg naar Carsphairn. Met een beetje geluk hebben de plaatselijke bewoners hem gezien.’


  Breckenridge bracht de vos die hij bereed naast Richards paard. ‘Als hij inderdaad zo groot is als ik dacht, moet het niet al te moeilijk zijn om na te gaan of ze de man hebben gezien die we zoeken.’


  ‘Hoe groot was hij dan?’


  Breckenridge bekeek Richard en schatte zijn lengte, samen met die van zijn paard. ‘Als zijn paard groter was dan dat van jou, wat heel goed zou kunnen, want het was een gigant, is hij een stuk langer dan jij, en ook breder, althans in de schouders en borstkas.’


  ‘Een reus van een kerel dus. Maar zoals je al zei, moet zo iemand makkelijk op te sporen zijn. Heb je gezien wat voor kleur haar hij had?’


  ‘Op afstand zwart.’


  Ze bekeken elkaars haardos. Dat van Breckenridge was heel donkerbruin, terwijl Richards haar echt zwart was. Maar om het verschil op afstand te kunnen zien… Richard trok een gezicht. ‘Laten we het maar op donker houden.’


  Het duurde niet lang voordat ze de plek hadden bereikt waar de landweg uitkwam op de weg naar Ayr. Vlak voor de aansluiting bevond zich een keurig onderhouden cottage. Voor het huisje zat een bejaarde man in een schommelstoel. Hij hief zijn hand op bij wijze van groet. ‘Lekker weertje, Mr. Cynster.’


  ‘Zeg dat wel, Cribbs.’ Terwijl hij zijn steigerende paard intoomde, vroeg Richard: ‘Zeg, heb je gistermiddag toevallig een lange man op een groot paard gezien?’


  ‘Rond vier uur,’ voegde Breckenridge eraan toe.


  Maar Cribbs knikte al. ‘Die reus was niet te missen. Een jonge edelman of laird, zo te zien. Mooie vosruin onder zijn kont. Die knol moet oersterk geweest zijn om dat gewicht te kunnen dragen.’


  ‘Zo te horen was dat de man die we zoeken. Heb je ook gezien welke kant hij op ging?’


  ‘Naar het dorp.’ Cribbs gebaarde met zijn hoofd naar het noorden, naar Carsphairn.


  ‘Dank je.’ Richard en Breckenridge groetten de man en gaven hun paarden weer de sporen.


  Toen ze eenmaal op een beter geplaveide weg kwamen, lieten ze hun paarden in galop gaan tot om de volgende bocht. Bij de parochiekerk hield Richard halt. ‘Er is hier een kroeg, Greystones.’


  Breckenridge volgde Richard naar een fraai witgepleisterd laag gebouw. Ze reden het zijsteegje in en stegen af op het met grind bedekte erf aan de achterkant van de taveerne. Daar bonden ze hun paarden vast aan een paal. Richard ging hem voor via de openstaande achterdeur. Allebei moesten ze bukken om hun hoofd niet te stoten. Toen hij zich binnen weer in zijn volle lengte had opgericht, zag Breckenridge dat hij in de bar van een sfeervolle taveerne was beland.


  De muren hadden een donkerhouten lambrisering, en er stonden ook donkerhouten tafels en stoelen. Aan één kant bevond zich een lange toog. Het geheel werd verlicht door het vuur in de open haard en het zonlicht dat door twee identieke ramen aan de kant van de weg naar binnen scheen. Het was gezellig warm in de pijpenla en er hing een prettige sfeer.


  ‘Mr. Cynster, sir! Wat kan ik voor u doen?’ De blik van de waard ging via Richard naar Breckenridge, die hij glimlachend toeknikte. ‘En voor uw vriend.’


  ‘Twee pinten bier, Henry en… je luisterend oor.’ Grinnikend leunde Richard op de hoge toog.


  Breckenridge kwam naast hem staan en liet zijn blik over de andere gasten dwalen. Er zaten vier oude kerels, die niets beters te doen hadden dan bier drinkend de weg in de gaten te houden.


  De waard zette de pinten met schuimend bier voor hen neer. Breckenridge nipte eraan en wierp Richard een blik toe, die die al had verwacht. ‘Jouw geheim?’ Breckenridge proostte grijnzend.


  Het was een godendrank.


  ‘Ach…’ Richard haalde zijn schouders op. ‘Ik heb er nooit de zin van ingezien om dat thuis te vertellen – tenminste, niet binnen gehoorsafstand van de dames.’


  De waard keerde bij hen terug, nadat hij in opdracht van Richard verse pinten bier naar de oudere mannen had gebracht, die allemaal dankbaar op hem proostten voordat ze de kroezen aan hun lippen zetten.


  Henry, de waard, haalde een doek tevoorschijn en begon ijverig de toog te poetsen. ‘En waarmee kan ik u van dienst zijn, sir?’


  ‘Gistermiddag is hier een reus van een kerel langsgereden op een grote vosruin.’ Richard draaide zich om om de vier mannen erbij te betrekken. ‘Hebben jullie hem toevallig goed kunnen bekijken?’


  ‘Sterker nog,’ zei Henry. ‘Hij is hierbinnen geweest voor een pint bier.’


  ‘Aye,’ zei een van de oudere mannen. ‘Hij vroeg naar het landhuis. Wilde weten wat er aan het eind van de oprijlaan was.’


  Henry knikte. ‘Klopt. Hij zag er goed uit, die kerel.’


  ‘Was hij langer dan ik?’ vroeg Breckenridge. ‘En ook breder?’


  De waard en de anderen namen Breckenridge, die iets langer was dan Richard, van top tot teen op.


  ‘Aye, ik zou zeggen van wel,’ zei een van het groepje bejaarden. ‘Knap ook, maar niet zo knap als u.’


  Op het gelach dat op die opmerking volgde hief Breckenridge vrolijk zijn kroes.


  ‘Waar kwam hij vandaan? Hooglanden, Laaglanden?’ vroeg Richard.


  ‘Hooglanden. Geen twijfel mogelijk, of mijn moeder is een Engelse,’ riep een van de stamgasten.


  Alle anderen knikten instemmend.


  ‘Ik had hem hier nog nooit eerder gezien,’ zei Henry. ‘En hij zei dat hij op doorreis was.’


  ‘Naar het noorden,’ vulde de oude man die het dichtst bij het raam zat aan. ‘En dat paard van hem was niet te geloven. Een zware borstkas en heel sterk, wat ik u brom.’


  ‘Hoe zag hij er van dichtbij uit?’ vroeg Richard aan Henry.


  ‘Zwart haar, zoals dat van u. Ogen…’ Henry zweeg even. ‘Als hij niet zo vriendelijk was geweest, zou ik van zijn ogen kippenvel hebben gekregen, om de waarheid te zeggen,’ besloot hij huiverend.


  ‘Hoe dat zo?’ Breckenridge zette zijn kroes neer.


  ‘Ze waren heel licht. Ze deden me denken aan het ijs dat zich in de winter op die beek daar vormt: koud en bleek, maar ook met iets broeierigs.’


  Na Henry’s poëtische formulering heerste er even een gepaste stilte.


  ‘En zijn gezicht?’ vroeg Richard.


  Grimassend keek Henry naar de anderen. ‘Zo’n beetje als je van een laird mag verwachten, zou ik zeggen.’


  ‘Aye. Regelmatige trekken, netjes geschoren. Kleren en laarzen van goede kwaliteit, trouwens.’


  Hoe ze hun vragen verder ook inkleedden, ze werden er niet wijzer van.


  Nadat ze ieder hun keel hadden gesmeerd met een tweede pint, namen Richard en Breckenridge afscheid van de vijf mannen in de taveerne en vertrokken naar het erf achter het etablissement.


  Terwijl ze daar hun rijhandschoenen aantrokken, bleven ze even staan kijken naar het glooiende veld waar ze op uitkeken.


  ‘Het heeft niet veel opgeleverd. Behalve dan de bevestiging dat hij een laird is. Zoveel is wel zeker.’


  ‘En zijn ogen,’ zei Breckenridge. ‘Van alles wat we over hem hebben gehoord, sprongen die ogen er duidelijk uit. Dat, in combinatie met zijn omvang, plus het feit dat hij een laird is… is weliswaar niet genoeg om hem te identificeren, maar wel om hem te herkennen, mocht hij Heather weer willen ontvoeren, of een van de andere meisjes.’


  ‘Mee eens.’ Richard pakte de teugels van zijn paard beet en sprong in het zadel.


  Peinzend over de mogelijkheden steeg Breckenridge wat langzamer op. Vanuit het zadel keek hij Richard aan. ‘Er is altijd nog die heel kleine kans dat de man die hier is gestopt echt degene is die hij beweerde te zijn: een laird uit de Hooglanden op doorreis naar het noorden. Misschien vroeg hij zich alleen maar af waarom wij daar voor hem liepen.’


  ‘Geloof je het zelf?’ Richard toomde zijn schichtige zwarte paard in.


  ‘Nee.’ Daarop keerde Breckenridge zijn paard en leidde het door het steegje naar de weg. ‘De overeenkomsten tussen de beschrijving die Heather en ik onafhankelijk van elkaar uit Fletcher en Cobbins los hebben gekregen en wat we zojuist hebben gehoord zijn te frappant.’


  Weer op de weg reden ze in een korte galop terug naar de Vale.


  ‘Vertel eens: heb je al vooruitgang geboekt met je huwelijksplannen?’ vroeg Richard toen ze het dorp achter zich hadden gelaten.


  ‘Nee.’ Breckenridge hoorde zijn eigen afgemeten toon en de onderliggende irritatie. Maar het kon hem niet schelen of Richard die ook had opgevangen. ‘Ze heeft het malle idee dat ik niet met haar hoef te trouwen, omdat ze van plan is uit Londen te verdwijnen en op het platteland een weeshuis te beginnen, of zoiets. Dus het kan haar niet schelen dat haar reputatie in de ton naar de maan is.’


  ‘O.’ Richard knikte ernstig. ‘Ze speelt dus de koppige ezel.’


  ‘Spéélt?’ Breckenridge wierp hem een felle blik toe. ‘Ze heeft dat begrip uitgevonden! Ik heb al een paar keer geprobeerd haar om te praten.’


  ‘Vervelend, beste kerel, maar met zoete woordjes kom je er niet bij haar.’


  Breckenridge snoof geringschattend. ‘Dat heb ik geprobeerd, maar het enige wat dat me heeft opgeleverd…’ Is een nog intenser gevoel dat we onherroepelijk voor elkaar bestemd zijn…


  ‘Nou, wat dan?’ Richard keek hem nieuwsgierig aan.


  ‘Wist ik het verdomme maar,’ gromde Breckenridge met een grimas.


  Richard glimlachte. ‘Nou ja, wat er ook voor nodig is, troost je met de gedachte dat het eindresultaat al die moeite waard zal zijn.’


  Breckenridge wierp Richard een scherpe blik toe en zag dat hij heel tevreden keek. ‘Vertel: wat moest jij ervoor doen?’ voelde hij zich gedwongen te vragen.


  De glimlach van zijn metgezel werd breder. ‘Wat we allemaal hebben moeten doen, dus ons aan hun delicate voetjes werpen en hun beloven eeuwig van hen te houden en… het nog menen ook.’


  Makkelijk gezegd voor jou… Hij sprak de woorden niet hardop uit, want op het moment dat ze door zijn hoofd gingen, wist hij dat ze waarschijnlijk niet waar waren. Richard en hij hadden veel gemeen, tot en met hun afkomst. Richard was het voorwerp van schande geweest, maar toch ook weer niet. Hertogin Helena, de vrouw van Richards vader, had hem kort na zijn geboorte als haar kind opgeëist, toen zijn biologische moeder in het kraambed was gestorven. En niemand met een beetje gezond verstand had Helena durven tegenspreken.


  Ook Breckenridge was een bastaard, maar zijn vader had hem vanaf zijn geboorte behandeld als een echte zoon.


  Zowel hij als Richard was opgegroeid in de ton, met alle rijkdom en privileges waar degenen die tot de hoge adel behoorden aanspraak op maakten. Toch vermoedde hij dat Richard, net zoals hij, diep vanbinnen altijd een prangende vraag had meegedragen: hoor ik hier wel thuis?


  Richard was erin geslaagd hier, in de Vale, een thuis te vinden. Makkelijk kon dat niet geweest zijn. Hoewel hij pas een dag op het landgoed had doorgebracht, voelde Breckenridge dat Catriona het wezen van de plek belichaamde. Toch had Richard er zijn eigen plaats verworven, aan haar zijde. Een plek die hij duidelijk had moeten bevechten.


  Wat hemzelf betrof, lagen de zaken iets anders. Hij zou in zijn vaders voetsporen treden. Na zijn vaders overlijden zou hij de graaf van Brunswick worden. Hoewel hij al een groot aantal plichten had vervuld, alledaagse zaken die het beheer van een landgoed met zich meebracht, vroeg hij zich nog steeds af of hij ertegen opgewassen zou zijn als het eenmaal zover was.


  Met Heather naast zich zou hij het zeker aankunnen. Dat voelde hij. Met een vrouw die in hem geloofde, zou geen zee hem te hoog gaan.


  Naast Richard sloeg Breckenridge in korte galop de oprijlaan naar de Vale in, terug naar het landhuis. In de stilte en rust, die alleen doorbroken werden door het hoefgetrappel, probeerde hij te analyseren waarom hij zo zeker wist dat hij haar nodig had, alleen haar, om een rooskleurige toekomst tegemoet te gaan. Hij had geen idee, concludeerde hij ten slotte.


  Misschien had Richard wel gelijk.


  Voor hem stond er meer op het spel dan Heather besefte, dan hij haar ooit kon laten weten. Het zou zijn zaak wellicht vooruithelpen als hij wat concessies deed. Door iets meer van zichzelf prijs te geven, zou hij haar nieuwsgierigheid misschien prikkelen, en haar op die manier eindelijk voor zich kunnen winnen.


  Dat, plus een agressievere en veeleisender opstelling in hun verhouding, zou haar kunnen afbrengen van het malle idee dat hij er ooit mee zou instemmen met haar te breken.


  


  Hij zag Heather weer aan de lunch. Omdat de stoel naast haar niet bezet was, had hij er plaatsgenomen. Ook Richards en Catriona’s oudste kinderen en eerste tweeling, Lucilla en Marcus, hadden zich bij het gezelschap aan de tafel op de verhoging gevoegd. Zij zaten tegenover hen.


  Al snel had hij in de gaten dat de tweeling zich vast had voorgenomen om te doen wat zij als hun sociale plicht beschouwden: het gesprek gaande houden.


  Hun gespreksonderwerpen varieerden van de haarmode voor mannen, waarbij ze zijn kapsel vergeleken met dat van Richard, via de herkomst van het lamsbraadstuk, inclusief de naam van het dier, tot Algaria’s paardenbloemwijn en een reis naar Londen die ze mogelijk binnenkort zouden maken.


  Vooral het laatste onderwerp werd uitvoerig en enthousiast besproken. En dat alles met grote onschuldige en nieuwsgierige ogen, waarmee híj zich voor de gek liet houden, maar Heather allerminst.


  Na een blik met elkaar te hebben gewisseld, bespraken ze van alles en nog wat, behalve dat ene dat hun gedachten beheerste.


  Een blik door de zaal leerde hem dat praktisch iedereen spoedig de aankondiging van hun verloving verwachtte. Die observatie wakkerde zijn frustratie flink aan. En vanwege zijn ergernis omdat hij nog steeds haar jawoord niet had gekregen, hield hij zijn lippen stijf op elkaar.


  Terwijl hij de verwachtingsvolle blikken zo bezag, overwoog hij non-verbale middelen aan te wenden om zijn doel te bereiken. Maar hij kon niet voorspellen, zo besefte hij, hoe Heather daarop zou reageren. Met iedere andere dame met wie hij in een liaison was verwikkeld, zou hij geen moment geaarzeld hebben. Bij haar lag het echter anders, niet in de laatste plaats omdat zijn doel niet alleen maar een voortzetting van die liaison was.


  Nog nooit had hij een vrouw het hof gemaakt. Voor iemand met zijn ervaring was het verontrustend te moeten constateren dat dat veel moeilijker was dan er een te verleiden.


  Toen de borden leeg waren en iedereen zijn buik rond had gegeten, kwam Algaria de pedante tweeling ophalen voor hun middaglessen.


  Breckenridge stak zijn hand onder de tafel en gaf een rukje aan Heathers mouw. Hij boog zich iets naar haar toe toen ze zich naar hem had omgedraaid. ‘We moeten praten,’ mompelde hij.


  Een kort moment keek ze hem doordringend aan. ‘Goed,’ knikte ze.


  Met een peinzende blik in zijn ogen leunde hij achterover. ‘Weet jij een plek waar we dat ongestoord kunnen doen, waar we niet afgeluisterd kunnen worden en bij voorkeur ook niet worden gezien?’


  ‘Het is niet zo makkelijk om niet vanuit het huis gezien te worden.’ Ze trok een grimas. ‘Laten we naar de kruidentuin gaan; dan is de afstand tot het huis groot genoeg. Niemand zal ons afluisteren, ons onverwacht benaderen of onze gezichten kunnen zien.’


  Na een knikje stond hij op en schoof haar stoel naar achteren. Daarop ging ze hem voor de zaal uit. Terwijl hij zowel Richards vragende blik als Catriona’s serene uitdrukking negeerde, volgde hij haar.


  Natuurlijk had hij kunnen weten dat de kruidentuin heel groot was. Die besloeg de brede aflopende strook land tussen de muren van het landhuis en de oever van het riviertje. Op de onregelmatig gevormde kruidenbedden hadden diverse soorten de winter al van zich af geschud en ontvouwden weifelend hun groene knopjes, terwijl andere zelfs al uitbundig bloeiden. Aan de voet van de helling stroomde de gezwollen rivier klaterend over de rotsen, en spatte het water bruisend op tegen de zwerfkeien op de oevers. Het was een opwekkend en merkwaardig kalmerend geluid.


  Met zijn handen in zijn zakken volgde hij Heather dieper de rijk beplante wilde tuin in. Het gezang van de vogels werd overstemd door het gezoem van de bijen die van bloem tot bloem vlogen tussen de lavendelplanten en de vele andere variëteiten, waarvan hij de naam niet kende. De zon, die hoog aan de hemel stond, verwarmde de planten met zijn stralen. De krachtige geuren die uit de aarde oprezen waren bedwelmend genoeg om hem enigszins duizelig te maken.


  Heather nam hem mee naar de rivier, naar een kleine inham aan de lager gelegen oever. Een stenen muur volgde de kromming die door de rivier uit de hogere oever geslepen was. Binnen die kromming waren extra stenen neergelegd, die als bankje dienden. Met ruisende rokken stevende ze erop af en ging zitten. Hij bleef staan. Met een opgetrokken wenkbrauw keek ze naar hem op. Daarop schokschouderde hij en ging ook zitten.


  De zon, die zacht op hen neerscheen, had de muur om hen heen verwarmd. Die vormde een intieme, beschutte plek. De fijne mistdruppeltjes die uit de kolkende rivier opstoven, voelden als een verfrissende liefkozing.


  ‘Goede keus.’ Achteroverleunend liet hij zijn schouders tegen de bovenrand van de muur rusten en keek haar aan. Hij zag alleen haar profiel. ‘We moeten dit regelen. En nee, zeg me niet dat het al geregeld is, want dat is niet waar.’ Hij zweeg even in een poging de afgemeten, zakelijke klank uit zijn stem te weren, of die in elk geval te verzachten.


  Met gesloten ogen hief ze genietend haar gezicht op naar de zon. ‘Je zult gauw genoeg begrijpen hoe ik het zie. Gun jezelf er gewoon de tijd voor.’


  Het kostte hem moeite om niet knarsetandend te reageren. ‘Ik verander niet van gedachten, en anders dan jij denkt, is onze tijd niet onbegrensd. Wie weet zijn je ouders al onderweg, en we zullen het voordat ze hier zijn eens moeten worden.’


  Toen hij over haar ouders begon, draaide Heather zich om en keek hem aan. ‘Ik heb geschreven dat het prima met me gaat, en dat het nergens voor nodig is om helemaal hiernaartoe te komen.’


  ‘Het zou kunnen dat dat hen niet overtuigt, maar los daarvan moeten we het vooruitzicht van een huwelijk tussen ons verstandig en rationeel bespreken. Jij mag dan een gefantaseerde toekomst zonder trouwring aantrekkelijk vinden, maar in onze wereld is dat realistisch gezien geen optie – niet voor jou.’


  Precies wat Catriona haar had gezegd. De rozenkwartsamulet tegen haar huid herinnerde haar tevens aan de rest van haar woorden. Dus had ze er niets op tegen om het onderwerp van een eventueel huwelijk te bespreken. Ze keek weer voor zich uit. ‘Goed dan. Waarom verdedig je jouw kant van de zaak niet?’ Als ze zou luisteren en goed zou opletten, kon ze in zijn woorden misschien iets opvangen van wat er werkelijk in hem omging, iets wat tot nu toe achter zijn ondoorgrondelijke masker verborgen was gebleven. ‘Jouw kant van de zaak die uitstijgt boven maatschappelijke conventies, bedoel ik.’


  ‘Dat is niet eenvoudig, omdat mijn zaak gebaseerd is op voor de hand liggende maatschappelijke conventies.’


  ‘Toch zou je kunnen proberen er andere argumenten aan toe te voegen.’


  Vanuit haar ooghoek zag ze dat hij zijn blik omhoogrichtte, alsof hij goddelijke bijstand nodig had. Of, prozaïscher, alsof hij dacht: waarom ík? Ze onderdrukte een glimlach.


  Uiteindelijk liet hij zijn hoofd zakken en keek haar met zijn groenbruine ogen weer aan. ‘Goed, ik zal proberen vanuit een breder perspectief te redeneren. Jij bent een Cynster, je hebt een goede opvoeding genoten en hebt belangrijke connecties. Je beschikt over een grote bruidsschat en je bent meer dan een klein beetje aantrekkelijk.’


  Ze boog haar hoofd. ‘Dank u, u bent te goed voor me, sir.’


  ‘Bedank me nog maar niet. Je bent verwaand, verschrikkelijk eigenwijs en soms absurd koppig. Hoe dat kan, gaat mijn verstand te boven, maar we kunnen het desondanks vrij goed met elkaar vinden. Dat is de afgelopen week wel gebleken, toen we een gezamenlijk doel hadden. Ik vat het op als een hoopvol teken dat wij, als we trouwen en op den duur samen het beheer van mijn vaders bezit op ons nemen, opnieuw voldoende overeenkomsten ontdekken om ons huwelijk tot een succes te maken.’


  Nu verraste hij haar.


  Achteroverleunend keek ze hem aan. Hij had zijn schouders tegen de holte van de muur gedrukt en liet een arm op de bovenrand rusten; zijn benen had hij voor zich uitgestrekt. Zo op zijn gemak, ontspannen en welgemoed zag hij eruit als de belichaming van de elegante Londense rokkenjager, wat hij uiteraard ook was.


  Toch vond ze hem ook raadselachtig.


  Tijdens hun tocht had ze zich gerealiseerd dat er, buiten wat hij haar had laten ervaren, iets anders, iets heel aantrekkelijks onder dat verfijnde laagje zat.


  ‘Zou jij de verantwoordelijkheden voor het landgoed met mij willen delen?’


  Ze had niet verwacht dat hij over dat soort dingen zou praten.


  ‘Als je erbij betrokken zou willen worden.’ Hij keek haar vorsend aan. ‘Er is bijvoorbeeld een gebruikelijk aantal kinderen in en om het landgoed dat bescherming nodig heeft, zoals overal elders in het land.’


  ‘Dus ik word dan geacht in Baraclough te blijven om het huishouden te bestieren, terwijl jij in Londen de bloemetjes buitenzet?’ zei ze smalend.


  Omlaagkijkend veegde hij een blaadje van zijn broek. ‘In tegenstelling tot wat iedereen denkt, breng ik tegenwoordig helemaal niet zoveel tijd in Londen door. Ik ben overwegend in Baraclough.’


  ‘Hmm. Goed dan.’ Ze knikte. ‘Dat is een belangrijk punt voor me. Vertel: waarmee kun je me nog meer verleiden?’


  Breckenridge verborg een wrang glimlachje. Hij had al vermoed dat ze, evenals haar vrouwelijke Cynster-mentoren, het een aantrekkelijk vooruitzicht zou vinden om een groot huishouden te runnen en leiding te geven aan de mensen die op het landgoed werkten. Organiseren zat haar in het bloed. ‘Ik geloof dat ik al heb verteld dat mijn zusters me zo’n beetje bevolen hebben te trouwen. Het zal je niet verbazen dat er een belangrijk en nadrukkelijk motief achter hun aandringen zit, namelijk de wenselijkheid om een of meer erfgenamen te verwekken om de opvolging veilig te stellen. Je moet er toch niet aan denken dat het bezit aan de Kroon zou vervallen. Dus zou jij jouw rol als toekomstige gravin deels kunnen zien als verdediging van de ton-linie tegen koning George en zijn maten.’


  Ze keek hem door haar wimpers heen aan. ‘Dat is wel de inventiefste manier die ik ooit heb gehoord om duidelijk te maken dat je kinderen wilt.’


  Er verscheen een glimlach om zijn lippen, maar toen werd zijn gezicht weer ernstig. ‘Dat wil ik ook. En jij?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Ze keek weer voor zich uit. ‘Eerlijk gezegd kan ik me niet voorstellen dat ik geen kinderen zou willen,’ voegde ze er na een poosje aan toe.


  ‘Mooi. Dan zijn we het daar alvast over eens.’


  ‘Niet zo voorbarig. Je hebt me er nog niet van overtuigd dat we met elkaar moeten trouwen.’


  Na een korte aarzeling zei hij: ‘Misschien moeten we nu jouw redenen om nee te zeggen onder de loep nemen.’ Hij bestudeerde opnieuw haar profiel. ‘Je aarzelt toch niet… hoe moet ik het zeggen… om mijn, eh… “onconventionele afkomst”, of wel?’ Hij stelde die vraag niet omdat hij zich kon voorstellen dat ze hem die zou aanrekenen, maar omdat het hem een uitstekende zet leek om haar sympathie te winnen. Terwijl de woorden over zijn lippen rolden, besefte hij dat hij zich diep vanbinnen in feite afvroeg of hij er wel bij hoorde, of zij hem zag als degene die hij werkelijk was en hem desondanks accepteerde in de rol die hij speelde… Of wees ze hem juist daarom af? Haar gefronste blik, die zowel verwarring als ergernis uitdrukte, sprak boekdelen.


  ‘Doe niet zo mal!’ Haar frons werd dieper. ‘Zoiets zou niet bij me opkomen. En waarom ook? Alsof jouw afkomst minder is dan die van mij. Tenslotte ben je Brunswicks erfgenaam.’ Ze maakte een gebaar naar het landhuis en keek weer voor zich uit. ‘En Richard dan?’


  Heather zweeg even, oprecht verbijsterd dat zoiets in zijn hoofd was opgekomen… Maar misschien was dat niet de echte reden waarom hij een voor hem gevoelig onderwerp aan de orde had gesteld. Met haar ogen op de rivier gericht, zonder die werkelijk te zien, vervolgde ze: ‘Jij… Jij bent te oud, hebt te veel levenservaring en bent te veel man van de wereld om beoordeeld te worden volgens een andere maatstaf dan om wie en wat je bént…’ Ze keek even zijn kant op en ontmoette zijn gebruikelijke ondoorgrondelijke uitdrukking. ‘…om hoe je je gedraagt.’


  Terwijl ze weer naar de rivier staarde, hield ze haar hoofd schuin naar zijn kant. ‘En hoe erg ik het ook vind om het te moeten toegeven, je bent alleen maar beschermend en respectvol geweest. Tijdens ons hele avontuur was je in bijna alle opzichten een heer.’


  ‘Bijna?’


  ‘Je ging te vaak in discussie, en je was me veel te koppig.’


  ‘En jij kunt praten als Brugman.’


  ‘Precies.’ Ze keek hem weer aan. ‘Jij mag dan een expert zijn op het gebied van vrouwen, maar ik heb een heel goede neus voor arrogante aristocraten en hun gedrag. Al van jongs af aan ben ik omringd geweest door de elite, dus ik herken jou makkelijk als een van hen.’


  Met een hoofdknik zette ze haar conclusie kracht bij en toen richtte ze haar blik weer op de rivier.


  Verbaasd dat hij niet onmiddellijk reageerde, was ze niet, en ze haastte zich niet om een ander onderwerp aan te snijden.


  Het duurde overigens niet lang voordat hij zijn stilzwijgen verbrak.


  ‘Goed. Het gaat dus niet om mijn afkomst, en je ziet mij of mijn status niet als een probleem. Bovendien kost het je niet al te veel moeite om met me om te gaan.’


  Toen ze hem met een spottend kreetje smalend aankeek, hield hij haar blik vast.


  ‘Wat is er dan voor nodig…’ Zijn stem werd lager en zachter, en de beminnelijke klanken maakten haar week. ‘…om je ervan te overtuigen dat je met mij zou moeten trouwen, met mij hóórt te trouwen?’


  Hij liet zich door haar in de ogen kijken, en voor de verandering liet hij zijn masker vallen om duidelijk te maken dat hij het oprecht wilde weten.


  Na een diepe ademteug en dito zucht keek ze weer naar de rivier, zich afvragend waarom ze nog moeite deed, als hij het echt niet wist…


  Misschien moest ze het hem maar gewoon vertellen.


  ‘Goed dan. Als je het per se weten wilt: dit zijn mijn redenen.’ Ze had ze nog nooit uitgesproken, niet allemaal. Maar als Catriona gelijk had, en hij misschien haar held was, moest ze proberen er de woorden voor te vinden. ‘Lang geleden heb ik besloten dat ik nooit zou trouwen zonder dat ene element: oprechte, eh… genegenheid.’ Denkend aan Catriona’s opvatting verving ze de term ‘liefde’ voor een voor mannen minder angstaanjagend en minder specifiek woord. ‘Een genegenheid die sterk genoeg is om de jaren te doorstaan, die krachtig genoeg is om te gidsen en te inspireren, diep en sterk genoeg om de basis te kunnen vormen van een leven samen. Ik wil passie en plezier, oprechte interesse in en betrokkenheid bij mij. In praktische zin wil ik op z’n minst een partnerschap, en op persoonlijk vlak iets diepers.’ Ze dacht even na. ‘Ik wil… gewenst zijn. Ik wil het gevoel hebben dat ik nodig ben, noodzakelijk ben. Ik wil weten of ik een rol vervul die alleen ik kan vervullen.’ Opnieuw zweeg ze even, maar even later dwong ze zichzelf door te gaan. ‘Maar meer nog dan dat wil ik dat de diepte van die genegenheid aan mij, Heather Cynster, wordt gegeven, niet omdat ik Heather Cynster ben, niet omdat ik een erfgename ben met belangrijke connecties en’ – ze wierp hem een snelle blik toe – ‘door sommigen beschouwd word als iets meer dan best aantrekkelijk, maar omdat ik ík ben.’ Ze sloeg zichzelf tegen de borst en voelde de amulet tussen haar lijfje. ‘Ik wil dat iemand naar mij verlangt, dat iemand mij nodig heeft, dat iemand met me trouwt om wát ik ben en niet om wíé ik ben.’


  Plots zag ze de parallel, en ze ving zijn blik. ‘Gezien de vraag die jij over je afkomst hebt gesteld, zou je moeten begrijpen hoe belangrijk het voor me is om op waarde te worden geschat, en dat me dat ook kenbaar wordt gemaakt.’


  Terwijl hij haar blik vasthield, vroeg Breckenridge zich af hoe het haar was gelukt hem in zo’n positie te manoeuvreren, hoe ze hem zo in het nauw had kunnen drijven. Maar hij begreep haar heel goed. Meer dan dat zelfs. Hij voelde de echo van haar woorden heel diep doordringen in de man die hij werkelijk was. Hij voelde zijn ware aard reageren, moeiteloos aangestuurd door een impuls haar verlangen te bevredigen. Hij wilde de woorden eruit flappen die hij per se niet wilde uitspreken, wilde haar geruststellen, zich aan haar overgeven zoals zij wilde, haar plechtig beloven dat zij altijd en eeuwig het brandpunt, de spil van zijn leven zou zijn… De bekentenis lag op het puntje van zijn plots roekeloze tong.


  Hij had nooit gedacht dat zijn vragen dit teweeg zouden brengen, dat hij door haar antwoorden nog kwetsbaarder zou worden. En dan te bedenken dat hij zijn emoties er juist buiten had willen laten.


  In plaats daarvan… wilde ze dat hij haar zou zeggen dat hij van haar hield.


  Maar dat betekende dat hij die woorden zelf ook zou horen. Woorden waarvan hij had gezworen ze nooit meer uit te spreken. Hij had gezworen zichzelf, zijn hart, nooit meer open te stellen voor zoveel pijn…


  Hij kende die pijn; de littekens zaten er nog.


  Nooit meer.


  Ze hielden elkaars blik vast. Hij kon bijna voelen dat ze hem inwendig aanspoorde om zijn mond open te doen, om zich uit te spreken…


  De tijd leek stil te staan, en hij begon te vermoeden dat ze het wist, dat ze het had gezien, dat ze op z’n minst datgene vermoedde waarvoor hij zich blind hield.


  Die gedachte bracht hem van zijn stuk, maar hielp hem zijn lippen stijf op elkaar te houden.


  Toen uiteindelijk duidelijk werd dat hij niets zou zeggen, en zij dat accepteerde, sloeg ze haar ogen neer en trok zich iets terug. Met geheven kin keek ze uit over de rivier. ‘Wat voor argumenten je verder ook nog zou willen aanvoeren, ik trouw niet als die genegenheid ontbreekt.’


  Een verklaring, een uitdaging, luid en duidelijk.


  Zijn spieren spanden zich. Hij ging iets verzitten en dwong zichzelf weer te ontspannen. ‘Die, eh… “genegenheid”.’


  De zakelijk uitgesproken woorden waren eruit voordat hij het wist, uitgesproken door de primitieveling die haar al als de zijne beschouwde. Die haar onverzettelijkheid opvatte als een klaroenstoot die opriep tot actie, die haar uitdaging interpreteerde als een affront.


  Maar met agressief aandringen zou hij haar koppigheid niet overwinnen.


  Hij had andere wapens tot zijn beschikking; wapens die hij tientallen jaren in de ton had geperfectioneerd.


  ‘Ja?’ Met opgetrokken wenkbrauwen keek ze hem aan.


  ‘Misschien…’ Terwijl hij zijn rol van charmeur weer oppakte, schoof hij dichter naar haar toe en gaf elke beweging een lome gratie. ‘…zou je mij kunnen leren wat jij nodig hebt.’ Hij liet zijn blik van haar ogen naar haar lippen dwalen. ‘Ik ben altijd als een snelle leerling beschouwd, en als ik bereid ben te leren, me te wijden aan een studie naar jouw verlangens…’


  Haar lippen weken iets vaneen. Hij keek haar weer in de ogen, in het stormachtige blauw. Hij peilde haar belangstelling en wist dat hij haar volle aandacht had.


  Inwendig moest hij glimlachen. ‘… en als ik zweer dat ik alles zal doen om aan jouw eisen te voldoen, zou je de uitdaging dan niet willen aangaan om mij te nemen en me te vormen tot diegene die jij wilt?’


  Haar blik vasthoudend weerstond hij de aanvechting om zijn mond naar haar verleidelijke lippen te brengen. Liefkozend streelde hij haar wang met de rug van zijn hand. ‘Als je wilt, zou je de uitdaging kunnen aangaan om de man die bekendstaat als de grootste rokkenjager van de ton te kneden tot je toegewijde slaaf… Maar daar zul je voor moeten werken, je zult je moeten inspannen, er tijd voor moeten uittrekken om mij, arrogante man die nergens weet van heeft, te onderrichten. Uiteraard zal dat veel beter lukken als we met elkaar trouwen. Tenslotte wordt iets waardevols nooit makkelijk of snel verworven. Als ik bereid ben jou carte blanche te geven om mij te vormen naar jouw ideaal, zou jij dan niet bereid moeten zijn om met me te trouwen?’


  Ze dacht na en woog het een en ander tegen elkaar af. Dat zag hij aan haar ogen. Ze volgde zijn argumenten, volgde in gedachten het pad dat hij wilde inslaan.


  Teder pakte hij haar kin vast en hij hield haar gezicht stil, alsof hij haar wilde kussen.


  ‘En bedenk…’ fluisterde hij, met zijn ogen nog steeds in de hare en een glimlach om zijn lippen, ‘…wat een cachet het jou zou geven om de vrouw te zijn die mij getemd heeft.’


  Haar blik werd scherper. Onderzoekend keek ze hem aan.


  Vervolgens rolde ze met haar ogen en trok haar kin uit zijn hand. ‘Je bent echt heel goed, maar je bereikt er niets mee.’


  Onthutst staarde hij haar aan. Hij had haar waar hij haar hebben wilde; ze was er gevoelig voor, volgde hem, was van gedachten aan het veranderen…


  Met haar blik weer op de rivier gericht schudde ze haar hoofd, alsof ze zijn gedachten kon lezen. ‘Er zitten mij te veel onzekerheden in je betoog, en geen van je argumenten heeft ook maar iets aan de essentie veranderd.’ Ze keek hem aan, haar ogen samengeknepen tot smalle spleetjes, haar blik scherp. ‘Dacht je nu echt dat je me met je charmes tot een huwelijk kon verleiden?’


  Ja, inderdaad…


  Met zijn lippen stijf op elkaar liet hij zich achteroverzakken tegen de muur en hief vertwijfeld zijn gezicht op naar de lucht. Er waren maar weinig vrouwen ongevoelig voor zijn charmes, en uiteraard behoorde zij tot die uitzonderingen. Inwendig vloekend liet hij zijn opties de revue passeren. Uiteindelijk liet hij alle schone schijn varen en ging rechtop zitten. ‘Hoor eens, we kunnen niet eindeloos doorgaan met ons afvragen wie we zijn zonder ook maar iets te besluiten.’


  ‘Integendeel, er valt niets te besluiten. Je hebt me een aanzoek gedaan dat was ingegeven door eergevoel, en ik heb geweigerd.’


  ‘Daarmee is het niet afgelopen.’


  ‘Jawel. En als je niets meer te zeggen hebt wat je al niet hebt gezegd, denk ik dat we uitgepraat zijn.’ Met haar neus in de lucht maakte Heather aanstalten om op te staan.


  Maar Breckenridge pakte haar arm stevig beet. ‘Nee, je gaat niet weg. Blijf zitten en luister naar me.’


  Zijn snauwende toon en heerszuchtige greep op haar arm maakten haar alleen maar kwader. ‘Waarom? Zodat je me door intimidatie kunt dwingen met een huwelijk in te stemmen?’ Ze schudde zijn hand van zich af en stond op.


  Hij volgde haar voorbeeld, keek haar snel aan en blokkeerde haar de doorgang. ‘Heather…’


  ‘Nee!’ Woedend porde ze met haar wijsvinger in zijn borst. ‘Nu is het jouw beurt om te luisteren, en luister goed. Als je de genegenheid die ik van mijn toekomstige echtgenoot verwacht niet voelt, trouw ik niet met je. En ik ben niet van plan in te stemmen met een huwelijk vol onzekerheden.’


  Met een onmiskenbaar vastberaden uitdrukking, die voor de verandering iets weerspiegelde van zijn stemming, keek hij haar dreigend aan. ‘Verduiveld nog aan toe! Er is een grens aan wat ik kan geven, aan wat ik te bieden heb!’


  ‘Je kunt alles geven wat je wilt, als je het maar écht wilt!’


  Hij kwam onheilspellend dichterbij en zijn ogen boorden zich hard in de hare. ‘We moeten trouwen, daar ontkomen we niet aan. Dus moeten we tot een of andere overeenkomst komen, zodat we de bruiloft kunnen gaan organiseren. Dat betekent dat jij volwassen moet worden, je ideeën over rozengeur en maneschijn opzij zult moeten zetten en de realiteit van onze wereld onder ogen zult moeten zien. Je zult van gedachten moeten veranderen, redelijk moeten worden en me ten slotte vertellen wat ik jou moet geven om je jawoord te krijgen.’


  Terwijl ze zijn blik vasthield, voelde ze woede in zich opborrelen. Ze begon namelijk te vermoeden dat Catriona wel eens gelijk zou kunnen hebben, en dat Breckenridge achter zijn verfijnde façade misschien wel alles voor haar voelde wat zij wilde dat hij voor haar voelde…


  Sterker nog: dat hij dat wist, maar dat hij om een of andere duistere reden niet bereid was om het te uiten, getuige zijn mooie praatjes en omslachtige argumenten.


  Dus deed hij moeilijk. Maar mocht er een kans zijn dat hij echt de held was die het lot haar had toegedacht, dat dit haar kans was om haar droom te verwezenlijken, dan kon ze onmogelijk opgeven en weglopen. Hoe arrogant en gekmakend hij ook was.


  De liefde van zo’n man is het waard om voor te vechten…


  Catriona’s woorden galmden door haar hoofd.


  Ze ging op haar tenen staan en keek hem recht in de ogen. ‘Geef me één goede reden om met je te trouwen,’ zei ze eenvoudigweg.


  Zijn woede kwam even dicht aan de oppervlakte als de hare. Ze voelde dat de hete woorden op het puntje van zijn tong lagen, maar hij perste zijn lippen nog stijver op elkaar, bang voor een impulsieve reactie waarmee hij zich zeker bloot zou geven…


  Toen hij dacht dat hij zijn stem helemaal onder controle had, zei hij: ‘We moeten trouwen, want dat is de enige acceptabele uitweg.’


  Ze hield zijn ogen vast en voelde hoe hij zijn wil, onvermurwbaar en o, zo onweerstaanbaar, aan haar probeerde op te leggen.


  Voelde haar eigen koppigheid groeien. Verharden.


  Voelde haar woede kolken, heet en brandend.


  Haar mond ging open om hem eens flink de waarheid te zeggen, maar haar keel zat dicht van kwaadheid.


  Zwaar gefrustreerd hief ze moedeloos haar handen in de lucht, draaide zich driftig om en stormde weg.


  Breckenridge keek haar na. Hij hoorde de kiezels onder haar voeten knarsen, zag de woede in haar tred, de boosheid in elke contour van haar ranke gestalte.


  De woorden die hij had gezegd, en die hij niet had gezegd, echoden in zijn hoofd. We moeten trouwen, want dat is de enige acceptabele uitweg… voor mij. Als hij eerlijk en moedig genoeg was geweest om die twee laatste woorden te hebben uitgesproken, zou ze hem daarmee dan hebben laten wegkomen?


  Inwendig hoonde hij zichzelf. IJdele hoop! Als het op die bijzondere ‘genegenheid’ aankwam, zou zij staan op wat haar toekwam, voor de volle honderd procent, net zoals haar zusters. Als hij haar ook maar de minste of geringste aanwijzing zou geven dat hij zoiets voor haar voelde, zou ze niet rusten tot ze hem op zijn knieën had en hem dwong haar zijn eeuwige liefde te verklaren en haar zijn hart op een presenteerblaadje aan te bieden.


  Dat was echter iets wat hij nooit ofte nimmer zou doen.


  Nooit weer zou hij een vrouw daarvoor voldoende kunnen vertrouwen.


  Ondertussen had Heather de voordeur van het landhuis bereikt, en ze ging naar binnen.


  Peinzend overzag hij het moeras van misbruikte gevoelens dat in hem kolkte. Vervolgens beende hij met opeengeklemde kaken via een andere route weg, het pad dat naar de stallen leidde.


  


  Op een afstandje van het raam in de torenkamer naast de slaapkamer die Richard en zij deelden, keek Catriona met over elkaar geslagen armen naar Breckenridge, die onderweg was naar de stallen. ‘Hmm. Dat ziet er veelbelovend uit.’


  ‘Inderdaad.’ Algaria, die naast haar stond, knikte instemmend. ‘Eerst was ik er niet zo zeker van, maar nu…’


  ‘Dat geldt voor mij ook.’ Catriona wendde zich van het raam af. ‘Ik wist ook niet helemaal zeker of zij de ware voor hem was, en hij voor haar. Maar na deze scène is er geen twijfel meer mogelijk.’


  Ze gebruikte de ruimte als zitkamer, en Algaria bracht Lucilla en Marcus er vaak naartoe voor hun minder formele lessen. De oudere tweeling zat in kleermakerszit op de vloer een keur aan planten te sorteren die hun moeder en de bewoners van de Vale gebruikten tegen diverse ziekten van mens en dier.


  ‘Dat mag dan zo zijn…’ Algaria draaide zich om om weer op de kinderen te letten. ‘…maar ik voelde van meet af aan dat hij heel erg, eh… introvert is.’


  Catriona knikte. ‘Daarom was ik erg onzeker wat hem betrof. Uiterlijk lijkt hij zo open, zo charmant en op zijn gemak, maar om zijn hart zit een muur – een schier ondoordringbare muur.’


  ‘Klopt,’ zei Algaria. ‘En als hij haar ooit wil krijgen, zal hij die zelf moeten slechten.’


  ‘Of op z’n minst de deur erin moeten openen om haar toe te laten.’ Na een korte pauze vervolgde Catriona: ‘Het enige wat we kunnen doen, is erop vertrouwen en afwachten wat er verder gebeurt.’


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Tien uur later lag Heather op het hemelbed in de kamer die ze meestal kreeg als ze in het landhuis logeerde. Terwijl ze haar vingers over de ketting liet glijden, staarde ze naar de baldakijn boven haar hoofd.


  De meeste bewoners lagen al op één oor. Als ze naar Breckenridge wilde gaan, zou ze dat nu veilig kunnen doen.


  Omhuld door een aangename duisternis bleef ze alleen maar stil liggen staren.


  Ze dacht na, blikte terug en bedacht plannetjes.


  Snode plannetjes.


  Op zijn verzoek had ze haar standpunt uitgelegd; ze had hem verteld wat zij van een man verlangde om hem haar echtgenoot te willen noemen. Ze had er moeite voor gedaan, had haar diepste gevoelens blootgelegd en haar dromen onthuld… en wat was zijn antwoord geweest?


  Stilte. Daarna had hij geprobeerd haar met mooie woorden in te palmen.


  Toen dat niet het gewenste resultaat had opgeleverd, was hij teruggevallen op botte, bazige argumenten.


  Ze had hem de kans gegeven om zijn diepste gevoelens te uiten, zelfs een geringe aanwijzing zou al voldoende geweest zijn, maar in plaats daarvan had hij koppig zijn mond gehouden en haar niets gezegd.


  Had hij geen haarbreed toegegeven.


  De rest van de dag en de hele avond lang had hij een discrete afstand tot haar bewaard. Als hij haar niet zulke broeierige blikken had toegeworpen, zou ze bijna zijn gaan denken dat hij had besloten haar weer te behandelen zoals hij de afgelopen jaren in Londen had gedaan. En dat het intermezzo tussen Londen en de Vale wat hem betrof nooit was gebeurd… Maar die donkere, vurige blikken vertelden haar een heel ander verhaal.


  Hoewel hij niets had toegegeven, was hij onwrikbaar bij zijn standpunt gebleven: ze moesten trouwen.


  En door dat alles wist ze zich niet goed een houding te geven.


  Betekende zijn weigering om zijn diepere gevoelens te uiten dat hij ze wel had, maar op typisch mannelijke wijze zijn uiterste best deed ze te verbergen?


  Of had hij haar geen ijdele hoop willen geven omdat hij alleen maar begeerte voor haar voelde en geen echte genegenheid? Had hij, omdat hij dat erkende, te veel respect voor haar om de door haar geëiste ‘genegenheid’ te veinzen en haar zodoende op slinkse wijze een jawoord te ontfutselen?


  Als dat zo was, kon ze hem zijn eerlijkheid nauwelijks kwalijk nemen. Maar als hij inderdaad geen genegenheid voor haar voelde, zou ze niet met hem trouwen. Dus zou ze ook niet moeten opstaan om door de donkere gangen naar zijn bed te sluipen.


  Ze mocht dan actief haar arsenaal aan ervaringen willen uitbreiden om haar voorraad herinneringen aan te vullen waarmee ze de komende eenzame jaren kon doorkomen, maar dan voedde ze alleen maar zijn overtuiging dat hij haar tegenstand uiteindelijk zou breken, en ze met hem zou trouwen zonder de voor haar cruciale belofte van ‘genegenheid’.


  Dat zou hem niet lukken, maar helaas was er een andere relevante overweging.


  Wat als ze zwanger zou raken?


  Dan konden ze niet meer om het altaar heen. Temeer omdat hij een erfgenaam nodig had.


  Een kind zou de enige reden voor haar zijn om van gedachten te veranderen en hoe dan ook met hem te trouwen, ‘genegenheid’ of niet.


  Iets waarop hij wellicht speculeerde.


  Gezien zijn niet-aflatende aandringen op een huwelijk, zou hij dat misschien gebruiken als ze hem bleef afwijzen. In dat geval zou ze nooit weten wat zijn werkelijke motief was: ware ‘genegenheid’ of alleen maar eergevoel gekoppeld aan begeerte.


  Dus… was het afgelopen met het bevredigen van haar lusten.


  Althans, als hij haar niet zou zeggen dat hij oprecht van haar hield.


  Zij was niet bang om het woord ‘liefde’ te gebruiken. De gedachte eraan alleen al riep allerlei verlangens in haar op, een behoefte die haar hart omsloot, en die de afgelopen dagen dieper was geworden.


  Een leegte die, zo hoopte ze, op een goede dag gevuld zou worden door een partner, een minnaar, een echtgenoot die van haar hield.


  Met een zucht ging ze rechtop zitten. Ze schudde haar kussen op, liet zich op haar zij vallen en drukte haar wang in het zachte linnen.


  Niet zo fijn als zijn borst die ze als een kussen gebruikte.


  Lang zo troostrijk niet.


  Maar wel veiliger.


  Trouwens… het was heel goed mogelijk dat zijn hart door onthouding meer naar haar zou gaan hunkeren.


  Of het daardoor toegankelijker voor haar zou worden, was echter een heel andere kwestie.


  


  Ze kwam niet.


  Met zijn handen achter zijn hoofd lag Breckenridge op zijn rug naar het plafond te staren, en hij voelde het gemis tot op het bot. Hij wist niet zeker of hij zich opgelucht of gekrenkt moest voelen.


  Uiteindelijk won krenking het van opluchting.


  Hoe kon hij die verduivelde vrouw overreden met hem te trouwen als ze hem vermeed? Vooral als ze hem hier vermeed, ’s nachts, in de arena waar zijn overtuigingskracht het sterkst was?


  Zou hij naar haar toe gaan?


  Zeker vijf minuten lang overwoog hij die mogelijkheid, maar met tegenzin gaf hij toe dat hij niet naar haar toe kón gaan als zij niet bij hem wilde komen. Zo’n daad zou getuigen van een behoefte die hij juist zo goed mogelijk probeerde te verbergen. Dat hij liever niet van haar gescheiden was, zelfs niet voor één nacht, was simpelweg te onthullend.


  Trouwens, als ze niet in zijn armen wilde slapen…


  De gedachte bracht hem van zijn stuk en deed hem opnieuw denken aan de vraag waarom ze niet naar hem toe kwam.


  Zonder valse bescheidenheid wist hij dat zij net zo genoten had van hun zinnelijke momenten samen als hij, en ook al bleef ze hem afwijzen, waarom zou ze zichzelf het genot ontzeggen dat ze nog maar een paar dagen tot haar beschikking had? Althans, als ze bleef weigeren.


  Waarom zou ze een vroegtijdig einde aan hun liaison maken?


  Om hem te straffen, omdat hij zijn ‘diepe genegenheid’ niet had toegegeven?


  Of om hem aan te sporen het wél toe te geven?


  Of allebei?


  Hoe meer hij erover nadacht, hoe meer hij ervan overtuigd raakte dat het antwoord ergens in het midden lag.


  Met een zuinig mondje ging hij op zijn zij liggen, trok de dekens over zijn schouders en sloot zijn ogen.


  Goed dan. Wat zij kon, kon hij ook.


  


  Evenals de andere uitgebreide zaterdagochtendmaaltijden die Heather zich herinnerde van vorige visites aan de Vale, was het ontbijt de volgende ochtend een rumoerige en gezellige aangelegenheid.


  Maar deze keer deed het geroezemoes, onderbroken door de geluiden van bestek tegen serviesgoed, haar slapen alleen maar heviger kloppen.


  Ze had slecht geslapen. En ze wist wie ze daar de schuld van moest geven.


  Breckenridge zat naast Richard aan de andere kant van de tafel. Terwijl ze nu eens aan haar thee nipte en dan weer aan haar geroosterde boterham knabbelde, wierp ze zo nu en dan een blik op hem, maar die verkoos hij te negeren.


  Een opkomende boze bui deed haar hoofdpijn echter geen goed. Gelukkig liep het ontbijt ten einde.


  Vanaf het midden van de hoge tafel stond Catriona op en keek Heather aan. ‘Ik heb iemand nodig om een mand levensmiddelen naar een van de boerderijen te brengen. Hij is bestemd voor een kersverse moeder die ze goed kan gebruiken. Haar baby is pas twee maanden oud. Zou jij dat willen doen?’


  Een fijne lange wandeling in de frisse lentelucht was precies wat ze nodig had. Ze knikte en schoof haar stoel naar achteren. ‘Als je me uitlegt waar het is, heel graag.’


  Catriona wierp een blik op Lucilla en Marcus, die rechts van Heather zaten. ‘Waarom gaan jullie niet mee om de weg te wijzen?’


  ‘Ja, leuk!’ Marcus sprong op uit zijn stoel.


  ‘Het is de boerderij van de Mitchells,’ zei Catriona glimlachend.


  ‘We weten de weg,’ verzekerde Lucilla haar. ‘Met ons erbij verdwaal je heus niet,’ zei ze tegen Heather.


  Voor de eerste keer die ochtend voelde Heather dat er een glimlach om haar mond verscheen. ‘Dank jullie wel. Ik leg mijn lot in jullie handen.’ Met een opgetrokken wenkbrauw keek ze Catriona aan.


  ‘Megan Mitchell, en de baby heet Callum. Het is een gezond ventje, maar als je het idee krijgt dat er iets niet in orde is,’ – Catriona keek hierbij ook Lucilla aan – ‘moeten jullie me dat vertellen zodra jullie terug zijn.’


  ‘Ja, mamá.’ Lucilla liep om dat tafel heen en pakte Heather bij de hand. ‘Goed dat je je laarzen aanhebt. Dan kunnen we de mand meteen ophalen. Kokkie heeft hem al klaarstaan.’


  ‘Prima.’ Terwijl ze zich door de tweeling van de verhoging af liet trekken, wisselde Heather een glimlach met Catriona, waarna ze zich gewillig door hen liet meetronen. De steeds somberder wordende uitdrukking op Breckenridge’ gezicht negeerde ze.


  Zodra Heather via de overwelfde doorgang naar de keuken was verdwenen, onderbrak Breckenridge Richards verhaal over plaatselijke gewassen. ‘Hoe ver is het naar Mitchells boerderij?’


  ‘Ongeveer anderhalve mijl,’ antwoordde Richard vriendelijk. ‘Iets dieper de Vale in.’


  Catriona, die hen in het voorbijgaan hoorde, bleef even staan. ‘Je hoeft je geen zorgen te maken. Ze zijn volstrekt veilig. Omdat de weg helemaal binnen de grenzen van de Vale ligt, zou ik het weten als er gevaar op de loer lag.’


  Na die woorden liep ze door.


  ‘Dus je bent bezet vanochtend?’ Richard keek hem vol begrip aan.


  Breckenridge beperkte zich tot wat gebrom, maar Richard had geen nadere verklaring nodig.


  Na een paar tellen te hebben nagedacht, stond Breckenridge op, groette een glimlachende maar wijselijk zwijgende Richard, verliet daarna de zaal en liep naar de hoofdingang van het landhuis.


  Hij slenterde wat rond in de kruidentuin, maar toen hij Marcus via de achterdeur naar buiten zag rennen, gevolgd door een huppelende Lucilla, stelde hij zich verdekt op in de schaduw van een van de vele hoeken van het landhuis. Ten slotte kwam Heather naar buiten met een mand aan haar arm.


  De mand zag er niet al te zwaar uit. Met tegenzin zag Breckenridge ervan af om zich als mandendrager op te werpen, bij wijze van smoes om aan het uitje deel te nemen. Gezien de situatie waarin Heather en hij verkeerden, zou het bij haar beslist in het verkeerde keelgat schieten als hij haar nu zijn gezelschap opdrong. Anderzijds kon hij haar ook niet zo goed als onbegeleid op pad laten gaan.


  Ook al liep ze kennelijk geen gevaar, hij was echt niet van plan het risico te nemen, hoe klein ook.


  Toen de voorsprong van het drietal groot genoeg was, zette hij de achtervolging in. Hij wandelde op zijn gemak, de handen in de zakken, en maakte goed gebruik van elk beschikbaar plekje waar hij zich kon verbergen.


  


  Na een heerlijke wandeling van een halfuur langs de kronkelende rivier en over een door bomen omzoomd stijgend pad bereikte Heather de boerderij, die op een kleine hoogvlakte lag met uitzicht op het zuiden.


  De voorgevel van het witgepleisterde gebouw baadde in het zonlicht, dat de ramen naast de groengelakte voordeur deed schitteren. Een van de ramen stond op een kier, en toen Heather het huis naderde, kon ze de baby horen huilen.


  Even bleef ze aarzelend voor de deur staan, maar uiteindelijk klopte ze aan.


  Er verscheen een bleek gezicht voor het raam, dat onmiddellijk weer verdween toen de vrouw haar en Lucilla en Marcus zag, die tussen de bomen vandaan kwamen rennen.


  Even later werd de deur opengedaan, en stond er een zichtbaar vermoeide vrouw in de deuropening. Ze streek haar rokken glad. ‘Ja?’


  ‘Megan Mitchell?’ vroeg Heather glimlachend.


  De vrouw maakte een knicks. ‘Aye, miss.’


  ‘Ik heb wat voor u meegebracht van het landhuis.’ Heather wees naar de mand aan haar arm. Megan Mitchell was jonger dan zij, schatte ze.


  De jonge moeder wierp een blik op de mand. ‘Van de Vrouwe?’


  ‘Ja. Ze dacht dat u wel behoefte aan het een en ander zou hebben.’ Heather zag de blijdschap op Megans gezicht toen ze het brood zag. ‘Mag ik misschien even binnenkomen?’ Heather keek over haar schouder naar Lucilla en Marcus, die nu luidruchtig krijgertje aan het spelen waren op het gazon voor het huis. ‘En als de baby – Callum, nietwaar? – huilerig is, kunnen we hen maar beter buiten laten.’ Terwijl ze zich weer naar Megan keerde, toverde Heather een begripvolle glimlach op haar gezicht. ‘Misschien kan ik u ergens mee helpen? Ik kan op z’n minst Callum vasthouden, terwijl u wat klusjes doet.’


  Megan zakte nog net niet door haar knieën van opluchting. ‘Dank u, miss, dat is heel vriendelijk van u. Maar ik wil geen misbruik maken van uw –’


  ‘Helemaal niet. Ik help u graag.’


  Daarop deed Megan een pas opzij om Heather binnen te laten. Ze nam de bijna pijnlijk propere ruimte in zich op. De keuken en woonkamer liepen in elkaar over. Ondanks de sobere inrichting ontwaarde ze hier en daar iets van warmte, wat overwegend met de baby te maken had. Hij lag zwaaiend met zijn kleine vuistjes mokkend en morrend in een rieten wiegje dat voor het raam in de zon stond.


  ‘Alstublieft.’ Ze overhandigde haar de mand. ‘Zorgt u hier maar voor, dan ga ik met Callum kennismaken.’


  De vrouw nam de mand van haar over en zette hem op tafel. Heather voelde haar waakzame blik toen ze zich over het wiegje heen boog. Ze brabbelde wat tegen Callum en speelde met zijn zwaaiende vuistjes.


  De ogen van de baby, die hun definitieve blauwe kleur begonnen te krijgen, waren wijd open. Een pluk bruin haar sierde zijn roze schedeltje. Met zijn mopsneusje, ronde gezichtje en roze wangetjes leek hij op een levende pop.


  ‘Ik heb mijn schoonzusters, nichten en de vrouwen van mijn neven met hun baby’s geholpen,’ zei Heather terwijl ze Callum voorzichtig uit zijn wiegje tilde en in haar armen nam. ‘Ze hebben er allemaal een stuk of wat gehad, en ik kan u verzekeren dat de meesten veel nukkiger waren dan dit ventje.’


  Het ventje keek haar aan alsof hij gefascineerd was door het timbre van haar stem.


  Zijn moeder zag het even aan, maar gerustgesteld door de zelfverzekerde manier waarop Heather met haar kleintje omging, verlegde ze haar aandacht weer naar de mand. Ze pakte hem uit en borg de diverse producten vlot in de keuken op. ‘Bedankt u de Vrouwe alstublieft, en de kok ook, neem ik aan, voor het brood. Het scheelt zoveel tijd als ik dat niet zelf hoef te bakken.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Heather wiegde de baby in haar armen. Hij nestelde zich in haar armen als een lammetje en staarde haar nog steeds aan, misschien vanwege de lokken haar die waren losgeraakt uit haar wrong.


  ‘Hmm. Miss, weet u waar dit voor is?’ vroeg Megan een paar minuten later.


  Heather draaide zich om en zag dat Megan iets omhooghield wat op een medicijnflesje leek. Terwijl ze Callum bleef wiegen, liep ze op haar af. Het flesje bevatte een witte siroop. ‘Kunt u het voor me openmaken?’


  Nadat Megan had gedaan wat ze vroeg, ging Heather met een vinger langs de rand van het flesje en proefde. ‘O ja. Dillesiroop.’ Ze glimlachte. ‘Catriona, de Vrouwe, kijkt vooruit. Dit helpt als de baby last van buikkrampjes gaat krijgen,’ legde Heather uit, die door Megans niet-begrijpende blik besefte dat de vrouw nog niet wist wat voor ‘verrassingen’ haar nog te wachten stonden.


  Met hernieuwd ontzag keek Megan naar het flesje. ‘Ze is een wonder, de Vrouwe. Bedank haar heel hartelijk, alstublieft.’


  Heather knikte, waarna ze met de baby weer in de bundel zonlicht ging staan die door het raam naar binnen kwam. Ze keek op Callum neer. Hij was nog steeds klaarwakker, maar jammerde niet meer. ‘Zo te zien heeft hij het weer naar zijn zin.’


  ‘Aye. Hij vindt het prettig om gewiegd te worden zoals u dat doet.’ Megan zette de lege mand bij de deur, waar ze aarzelend bleef staan.


  Zonder op te kijken mompelde Heather: ‘Gaat u rustig uw gang, ik vermaak hem wel.’


  ‘Weet u het zeker?’


  Heather glimlachte. ‘Ja, hoor. Lopen we u hier niet in de weg?’


  ‘Nee, ik heb nog wat was te doen, en als ik het eten kan voorbereiden zou dat geweldig zijn.’


  Voor het raam, met de baby wiegend in haar armen, probeerde Heather zich voor te stellen hoe ze zich zou voelen als het kind van haar zou zijn. Voortbordurend op die gedachte zag ze de baby logischerwijze voor zich met donker haar en groenbruine ogen. Ze kon zich namelijk niet voorstellen dat ze een kind van een andere man zou dragen. Veelzeggend, mijmerde ze. Breckenridge had gezegd dat hij kinderen wilde, en zij zag zichzelf meteen met zijn zoon in haar armen. Het was een droom voor haar, maar tevens slechts een deel van een groter geheel. Van alles wat hij en zij samen zouden kunnen hebben, als hij maar…


  Als hij maar genoeg van haar zou houden om haar dat ook te zeggen.


  Tussen haar rusteloze hazenslaapjes door had ze de hele nacht haar besluit de revue laten passeren. Dat deed je nu eenmaal in het holst van de nacht, als je een uitweg probeerde te vinden uit een doolhof, maar bij elke bocht weer twijfelde. Ze had zich afgevraagd of ze met hem zou kunnen leven zonder dat hij haar zijn liefde had verklaard.


  Het was zinloos te doen alsof zij niet om hem gaf en te doen alsof ze niet verliefd op hem was. Als dat niet zo was, zou ze haar gedachten nooit zo lang en zo intensief door hem en zijn ondoorgrondelijke manier van doen in beslag laten nemen.


  Zou ze hem dus haar jawoord kunnen geven zonder te weten, zonder er zeker van te zijn, dat hij ook van haar hield?


  Hoe ze ook gewoeld en gedraaid had, het antwoord was hetzelfde gebleven.


  Juist omdát ze van hem hield, kon ze zonder die verzekering niet het risico nemen met hem te trouwen.


  Want zonder die verzekering zou ze continu in angst leven, zou ze zich nooit veilig in haar liefde voelen, er nooit zeker van zijn dat hij haar hart niet zou breken door haar te bedriegen met andere vrouwen.


  Ze was niet blind, en ook niet dom. Zijn reputatie kwam ergens vandaan! Maar rokkenjagers konden veranderen. Ze kende er diverse die na hun trouwen modelechtgenoten waren geworden.


  Het verschil was: zij waren allemaal tot over hun oren verliefd geweest.


  Alleen liefde was een garantie dat hij voor altijd de hare zou zijn.


  Dus nee. Hij moest haar eerst zijn liefde verklaren… of dat op z’n minst op een ondubbelzinnige manier laten weten. Ook al zou hij de woorden nooit letterlijk uitspreken, zolang zij het maar zeker wist.


  Woorden waren tenslotte maar woorden – gemakkelijk te zeggen, gemakkelijk te vergeten.


  Daden zeiden veel en veel meer.


  Had hij dingen gedaan, waren er onmiskenbare tekenen dat hij inderdaad van haar hield, ondanks zijn weigering de beslissende woorden te zeggen?


  Daar had ze niet onmiddellijk een antwoord op. Maar als ze zo’n teken zou ontdekken, en zichzelf ervan kon overtuigen dat het echt en oprecht was, was dat dan voldoende en het risico waard om samen een leven op te bouwen, zelfs als hij nooit zou toegeven dat hij van haar hield?


  Catriona had haar gewaarschuwd dat ze, om Breckenridge’ hart te veroveren, wellicht het hare op het spel moest zetten. Was dit het wat ze had bedoeld?


  Als ze alle franje verwijderde en tot de essentie doordrong, was ze dan bereid om haar eigen hart te riskeren om de toekomst waarnaar ze hunkerde veilig te stellen?


  Stel dat ze alles op het spel zou zetten en niet won? Dat haar liefde niet werd beantwoord, dat ze niet de echtgenoot kreeg die ze wilde en niet het leven zou leiden dat ze wilde?


  Wat een risico!


  ‘Kijk aan.’ Megan kwam op haar af. ‘Ik ben al helemaal klaar voor de ochtend, en mijn ventje slaapt als een roos.’ Zacht lachend stak ze haar armen naar de baby uit.


  Toen Heather Callum aan haar overgaf, bestudeerde ze Megans gezicht, dat vol moederliefde op haar slapende zoontje neerkeek. ‘Ik laat u nu alleen,’ fluisterde Heather.


  ‘Dank u,’ zei Megan, naar haar opkijkend. ‘U hebt mijn dag een stuk gemakkelijker gemaakt. Ik kon best wat hulp gebruiken, en kijk, daar was u.’


  ‘Bedank de Vrouwe maar.’ Heathers glimlach werd breder.


  Ze nam afscheid van Megan, pakte de lege mand op en liep door de nog steeds openstaande deur naar buiten.


  De zon stond hoog aan de hemel. Op het stoepje voor de deur bleef ze met gesloten ogen even staan luisteren naar het gezang van de vogels, het gezoem van de insecten en de kinderstemmetjes van Lucilla en Marcus, die in de schaduw van een boom aan de rand van de wei aan het spelen waren.


  Een vredig moment van een dag die haar tot nadenken had gestemd.


  Met een zucht deed ze haar ogen weer open en liep het pad af in de richting van de bomen. ‘Meekomen jullie! Het is tijd om naar huis te gaan.’


  Lucilla zwaaide. Marcus slaakte een kreet en ging hun vervolgens huppelend voor het pad op, op de voet gevolgd door Lucilla, die hem aanspoorde.


  Plots voelde Heather zich een stuk opgeruimder. Terwijl ze haar pas versnelde, zwaaide ze de mand vrolijk heen en neer in haar hand.


  Toen ze zich weer in de vlekkerige schaduwen onder de bomen bevond, zag ze vanuit haar ooghoek een schim wegschieten. Met een ruk draaide ze haar hoofd om en ze ving een glimp van iemand op. En wie die iemand was, liet zich gemakkelijk raden.


  Een vloek onderdrukkend liep ze van het pad af en baande zich een weg door het kreupelhout naar een grote hoge boom die een stuk van het pad af stond.


  Ze liep om de dikke stam heen. ‘Wat voor de duivel doe jij hier?’ vroeg ze nors toen ze voor hem stond.


  Breckenridge deed zijn ogen open, die hij een moment vermoeid had gesloten. ‘Wat denk je dat ik hier doe?’ Heb je even geen antwoord paraat, stel dan een wedervraag… hoe origineel! ‘Ik doe wat ik heb gedaan sinds ik bij lady Herford ben vertrokken: jou beschermen.’


  Ze keek hem geërgerd aan. ‘Heb je er wel eens bij stilgestaan dat er niets gebeurd zou zijn als je in lady Herfords salon zo verstandig was geweest om me te negeren, in plaats van me zogenaamd te beschermen door me naar huis te sturen?’


  Haar beroep op het schuldgevoel dat hem zeker kwelde, deed pijn. Er greep hem echter iets fundamentelers bij de keel, iets waardoor hij met zijn mond vol tanden stond. Schijnbaar onbewogen keek hij naar haar omlaag, terwijl de seconden verstreken. Ten slotte vroeg hij met vlakke, emotieloze stem: ‘Zou je liever hebben gehad dat níéts van dit alles was gebeurd?’


  ‘Vergeet dat ik dat heb gezegd.’ Ze gebaarde bruusk met haar hand, alsof ze haar commentaar daarmee kon uitwissen. ‘Daar gaat het niet om. Het punt is dat het hier veilig is. Het is helemaal niet nodig om me te volgen. In de Vale heb ik geen begeleider nodig.’ Ze gebaarde naar de omliggende heuvels. ‘Ik loop hier geen gevaar.’


  ‘Dat weet je niet. Je weet nooit of Fletcher en Cobbins ons gevolgd zijn en hun kans afwachten om je opnieuw te ontvoeren.’


  ‘Wat?’ Ze knipperde met haar ogen. Haar gezicht werd bleek. Ze wierp een blik op het pad. ‘Lucilla en Marcus, ze zijn vooruitgerend –’


  ‘Het spijt me. Dat neem ik terug.’ Ziek van zichzelf omdat hij het niet eens over zijn hart kon verkrijgen haar bang te maken, blies hij tussen opeengeklemde tanden zuchtend zijn adem uit. ‘Er is geen directe dreiging.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ Ze keek hem fronsend aan. ‘Je zei net dat –’


  ‘Ik weet wat ik heb gezegd.’ Hij greep haar bij de elleboog en nam haar mee terug naar het pad. ‘Maar Richard heeft spoorzoekers de grenzen laten controleren, en er is geen bewijs gevonden dat een vreemdeling voet op het landgoed heeft gezet. Bovendien zijn alle inwoners van de Vale gewaarschuwd. Niemand heeft een vreemdeling op de loer zien liggen.’ Aangekomen bij het pad liet hij haar los. Terwijl hij om zich heen tuurde, trok hij een gezicht. ‘En hoewel ik liever niet te veel wil uitweiden over Catriona’s vermeende toverkrachten, heeft ze gezegd dat er op het moment geen dreiging op de landgoederen van de Vale aanwezig is. En zij kan het weten, toch?’ Hij haalde zijn schouders op.


  Toen Heather het pad begon af te lopen, paste Breckenridge zijn tred aan de hare aan. Met zijn handen in zijn zakken en zijn blik op het pad gericht voelde hij zich gedwongen om in te binden. ‘Het is onwaarschijnlijk dat je hier enig gevaar loopt, maar dat je uiteindelijk in een veilige haven terecht bent gekomen, is nog geen reden om onnodig risico’s te nemen.’


  Haar scherpe, nog steeds geïrriteerde blik kon hij bijna voelen. Hij deed dan ook geen poging om haar ogen te zoeken. In plaats daarvan zette hij zich schrap voor de volgende aanval.


  Heather snoof geringschattend omdat hij haar niet wilde aankijken. Ze probeerde haar gevoelens op een rijtje te zetten en vast te stellen wat er precies in haar omging.


  Aan het eind van de bomenrij daalde het pad af naar de oever van de rivier. Iets verderop was de tweeling blijven staan om kiezels in een poel te gooien. Ze keken om, zagen Breckenridge en haar, zwaaiden en renden door.


  Nu ze wat gemakkelijker liep op het vlakkere pad dat langs de oever liep, bedacht ze hoe fijn ze de heenwandeling had gevonden, in haar eentje. Ze merkte echter dat ze tijdens de wandeling terug ook genoot, in feite zelfs meer. Met Breckenridge naast zich voelde ze zich op een of andere manier heel tevreden.


  En hoewel hij niet eens haar hand vasthield, was er toch een band – kortstondig misschien, maar hij was er ontegenzeggelijk.


  Ondanks het feit dat ze zich aan hem ergerde.


  Misschien was ze er niet van gediend dat hij haar heimelijk ‘bewaakte’, toch kon ze niet ontkennen dat het gevoel beschermd te worden, ‘bewaakt’ te worden, haar ondertussen minder tegenstond. Althans, als híj haar bewaakte. En ze vond het heel attent dat hij eraan had gedacht uit te kijken naar eventueel op de loer liggende ontvoerders.


  Ja, ze voelde zich veilig met deze grote, onmiskenbaar sterke en beschermende man naast zich. Veilig op een manier die reikte tot in het diepst van haar ziel.


  Op een manier die ze kwijt zou raken, die ze niet langer zou hebben, als hij eenmaal naar Londen terugkeerde.


  Bij die gedachte ging er een vlijmscherpe steek door haar heen.


  ‘Misschien moet je maar vast beginnen met me niet overal te volgen. Tenslotte vertrek je binnenkort naar Londen.’ Toen ze haar hoofd naar hem omdraaide, ontmoette ze zijn ondoorgrondelijke groenbruine ogen, terwijl de lange uren alleen in bed van de afgelopen nacht weer door haar hoofd spookten. ‘Je hebt geen enkele reden meer om hier nog langer te blijven. Dus wanneer vertrek je?’


  Breckenridge hield haar blik vast, met een gezicht als van graniet, even onbewogen als altijd. Hij begreep haar uitdaging heel goed, en de koppige trots in haar ogen ontging hem niet. Punt was dat die specifieke eigenschap bij beiden in ruime mate aanwezig was. ‘Als ik het weet, ben jij de eerste aan wie ik het vertel.’ Hij zei het zonder stemverheffing; zijn blik was neutraal, terwijl hij haar uitdaging beantwoordde met die van hem. ‘Daar kun je van op aan.’


  Met een nog trotser geheven kin keek ze weer voor zich uit, haar wenkbrauwen iets opgetrokken.


  Ook hij keek weer voor zich uit, en hij spande zich in om ongedwongen, niet-intimiderend naast haar te lopen. Het kostte hem de grootste moeite om niet te blijven staan, haar in zijn armen te nemen en haar op ondubbelzinnige manier duidelijk te maken dat hij niet van plan was haar ooit te laten gaan, en haar evenmin zou toestaan hem in de steek te laten. De primitieve man in hem kon het bepaald niet waarderen dat zij met die gedachte speelde, en al helemaal niet dat ze die nog uitsprak ook!


  Maar zijn gepolijste ik was te ervaren om aan zo’n roekeloze impuls toe te geven. Haar suggestie dat ze nooit een liaison met hem had willen hebben, had ze al teruggenomen… Hij zou behoedzaam te werk moeten gaan en haar tijd moeten gunnen om bij te trekken. Dit was niet het moment om haar onder druk te zetten.


  Nog niet.


  Onderweg terug naar het landhuis dacht hij na over de volgende fase in de ongekend lastige verovering waarvoor hij zich gesteld zag, een waarvoor hij niet meer zou weglopen.


  Hij kon het zich niet veroorloven een verovering te laten glippen die binnen handbereik was.


  


  Na de lunch hield Breckenridge Richard gezelschap in de bibliotheek. Ze hadden ontdekt dat ze allebei een passie hadden voor vliegvissen, en kunstaas maken was iets wat nooit verveelde.


  Ze zaten ieder aan een kant van een smalle tafel die voor deze taak gereserveerd was. Op de tafel stonden kleine doosjes uitgestald met haken, kralen en veertjes in alle soorten en maten, diverse spoelen vislijn en een keur aan gereedschappen.


  Richard gebruikte een bankschroef om het aas waaraan hij werkte in vast te zetten, maar Breckenridge nam liever een losse klem.


  Op het tikken van de hoge staande klok na heerste er een serene stilte, terwijl de mannen zich op hun werkzaamheden concentreerden.


  Ten slotte bond Breckenridge het door hem gefabriceerde aas af, sneed het eind van de lijn door, maakte het aas voorzichtig los van de klem en legde het weg.


  Nadat hij de klem had neergelegd, leunde hij even achterover in zijn stoel. Toen hij zag dat ook Richard in de laatste fase was van zijn creatie, koos hij na een korte aarzeling een nieuwe haak en materialen uit om er nog een te maken.


  Met zijn ogen op zijn werk gericht mompelde hij: ‘Richard, ik heb een dringende vraag: gedroegen alle Cynster-vrouwen zich zo irrationeel als Heather voordat ze hun jawoord gaven?’


  Hij keek even op en zag dat Richard zijn aas aan het afbinden was. ‘Stekelig in het gunstigste geval?’ vroeg hij, zonder van zijn werk op te kijken. ‘Klaar om de degens te kruisen zodra je ook maar iets doet of zegt wat haar niet bevalt?’ vroeg hij onverstoorbaar verder.


  ‘Dat bedoel ik.’


  ‘In dat geval – ja.’ Richard ging rechtop zitten en inspecteerde met een schuin hoofd zijn aas. ‘Een rare familietrek, naar het schijnt, zelfs als ze geen geboren Cynster zijn.’


  Met een geringschattend snuiven plaatste Breckenridge een nieuwe haak tussen de klem.


  ‘Niet alleen over trouwen uit liefde schijnt er een wijdverbreide wijsheid te heersen, maar ook over iets wat daarmee samenhangt,’ vervolgde Richard. ‘Ze schijnen allemaal hardnekkig te geloven dat liefde, hoe echt ook, zonder een keiharde garantie, bij voorkeur in de vorm van een openlijke verklaring, geen stand kan houden.’


  Met een grimas draaide hij de bankschroef los om zijn voltooide aas ervan af te halen. ‘Ze schijnen te denken dat wij niet weten welke gevoelens we voor hen koesteren, tenzij we die hardop uitspreken.’ Hij trok een gezicht. ‘Alsof het ons is ontgaan dat ons leven ineens louter en alleen nog maar om hen en hun geluk draait.’


  Met een mannelijk gebrom beaamde Breckenridge dit.


  ‘Helaas’ – Richard pakte een nieuwe haak – ‘is het zinloos om van hen te verwachten dat ze ook maar een duimbreed van deze familietraditie afwijken.’


  Hierop volgde opnieuw een langdurige stilte. Beide mannen werden volledig in beslag genomen door hun karwei, maar Breckenridge liet zijn vingers de handelingen werktuiglijk verrichten. Ondertussen woog hij Richards woorden af tegen zijn inschatting van de situatie waarin Heather en hij verkeerden.


  Dat zij een duidelijke verklaring eiste van zijn gevoelens voor haar – er inderdaad naar ‘hengelde’ – was zo helder als glas. Maar vrijwel onmiddellijk voelde hij weer die oude vertrouwde aversie om zich bloot te geven. De reden waarom hij zich te kwetsbaar zou voelen als hij – evenals Richard en de rest voorbestemd om verliefd te worden – zou verklaren dat ze emotioneel onmisbaar voor hem, zijn toekomst en zijn levensgeluk was, was een eerdere slechte ervaring met de liefde. Destijds was hij zo dwaas geweest om dat woord uit te spreken. En hij moest er niet aan denken dat weer te doen… Nee, die permanente kriebel in zijn buik zou hem niet zover krijgen dat hij zijn hart op de tong ging dragen.


  Zijn hele wezen, zijn hele verfijnde zelf, inclusief de primitieve man in hem, verzette zich daar uit alle macht tegen.


  Koppig, halsstarrig, onwrikbaar.


  Toch moest hij haar jawoord zien te verwerven.


  Terwijl zijn vingers vormden, draaiden, plaatsten, uitbalanceerden en bonden, bekeek hij de kwestie voor zichzelf van alle kanten. Er moest toch op een of andere manier vooruitgang geboekt kunnen worden.


  Er moest toch een manier te bedenken zijn om aan haar behoefte tegemoet te komen, zonder daarvoor honingzoet te hoeven verklaren dat hij haar altijd en eeuwig zou liefhebben. Omgekeerd verwachtte hij van haar ook niet dat ze zo’n verklaring zou afleggen. Natuurlijk zou hij het liefst zien dat zij hem even vurig liefhad als hij haar, maar hij wilde niet bewust de hoop koesteren dat dat ook werkelijk zo was.


  Behalve haar jawoord zou hij geen enkele andere eis aan haar stellen; hij zou verder geen enkel voorbehoud hebben. Aangezien zij ook kinderen wilde, was ook dat geen onderwerp voor nadere discussie.


  Dus restte hem nog steeds de kritieke hoofdzaak: hoe moest hij haar laten weten dat hij haar precies op de manier beminde zoals zij bemind wilde worden…? Zijn keel kneep samen bij de gedachte.


  Al zijn opschepperige charme en overtuigingskracht zouden hem geen sikkepit verder helpen. Een mondelinge verklaring was eenvoudigweg geen optie. Als hij zo onverstandig was om het te proberen… Een ontijdige poging zou haar alleen maar woest maken, haar ervan overtuigen dat hij niet oprecht was, dat hij nooit aan haar eisen zou voldoen en ook nooit de bedoeling had gehad om eraan te voldoen.


  Daar zou hij niets mee bereiken…


  Zijn vingers bewogen niet meer. Zonder het echt te zien keek hij naar het halfafgemaakte aas, terwijl de klok doortikte. De enige mogelijke manier om verder te komen, de enige echte optie die hij tot zijn beschikking had, begon in zijn brein te broeien en vorm te krijgen.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Toen die nacht de rust was weergekeerd in het huis, en er geen kaarsen meer door de gangen op- en neergingen, toen de stilte was ingetreden en er genoeg tijd was verstreken voor de laatste achterblijvers om hun bed op te zoeken, deed Breckenridge de deur van zijn kamer open en waagde zich in de duisternis van de torentrap.


  Nadat hij de deur achter zich had dichtgedaan, wachtte hij tot zijn ogen aan de duisternis gewend waren. Gelukkig stond er in het stenen trappenhuis en de gangen vrijwel geen meubilair waaraan hij zich kon stoten. En er hingen hier en daar wandtapijten waarop hij zich kon oriënteren, anders zou hij de ene gang niet van de andere hebben kunnen onderscheiden, zeker niet in het donker.


  Hopelijk verdwaalde hij niet. Zodra hij de treden van de trap zag, daalde hij af naar de verdieping die zich boven de grote zaal bevond. Daarna liep hij de gang door die Worboys, Richards lijfknecht, hem zo behulpzaam had aangewezen als degene waar Heathers kamer zich bevond.


  Toen hij hem brutaalweg had gevraagd in welke kamer ze sliep, had Worboys vlot geantwoord, wat zijn vermoeden had bevestigd dat het hele huishouden hen maar al te graag aan elkaar wilde koppelen. Aangezien hun doel op dit moment overeenkwam met dat van hem, een huwelijk dus tussen hem en Heather, had hij Worboys’ hulp geaccepteerd met een heel lichte inwendige huivering.


  Hij moest het pad effenen om Heathers jawoord te verwerven. Om dat voor elkaar te krijgen, moest hij haar overtuigen van de diepte van zijn gevoelens. Aangezien hij de vereiste woorden niet kon uitspreken, restte hem slechts één ander middel om zijn diepste roerselen tot uitdrukking te brengen.


  Gelukkig was het een middel waarin hij uitblonk. Hoewel hij dat middel nog niet op die manier had aangewend, was hij er behoorlijk van overtuigd dat hij over voldoende ervaring en vaardigheden beschikte om datgene over te brengen wat zij van hem verlangde.


  Bovendien zag hij niet in waarom hij nog een nacht in zijn eentje zou moeten slapen. Op grond van wat Richard hem had verteld, van alles wat hij zelf had gezien, plus het feit dat hij nu begreep wat zijn probleem was, zou het hem niet verder helpen om nog langer afstandelijk te blijven.


  De toegang tot de gang waar Heathers kamer zich bevond, doemde voor hem op. Hij ging de hoek om en… boem.


  Hij ving haar op, wist dat zij het was. Onmiddellijk herkende hij haar verleidelijke warmte en haar zachte vrouwelijke lichaam tegen het zijne.


  Zijn zintuigen veerden op. Ze had haar zijden peignoir weer aan en droeg daar niets onder. Hij greep haar stevig bij haar bovenarmen.


  ‘Oef!’ Ze blies lokken haar uit haar gezicht en keek naar hem op.


  ‘Jouw kamer.’ Hij wilde haar omdraaien.


  ‘Nee.’ Met haar handen tegen zijn borst verzette ze zich. ‘Jouw kamer. Jij hebt een groter bed.’


  Een niet onbelangrijke overweging. Hij knikte, liet haar los en deed een pas terug. Daarna pakte hij haar hand, en popelend van ongeduld nam hij haar mee naar zijn slaapkamer.


  Nadat hij de grendel ervan af had gehaald, zwaaide hij de deur open en liet haar voorgaan.


  Hij zou haar geen tijd geven om te praten, vragen te stellen en antwoorden te verwachten. Ze zou geen tijd krijgen om te redetwisten. Aan woorden had hij niets. Hij vermeed liever elke discussie.


  Toen hij de deur had dichtgedaan en zich omdraaide, stond ze voor hem. Ze kwam naderbij. Haar ogen hielden de zijne vast, haar handen gleden over zijn borst, over zijn schouders en wikkelden zich ten slotte om zijn nek. Lenig rekte ze zich uit, zijde ruisend tegen zijn kamerjas. Met geloken ogen trok ze zijn hoofd omlaag om haar lippen op die van hem te drukken.


  Om hem te kussen.


  Te kussen op een manier die zijn hoofd deed tollen, die hem deed duizelen – hém, nota bene!


  Duizelig van een begeerte die zij, zo had ze zich plechtig voorgenomen, zou stillen, verzadigen, bevredigen.


  Met haar lippen verleidelijk ferm op de zijne gedrukt, haar mond een zinnelijk geschenk, beloofde ze zonder woorden om aan al zijn wensen tegemoet te komen.


  Zijn vleesgeworden verleidster. Een sirene als geen ander.


  Haar lippen openden zich voor hem. Met haar vochtige zoete mond, waaraan hij zich mocht laven, en met haar vurige tong, waarmee ze hem aanspoorde – nee, beval te reageren – nodigde ze hem schaamteloos uit zijn verlangen kenbaar te maken. Zijn wens, zijn behoefte.


  Nog dichter drukte ze zich tegen hem aan. De welvingen van haar stevige borstjes beroerden de onderkant van zijn borstkas, haar heupen raakten zijn bovenbenen, haar strakke buik drukte tegen zijn groeiende erectie. Haar lange, slanke dijen liet ze tegen die van hem glijden als een suggestieve belofte van zoete passie en verleidelijke warmte, van ongeremd genot.


  Met een hand omvatte hij haar gezicht, en voordat hij het wist, kuste hij haar terug, maar voor zijn reactie was dan ook geen nadenken vereist, geen rationele overweging.


  Als zij schonk, zou hij nemen.


  Met liefde.


  Zijn andere hand sloeg hij om haar middel, en hij trok haar dicht tegen zich aan. Hij voelde de hapering in haar ademhaling, de tijdelijke spanning, maar even later smolt ze en gaf zich over. Zwichtte.


  Wat was haar bedoeling, vroeg hij zich af toen hij de teugels van haar overnam, de controle over de kus opeiste en genoot van datgene wat hem toekwam, terwijl hij intuïtief het tempo van hun intermezzo, het ritme en de cadans van de komende paringsdans inschatte en plande.


  Ze had namelijk een bedoeling, zoveel was duidelijk.


  En het was ook duidelijk dat ze er geen woorden voor nodig had.


  Hoe dan ook, met haar lichaam als ultieme afleiding in zijn armen had hij geen ruimte meer in zijn hoofd om zich er druk over te maken. Niet nu hun monden versmolten waren en de aanzwellende begeerte en hartstocht hun lichaam in de greep hadden. Niet nu een hand zich in zijn haren begroef, terwijl de andere van zijn schouder naar zijn borstkas gleed en onder zijn kamerjas verdween.


  Ongetwijfeld zou hij het later allemaal horen. Maar voorlopig…


  Ze had hem de perfecte aanwijzing, de perfecte opening gegeven om alles wat hij wilde, alles wat hij móést onthullen te laten zien. Dus zou ze alles zien en weten, en zodoende begrijpen wat hij haar niet in woorden kon vertellen.


  Alles wat hij voor haar voelde.


  Alles waarvan zijn hart vervuld was.


  Een betere gelegenheid of beter decor voor de fase waarin ze verkeerden, had hij zich niet kunnen wensen.


  Het enige wat hem nu te doen stond, was optimaal gebruik te maken van het hier en nu.


  Heather wist dat hij een plannetje aan het smeden was toen hij op haar schaamteloze uitnodiging was ingegaan, maar vervolgens de leiding had opgeëist. Op het moment dat zij de teugels aan hem had overgedragen, wist ze dat ook hij een doel voor ogen had.


  In de gang had hij immers niet verbaasd op hun botsing gereageerd? Hij was op weg geweest naar haar, vastbesloten om nog een keer samen met haar te zijn…


  Terwijl ze zich liet meeslepen door zijn kus, was ze nieuwsgierig wat hij zou doen en waar hij haar naartoe zou voeren, maar ze was nog nieuwsgieriger naar zijn motief.


  Dat was tenslotte de reden waarom ze naar hem toe was gegaan. Ze had geprobeerd hem met woorden aan te moedigen, ze had onthouding geprobeerd. Geen van beide tactieken had het gewenste resultaat opgeleverd. Dus had ze besloten om een laatste, oneindig riskantere gok te wagen.


  Met dwingende lippen en met een dwingende tong verkende hij nog dieper haar mond. En zij beantwoordde zijn kus hartstochtelijk, zonder remmingen, onbevangen, zonder reserve. Ze zocht zijn tong op, zoals hij die van haar, strelend, uitnodigend, aansporend. Om de passie tussen hen te doen oplaaien, om de smeulende begeerte tussen hen in vuur en vlam te zetten. Ze liet de wellust door haar lippen, haar mond en haar lichaam stromen, terwijl ze zich steeds dichter tegen hem aan drukte. In hem.


  Zonder woorden vroeg ze, smeekte ze er desnoods om.


  Geen enkele reactie verborg ze voor hem, terwijl hij haar mond nog verder in bezit nam en het vuur in haar oplaaide. Ze begroef haar handen in zijn haar en greep zijn hoofd beet, terwijl zijn tong de hare omstrengelde of uitdagend diep in haar mond doordrong. Heet en loom vloeide de begeerte als zoete nectar door haar aderen, om uiteindelijk een hete poel van verlangen in haar onderbuik te vormen.


  Een traag toenemend vertrouwd verlangen.


  Ze legde een hand gespreid tegen zijn borstkas op de plek van zijn hart en wreef schaamteloos smekend haar heupen tegen hem aan.


  Stilzwijgend aangemoedigd. Schaamteloos aangespoord.


  Opzettelijk geprovoceerd.


  Met haar lippen, haar tong, haar lichaam en haar handen wilde ze haar wellust, haar honger en haar begeerte kenbaar maken, schreef die in hoofdletters op hun sensuele lei… En in het kwetsbare moment, hoe vluchtig ook, dat erop volgde, zou ze misschien zijn aarzeling begrijpen om zijn emoties open en bloot te tonen.


  Toch móést ze het proberen, móést ze haar behoefte openlijk tonen, móést zij zich helemaal blootgeven. Catriona had haar gezegd dat ze misschien haar hart op het spel zou moeten zetten om het zijne te winnen. Ze wilde hem, ze wilde een toekomst met hem, en ze was bereid haar hart te riskeren.


  Inwendig hoopte ze vurig dat hij haar niet zou teleurstellen, dat hij haar wanhopige hunkerende verlangen niet zou afwijzen. Dat hij het zou erkennen, het niet zou negeren.


  Dat hij het zou omarmen, zou evenaren, en het niet alleen maar zou gebruiken.


  In haar hart wist ze dat wat er tussen hen was gegroeid meer was dan louter wellust, niet alleen voor haar, maar ook voor hem.


  Als ze de sprong zou wagen en als eerste haar hart zou laten zien, zou hij haar voorbeeld vast volgen. Voor hem zou het bovendien een kleiner risico zijn, want hij wist dan immers al dat zij van hem hield.


  Ze durfde te wedden dat hij, als zij hem ondubbelzinnig en zonder reserve haar liefde zou betuigen, haar gevoelens zou beantwoorden… In elk geval op een manier waarop zij zou weten dat hij een vergelijkbare band voelde, dat hij ondanks zijn reserves van haar hield, zoals zij van hem.


  Hoe zou ze haar punt duidelijk maken? Op zeker moment zou ze hem moeten overreden de teugels weer aan haar over te dragen.


  Maar nu nog niet.


  Niet nu hij heet en wellustig haar mond verwende, terwijl hij haar met zachte dwang naar het bed leidde.


  De achterkant van haar benen raakte de matras. Zijn handen verplaatsten zich naar haar middel en hielden haar stevig vast, zodat ze niet zou wankelen, en nog dieper onderzocht hij haar mond, roofzuchtig, hongerig.


  Begerig, naar haar.


  Verwachtingsvolle sensaties raasden door haar lichaam, en in het kielzog daarvan laaide het vuur in haar op, groeiden de begeerte en wellust die haar voornemen ondermijnden en haar wil verbrijzelden…


  Wanhopig duwde ze hem van zich af om de kus te onderbreken. ‘Nee.’


  Zijn verleidingskunsten raakten zowel haar geest als haar lichaam. Als ze hem toestond haar in vervoering te brengen, haar geest te verstrikken in dat web van hartstocht en begeerte, zou ze nooit de tegenwoordigheid van geest hebben, laat staan de wil, om de leiding over te nemen en datgene te doen waarvoor ze hier was gekomen.


  Terwijl ze in het donker zijn blik vasthield, likte ze langzaam haar gezwollen lippen. Zijn blik was even doordringend als die van haar. ‘Ik eerst.’ De woorden bleven tussen hen in hangen, even sensueel als resoluut. ‘Nu wil ik de baas zijn.’


  Hij was een expert op dit gebied – althans, met haar – en hij had steeds precies geweten wat hij deed. Hij had zichzelf op fysiek seksueel vlak volledig in de hand… Maar ze betwijfelde of hij zich realiseerde dat juist die beheersing en de manier waarop hij die toepaste een weerspiegeling zouden kunnen zijn van wat hij voelde.


  Heather zou de leiding van hun dans gewillig aan hem overlaten, met inbegrip van wat hij eventueel wilde onthullen, maar niet voordat zíj haar stilzwijgende verklaring had afgelegd. Ze greep de revers van zijn kamerjas beet en boog naar hem voorover. In plaats van hem te kussen, liefkoosde ze vederlicht zijn wang met haar lippen om hem af te leiden, terwijl ze ondertussen zijn kamerjas van zijn schouders schoof. Achteroverleunend in zijn warme armen om haar middel trok ze de kamerjas verder omlaag, tot hij meewerkte en eerst zijn ene en vervolgens zijn andere arm uit de mouwen bevrijdde.


  Met zijn broeierige blik op haar gericht, liet ze het kledingstuk achteloos op de grond vallen.


  ‘Zolang ik ook maar aan de beurt kom.’


  Naar zijn halsdoek reikend keek ze naar hem op, en in zijn ogen zag ze een glimp van ingehouden passie. ‘We delen eerlijk, maar eerst ik.’


  Nadat ze haar aandacht naar haar vingers had verplaatst, knoopte ze snel zijn halsdoek los.


  ‘Als je dat per se wilt,’ zei hij na een poosje, terwijl ze zijn hals bevrijdde van de strook stof.


  ‘Zeker.’ Haar vastberadenheid was weer helemaal terug. Ze liet de halsdoek op zijn kamerjas vallen en begon nu zijn gilet los te knopen. Nadat ze het laatste knoopje had losgemaakt, keek ze naar hem op. ‘Om te kunnen doen wat ik wil, moet ik de leiding hebben.’


  ‘Echt waar?’ Toen ze knikte en een rukje aan zijn gilet gaf, trok hij het gewillig uit. ‘Wat ben je dan van plan?’


  ‘Dat ga ik je niet vertellen.’ Ze kwam naderbij en keek hem in de ogen, terwijl ze snel de knoopjes van zijn overhemd losmaakte. ‘Ik ga het je laten zien.’ Ze keek omlaag.


  ‘Werkelijk.’ Geen vraag, maar een opmerking waarin scepsis doorklonk.


  Zonder te antwoorden pakte ze een van zijn handen en maakte de knoop van zijn manchet los. Hetzelfde deed ze met zijn andere hand en andere manchet.


  ‘Dus in deze arena ga je de beruchtste rokkenjager van de ton… ja, wat eigenlijk laten zien?’


  Terwijl ze de knoop van zijn broekflap losmaakte, zei ze: ‘Ik ga je iets laten zien…’ Zonder haar blik van hem af te wenden, liet ze haar hand in zijn broek glijden, tastte en vond zijn stijve geslacht. Ze streelde hem en nam hem ten slotte brutaalweg in haar hand. ‘Nee, ik ga iets met je dóén wat geen andere dame ooit met je heeft gedaan.’


  De liefde bedrijven. Dát ging ze met hem doen.


  Het was tot haar doorgedrongen dat er een reden was waarom de daad op die manier omschreven werd. Een reden die ze kon gebruiken. Een uitwisseling die ze kon benutten om haar gevoelens duidelijk te maken, en om hem aan te sporen om haar in dezelfde taal te antwoorden.


  Hoe onbeschaamd en brutaal haar manoeuvre ook mocht zijn, als ze daarmee het gewenste effect zou sorteren… was het de moeite alleszins waard.


  Hij ademde oppervlakkig. Ze voelde dat zijn spieren zich spanden en hard werden, terwijl haar hand op verkenningstocht ging en… ze haar vingers eromheen sloot.


  Met haar hand stevig om zijn erectie drukte ze zich nog dichter tegen hem aan. De zijde van haar peignoir streek langs zijn naakte borst. Ze rekte zich uit en drukte haar lippen op het gevoelige plekje bij zijn oor, vanwaar ze met haar tong een spoor omlaagtrok tot onder aan zijn hals, waar ze zijn hartslag kon voelen. Haar hand verstevigde de greep om zijn stijve lid, en ze hoorde hem zacht zuchten. Langzaam en langdurig drukte ze een kus op het pulserende plekje en likte het. Ze voelde de warmte door zijn huid, proefde de woeste begeerte die eronder op de loer lag.


  Ze genoot van de kracht van zijn armen om haar heen, en van zijn handen, groot en mannelijk, die met gespreide vingers haar rug tegenhielden.


  Zonder aan te dringen, zonder de leiding over te willen nemen, hield hij haar vast. Met een oppervlakkiger ademhaling dan normaal wachtte hij op wat zij ging doen.


  Inwendig glimlachend wijdde ze zich aan haar zelfopgelegde taak. Na een lange liefkozende streling liet ze langzaam zijn hete harde roede los. Ze had haar beide handen nodig om zich naar behoren aan zijn brede borstkas te wijden, aan de brede spieren die hem omspanden en zijn met stugge donkere haartjes bedekte vlakke tepels. Om zijn stoere schouders en de warme veerkrachtige spierbundels boven in zijn rug op waarde te schatten, had ze allebei haar handen nodig.


  Nadat ze zijn overhemd iets opzij had geschoven, bracht ze met haar lippen, haar tong, haar tanden en de warme vochtigheid van haar mond een eerbetoon aan alles wat ze had onthuld, terwijl ze sensueel haar in zijde gehulde lichaam tegen zijn staalharde lijf aan wreef.


  En ze voelde zijn fascinatie en… zijn medewerking toen hij zijn handen van haar rug losmaakte en achter zich tastte om zijn overhemd over zijn hoofd uit te trekken, waarna hij het kledingstuk achteloos op de grond liet vallen.


  Zijn handen omvatten haar rug weer, en hij liet ze over de zijden stof van haar peignoir glijden.


  Zacht sabbelend aan een tepel hoorde ze zijn adem stokken en voelde ze een heftige reactie door zijn spieren gaan.


  Voelde ze dat de warmte zich over zijn huid verspreidde.


  ‘Wat doe je?’


  Naar hem opkijkend ontmoette ze zijn blik. Achter het groenbruin van zijn ogen smeulde de hartstocht. ‘Ik doe precies wat ik wil, precies wat ik moet doen.’


  De warmte steeg en steeg… in hem, in haar, tussen hen. Ze had de nachtelijke kilte moeten voelen, maar ze voelde alleen maar het oplaaiende vuur van hun begeerte, de zinderende hitte van hun toenemende passie.


  Ze legde een hand tegen zijn wang en drukte haar lippen op de zijne, kuste hem weer, nam bezit van zijn mond in plaats van die van haar te geven… Verrast dat hij het toestond, voelde ze zich aangemoedigd om nog meer te vragen en nog meer te nemen.


  Toen ze zich terugtrok en hun lippen elkaar loslieten, haalden ze allebei oppervlakkig adem. De smeulende brand was opgelaaid tot een ware vuurzee.


  Met haar ogen op hem gericht, voelde ze, zag ze bijna zijn ijzeren wil. Haar ademhaling vermengde zich met de zijne. ‘Je bent braaf,’ mompelde ze.


  ‘Nog wel.’ Zijn antwoord klonk als een diep gegrom.


  De impliciete waarschuwing nam ze voor kennisgeving aan en ze stond hem niet toe de teugels weer van haar over te nemen. Ze liet haar handen van zijn borstkas naar zijn harde, strakke buik glijden en vandaar naar zijn middel. Ten slotte pakte ze de bovenkant van zijn broek beet en schoof hem omlaag.


  Toen haar handen zijn dijen hadden bereikt, gleed de pantalon verder vanzelf langs zijn lange benen omlaag, waar hij in een slordige hoop aan zijn voeten bleef liggen. Vervolgens zonk ze op haar knieën voor hem neer. Gefascineerd keek ze toe hoe de krachtige spieren van zijn benen zich spanden. Zonder zich er iets van aan te trekken dat hij opeens haar schouders vastgreep, schoof ze een kous naar beneden. Met een duwtje spoorde ze hem aan een voet op te houden, zodat ze zijn schoen, kous en broekspijp kon uittrekken. Nadat ze hetzelfde had gedaan bij de andere voet, schoof ze schoenen, kousen en pantalon op de vloer van zich af. Naar hem opkijkend tot ze zijn ogen had gevonden, trok ze zich aan zijn naakte benen op om haar evenwicht niet te verliezen.


  In het zachte schijnsel van de maan werden de contouren van zijn lichaam afgetekend. Met zijn benen stevig op de grond, streelde hij licht haar schouders. Hij keek langs zijn imposante naakte lichaam naar haar omlaag, en zij vond hem mooier en krachtiger dan een Griekse god.


  Voordat hij zich kon verroeren, liet ze haar handen van zijn knieholtes via zijn dijen tot aan de welving van zijn billen omhoogglijden.


  Ondanks het donker kon ze zien dat hij zijn kaken op elkaar klemde, en ze voelde dat zijn vingers zich verplaatsten en dat hij zijn handen naar haar uitstak.


  Zittend op haar knieën liet ze haar blik over zijn lichaam dwalen, tot aan zijn trotse hete stijve lans net onder haar gezicht. Ze klemde hem tussen haar handen.


  Hij hield zijn adem in, en zij voelde de spanning in zijn lichaam, in zijn al zo harde spieren. Ze kon zijn begeerte bijna proeven. Vooroverbuigend raakte ze met haar vochtige lippen de fluweelzachte knop van zijn erectie aan. Aandachtig liet ze haar mond ermee kennismaken. Ze wilde elk verlangen dat hij had vervullen, hem genot op genot schenken met haar mond, haar lippen, tong en tanden.


  Nadat ze hem diep in haar mond had genomen, begon ze er zacht aan te zuigen en te likken. Ze voelde zijn lichaam verstrakken en zijn handen schijnbaar blindelings tastend over haar lichaam zwerven, tot ze haar hoofd hadden gevonden en zijn vingers zich in haar haar hadden begraven.


  Doorgaan.


  Terwijl ze hem genot schonk, probeerde ze uit alle macht haar bedoeling duidelijk te maken. Haar boodschap. Haar stilzwijgende liefdesverklaring.


  Natuurlijk wist ze dat ze in zijn kamer waren, bij het voeteneind van zijn bed, maar de wereld om haar heen bestond niet meer. Ze was zich alleen nog maar bewust van haar taak: hem via deze sensuele handelingen laten zien dat ze van hem hield.


  Breckenridge onderdrukte een kreun van genot toen ze hem nog dieper in de hete haven van haar mond nam en hem plaagde met haar stoute tong. Ze liet hem genieten op een manier die hij zelden had meegemaakt, want die stond hij een vrouw zelden toe. Waarom wist hij eigenlijk niet, want wat ze met haar mond deed, was hemels. Ze schonk hem een stukje paradijs op aarde.


  Terwijl hij diep inademde om zijn longen van de broodnodige zuurstof te voorzien, keek hij door zijn oogharen naar haar omlaag, en vanbinnen veranderde er iets. Er groeide iets in hem; het werd sterker, scherper omlijnd en nam onmiskenbaar vastere vorm aan.


  Via zijn handen, die in haar zijdezachte lokken waren begraven, voelde hij haar vastberadenheid en haar onwankelbare wilskracht.


  In het zuigen van haar mond en de krachtige raspende strelingen van haar tong las hij het doel dat ze nastreefde.


  Dit was geen uitnodiging om iets nieuws uit te proberen. Dit was geen ontdekkingstocht, maar weloverwogen aanbidding. Dit was beteugelde, beheerste doelgerichte passie met de bedoeling om…


  Ze nam hem nog verder in haar mond, totdat haar keelspieren de gevoelige knop van zijn erectie liefkoosden. Nadenken ging niet meer; elke gedachte ging onherroepelijk aan gruzelementen, terwijl zij steeds intensiever zoog en likte.


  Toen haar vingers zijn ballen begonnen te strelen en ze er een hand omheen sloot, zoog hij gekweld zijn adem naar binnen. ‘Genoeg.’ Het kwam er ruw en nauwelijks herkenbaar uit, aangezien hij allang niet meer beschikte over zijn gebruikelijke koelbloedigheid en reserve.


  Ze reageerde met een kwellend trage verrukkelijke raspende streling van haar tong.


  Zijn zelfbeheersing dreigde het te begeven. Zijn ballen trokken samen. Terwijl hij ternauwernood een vloek onderdrukte, liet hij een duim tussen haar lippen glijden en bevrijdde zijn kloppende lid voorzichtig uit haar zuigende vochtige mond. Hij greep haar schouders beet, tilde haar op tot ze op haar tenen stond en nam haar bijna wanhopig in zijn armen. Vervolgens bracht hij haar in vervoering met een naar ongebreidelde passie smakende kus…


  Het scheelde niet veel of hij had zichzelf niet meer in de hand, en hij deed zich schaamteloos te goed aan haar mond, terwijl hij haar kleine handen op zijn borstkas voelde rusten. Heel even kreeg hij de aanvechting om zich gewonnen te geven, om voor het eerst in ruim vijftien jaar zijn innerlijk prijs te geven, om de oermens in hem zijn zin te geven en toe te tasten…


  Om haar eenvoudigweg te nemen, te bezitten zonder nog te denken aan verschuiling, versluiering of bedrog.


  Maar dat kon hij niet. Te gevaarlijk.


  Zelfs op dit moment suprême had zijn brein nog steeds behoefte aan zelfbescherming.


  Met zijn mond op de hare en zijn armen om haar heen, haar in zijde gehulde lichaam tegen zich aan gedrukt, putte hij kracht uit de subtiele geur van haar blozende huid, die zijn brein benevelde en hem op een of andere manier vaste grond onder de voeten gaf.


  Hij putte zelfs kracht uit haar hand tegen zijn wang, uit de manier waarop ze onbevangen en onverhuld reageerde op zijn roofzuchtige dwingende kus, terwijl haar eigen verlangens en hartstocht oplaaiden.


  Ze was een permanente vlam, een baken dat hem de weg terug wees naar zijn gezond verstand, naar zijn gebruikelijke zelfbeheersing.


  Naar de manieren en middelen die hij van plan was in te zetten. Naar zijn doel.


  Heather wachtte af welke richting hij op zou gaan. Toen hij weer bij zijn positieven was gekomen, had ze gehoopt dat hij zijn masker zou laten vallen en haar zijn gevoelens zou laten zien… Hij had zichzelf echter weer helemaal onder controle.


  Heel even had ze overwogen om hem uit te dagen, maar ze wist dat ze die macht niet over hem had. In plaats daarvan had ze geaccepteerd dat ze op dat moment de teugels aan hem moest overgeven, dat ze, als hij ze nodig had, als hij háár op die manier nodig had, aan die behoefte moest voldoen.


  Een verzengend hete hartstochtelijke behoefte in de nacht, die hij haar moeiteloos kenbaar maakte door vaardig en bezitterig haar borsten te strelen. Openlijk. Als hij al een boodschap voor haar had in hetgeen zou volgen, was ‘bezit’ zijn thema.


  Het motief dat hij ontegenzeggelijk overbracht.


  Zijn vingers vonden de rozenkwartsamulet. Hij speelde er even mee, maar even later concentreerde hij zich weer op haar.


  Met zijn lippen nog steeds op de hare overrompelde hij haar met zijn kus. Hij eiste haar helemaal op, terwijl zijn handen over haar lichaam zwierven en hij door de zijde heen haar borsten streelde. Hij schoof de zijden peignoir van haar schouders en liet hem op de vloer vallen, waarna hij met zijn handen, mond, lippen en tong haar naakte huid, haar hunkerende vlees, gretig beroerde.


  Als begeerte een vlam was, zette hij haar in brand. Als hartstocht een zweep was, geselde hij haar. Als wellust een storm was, liet hij die in haar razen.


  Op zijn knieën voor haar gezeten pakte hij met zijn grote handen de achterkant van haar dijen beet en duwde ze vaneen. Vervolgens drukte hij zijn mond tegen haar fluwelen zachtheid…


  En tastte toe.


  Met gesloten ogen begroef ze kreunend haar handen in zijn haar. Ze kon de aanzwellende, almaar heftiger en krachtiger sensaties die hij door haar heen zond nauwelijks verdragen.


  Zijn tong likte, en haar wereld wankelde.


  Hij had haar daar al eerder geproefd, maar toen had ze op bed gelegen tussen verfomfaaide lakens, niet zo open en bloot, niet zo helemaal naakt in het licht van de maan.


  Dat ze als was in zijn handen was, was nog niet eerder zo duidelijk geweest.


  Zo schaamteloos.


  Onontkoombaar.


  Terwijl ze haar hoofd naar achteren wierp en zich jammerend aan hem vastklampte, was er een klein deel van haar brein dat het herkende en goedkeurde. Dat haar aanmoedigde om zich eraan over te geven, om hem zijn gang te laten gaan… omdat dat ook een onderdeel van haar liefde voor hem was: hem zichzelf laten zijn.


  Hem accepteren zoals hij was, onvoorwaardelijk.


  De kracht van de hartstocht werd door hem bepaald; de waarde van de begeerte was zijn wapen. Met zijn tong stuwde hij haar verder op en joeg hij haar met vloeiende strelingen en snelle likjes op naar woeste hoogten. Hij liet hem diep genoeg naar binnen glijden om haar te laten zweven, om haar zenuwen uit elkaar te doen spatten en haar emoties te versplinteren.


  Er ontsnapte een kreetje aan haar keel, en plots stond hij voor haar, met zijn armen om haar heen, zijn hete huid tegen haar zachte huid, zijn harde lichaam dicht tegen het hare. Hij omhelsde haar, kuste haar, en zij proefde haar nectar op zijn tong. Dronk uit zijn mond.


  En terwijl hij haar voedde, schoof hij zijn hand tussen haar dijen en liet een vinger ritmisch in en uit haar glijden.


  En haar hoogtepunt duurde en duurde…


  Toen het eindelijk wegebde, tilde hij haar op en droeg haar om het bed heen. Knielend op de matras legde hij haar neer op de zijden sprei en ging in zijn volle lengte naast haar liggen.


  Met één hand bezitterig op haar buik boog hij over haar heen en voerde haar opnieuw naar het paradijs.


  Deze keer via een langere route, zo een waar elke fase langzaam maar zeker werd bereikt… tot de laatste druppel genot eruit geperst was.


  Ook al gingen ze langzamer te werk, het was oneindig veel rijker en intenser, en elke tel, elke hartslag was vervuld van gevoel.


  Hij liefkoosde haar, en zij liet hem genieten. Hun lichamen ontmoetten elkaar hunkerend. Hun naakte ledematen waren met elkaar verstrengeld. Hun van begeerte blozende en vochtige huid gleed over die van de ander, vluchtig, drukkend en tintelend. Een getijde van extatische sensaties kwam op en ebde weg, om hen ten slotte mee te sleuren op een vloedgolf van extatisch genot.


  Hun handen zwierven over elkaars lichaam met als enige doel te geven, te ontvangen en te delen.


  Om de ander te zien kronkelen en te horen hijgen en zuchten. Om hetzelfde te doen en hetzelfde terug te geven.


  Samen vervolgden ze hun weg door het landschap van de ultieme passie. Eerst wees hij de weg, daarna zij. Nog nooit eerder waren ze samen geweest zoals nu, nog nooit hadden ze gedeeld zoals nu. Het was geen gevecht meer om de macht, maar een versmelting op basis van oprechte gelijkwaardigheid. Moeiteloos wisselden ze van beurt, ritmisch als een gedachte, als een stilzwijgend verlangen.


  Hun blikken kruisten elkaar en hielden elkaar vast. Hun hete adem vermengde zich, werd gedeeld als hun lippen elkaar raakten of over elkaars huid streek.


  Sensaties werden intenser, verhevigden. Elk contact had warmte en betekenis.


  Elke liefkozing betekende meer en was beladen met gevoel. Met onuitgesproken emoties, maar o zo echt.


  Verbijsterd door de opwindende vitaliteit ervan zoog ze het wonder in zich op. Ze genoot van het gelukzalige gevoel en zag in zijn gezicht, achter zijn strenge trekken, in het stralend bruin-en-groen van zijn ogen een gelijksoortige waardering voor hun totale overgave.


  Dit waren zij, dit was hun naakte waarheid.


  Breckenridge wist het. Hij voelde het tot in het diepst van zijn wezen, voelde die waarheid diep tot zich doordringen. Hij was van haar. Hij liet het toe, gaf de leiding uit handen, volgde het pad en reageerde op haar zonder reserve, omdat de man die in hem verborgen zat dat wenste. En de woeste, wilde kant van zijn hartstocht werd op afstand gehouden door een dieper en noodzakelijker verlangen…


  Dit te kunnen delen.


  Met haar.


  Zijn vrouw. Zijn echtgenote. Zijn eerste en enige echte geliefde.


  Nooit eerder had hij deze weg gekozen, en zelfs nu nog voelde hij het gevaar. Maar als dit de weg was die hij moest volgen om haar aan zich te binden, zou hij hem bewandelen en zonder aarzelen het risico aanvaarden.


  Ze hadden geen woorden nodig, en dat was maar goed ook, want woorden schoten tekort om recht te doen aan dit warme samenzijn, aan deze oprechte intimiteit.


  Toen hij haar benen spreidde om zich ertussen neer te laten, verzette ze zich mompelend. Met een hand op zijn schouder duwde ze hem naar achteren. Volledig in haar ban liet hij zich traag op zijn rug rollen. Hij verzette zich niet toen ze schrijlings op hem ging zitten en hem, naakt in het maanlicht, bij haar binnen liet komen om hem te berijden.


  Een trage dans. Ze hief zich op en gleed langzaam weer terug, waarbij ze elke spier gebruikte om te liefkozen.


  Om genot te schenken.


  Met het merkwaardige collier om haar hals, waarvan de amulet tussen haar blote borsten hing, zag ze eruit als een heidense godin. Hij hield haar stevig vast bij haar heupen, maar leidde niet en liet haar het tempo bepalen.


  Gebiologeerd door de aanblik.


  Gevangen door haar geloken blik terwijl ze op hem reed en… hem koesterde.


  Hij voelde haar bedoeling, voelde het in de manier waarop ze zich concentreerde, in haar onwankelbare toewijding om hem te behagen.


  Dat besef maakte een stortvloed van emoties, gevoelens en impulsen in hem los. Krachtige sensaties stroomden door zijn lichaam en tuimelden over elkaar heen.


  Met opeengeklemde kaken probeerde hij zich in te houden, om haar de tijd te geven.


  Alsof ze dat voelde, schudde ze wild haar hoofd, waarbij haar gouden haren over haar schouders zwaaiden. ‘Kom, kom met mij, nu.’


  En op haar schorre bevel brak de dam door. Zijn handen hielden haar heupen in een nog steviger greep; hij kronkelde onder haar en stootte toe, terwijl zij ineenzonk.


  Even later begon ze te snikken, haar handen vergrendeld om zijn polsen en haar hoofd schuin, terwijl ze zwoegend het heftige tempo volgde dat hij aangaf.


  Onregelmatig ademend, half liggend en half zittend, en leunend op een arm zocht hij met zijn mond haar borst.


  Hij zoog hard aan de tepel en spoorde haar aan.


  Stootte nog dieper in haar. En zij stortte schreeuwend in.


  De begeerte had hem in zijn greep, waanzinnig en wanhopig, en toch wilde hij meer, het ultieme hoogtepunt.


  De ultieme bevrijding, die voor het eerst in zijn leven binnen zijn bereik was.


  Hij duwde haar om, rolde met haar mee en spreidde haar dijen nog verder uit elkaar, en met één krachtige stoot schoof hij zijn degen opnieuw in haar hete vochtige schede. En spoorde haar aan.


  En ze ging met hem mee.


  Onbevreesd klampte ze zich aan hem vast en dook met hem terug in het oplaaiende vuur van hun zinnelijkheid.


  Terug in de passie, terug in de brullende vuurzee, rechtstreeks in de maalstroom van die ademloze, waanzinnige verscheurende wellust.


  Geen teder geven, maar een razend roekeloos streven, een wanhopig reiken naar een zekere perfecte harmonie.


  En ze zweefden… in het vuur van hun passie, in de vlammen van hun begeerte, boven het toppunt van hun versmolten zinnelijkheid.


  Hun zintuigen implodeerden, de realiteit spatte uiteen en de extase stroomde binnen.


  Zij schreeuwde. Hij kreunde.


  Gelukzaligheid bloeide, zwol aan en sleepte hen mee, bracht hen in vervoering, richtte hen te gronde en maakte hen tot nieuwe mensen.


  En zij gaven zich eraan over. Hun samensmelting steeg uit boven het lichamelijke. Ze hielden elkaar stevig vast, hun lichamen glad, hun huid dampend, hun longen zwoegend. Terwijl ze elkaar in de ogen keken, klampten ze zich aan elkaar vast; hun ademhaling vermengde zich, en ze lieten het moment voor zich spreken.


  Geen simpel eerbetoon, maar een waarachtig ontzag, een uitputting in het aanschijn van een grotere godheid die boven hun eigen ik uitsteeg, iets wat hun begrip ver te boven ging.


  Een overgave zoals nooit tevoren aan datgene wat hen bond en hen verenigde. Datgene wat hen van meet af aan allebei op de schouder had getikt en had gezegd: ‘Díé.’


  Die kracht laaide in hen op, brak in hen door en overrompelde hen.


  Hield hen vast en versmolt hen tot één.


  Ze waren één.


  Het straalde in hun hart, overweldigde hun zintuigen en verlichtte hun ziel.


  Het moment duurde voort, nam af en ebde weg.


  De vergetelheid wenkte, en ze sloten hun ogen, voelden dat het kostbare moment voorbijging…


  En ze lieten zich vallen in de troostrijke duisternis waarin hun gevoel van voldoening hen drijvende hield op een zee van vloeibaar goud, waar de vertrouwde wereld een hartslag van hen verwijderd was.


  De nacht sloot zich om hen heen en wikkelde hen in zijn armen.


  Ze sliepen, uitgeput.


  


  In het holst van de nacht bracht de kou Breckenridge weer terug in de realiteit. Wat hij overigens met tegenzin liet gebeuren. Voorzichtig maakte hij zich los uit de warme omhelzing van Heathers lichaam, uit de veilige haven van haar armen. Hij tilde haar iets op en liet zich naast haar neerzakken. Ze bleken boven op de dekens te liggen.


  Met zijn laatste krachten rolde hij van het bed, trok de dekens onder haar vandaan, klom weer naast haar en trok het beddengoed over hen allebei heen.


  Heather mompelde iets onverstaanbaars, draaide zich naar hem om en kroop in zijn armen, waarna ze weer in een diepe slaap viel.


  In het donker bestudeerde hij haar gezicht, maar hij kon niets opmaken uit haar ontspannen trekken.


  Hij wilde niet nadenken over wat er tussen hen was gebeurd – de diepte, de band… de openbaring. Ze hadden het alledaagse, gebruikelijke en geijkte ver overstegen; hiermee hadden ze een geheel nieuwe dimensie aangeboord.


  Iets wat ze had herkend, daarvan was hij overtuigd. Ze waren daar samen geweest, innig, hand in hand.


  Dat betekende dat nu alles goed zou komen, dat ze verder geen uitvluchten zou hebben en dat ze zijn aanzoek zou aanvaarden.


  Met een glimlach om zijn lippen sloot hij zijn ogen, en even later viel hij in een droomloze slaap.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  ‘Heather!’ Vanonder de overwelfde ingang naar de hal liep Breckenridge achter Heather aan toen ze door de gang verder het huis in liep. Toen ze zijn stem hoorde, bleef ze staan en draaide zich glimlachend om.


  Iets in zijn maag kneep samen bij de aanblik die ze bood. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit zo nerveus en gespannen was geweest.


  Hij toverde een glimlach op zijn gezicht en liep quasinonchalant op haar af. Op hem na was de gang verlaten, maar dat zou niet lang meer duren.


  Die ochtend hadden ze nog geen gelegenheid gehad om met elkaar te praten, dus hadden ze nog geen woord gewisseld over de afgelopen nacht. Hij was vroeg wakker geworden en had als een onnozele hals naar haar liggen kijken terwijl zij nog sliep. Tegen de tijd dat ze ontwaakte, zich had uitgerekt als een poesje, haar ogen had geopend en hem, zoals nu, met een hartverwarmende glimlach had aangekeken, was het voor een gesprek te laat geweest – voor wat dan ook. Ze had haastig naar haar eigen kamer moeten vertrekken, voordat de tweeling of anderen zouden opstaan.


  Het ontbijt, met iedereen om zich heen, was niet de aangewezen plek geweest om over een onderwerp als trouwen te beginnen, hoewel hij er volledig op vertrouwde dat ze hem nu haar jawoord zou geven. Na vannacht kon ze hem immers onmogelijk nog afwijzen.


  Wat was ze hartstochtelijk geweest. Wat was ze ongelooflijk goed op hem afgestemd. Ze was zijn vrouwelijke tegenhanger. Haar wellustige liefkozingen waren een volmaakte weerspiegeling geweest van wat hij voelde. Hij had alle maskers laten vallen en was eenvoudigweg zichzelf geweest.


  Een bevrijding, hoe griezelig ook, die hij met beide handen had aangegrepen. Maar nu, in het koele ochtendlicht, werd hij achtervolgd door een gevoel van kwetsbaarheid, door de angst dat hij zich te veel had blootgegeven, ook al had hij zijn gevoelens met geen woord geuit. Die gevoelens achtervolgden hem, onheilspellend als een fantoom.


  In elk geval kon de openbaring haar niet zijn ontgaan. Zijn waarheid. Nog steeds met een glimlach op zijn gezicht bleef hij voor haar staan, en hij keek haar in haar zachte blauwgrijze ogen.


  Heather voelde haar hart letterlijk zwellen. Het moment was aangebroken en ze snakte naar het verlossende woord.


  Sinds ze uit zijn kamer was vertrokken, had ze elke minuut geprobeerd zich voor te stellen wat hij zou zeggen. Ze had niet langer behoefte aan een verklaring. Een aanraking was genoeg, elke mogelijke zinspeling op wat ze de afgelopen nacht hadden gedeeld. Een woord, zelfs een blik, zou voldoende zijn, genoeg om hun nieuwe werkelijkheid onder ogen te zien. Daarna zouden ze vooruit kunnen kijken, naar een toekomst samen.


  Ze bedwong de neiging om iets van haar hoopvolle verwachting te laten blijken, om te huppelen en te springen van ongeduld, of de amulet tussen haar borsten in haar hand te klemmen. Hij bleef echter zwijgen, dus zei ze: ‘Ik ga naar Algaria in de kruidentuin. Gisteren heb ik beloofd haar te helpen, en ze kan mijn hulp goed gebruiken.’


  Er gebeurde iets in zijn ogen: een subtiele verandering in zijn anders zo moeilijk te doorgronden uitdrukking. In een beweging die paste bij zijn gebruikelijke gratie boog hij zijn hoofd. ‘Ja, natuurlijk, ik zal je niet ophouden.’ Hij aarzelde even. ‘Ik liep net te denken aan onze terugkeer naar Londen. We moeten onze verloving aankondigen, om de trammelant voor te zijn die anders onvermijdelijk is.’


  Hij zweeg even om haar de tijd te geven voor een reactie, maar die kwam niet.


  Na een diepe ademteug vervolgde hij: ‘Ik zal een advertentie moeten opstellen voor de Gazette. Misschien moet ik die wel voor ons uit sturen – ter voorbereiding, als het ware. En we moeten ook onze families erop voorbereiden.’


  Na die woorden wachtte hij zwijgend af.


  Heather besefte dat haar gezicht verstrakte, om de woede die in haar opborrelde te verbergen. Ze kon het wel uitschreeuwen van frustratie.


  Wat moest ze in hemelsnaam doen om deze man zover te krijgen dat hij toegaf dat hij van haar hield?


  Want dat deed hij. Na de nacht die ze achter de rug hadden was ze daarvan overtuigd…


  De grond leek onder haar voeten weg te zakken, ook al stond ze op solide rotsgrond.


  Hij was een vrouwenkenner van naam en faam… Zou afgelopen nacht komedie geweest zijn? Huichelarij, een vooropgezet plannetje om haar tevreden te stellen? Had hij, wetende wat zij in hem wilde zien, eenvoudigweg die man gespeeld? Was hij niet oprecht geweest?


  Was de voorbije nacht alleen maar een verovering zoals alle andere voor hem geweest, zij het met een ander doel?


  Zij had haar liefdesverklaring het eerst afgelegd, haar stilzwijgende bekentenis dat ze van hem hield. Had hij haar vervolgens zand in de ogen gestrooid?


  Nog nooit had ze zich zo gekwetst gevoeld. Ze knipperde en keek hem met toenemende wanhoop recht in de ogen. Ze zocht, maar zag niets.


  Niets.


  Geen glimp van de liefde die ze had verwacht daar te zien stralen.


  Dat betekende niet dat die verduivelde kerel die niet voelde – hij hield zijn gevoelens immers altijd goed verborgen… Maar gisteravond had ze hem willen geruststellen, hem willen aanmoedigen haar één woordje, één aanwijzing, hoe vaag ook, te geven dat hij van haar hield.


  Maar wat als hij het niet deed… Dat punt had ze al besproken. Ze kon niet verdergaan zonder enige erkenning.


  Waarom was hij zo abnormaal weerspannig?


  ‘Denk erover na en laat het me straks weten.’ Daarop maakte hij aanstalten om weg te lopen.


  ‘Nee, wacht.’ Ze hief haar kin op. ‘Ik vrees dat er sprake is van een misverstand. Ik heb geen enkel aanzoek aanvaard. Sterker nog: ik heb nog niet eens een officieel aanzoek gekregen, en al helemaal niet geformuleerd op zo’n manier dat ik er mijn jawoord op kan geven.’


  Zijn gezicht en zijn blik verhardden.


  Met ingehouden adem keek ze hem in de ogen. ‘Je weet wat ik wil.’ Ze deed haar best om haar standpunt glashelder voor hem te maken. ‘Zolang je mij niet de verzekering kunt geven die ik wil hebben, kan ik niet instemmen met een huwelijk, zeker niet met jou.’


  Zonder te blijven wachten wat hij daarop te zeggen had, draaide ze zich om en liep via de gang naar de zijdeur.


  Als aan de grond genageld keek Breckenridge haar na, een beklemd gevoel op zijn borst. Hij had het benauwd.


  De afgelopen nacht had hij gedaan wat ze wilde. Hij had zijn hart aan haar laten zien, en was dat nog niet genoeg?


  Zeker niet met jou… Die woorden kwamen aan als een stomp in zijn maag. Die had hij eerder gehoord.


  Vijftien jaar geleden, toen Helen Maitland hem lachend hetzelfde voor de voeten had geworpen. Terwijl hij een gemene vloek inslikte, en met een gezicht dat hard was als steen, draaide hij zich om en vertrok. Precies zoals hij vijftien jaar geleden ook had gedaan.


  


  Bij Helen Maitland was hij weggegaan zonder ook maar één keer om te kijken, maar bij Heather Cynster lag dat heel anders.


  Een andere vrouw, en een volkomen andere situatie.


  In de hoop met wat frisse lucht en lichaamsbeweging de chaos uit zijn hoofd te verdrijven, was hij met Richard uit rijden gegaan. Maar helaas. Met grote passen verliet hij de stallen op weg naar de met grind bedekte binnenhof. Plots schoot hem te binnen waar ze had gezegd dat ze heen zou gaan, en hij besloot een omweg via de kruidentuin te maken.


  In de schaduw van een muur bleef hij staan en tuurde de glooiende tuin af. Hij kreeg Heather meteen in het vizier. Met een schaar was ze bundeltjes kruiden aan het knippen. Nadat hij de tuin nauwkeurig had bekeken, dankte hij zijn goede gesternte: Algaria was er niet.


  Dus liep hij over het kronkelpaadje naar haar toe. Omdat Heather de andere kant op keek, zag ze hem niet aankomen.


  Ondanks haar compromisloosheid, was hij niet van plan op te geven. Maar hij was zich er terdege van bewust dat hij niets bij haar zou bereiken als hij de ‘verzekering’ die ze eiste zou afdoen als een of andere vrouwelijke gril.


  Je weet wat ik wil… Haar woorden hadden hem verbijsterd. Ze wist toch dat een liefdesverklaring van hem, de beruchtste rokkenjager van de ton, er gewoonweg niet in zat? Zelfs als hij zijn ervaring met La Maitland niet meerekende – waarvan Heather overigens niets af wist –, hadden zijn allesbehalve duurzame affaires met de getrouwde dames van de ton – waarvan ze álles af wist – hem een heel definitieve opvatting over de liefde bijgebracht, namelijk dat je er beter geen enkel vertrouwen in kunt stellen.


  Voor hem had het woord ‘liefde’ geen enkele inhoud.


  En voor zover het die wel had, was het niets goeds, fijns of wenselijks.


  Geen enkele dame in de ton zou geloof hechten aan een in woorden gegoten belofte van eeuwige liefde van een man met zijn reputatie.


  Bovendien was ze er afgelopen nacht zelf bij geweest, met hem, van de eerste tot de laatste hijgende ademtocht. Ze was intelligent en opmerkzaam; zijn waarheid kon haar onmogelijk zijn ontgaan. In dat opzicht moest ze klaarheid hebben gekregen. Ze moest de diepte van zijn gevoelens voor haar kennen, moest weten dat zijn bedoelingen oprecht waren. Hij had haar op niet mis te verstane wijze een kijkje in zijn hart gegeven. Dat moest ze hebben gezien en begrepen.


  Ook zij had haar innerlijk laten spreken. Als hij wat ze bij hem had gedaan juist had geïnterpreteerd, dus als een weerspiegeling van haar ware gevoelens voor hem, kon ze onmogelijk blind zijn voor zijn stilzwijgende liefdesverklaring, voor het feit dat hij dezelfde gevoelens koesterde voor haar. Vrouwen waren veel gevoeliger voor zulke nuances, en op dat gebied spraken daden voor hen beslist duidelijker taal dan woorden.


  Met dat probleem, met die kant van de kwestie was afgerekend. Die was afgehandeld.


  Dus waarvan moest hij haar dan nú weer verzekeren?


  Zeker niet met jou…


  Daarmee zinspeelde ze vast op zijn reputatie. Maar hoe dan? Vanuit welk perspectief, doelend op wat? Hij had geen flauw idee.


  Vrouwen als Heather Cynster zouden vergezeld moeten gaan van een gebruiksaanwijzing.


  Hoe dan ook, hij moest nog steeds haar jawoord zien te krijgen, dus zou hij een manier moeten vinden om haar gerust te stellen, en wel op de manier die zij noodzakelijk achtte.


  Daarvoor zou hij eerst moeten uitzoeken wat ze nu precies wilde horen.


  Bij het geluid van zijn voetstappen keek ze eerst over haar schouder en vervolgens draaide ze zich helemaal om. Ze had alsemblaadjes in de ene hand en een schaar in de andere.


  Hij bleef op twee passen afstand van haar staan.


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek ze hem aan.


  Na een korte aarzeling ging hij zitten op het lage stenen muurtje aan de rand van het kruidenveldje.


  Heather ging verder met het oogsten van de alsem. ‘Ik neem aan dat je niet hierheen bent gekomen om alleen in de zon te zitten.’


  ‘Nee, hoe verleidelijk het uitzicht ook is.’


  Er dreigde een glimlach om haar lippen te verschijnen, maar ze bedwong hem. ‘Het heeft geen zin om de charmeur uit te hangen.’


  Ietwat theatraal slaakte hij een zucht.


  Ze knipte nog een alsemblad af, niet van plan om het hem gemakkelijk te maken.


  ‘Eerder deze week hebben we hier ook zitten praten. Toen hebben we zo’n beetje de factoren doorgenomen die een rol spelen bij het besluit om te trouwen.’ Zijn stem klonk vriendelijk en zijn toon was ontspannen, alsof dit voor hem een alledaags gespreksonderwerp was.


  ‘Status, rijkdom, bezit, kinderen… De rol die ik nu speel, en degene die ik uiteindelijk zal gaan vervullen als Brunswicks erfgenaam, plus de rol die jij dan als mijn vrouw zou spelen. Daar komt natuurlijk nog bij dat je me als burggravin bij diverse evenementen zult moeten vergezellen. Als we in Londen zijn, zul je ruimschoots de gelegenheid krijgen om te stralen, gesteld dat je dat wilt.’


  ‘Waarom denk je dat zoiets belangrijk voor me is?’ vroeg ze in verwarring.


  ‘Gewoon…’ Hij fronste niet, maar ze bespeurde iets sombers in zijn ogen. ‘Ik dacht dat je dat misschien fijn zou vinden.’


  Nadat ze hem een vermoeide blik had toegeworpen, ging ze verder met haar werk.


  Na een korte pauze vervolgde hij: ‘Je zult het huis opnieuw moeten inrichten – de huizén, liever gezegd. Zowel het huis in Londen als dat in Baraclough. Mijn moeder is ruim tien jaar geleden overleden, en Constance en Cordelia hebben zelfs al langer hun eigen huishouden. Beide huizen hebben dringend een vrouwenhand nodig. Je krijgt carte blanche –’


  Na een gefrustreerd kreetje te hebben geslaakt vroeg ze: ‘Waarom vertel je me dit allemaal?’


  Nu fronste hij wel, en hoe! ‘Ik probeer je dingen te vertellen waarvan ik hoop dat je ze wilt horen.’ Toen ze hem kwaad aankeek, besloot hij kortaf: ‘Word ik al warmer?’


  ‘Nee!’ zei ze driftig.


  Hij stond op. Zijn kaak leek hard als staal en onder zijn ogen trilde een spiertje, terwijl hij intimiderend voor haar ging staan. ‘Wat voor de duivel wil je dán dat ik zeg?’ Moedeloos zwaaide hij met zijn armen. ‘In godsnaam, vertel het me, en ik zal het zeggen!’


  En dat was nu precies waarvoor ze bang was.


  Geprovoceerd door zijn opvliegendheid voelde ze dat ook zij boos begon te worden. Ze drukte haar lippen stijf op elkaar, hield zijn blik vast en probeerde de gapende leegte vanbinnen te negeren.


  Breckenridge vertelde haar van alles, maar níét wat ze wilde horen. Ze werd steeds banger dat ze afgelopen nacht een tactische fout had gemaakt. Hij had haar stilzwijgende liefdesverklaring duidelijk juist geïnterpreteerd, en nu hij wist dat ze van hem hield, dacht hij dat alles koek en ei was…


  Dat zou ook zo zijn, als hij niet was geweest wat hij was. Namelijk zo’n door de wol geverfde rokkenjager dat ze bij nader inzien onmogelijk zeker kon weten of zijn aandeel in hun nachtelijk samenzijn meer voor hem had betekend dan haar alleen maar datgene te ‘vertellen’ waarvan hij dacht dat ze het wilde horen.


  Nu dacht hij dat het een uitgemaakte zaak was dat zij met hem zou trouwen.


  Het was niet gemakkelijk om zijn blik vast te houden, niet als hij zo dichtbij was en al haar zintuigen haar herinnerden aan wat er de afgelopen nacht tussen hen was gebeurd.


  ‘Als je het niet weet –’


  ‘Nee, ik weet het niet.’


  ‘– dan…’ Ze keek strijdlustig naar hem op. ‘…is het zinloos om het je te vertellen.’


  Zijn ogen knepen zich samen tot smalle spleetjes. ‘Als je weigert me te vertellen wat je wilt, hoe kan ik het je dan geven?’


  ‘Het gaat niet om wat ik wil, maar om wat ik nodig heb.’


  ‘En dat is?’


  Je hart, sufferd, dacht ze. Ze had zijn hart nodig…


  Het scheelde niet veel of hun neuzen raakten elkaar. Met opeengeklemde kaken moest ze zichzelf forceren. ‘Ik heb je gezegd dat ik, om mijn jawoord te kunnen geven, oprechte, eh… genegenheid eis.’ Ze moest zich inspannen om het minder beladen woordje eruit te krijgen, maar het was zinloos om zoveel druk op hem uit te oefenen dat hij zei dat hij van haar hield.


  En ook al zou hij dat doen, zou zij hem nu toch niet meer geloven. Hij zou het immers alleen maar zeggen omdat hij vond dat het omwille van hun beider reputatie noodzakelijk was om te trouwen. Was zijn gedrag van de afgelopen nacht alleen maar terug te voeren op het feit dat hij per se met haar wílde trouwen? Ze hoefde niet lang na te denken om het antwoord daarop te weten. Ja dus.


  En hij zou zelfs het woord ‘liefde’ in de mond durven nemen, als hij haar daarmee over de streep kon trekken. Toch moest ze het proberen. ‘En ik wilde dat genegenheid mij uit vrije wil wordt geschonken, níét vanwege mijn stand, maar om wie ik bén, en níét om mijn reputatie te redden. Dus gewoon omdat ik ík ben.’


  Hij stond met zijn rug naar de zon, dus wist ze niet zeker of ze het goed zag, maar ze had de indruk dat hij lijkbleek werd. Na een diepe ademteug besloot ze: ‘Dát is wat ik wil, en als –’


  ‘Maar ik dacht dat het daar vannacht juist over ging.’ Zijn effen toon legde haar halverwege haar tirade het zwijgen op.


  In zijn ogen las ze niets anders dan een onwrikbare vastberadenheid.


  ‘Ik dacht…’ vervolgde hij op dezelfde koude en onmogelijk vlakke toon ‘…dat het afgelopen nacht geheel en al draaide om die genegenheid waar je het steeds over hebt. Ik dacht dat we onze wederzijdse gevoelens hadden geuit, zo niet elkaar stilzwijgend een plechtige belofte hadden gedaan. Ik dacht dat we onze gevoelens voor elkaar hadden onderzocht en daarmee een stap dichter naar het altaar hadden gezet.’


  O hemel… Met een verwilderde blik in haar ogen zocht ze de zijne, en ze probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat ze er niet de bevestiging in wilde zien van haar ergste angst.


  Hij had herkend wat ze had gedaan en had kil besloten, met een even vooropgezette bedoeling als zij hun samenzijn had benaderd, om haar te geven wat ze wilde. Hij had zich niet door hartstocht laten meeslepen, had zich niet laten ontroeren door haar stilzwijgende verklaring. Hij had even berekenend gehandeld als zij om datgene over te brengen waarvan hij wist dat zij het wilde weten… Hij was met dát doel naar haar kamer gegaan.


  Het antwoord dat ze volgens haar plan had willen krijgen, had ze, maar nu was er voor haar geen reden meer te geloven dat hij het had gemeend. Nu geloofde ze dat hij het plan dat zij had beraamd had aangegrepen als de veiligste weg naar zijn gewenste doel.


  De leegte in haar werd groter.


  Zijn groenbruine ogen boorden zich in die van haar, en zijn stem ging over op een lager register. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat wat er vannacht is gebeurd géén blijk van jouw oprechte gevoelens voor mij was?’


  Terwijl ze haar blik van hem afwendde, haalde ze geforceerd onverschillig haar schouders op. Ze stak haar neus in de lucht. ‘De afgelopen nacht was… een nacht als alle andere, nietwaar?’ Ze keek hem vluchtig aan, zag alleen de hardheid in zijn gezicht toenemen, en keek weer weg. ‘Toegegeven: het was een tikje intenser, maar…’


  Waarom had ze verdorie haar hart zo prijsgegeven? Het deed pijn. De gedachte alleen al dat hij met opzet intiem met haar was geweest, haar op die manier had willen overreden, terwijl hij niet van haar hield, dúídelijk niet van haar hield, kwam aan als een dolksteek in haar hart.


  Haar gezicht naar hem opheffend loog ze: ‘Ik was me er niet van bewust dat het iets bijzonders was. Wat mij betreft in elk geval niet.’


  Die opmerking werd met een ijzig stilzwijgen in ontvangst genomen.


  Ze wendde haar blik van hem af en durfde hem niet meer aan te kijken. Als ze dat zou doen, zou hij de emoties die door haar heen jaagden kunnen zien.


  ‘Aha. Ik begrijp het.’ Er lag een klank in zijn stem die ze nog nooit had gehoord.


  Ook al wilde ze hem aankijken, ze deed het niet. Het te onthullende, te schreeuwend kwetsbare deel van haar was er niet toe in staat.


  ‘Excuseer me, ik herinner me opeens dat ik iets dringends moet doen,’ besloot hij op een zakelijke, bijna normale toon.


  Voordat ze zelfs maar zijn kant op kon kijken, draaide Breckenridge zich om en liep over het paadje waarover hij gekomen was terug in de richting van het landhuis. Hij hield zijn hoofd hoog en zijn schouders recht.


  Het was niet de eerste keer dat hij was afgewezen, maar hij kon zich niet herinneren dat het zo’n pijn had gedaan als nu.


  De afgelopen nacht was niets bijzonders voor haar geweest… Wat hij had beschouwd als het blootgeven van zijn hart, van zijn ziel liever gezegd, had voor haar geen enkele betekenis gehad.


  Het kostte hem moeite niet te vloeken of ergens tegenaan te schoppen.


  Dat was maar goed ook, want die inspanning leidde hem af. Hij was van streek, maar hij keek wel uit om in die gemoedstoestand een onbekend paard te bestijgen. Dus ging hij niet naar de stallen, maar nam het pad tussen twee omheiningen in.


  Met grote, woedende passen voerde hij zijn tempo op. Pas toen hij uit het zicht van het landhuis was, bleef hij staan en sloot zijn ogen.


  Hij had gedacht… Hij hief zijn gezicht op naar de felblauwe hemel. Hij had gedacht dat ze van hem hield.


  Niet dus.


  Om een of andere reden was het onmogelijk om van de beruchtste rokkenjager van de ton te houden.


  Misschien was het juist omdát hij de beruchtste rokkenjager van de ton was… Maar dat was hij geworden omdat Helen Maitland niet van hem had gehouden. Hij had haar willen laten zien wat ze had afgewezen door met alle vrouwen die erom smeekten het bed te delen…


  Gaandeweg was hij daardoor op een of andere manier onaantrekkelijk geworden voor echte liefde. Hij wist niet waardoor, want als hij het wist, zou hij proberen het te veranderen.


  Ach nee. Het was te laat. Hij was wie hij geworden was, en wat hij ook in de kleine uurtjes van de nacht had gedacht, Heather Cynster was niet van plan hem haar hart te schenken.


  


  In de kruidentuin stond Heather nog steeds waar hij haar had achtergelaten, haar blik strak gericht op de plek waar hij uit het zicht was verdwenen. Hij was weg, was eenvoudigweg vertrokken… omdat hij had begrepen dat zijn tactiek niet had gewerkt. Zou hij nu elders iets anders gaan bedenken waarmee hij druk op haar kon uitoefenen?


  Waarschijnlijk wel.


  Ze dacht terug aan hun woordenwisseling, maar haar conclusie bleef dezelfde. Afgelopen nacht was hij met voorbedachten rade het pad ingeslagen dat zij had bedacht om hem te laten zien dat ze van hem hield, met als enig doel haar datgene te vertellen waarvan hij dacht dat ze het wilde horen. Terwijl zij oprecht verliefd was op hem, was hij niet echt verliefd op haar.


  Hij wilde trouwen omdat hij vond dat dat de juiste weg was, en hij had geconcludeerd dat het hem prima uitkwam ook.


  Na wat ze nu had vernomen, kon hij dat wel vergeten.


  En zij… Zij zou moeten aanvaarden dat er geen toekomst voor haar met hem was weggelegd. Dat het lot dat zo had bepaald.


  


  Eindelijk begreep hij wat het betekende om je hart te verliezen. Zijn borst voelde leeg, hol. Hij kon niet denken, kon nauwelijks normaal functioneren en had moeite om te doen alsof er niets aan de hand was.


  Maar hij kon háár niet laten gaan. Hij voelde zich gedwongen om veel verder te gaan dan verstandig kon worden geacht en nog een laatste poging te wagen…


  Ook al hield zij niet van hem, hij hield wel van haar.


  Van dat feit had hij ergens in zijn achterhoofd altijd al een vermoeden gehad, maar nu kon hij zich niet meer voor de waarheid verbergen. Niet na de afgelopen nacht, toen hij had gedacht – nee, heel zeker had geweten – dat ze van hem hield. Met een gelukzalig gevoel had hij het idee omarmd, en wist hij eindelijk wat hij werkelijk wilde in zijn leven.


  Hij was tot de slotsom gekomen dat hij nooit ofte nimmer voor een andere vrouw zoveel zou kunnen voelen als voor haar. Zij was de enige van wie hij ooit zou houden.


  En als de liefde in algemene zin het waard was om voor te vechten, dan was de kans om lief te hebben voor een man als hij zelfs een nog hoger goed.


  En die gedachte, dat inzicht, bracht hem ertoe haar op te zoeken.


  Zoals gebruikelijk werd de lunch met het hele huishouden genuttigd in de grote zaal. Heather en hij zaten apart van elkaar, met de tweeling en Algaria tussen hen in. Noch Heather, noch hij deed enige moeite om op welke manier dan ook contact met elkaar te zoeken, niet met woorden en niet met blikken. En als de anderen het al merkwaardig vonden dat ze elkaar meden, dan liet niemand dat blijken.


  Na de maaltijd ging ieder zijns weegs om zich te kwijten van de taak die op hem of haar wachtte. Breckenridge volgde Heather de hal uit, en in de schaduwrijke alkoof boven aan de trap die naar de kerkers leidde, haalde hij haar in.


  Bij het horen van zijn voetstappen bleef ze staan en keek naar hem op.


  Hij was vastbesloten het kort te houden. ‘Ik ga straks paardrijden met Richard.’ Tijdens de lunch had hij haar met Algaria horen afspreken dat ze de kruiden die ze die ochtend had geplukt verder zouden verwerken. ‘Maar voordat ik ga, wil ik je zeggen dat ik er genoeg van heb om rond de hete brij heen te blijven draaien.’


  Zijn al harde uitdrukking werd nog harder. Hij kon er niets aan doen; zijn gezicht voelde als een grafsteen. ‘Ik heb je ruim de tijd gegeven om aan onze situatie te wennen, zoveel tijd als ik maar kon geven en als we ons kunnen veroorloven en de situatie ons toestaat. Hoe we het ook wenden of keren, we zullen moeten trouwen.’ Hij hield haar woedende blik vast. ‘Dat zul je moeten accepteren, je zult moeten erkennen dat er geen keus is. Laat je gedachten erover gaan en begin daarna plannen te maken voordat we hier vertrekken en naar Londen terugkeren. We kunnen ons hier niet eeuwig blijven verstoppen.’


  Heather staarde hem in zijn groenbruine ogen, die haar niets anders vertelden dan dat hij tot een besluit was gekomen. Onherroepelijk.


  Hels werd ze. Maar toen ze haar mond wilde opendoen om eens flink tegen hem uit te varen…


  ‘Breckenridge!’


  Richard riep hem vanuit de entree.


  Allebei draaiden ze hun hoofd om.


  Vlak voordat hij wilde weglopen, ontmoette hij haar blik en hij schonk haar een kort hoofdknikje. ‘We spreken elkaar wel als ik terug ben. Dan kunnen we de noodzakelijke knopen doorhakken.’


  Daarop vertrok hij.


  Heather zag hem met grote passen de gang uit lopen en voelde haar woede wegebben.


  Ze voelde de kille leegte vanbinnen zwellen en groeien. En ze vroeg zich af waar het tussen hen beiden zo gruwelijk mis was gegaan.


  


  Ze ging door een diep, diep dal. Het leek wel of ze eindelijk zijn ware aard had gezien. Hij maalde niet om liefde. Liefde, haar ‘oprechte’ genegenheid, was voor hem alleen maar een manier om zijn doel te bereiken: een trouwring om haar vinger.


  Nadat hij was vertrokken, was ze naar Catriona’s werkkamer gegaan. Algaria had haar een tijdje gezelschap gehouden om haar te leren wat ze met de alsem, de wijnruit en het wormkruid moest doen die ze die ochtend had geplukt. Algaria had het binden van de planten tot bosjes verder aan haar overgelaten, en was daarna snel vertrokken om haar toezicht op de tweeling en hun lessen te hervatten.


  In de koele, rustige werkkamer had Heather de planten methodisch gesorteerd en gebundeld. Terwijl haar vingers behendig de delicate kruiden van elkaar scheidden alvorens twijndraad om de steeltjes te binden, waren haar gedachten mijlenver weg. Ze dacht na over haar argumenten, liet de gesprekken de revue passeren, probeerde het allemaal te begrijpen en te analyseren, in de ijdele hoop dat ze iets cruciaals over het hoofd had gezien of verkeerd had geïnterpreteerd… Maar nee.


  Ondanks al hun woorden en al hun daden, bleef er één feit rechtovereind: ze hield van hem, en omdat ze van hem hield, omdat ze de vrouw was die ze was, en hij de man die hij was, moest ze heel zeker weten dat hij ook van haar hield.


  Jazeker, het was een emotionele behoefte – een behoefte die zowel gevoed werd door angst als door een droom.


  De angst dat hij haar op een gegeven moment ontrouw zou zijn, als ze getrouwd waren zonder dat hij zijn liefde had verklaard. En als hij die niet had verklaard, omdat hij domweg niet van haar hield, zou hij gemakkelijk kunnen zwichten voor een of meer van de vrouwen die hem eeuwig en altijd in hun bed probeerden te krijgen.


  Die angst was heel sterk en heel moeilijk te overwinnen, maar haar droom was misschien nog meer een deel van haar. Een deel dat ze niet wilde of kon negeren. Voor haar betekende het huwelijk een partnerschap waarin beide partijen heilig in de liefde geloven, en zich daardoor vrij voelen om zonder reserves lief te hebben, ongeremd en onbegrensd.


  Maar zo’n huwelijk zou niet kunnen bloeien als niet beide partijen eerlijk en open dat ideaal zouden nastreven. Zo’n huwelijk zou nooit een voldoende sterke basis kunnen hebben, als slechts een van de partijen zo toegewijd zou zijn en de ander ervoor zou terugschrikken.


  Een huwelijk kon alleen standhouden als beide partijen bereid waren erin te investeren.


  Toen ze een uur of twee later Breckenridge’ laarzen langzaam maar gedecideerd de trap af hoorde komen, had ze haar gedachten op een rijtje en haar besluit opnieuw bevestigd.


  Ze wist dat hij in de deuropening stond, maar ze ging door met de kruiden in bosjes te binden zonder op te kijken.


  Breckenridge moest zijn hoofd buigen om onder de deurpost door te kunnen. Heather stond aan de andere kant van een grenen tafel, met een enorme hoeveelheid kruidenbladeren voor zich.


  Natuurlijk wist ze dat hij er was, maar ze hield haar ogen op haar bezige handen gericht en deed of haar neus bloedde.


  Hij bleef staan, en ook hij keek naar haar handen, naar de plantjes die ze sorteerde en bijeenbond.


  Dit was een riskante zet, zo wist hij, een laatste wanhopig pressiemiddel om hun huwelijk, dat domweg moest plaatsvinden, weer bespreekbaar te maken. Een alternatief had hij niet.


  Heel even keek hij op naar haar gezicht, en de in zichzelf gekeerde uitdrukking trof hem als onaangenaam, want daar zag hij heel weinig in dat hem hoop gaf. Zelden had hij zich zo hulpeloos en onzeker gevoeld.


  Hij bedwong de sterke aanvechting om zijn handen door zijn haar te halen door ze allebei in de zakken van zijn broek te steken. ‘En? Wanneer vertrekken we?’ vroeg hij na een diepe ademteug.


  De vraag klonk veel bruusker dan hij had bedoeld.


  Ze werkte kalm door en drukte stengel tegen stengel. ‘Wanneer jij vertrekt, is jouw zaak, maar ik heb besloten om nog een tijdje te blijven.’


  ‘Heather –’


  ‘Nee, luister. En vertel me alsjeblieft niet wat ik wel of niet mag. Je hebt me gevraagd om mijn gedachten erover te laten gaan, en dat heb ik gedaan. Ik heb besloten dat ik niet met je trouw.’


  Even moest hij het effect van haar woorden tot zich door laten dringen, van de gedecideerdheid erachter, en ze kwamen aan als een dolkstoot recht in zijn hart.


  ‘Maar…’ Heather legde het bundeltje dat ze vastgebonden had weg, pakte een paar nieuwe bladeren op en deed een laatste wanhopige poging. Mannen als hij waren heerszuchtig, zeker als het ging om de vrouwen van wie ze hielden. ‘…je hoeft niet bang te zijn voor repercussies vanuit de ton. Als in een later stadium een huwelijk noodzakelijk voor mij wordt om met mijn leven te kunnen doen wat ik wil, weet ik zeker dat ik als redelijk aantrekkelijke erfgename met goede connecties wel een man kan krijgen die bereid is dit avontuur door de vingers te zien. Bovendien heeft de familie vast een verhaal bedacht om mijn afwezigheid in Londen te verklaren. Met andere woorden, je kunt met een zuiver geweten vertrekken.’


  Na die woorden zweeg ze even, maar hij zei niets. Ze ademde kort in, waarna ze zichzelf dwong om door te gaan. ‘Er is geen reden voor je om hier nog langer te blijven.’


  Er viel een akelige stilte.


  Breckenridge verstijfde en voelde zich als verlamd. Hij kreeg het koud, steenkoud. Blind, doof, als aan de grond genageld… Zo voelde hij zich door haar onthulling dat iedere huwelijkskandidaat beter was dan hij.


  Dat had ze hem zojuist in niet mis te verstane bewoordingen duidelijk gemaakt.


  De dolk sneed dieper en draaide zich om.


  Door de pijn zakte hij bijna ineen. Had hij ooit zo geleden? Met een diepe inademing verzamelde hij de brokstukken van zijn hart en van zijn trots. Zich aan die laatste vastklampend dwong hij zichzelf te stoppen met denken en niet meer te blijven stilstaan bij wat hij had gedacht, waarop hij had gehoopt en nauwelijks over had durven dromen…


  Hij had er al aan gewend moeten zijn dat vrouwen hem alleen maar gebruikten, zich alleen met hem inlieten voor een vluchtig genot, zonder dat er echte gevoelens aan te pas kwamen. Op zich had ze hem niet slechter behandeld dan talloze andere vrouwen vóór haar. En dat kon hij haar niet kwalijk nemen. Hij kon het haar ook niet kwalijk nemen dat ze niet van hem hield zoals hij van haar.


  Maar voordat hij zichzelf niet meer in de hand had, moest hij maken dat hij wegkwam. Wat was er gebeurd? O ja, hij had het lumineuze idee gehad om haar een ultimatum te stellen, en daarop had ze haar antwoord klaar gehad.


  Nu had hij nog maar één optie, nog maar één weg te gaan: verdergaan met zijn leven, alleen.


  ‘Goed.’ Zelfs in zijn eigen oren klonk zijn stem afstandelijk, niet alleen koel, maar ook onverschillig en zielloos. ‘Het zij zo. Als dat is wat je wilt.’


  Tot zijn opluchting deden zijn voeten wat hij van hen wilde en kwamen ze in beweging, maar onderweg naar de deur had hij een waas voor zijn ogen. Bij de deur bleef hij even staan en keek over zijn schouder. ‘Ik zal maatregelen treffen om morgen te vertrekken.’


  Het was overbodig om er ‘alleen’ aan toe te voegen.


  Tegen beter weten in, ondanks alles wat er tussen hen was gebeurd, bleef hij staan; hij wachtte, hoopte, bád dat ze plots haar vergissing zou inzien, dat ze zou zeggen dat ze op haar besluit terugkwam…


  ‘Dat lijkt me het beste.’


  Zijn hoop werd de bodem in geslagen.


  Na een diepe ademteug dook hij onder de deuropening door en liep rustig de trap op.


  Heather hoorde zijn voetstappen wegsterven, en ze vroeg zich af of ze het ooit nog warm zou krijgen. De koude drong door tot in haar botten.


  Hij vertrok. Hij vertrok echt en keerde terug naar zijn leven in Londen. En hij liet haar hier achter, alleen, met een gebroken hart… zoals ze het had gewild. Dat was toch het beste, nietwaar?


  Als ze al enige twijfel had gehad aan de duurzaamheid en onuitwisbaarheid van haar liefde voor hem, wist ze het nu zeker. Alleen de liefde kon zo’n dodelijke pijn veroorzaken.


  Maar ze kende alle argumenten; ze wist dat een huwelijk nooit had standgehouden, dat er nooit echt een andere keuze voor haar was geweest. Voor hen.


  Nog steeds voelde ze de aanvechting, de onzinnige maar dringende impuls om hem achterna te rennen en hem te vertellen dat ze van gedachten was veranderd, dat ze hoe dan ook met hem zou trouwen… Maar nee. Als hij na hun huwelijk met een andere vrouw… Dat zou ze onverdraaglijk vinden.


  Ze dwong haar vingers de laatste kruiden tot bundeltjes te binden. Ze had een bittere smaak in haar mond en tranen prikten achter haar ogen.


  Maar haar tranen en de dodelijke kilte in haar waren een geringe prijs om te ontkomen aan de ellende die haar anders te beurt zou zijn gevallen, zo maakte ze zichzelf wijs.


  Als ze ermee had ingestemd met hem te trouwen en een huwelijk met hem was aangegaan, terwijl ze zielsveel van hem hield, maar hij niet van haar, en het onvermijdelijke was gebeurd, zou ze misschien niet letterlijk zijn doodgegaan, maar zich vanbinnen wel dood hebben gevoeld.


  Ondanks de pijn, ondanks haar innerlijke verzet, ondanks al haar woede en wanhoop, had ze de juiste keuze gemaakt. Dat wist ze gewoon.


  Het was beter dat het zo eindigde.


  


  Het was al later in de middag toen de laird de binnenhof van zijn kasteel op reed, dat zich diep in de Schotse Hooglanden bevond.


  Hij mocht dan niemand bij zich hebben, hij was blij dat hij weer thuis was.


  Nadat hij van Hercules was afgestegen, beantwoordde hij glimlachend de groet van de jonge staljongen die op hem af kwam rennen om de teugels van de grote ruin van hem over te nemen. ‘Geef hem maar een goede poetsbeurt en een portie haver. Hij heeft de hele reis erg zijn best voor me gedaan. Geef de zadeltassen maar aan Mulley.’


  ‘Aye, my lord.’


  Na een laatste liefdevolle aai over Hercules’ nek draaide hij zich om en stak de binnenhof over naar de slottoren. Op de stenen traptreden wierp hij een blik omhoog naar de spitsboog boven de met klinknagels bezette massieve deur.


  Het familiewapen, dat nu van hem was, was in reliëf op een stenen schild uitgehouwen.


  Eer boven alles…


  Het motto was nauwelijks nog leesbaar, en hij hoopte dat dat geen voorteken was.


  Nadat hij de zware deur had opengeduwd, ging hij naar binnen en voelde de onzichtbare last van zijn verantwoordelijkheden weer op zijn schouders rusten.


  Niet dat hij enig gevaar had gelopen een deel van die last te vergeten in de dagen dat hij weg was geweest.


  Hij hoorde zijn moeder met haastige voetstappen van de torentrap af komen. In de grote zaal bleef hij staan, groette zijn rentmeester en sprak even met hem. Maar daar was zijn moeder al. Ze kwam snel op hem aflopen, haar zwarte rokken wapperend achter haar aan.


  ‘En? Waar is ze?’ Ze tuurde om zich heen, alsof hij Heather Cynster gekneveld en al ergens in de zaal had neergezet.


  Terwijl hij aanstalten maakte om naar de verhoging aan het andere einde van de zaal te lopen, zei hij: ‘Ze is niet hier, maar je wens is hoogstwaarschijnlijk toch uitgekomen.’


  Eigenlijk hoopte hij oprecht van niet, maar goed…


  Nadat ze zich ervan had vergewist dat er niemand achter hem verstopt zat, stormde ze hem achterna. ‘Wat bedoel je? Wat is er gebeurd?’


  Hij stapte de verhoging op en liep om de lange eikenhouten tafel heen naar de zware stoel van fraai houtsnijwerk die in het midden stond en uitkeek over de zaal. ‘Ik heb je verteld over de kerels die ik had ingehuurd om haar te ontvoeren en haar naar Gretna Green te brengen. Het was de bedoeling dat ze haar daar vasthielden.’ Hij trok de stoel onder de tafel vandaan en liet zich erop neer. Achteroverleunend voelde hij het vertrouwde uitgesleten hout onder zijn achterwerk – een van de dingen die hem vertelden dat hij thuis was.


  Met een humeurige frons bleef zijn moeder een meter of twee van hem vandaan staan. ‘Ja, ja, daarom ben je naar het zuiden gereden. Maar wat is er gebeurd toen je daar was?’


  ‘Tegen de tijd dat ik daar aankwam, was ze ontsnapt.’ Dankbaar glimlachte hij naar zijn huishoudster, die de verhoging opstapte met een dienblad in haar handen. ‘Dank u, Mrs. Mack, u hebt mijn leven gered.’


  ‘Aye, dat mag ook wel. U bent ruim een week weg geweest.’ Snel zette ze een kroes bier voor hem neer, een kom rijk gevulde stoofschotel en een plank met grof boerenbrood. ‘Eet maar lekker op, dan houdt u het wel vol tot het avondeten.’


  Hij knikte en scheurde een stuk brood af. Omdat zijn moeder op het punt stond zich de haren uit het hoofd te trekken, informeerde hij bij Mrs. Mack maar niet naar haar jongens.


  ‘Ontsnapt?’ siste ze, zodra Mrs. Mack buiten gehoorsafstand was.


  Kauwend op een stuk brood mompelde hij: ‘Ja, maar niet alleen. Met een man.’ Hij zag het nut er niet van in om haar te vertellen dat de bewuste man vermoedelijk een edelman was, misschien zelfs wel een van zijn eigen stand.


  Zijn moeder rechtte haar rug. Een kwaadaardige gloed deed haar ooit mooie ogen oplichten. ‘Een man?’ Ze dacht over het woord na. ‘Dus dat domme wicht zou hoe dan ook geruïneerd kunnen zijn?’


  ‘Heel goed mogelijk.’ Met een beetje geluk staat het domme wicht nu ergens voor een altaar. ‘Bovendien is ze tegen de tijd dat ze ontsnapte dik tien dagen lang in handen van haar ontvoerders geweest, alleen, voor zover men in Londen weet. Ruim voldoende om haar reputatie onherstelbaar te beschadigen.’ Met een opgetrokken wenkbrauw keek hij zijn moeder aan. ‘Dat wilde je toch? Dus het was niet echt nodig om dat meisje helemaal hierheen te brengen. Zolang ze maar lijdt, nietwaar? Dat wilde je toch?’


  ‘Nee!’ Met gevouwen armen trok ze een pruilmond. ‘Ik wil haar zíén lijden!’ Ze keek hem woest aan. ‘Mannen! Jullie begrijpen ook niets!’


  Daarin had ze gelijk. ‘Hoewel je het verlies van haar goede naam en faam niet fysiek zult meemaken, krijg je met een beetje geluk alles wat je wilde.’


  Ze snoof geringschattend. ‘Er zal geen schandaal zijn. Haar vervloekte familie zal haar afwezigheid geheim weten te houden.’


  ‘Mogelijk – voor een paar dagen. Maar ruim een week? Dat is normaal al moeilijk, maar helemaal tijdens het Seizoen. Ze zal afspraken hebben, en het wordt natuurlijk al snel ongeloofwaardig als haar familie steeds dezelfde smoes moet herhalen. Er zullen vragen gesteld worden, vermoedens worden geuit.’ Hij propte het laatste stuk brood dat hij in de saus van de stoofschotel had gedoopt in zijn mond, kauwde, slikte het door en keek omlaag. ‘Voor zover ik, of jij, weet, zou ze ondertussen zomaar in het niets verdwenen kunnen zijn.’


  Dat betwijfelde hij overigens sterk. Het beeld van de man die Heather Cynster begeleid had, spookte door zijn hoofd. Eigenlijk was het vreemd dat hij zoveel vertrouwen stelde in een vreemdeling, laat staan in een Engelsman. Maar goed, situaties zoals die waarmee hij was opgezadeld, konden soms van vijanden vrienden maken.


  Hij schoof zijn stoel naar achteren en stond op. Omlaagkijkend naar zijn moeder toverde hij een zo ontmoedigend mogelijke uitdrukking op zijn gezicht. ‘Hoe dan ook, tot we uit betrouwbare bron vernemen dat ze níét geruïneerd is, schorten we onze afspraak op.’


  Langs haar heen liep hij naar de toren.


  ‘Wacht!’ Ze snelde hem achterna en pakte hem bij zijn mouw. ‘Je zou achter een van de anderen aan kunnen gaan.’ Toen hij niet inhield, versnelde ze haar pas om hem bij te houden en liep al ratelend met hem mee. ‘Breng een van hen hier, en ik geef je de bokaal terug. Je wilt hem toch zo gauw mogelijk weer in handen hebben?’


  ‘Madam,’ zei hij nadat hij was blijven staan om haar te kunnen aankijken. ‘Aangezien ik al één Cynster-zuster geruïneerd heb, beschouw ik mijn aandeel van de overeenkomst als afgerond.’ Hij zocht haar donkere ogen. ‘En tot we eventueel iets anders horen, ga ik niet achter een ander Cynster-meisje aan,’ verklaarde hij ten slotte kalm, maar daarom niet minder ferm.


  Nauwelijks in staat een glimlach te onderdrukken, maakte hij zich los uit haar greep, draaide zich om en liep weg.


  De tijd zou het leren, wat Heather Cynster betrof. Ondertussen zou hij elk verloren uurtje gebruiken om het kasteel uit te kammen om de bokaal die zijn moeder had gestolen terug te vinden. Waar had ze hem toch verstopt? Noch hij, noch de bedienden die hij het meest vertrouwde, hadden enig idee. Hij moest ergens zijn. Maar het kasteel was groot, en de met edelstenen bezette ceremoniële bokaal was relatief klein. Er waren wel duizend verschillende plekken waar hij verborgen kon zijn.


  De bokaal terugkrijgen was zijn eerste prioriteit. Als dat niet zou lukken, zou hij het kasteel met al het land eromheen kwijtraken. En ook alle mensen die van hem afhankelijk waren, zouden alles verliezen. Hun huis, hun werk, hun erfgoed. Ze zouden berooid achterblijven. Ook al zou hij zelf genoeg geld hebben om rond te komen, hij zou niet in staat zijn om hen te helpen. En het zou zijn hart breken om hen weggedreven te zien worden, om hen uit deze vallei en bij het loch te zien verdwijnen.


  Het kasteel was zijn thuis. Zijn wortels lagen hier, diep verzonken in de rijke aarde van de Schotse Hooglanden. Het idee om het kasteel te verliezen, het land, de mensen… Wat hem betrof zou hij net zo lief sterven in zijn pogingen om hen te beschermen, want hen verliezen zou erger zijn dan de dood.


  Bij de toren aangekomen, liep hij snel de wenteltrap op.


  Om nog een ontvoering en ruïnering van een Cynster-meisje te voorkomen, was het cruciaal dat hij die vermaledijde bokaal vond. De bokaal die zijn moeder als het zwaard van Damocles boven zijn hoofd liet hangen.


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Door de naderende schemering kleurde de lucht boven de Vale geleidelijk roze en lila. Catriona bevond zich in haar torensalon en stond met gevouwen armen voor het raam dat op het westen uitkeek. Met haar ogen volgde ze Heather, die zich langzaam van het landhuis verwijderde.


  Ze liep alsof ze moe was, alsof de dag haar had uitgeput.


  ‘Er is iets goed fout.’ Algaria, die naast Catriona stond, keek ook toe, haar mondhoeken afkeurend naar beneden getrokken. ‘En het zag er nog wel zo rooskleurig uit. Wat voor de duivel hebben ze uitgespookt?’


  ‘Dat is de vraag, maar wat het ook mag zijn, er is iets vervelends gebeurd. Wat nu?’


  Omdat ze zich er terdege van bewust waren dat kleine potjes grote oren hebben, hadden ze op fluistertoon gesproken. Lucilla en Marcus zaten een stukje verderop op de vloer met hun bikkels te spelen.


  Ver onder hen liep Heather langs de stallen en sloeg daarna het pad tussen de paardenweiden in.


  Algaria slaakte een zucht. ‘Het is en blijft verbijsterend dat intelligente mensen zo ongelooflijk dom kunnen doen als het om de liefde gaat – tenminste, als ze ermee worstelen.’


  Catriona mompelde iets onverstaanbaars en dacht aan haar eigen strijd, haar eigen angsten. Ze zag dat Heather bij het met een hoog houten hek omheinde weitje was blijven staan. Ze klom erop en ging erbovenop zitten, met haar gezicht naar het huis gekeerd. Catriona schudde haar hoofd. ‘Wat er ook tussen hen is gebeurd, ze zullen er samen uit moeten komen.’


  ‘Weet je dat zeker?’ Algaria keek haar aan. ‘Hebben we de situatie dan toch verkeerd ingeschat?’


  ‘Absoluut niet. Eerst was ik er niet helemaal zeker van, maar nu wel. Ze zijn voor elkaar bestemd.’ Ze beet zorgelijk op haar onderlip. ‘Wist ik maar wat ik moest doen,’ voegde ze er na een poosje aan toe.


  ‘Weet je het niet?’


  ‘Ik heb geen instructies gehad – nog niet.’


  Op een kleed, een paar meter van de vrouwen vandaan, waren Lucilla en Marcus verdiept in hun spel.


  Marcus, die in kleermakerszit zat, was net aan de beurt geweest en reikte zijn zusje de bikkels aan. Omdat ze ze niet aanpakte, keek hij naar haar op en zuchtte zacht. Hij legde de bikkels tussen hen in, zette zijn ellebogen op zijn knieën en liet afwachtend zijn kin op zijn handen rusten.


  Op haar hurken tegenover hem zat Lucilla heel stil voor zich uit te kijken. Ze had een dromerige, merkwaardig afstandelijke blik in haar ogen. Een blik die Marcus herkende.


  Het verbaasde hem dan ook niet dat Lucilla even later knipperend met haar ogen haar normale levendige ik hervond. Ze stond op, wierp een heimelijke blik op haar moeders rug, en met haar hoofd naar de deur gebarend, fluisterde ze: ‘Kom, we moeten iets doen.’


  Zonder te protesteren stond Marcus op. Hij kende zijn plaats. Na hun moeder zou Lucilla Vrouwe van de Vale worden, en hij was voorbestemd om de taak van Hoeder van de Vrouwe op zich te nemen.


  Geruisloos volgde hij Lucilla de kamer uit en deed de deur zachtjes achter zich dicht.


  


  Balancerend boven op het hek van het lege weitje staarde Heather zonder iets te zien naar het huis. Ze voelde zich ellendig. Terneergeslagen, en in alle opzichten ontmoedigd. Vanochtend was ze zo hoopvol, zo vol goede moed opgestaan in de overtuiging dat hun toekomst samen een feit was, en dat er een lang en gelukkig leven voor hen in het verschiet lag.


  Maar nu… Vanbinnen voelde ze zich leeg en desolaat.


  Wat moest ze beginnen? Waren er nog opties?


  Of was dit definitief het einde?


  Hij zou vertrekken, en zij zou hier blijven. Hun wegen zouden zich scheiden, en ze zouden elkaar waarschijnlijk nooit meer zien.


  Het zag ernaar uit dat Catriona en de Vrouwe het deze keer bij het verkeerde eind hadden. Zelfs de ketting met de amulet had niet geholpen.


  De gedachte aan Catriona deed haar naar het huis opkijken. Terwijl ze zich losjes vasthield aan de bovenste lat van het hek, bestudeerde ze het grillige grijze stenen gebouw, dat door de ondergaande zon in een honingkleurige gloed werd gezet. Het huis was een warm, liefdevol nest; het had een energie die je niet kon ontgaan, een koesterende zorgzame sfeer die iedereen die er woonde omarmde en inspireerde.


  Het was het resultaat en de zichtbare expressie van de liefde tussen Richard en Catriona. Een huis vol warmte, vrolijkheid en vitaliteit, van een leven dat het verleden, het heden en de toekomst met elkaar verbond.


  Van familie, vreugde en geluk, en van gedeelde plichten.


  Dat was precies wat zij zo graag met Breckenridge had willen creëren. Ze hadden het er weliswaar over gehad, maar ze had het zichzelf niet toegestaan het ook daadwerkelijk in gedachten vorm te geven.


  Maar nu wel. Nu had ze het landhuis als een krachtig voorbeeld op haar netvlies, en dat voorbeeld was te sterk om te negeren, evenals de erkenning, het besef dat zo’n toekomst altijd een ultieme droom was geweest die ze in haar hart met zich had meegedragen. Een droom die blijkbaar altijd al zozeer deel van haar was geweest dat ze nooit de moeite had genomen hem nader te onderzoeken, nooit een reden had gehad om die te onderzoeken.


  Ze kon er haar ogen niet meer voor sluiten.


  Als ze Breckenridge alleen liet vertrekken, als ze hem liet gaan, hem uit haar leven liet verdwijnen, zou elke kans verkeken zijn om haar droom werkelijkheid te laten worden.


  Want de droom kon alleen werkelijkheid worden met de man van wie ze hield.


  Zonder hem zou haar toekomst één groot tranendal zijn, gespeend van liefde, zonder dat vitale vuur.


  Het was verleidelijk om eenvoudigweg te zwelgen in wanhoop, om zich te laten gaan en weg te zinken in een moeras van melancholie, maar ergens diep in haar brein kon ze letterlijk een afkeurend koor horen…


  De stemmen van haar tante Helena, lady Osbaldestone, haar tante Horatia, haar moeder en, op iets zachtere toon, de rest resoneerden in haar hoofd… Dus je geeft het gewoon maar op? Wíl je eigenlijk wel dat je droom werkelijkheid wordt? En zo ja, hoeveel ben je dan bereid daarvoor te riskeren, ervoor op te offeren om hem waar te maken – je trots, bijvoorbeeld? Ben je echt van plan hem gewoon maar te laten gaan en daarmee het vooruitzicht van een gedroomde toekomst door je vingers te laten glippen?


  Of ga je vechten voor wat je wilt?


  In gedachten zag ze de gechoqueerdheid, de verontwaardigd vooruitgestoken kinnen, alsook de verbijstering en teleurstelling op de gezichten die haar te beurt zouden vallen in het geval ze het verkeerde antwoord zou geven.


  Een hele poos bleef ze op het hek zitten kijken naar het huis en liet het innerlijke steuntje in haar rug op haar brein inwerken.


  Geleidelijk aan begon ze weer helder te denken.


  Alle bijzaken vervaagden, tot ze tot de kern was doorgedrongen. Tot ze met heldere blik de weg zag die ze moest inslaan. De enige weg die ze kon volgen om trouw te blijven aan zichzelf, aan haar droom en aan het streven dat haar die bewuste avond naar lady Herfords salon had gedreven.


  Dat was het begin geweest, en het einde was nog niet in zicht.


  Ook al was de weg ernaartoe ondraaglijk moeilijk, ze mocht niet opgeven. Als ze wilde slagen, zou ze moeten vechten.


  De rozenkwartsamulet tussen haar borsten beïnvloedde haar zintuigen. Catriona had haar gezegd dat ze haar hart op het spel moest zetten als ze het zijne wilde veroveren. In haar onschuld had ze gedacht dat ze daarvoor haar liefde voor hem moest laten zien om zijn liefde ervoor terug te krijgen. Maar dat was te gemakkelijk geweest, geen echte test.


  Nu werd ze pas echt op de proef gesteld, om moed te vatten om met hem naar Londen terug te keren, hem haar jawoord te geven, hem te accepteren en te hopen dat hij haar liefde zou beantwoorden. Om de toekomst die zij voor hen beiden zag veilig te stellen, moest ze eraan blijven werken, ervoor blijven vechten, zodat hij van haar zou gaan houden zoals zij van hem.


  Dat was het ultieme risico, de ultieme gok die ze moest nemen. Haar ultieme overgave aan het lot.


  Of aan de Vrouwe, wat ook heel goed denkbaar was.


  Allesbehalve zeker van het hoe en waarom blies ze haar ingehouden adem uit, maar toch voelde ze zich gesteund en gesterkt door een onwankelbaar vertrouwen, een zekerheid die diep vanuit haar binnenste was opgeweld.


  Hoe nu verder?


  Terwijl ze in gepeins verzonken diverse manieren onderzocht om haar ommezwaai in te kleden, hoorde ze plots kinderstemmen. Ze keek op naar het huis.


  Lucilla en Marcus kwamen uit de schaduwen van de kasteelmuren tevoorschijn. Ze keken op, zagen haar zitten en wezen naar haar. Ze troonden een man mee, van wie ze allebei een hand vasthielden.


  Breckenridge.


  Druk babbelend met hun hoge stemmetjes trok de tweeling hem naar haar toe.


  ‘O, nee.’ Ze was bang dat de tweeling had besloten koppelaartje te spelen en Breckenridge naar haar toe sleepte om hun beiden de les te lezen. Ontzet staarde ze het drietal aan.


  Uiteraard moesten ze praten. Ze moest hem vertellen dat ze van gedachten was veranderd, moest op een of andere manier een brug zien te slaan over de kloof die tussen hen gaapte, maar om nou tot die confrontatie gedwongen te worden, met publiek bovendien… O nee, nee, nee!


  Ze kon echter moeilijk van het hek af springen en wegrennen.


  Het drietal kwam naderbij. Breckenridge duidelijk met tegenzin, maar omdat hij weinig ervaring met kinderen had, laat staan met kinderen als deze tweeling, had hij geen idee hoe hij zich uit de situatie moest redden.


  Bovendien babbelde Lucilla aan één stuk door, zodat ze haar gevangene geen kans gaf te protesteren.


  Op ongeveer twintig meter van Heather vandaan lieten de kinderen Breckenridge’ handen abrupt los en kwamen met stralende ogen en lachende toetjes zwaaiend op haar afgerend.


  Heathers blik bleef echter op Breckenridge gericht, en hij keek naar haar.


  Alsof hij niet zeker wist of hij welkom was, bleef hij staan.


  Die onzekerheid stond in zo’n schril contrast met zijn gebruikelijke hooghartigheid dat er een pijnlijke steek door haar hart ging. Ook hij had het moeilijk.


  De tweeling was nu bijna bij haar, en ze richtte haar blik op hen. De kinderen hielden hun handen boven hun hoofd, ogenschijnlijk om de hare vast te pakken.


  Ze toverde een flauwe glimlach op haar gezicht en maakte haar handen los van het hek. Even balanceerde ze vervaarlijk en toen stak ze haar handen naar hen uit.


  Bij haar aangekomen, reikten Lucilla en Marcus omhoog.


  Omdat ze verwachtte dat ze haar van het hek wilden trekken, verplaatste ze instinctief haar gewicht iets naar achteren. Maar dat deden ze niet.


  Het onverwachte effect deed haar wankelen. En tot haar schrik voelde ze dat ze zou vallen.


  Ze slaakte een gilletje.


  Met wild zwaaiende armen viel ze achterover van het hek af.


  ‘Oef!’ Onelegant kwam ze neer op een dik pak gras.


  De grond lag iets lager dan aan de andere kant van het hek. Na een diepe ademteug blies ze haar haar uit haar gezicht. Ze besefte meteen dat ze niets gebroken had, en dat het gras bij het hek, waar de dieren minder graasden, zo dik was dat het haar val had gebroken. Gelukkig kwam ze met de schrik vrij. Terwijl ze zich omhoogworstelde, keek ze in twee lijkbleke ontzette gezichtjes die haar tussen de planken door aankeken.


  Met een beverige glimlach op haar gezicht zei ze: ‘Ik mankeer niets.’


  De grond trilde toen Breckenridge aan kwam rennen. Ze pakte haar rokken op, ging staan en riep: ‘Er is niets aan de hand.’


  Weer op de been keek ze opnieuw naar de gezichtjes van de tweeling…


  Maar zij keken niet naar haar. Als aan de grond genageld keken ze naar iets achter haar, hun ogen groot van schrik…


  Gealarmeerd draaide Heather zich langzaam om naar de wei. Ze stond oog in oog met een logge ruigharige Hooglanderstier, die op twintig passen van haar dreigend zijn kop omlaagbracht, zijn enorme puntige hoorns op haar richtte en met zijn poot in de grond klauwde.


  Het monster snoof vervaarlijk.


  Op het moment dat ze als verlamd de zwellende spieren van de stier in zich opnam, sprong Breckenridge over het hek en kwam naast haar neer. ‘Snel!’ Hij greep haar beet, duwde haar het hek op en eroverheen.


  Toen hij haar losliet, wankelde ze even, maar snel draaide ze zich om.


  De stier had de aanval geopend, en met woest bonkende hoeven, die de grond deden schudden, kwam hij in volle vaart op het hek af.


  Breckenridge sloeg een arm over de bovenkant van het hek.


  Heather greep zijn mouw beet. ‘Schiet op! Schiet op!’


  Hij klom op een lat…


  De stier sloeg toe.


  Het hek wiebelde, trilde, boog door… Breckenridge hapte naar adem. Zijn ogen werden groot; zijn gezicht vertrok, verblind van pijn…


  Terwijl ze naar hem keek, voelde Heather de adem stokken in haar keel. Een met bloed besmeurde stierenhoorn stak door de latten van het hek heen.


  ‘O nee!’


  Met een angstaanjagend gesnuif rukte de stier zich los en trok zich terug.


  Breckenridge had zijn ogen gesloten en dreigde in elkaar te zakken.


  ‘Nee!’ De stier draaide nu rondjes. Heather klom tot halverwege het hek en greep het achterpand van Breckenridge’ jasje vast, waarna ze er wanhopig aan begon te trekken. ‘Kom, kom! Je móét eroverheen.’


  Met een bovenmenselijke inspanning vermande hij zich. Terwijl zijn spieren trilden, lukte het hem op de volgende plank te klimmen.


  Aan hem trekkend en rukkend keek Heather naar de tweeling, die met grote ogen en open mond toekeek. ‘Help me!’


  Marcus, die het eerst over zijn schok heen was, klom snel op het hek en greep Breckenridge aan de andere kant vast om te helpen hem erop te hijsen.


  Ondertussen was Lucilla ook op het hek geklommen. In plaats van hen te helpen, klom ze er aan de andere kant vanaf, waarna ze met een waarschuwende vinger naar de stier wees en een vreemd versje begon te zingen.


  Tot haar immense opluchting zag Heather dat de stier naar Lucilla keek en door haar werd afgeleid. Hij zocht niet langer de aanval. ‘Godzijdank – of de Vrouwe zij dank.’


  Breckenridge verloor snel zijn krachten. Zelfs met hulp van Marcus en haar kwam hij niet verder dan de op een na hoogste plank. Hij zakte in elkaar en dreigde van het hek af te vallen. Ze sloeg haar armen om hem heen en met Marcus probeerde ze zijn val te breken. Uiteindelijk lag hij krachteloos ineengezakt aan de andere kant van het hek op het schaars met gras bedekte pad.


  Nu pas zag ze de gapende wond aan zijn rechterzij. ‘O hemel!’


  Het bloed stroomde eruit. Ze liet zich op haar knieën vallen en drukte haar hand krachtig op de wond. Aan zijn stijf dichtgeknepen oogleden en de witte lijntjes om zijn mond zag ze dat hij nog bij bewustzijn was.


  ‘Ren naar het huis en haal jullie moeder en Algaria. Vertel hun wat er gebeurd is. Vlug!’ zei ze tegen de tweeling.


  Nog voordat ze was uitgesproken hadden ze zich al omgedraaid. Ze renden het pad af en de hoek van de stal om, om via de achterdeur het huis binnen te gaan.


  Heather concentreerde zich weer op Breckenridge en op het bloed dat door haar vingers sijpelde. Haar twee handen naast elkaar waren nauwelijks groot genoeg om de wond te bedekken. Ze had een lap nodig om het bloeden te stelpen.


  Omdat ze geen sjaal om had en ze haar handen niet vrij had om zijn halsdoek los te knopen, pakte ze een pand van zijn jasje, rolde het op en drukte het tegen de wond aan. Daarna stond ze op, trok haar batisten onderrok uit, schudde hem los en hurkte weer bij hem neer. Ze vormde een prop van de stof, tilde zijn jasje op en drukte het geïmproviseerde verband stevig tegen de wond.


  Dat was beter. Ze drukte op het verband om het bloeden te stelpen.


  Aan de trek om zijn mond kon ze zien dat hij nog steeds bij bewustzijn was. Deed ze er goed aan om hem in deze houding te laten liggen? Terwijl ze naar zijn gezicht staarde, naar de geliefde contouren ervan, voelde ze angst door zich heen vlijmen.


  Hij zou kunnen sterven.


  ‘Begrijp me niet verkeerd, maar hoe durf je je leven op het spel te zetten? Wat bezielde je in vredesnaam om zomaar over dat hek te springen? Je had veilig aan deze kant kunnen blijven en me er gewoon overheen kunnen helpen.’ Zelfs in haar eigen oren klonk haar stem op het randje van hysterisch.


  Onder haar vingers begon de witte batist rood te kleuren.


  Beverig haalde ze adem. ‘Hoe kon je je leven riskeren. Je leven! Idioot!’ Ze leunde zwaarder op het verband en ademde weer diep in.


  Zwak kuchend hief hij zijn hoofd op.


  ‘Waag het niet om onder mijn handen te sterven!’


  Zijn lippen bewogen, maar zijn ogen bleven gesloten. ‘Maar als ik doodga…’ Zijn woorden waren niet meer dan een fluistering. ‘…hoef je niet meer met mij of iemand anders te trouwen. Zelfs de grootste critici van de ton zullen met mijn dood de kwestie als afgedaan beschouwen. Dan ben jij vrij.’


  ‘Vrij?’ Ineens drongen zijn eerdere woorden tot haar door. ‘Als je doodgaat? Waag het eens! Dat sta ik niet toe, ik verbied het je. Hoe kan ik nu met je trouwen als je doodgaat? En hoe moet ik in hemelsnaam verder leven als jij er niet meer bent?’ Terwijl de woorden geëmotioneerd en half hysterisch uit haar mond rolden, besefte ze dat ze de waarheid sprak en niets dan de waarheid. Haar leven zou het niet meer waard zijn geleefd te worden als hij er niet was om het mee te delen. ‘Wat moet ik met mijn leven doen als jij doodgaat?’


  Hij snoof zacht, blijkbaar niet onder de indruk van haar paniek. Of had hij het niet door? ‘Dan trouw je toch met een of andere arme stumper, zoals je van plan was?’


  Die woorden kwamen hard aan. ‘Jíj bent de enige arme stumper met wie ik wil trouwen.’ Op haar driftige antwoord volgde een paniekaanval. Ze keek angstig om zich heen, maar er was nog niemand te zien. Er moest nu toch echt heel snel hulp komen.


  Ze keek weer naar hem omlaag en verplaatste de druk op het langzaam rood wordende verband. ‘Ik ben niet alleen van plan om met je te trouwen, maar ook om de rest van mijn leven de baas over je te spelen. Dat is het minste wat ik kan doen als tegenprestatie voor de schok die je mij hebt bezorgd. En je moet weten dat ik zelfs vóór dit incident al op mijn besluit was teruggekomen. Ik wil je burggravin worden, en ik zal je zo vaak meeslepen naar bals en soirees dat je binnen twee jaar grijze haren hebt gekregen.’


  Er klonk een zacht smalend geluidje uit zijn keel op, maar hij luisterde wel. Terwijl ze zijn gezicht bestudeerde, besefte ze dat haar onzinnige geklets hem afleidde van de pijn. Ze boorde haar fantasie aan en liet een spraakwaterval stromen. ‘Ik heb al besloten om Baraclough opnieuw in te richten in empirestijl, met allemaal wit-met-gouden stoeltjes, waarvan de pootjes zo delicaat zijn dat jij er nauwelijks op zult durven gaan zitten. En nu we het toch over jouw – ons – landhuis hebben: ik heb een idee voor een koets die je me als huwelijksgeschenk mag geven…’


  Ze babbelde maar door, zonder veel aandacht te schenken aan wat ze precies zei. Het was één grote spraakwaterval waarin ze haar dromen uiteenzette. Ze schetste er niet alleen een levendig en fantasierijk beeld mee, maar ook een nauwkeurige voorstelling van haar verwachtingen en ambities: haar visie op hun leven samen.


  Toen de bron wat begon op te drogen, en haar stem verstikt begon te raken van angst dat ze nooit zouden kunnen genieten van alles wat ze had beschreven, besloot ze bijna verbolgen met: ‘Dus je mag absoluut niet doodgaan. Niet nu ik van gedachten veranderd ben en met jou terug naar Londen wil.’


  Hij bevochtigde zijn lippen. ‘Was je dat van plan?’ vroeg hij fluisterend.


  Bij zijn wegstervende stem raakte ze bijna in paniek. Als reactie daarop sprak ze zelf met stemverheffing. ‘Ja, dat ben ik inderdaad van plan! Ongelooflijk stom van je om je leven in de waagschaal te stellen! Dat had je niet hoeven doen om mij te redden.’


  ‘Jawel…’ Het woordje klonk krachtig en afgemeten tussen zijn opeengeklemde kaken.


  Het ontging haar niet dat hij kwaad werd. Was dat goed? Zou een boze bui hem in leven houden?


  Zijn zwarte wenkbrauwen waren gefronst. ‘Denk je nu echt dat er voor mij iets anders op had gezeten, nadat ik je door alles heen heb gesleept, nadat ik je al die tijd heb beschermd?’


  Toen ze naar zijn gezicht staarde, vielen de schellen haar van de ogen. ‘O hemel,’ fluisterde ze, zo zacht dat zelfs hij het niet kon verstaan. Plots zag ze het allemaal, alles wat ze als vanzelfsprekend had beschouwd.


  Mannen als hij beschermden degenen van wie ze hielden onzelfzuchtig en niet-aflatend, zelfs als het hun het leven kostte.


  Dat besef schokte haar. Ze begon hem te begrijpen, en de puzzelstukjes vielen op hun plaats. Zijn bewustzijn hing aan een zijden draad. Ze moest het zeker weten, en zijn pantser, zijn vesting was nu op z’n zwakst.


  Na een blik op haar handen, die op het nu bijna volledig doordrenkte verband drukten, zocht ze gejaagd naar de juiste woorden en de juiste toon. ‘Mijn dood, of zelfs ernstig letsel, zou jou hebben bevrijd van welke verplichting tegenover mij dan ook. De ton zou die afloop ook aanvaard hebben.’


  Hij bewoog een beetje; hij had duidelijk pijn. Ze zoog lucht in haar longen en voelde zijn pijn alsof het de hare was. Met zijn lange vingers pakte hij haar pols beet en hield hem stevig vast.


  Zo vast dat ze het gevoel had dat hij haar gebruikte als een anker om bij bewustzijn te blijven.


  ‘Dacht je nu echt dat ik werkeloos zou toekijken hoe jij op de hoorns zou worden genomen door een of andere stomme stier, nadat ik zoveel moeite heb gedaan om je al die jaren te beschermen, zelfs tegen mezelf?’ vroeg hij op scherpe toon. Hij snoof zacht en laag. Zwak. Langzaam ademde hij oppervlakkig in, zijn gezicht vertrokken van pijn, maar hij ging vastbesloten door. ‘Denk je nu echt dat ik jou gewond zou laten raken, nu ik na al die lange jaren eindelijk ben gaan inzien dat ik je alleen maar irritant vond omdat jij de enige vrouw bent met wie ik wil trouwen? Denk je nu echt dat ik rustig zou toekijken als jij in levensgevaar verkeerde?’ Er verscheen een koppige frons op zijn gezicht. ‘Is dat waarschijnlijk, vraag ik je? Is dat ook maar enigszins logisch?’


  Hij praatte verder, terwijl zijn tong struikelde over de woorden die hij op steeds slepender toon uitsprak. Gaandeweg werd zijn stem almaar zachter. Heather luisterde met gespitste oren om geen woord te missen, terwijl hij wegzakte in een soort delirium en onsamenhangende zinnetjes brabbelde, die zij opzoog en koesterde in haar hart.


  Dankzij hem had ze haar dromen terug, kregen die een nieuwe dimensie en werden ze mooier. ‘Geen empire, gewoon goed solide Engels eiken. Je kunt de kleuren kiezen die je wilt, maar geen verguldsel. Dat verbied ik.’


  Uiteindelijk durfde hij nog verder te gaan dan zij. ‘En ik wil drie kinderen, niet alleen een erfgenaam en een reservekind. Minstens drie, of meer, als jij zo inschikkelijk wilt zijn. We moeten wel twee jongens hebben, natuurlijk. Mijn boze zusters zullen ons ermee achtervolgen. Maar daarna, zoveel meisjes als je wilt… zolang ze maar op jou lijken. Of misschien op Cordelia; zij is de knapste van de twee lelijkerds.’


  Zijn heksen van zusters op wie hij zo dol was. Heather luisterde met tranen in haar ogen, terwijl zijn geest wegdreef en zijn stem zwakker werd.


  Eindelijk had ze haar liefdesverklaring, niet letterlijk uitgesproken, zoals ze had verwacht, maar in veel krachtiger bewoordingen, waarvan de inhoud boven elke twijfel verheven was.


  Haar beschermer, onwankelbaar, onversaagd, altijd aan haar zijde. Van een man als hij, gericht op een vrouw als zij, stonden zulke daden gelijk aan een van de daken geschreeuwde liefdesverklaring. De liefde waarvan zij had gewild dat hij die zou verklaren, was er altijd geweest; die had hij haar elke dag laten zien, pal onder haar neus, maar ze was ziende blind geweest.


  Ze was er blind voor geweest, omdat ze zich op iets anders geconcentreerd had. Geconditioneerd als ze was, had ze zich verzet tegen het bazige soort bescherming dat haar broers en haar neven ook vertoonden. Ze had zijn bescherming niet gewaardeerd, omdat ze zich niet had gerealiseerd dat hij juist met die eigenschap zijn gevoelens voor haar tot uitdrukking had gebracht.


  Tot nu toe.


  Nu hij bijna zijn leven voor haar had gegeven.


  Hij hield van haar; hij had altijd van haar gehouden. Terugkijkend op al die jaren zag ze dat nu in. Hij had van haar gehouden vanaf het moment dat zij zelf verliefd op hem was geworden, vanaf hun eerste kennismaking op de bruiloft van Michael en Caro in Hampshire, vier jaar geleden.


  Omdat hij er ten onrechte van overtuigd was dat hij geen goede echtgenoot voor haar was, had hij zich gereserveerd opgesteld en haar gemeden, haar op afstand gehouden.


  Dat begreep ze nu. En terwijl de tranen langs haar wangen omlaagstroomden, wist ze tot in het diepst van haar wezen dat hij de ware voor haar was. Ze wist het, en omarmde het. Het maakte haar gelukkig.


  En bang.


  Zijn stem was nauwelijks nog hoorbaar. Ze begreep niet meer wat hij zei.


  De eerder zo stevige greep om haar pols werd zwakker.


  Snikkend keek ze om zich heen. ‘Waar blijven ze, verduiveld nog aan toe?’


  In elk geval bloedde hij niet meer zo hevig, maar hij had al veel te veel bloed verloren, vreesde ze.


  Ze zoog lucht diep in haar longen, hield haar adem in en klampte zich vast aan haar verstand, aan haar kracht. Vooroverbuigend kuste ze vluchtig zijn lippen. ‘Sst. Blijf bij me, hou me vast, hou vol.’


  Haar stem dreigde te breken. Opnieuw zoog ze een ademteug in en verwoed knipperde ze met haar ogen. ‘Ze komen er zo aan. Ik wil dat je wakker blijft, bij mij blijft. Je moet bij me blijven, hoor je, want zonder jou kan ik niet leven.’


  Ononderbroken bleef ze zacht tegen hem praten om hem met pure wilskracht in leven te houden, maar ze voelde hem steeds verder wegglippen.


  Met haar blik op hem gericht hoorde ze nauwelijks de voetstappen, de wervelwind van energie van het huishouden dat aan kwam snellen.


  Terwijl zij naderbij kwamen, verloor hij het bewustzijn.


  Even later stonden Catriona, Algaria, Richard en alle anderen om hen heen. Ze ontfermden zich over hem en namen haar rustig apart.


  Richard pakte haar met zijn grote handen bij haar schouders en trok haar omhoog om haar bij hem weg te halen. ‘Laat hem maar aan hun goede zorgen over.’


  Ze slikte en knikte even, maar toen Richard haar aan Mrs. Broom wilde meegeven, die vriendelijk voorstelde om met haar mee naar het huis te gaan, schudde ze haar hoofd. ‘Nee. Ik blijf bij hem.’ Ze was niet van plan hem ook maar één seconde uit het oog te verliezen.


  Catriona had verbandmiddelen meegenomen om de wond te verbinden voordat men hem zou optillen. Algaria en zij gingen snel te werk, knipten zijn kleren weg en reinigden de wond.


  Heather ademde diep in, voelde een zekere kalmte over zich neerdalen, die weliswaar fragiel was, maar toch standvastig. Met een glimlach die meer weg had van een grimas bedankte ze Mrs. Broom, waarna ze naar de bewegingloze man op de grond terugkeerde. Ze bleef naast Catriona staan. ‘Ik moet helpen. Zeg me wat ik kan doen.’


  Zowel Catriona als Algaria keek haar aan met een blik die dwars door haar heen ging. Catriona knikte en wees naar een stel potten zalf. ‘De pot met het blauwe deksel. Het werkt slechts tijdelijk, maar we moeten er alles aan doen om infectie te voorkomen.’


  Heather pakte de pot op, draaide het deksel los en hield hem paraat.


  Hij had haar gered.


  Nu was het haar beurt om hem te redden.


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Tegen de tijd dat de mannen Breckenridge op een brancard het huis binnendroegen, was de zon onder en de schemering gevallen. Heather was hen naar binnen gevolgd via de zijdeur. Catriona en Algaria hadden een omweg via de kruidentuin gemaakt om extra ingrediënten voor geneeskrachtige drankjes en kruidentheeën te plukken. Mrs. Broom en Henderson waren vooruitgerend om Breckenridge’ bed te verschonen.


  In het hele huis werden lampen aangestoken. Terwijl Heather door de hal liep, reikte iemand haar een kleine olielamp aan. Een lakei liep met een grote lantaarn voor de brancarddragers uit om hen bij te lichten.


  Het hoofdtrappenhuis was breed en maakte een wijde bocht. Nadat ze voorzichtig de klim hadden gemaakt, liepen de mannen naar de toren en Breckenridge’ kamer op de volgende verdieping, maar Mrs. Broom wenkte hen haar te volgen naar een andere kamer.


  ‘Jullie kunnen onmogelijk de torentrap beklimmen zonder hem gevaarlijk te laten schommelen. Daarom hebben we hier een bed voor hem opgemaakt.’


  De bewuste kamer was een slaap- annex zitkamer. Twee meiden spreidden lakens uit en schudden kussens op het hemelbed op. Henderson en een lakei waren het vuur dat al in de open haard brandde aan het opstoken. Ze zetten de brancard op de vloer neer, waarna op Richards aanwijzingen, met Mrs. Broom knielend op het bed, de patiënt geïnstalleerd werd. Breckenridge’ lange en zware lichaam werd voorzichtig overgebracht op een eenvoudig katoenen laken dat over de dekens en kussens was uitgespreid.


  Toen Breckenridge comfortabel lag, bleef Richard voorovergebogen bij het bed naar hem staan kijken, terwijl de drie andere mannen de brancard oppakten en vertrokken.


  Heather stond aan het voeteneind en staarde gebiologeerd naar zijn gezicht.


  Op dat moment kwamen Catriona en Algaria binnen met drie tot het huishouden behorende oudere vrouwen in hun kielzog. Catriona liep rechtstreeks op het bed af. Ze pakte even Richards hand. ‘Wij nemen het nu over.’


  ‘Hoe ernstig is het?’ Richard wierp een vluchtige blik op Heather. Vervolgens keek hij weer naar zijn vrouw. ‘Moet ik Caro en Michael laten halen?’


  Catriona bestudeerde Breckenridge en hield de rug van haar hand tegen zijn wang. Ze aarzelde, haalde even diep adem en zei: ‘Hij is er slecht aan toe. Niet dat hij per se zal overlijden, maar… Ja, ik denk dat je Caro moet laten komen.’


  ‘Hij heeft ook twee zusters, Constance en Cordelia.’ Heathers stem leek van ver te komen. ‘Hij… Ze hebben een hechte band. Caro neemt wel contact met hen op.’


  Richard liet zijn blik even op haar rusten. Daarna knikte hij. ‘Ik stuur onmiddellijk een ruiter naar Michael.’ Daarop gaf hij Catriona een knikje en liep op Heather af. Hij bleef even bij haar staan en legde zacht een hand op haar schouder. ‘Hij leeft, en zolang er leven is, is er hoop.’


  Zonder haar ogen van Breckenridge’ stille bleke gezicht af te wenden, knikte ze.


  Daarop vertrok Richard.


  Ondertussen zetten de drie vrouwen verbandmiddelen, flesjes, potten en instrumenten op diverse plankjes klaar. Een lakei verscheen in de deuropening met een komfoor in zijn hand. Toen Catriona hem zag, wees ze naar het midden van de kamer. ‘Zet daar maar neer.’


  Catriona controleerde Breckenridge’ ogen, terwijl Algaria om het bed heen op Heather afliep. ‘Ga maar even heel goed je handen wassen.’


  Fronsend keek Heather naar haar handen, en voor het eerst zag ze dat die bedekt waren met geronnen bloed.


  ‘Was ze echt heel grondig en trek daarna iets gemakkelijks en warms aan.’ Algaria’s toon was kalm, zeker en medelevend. ‘Ga daarna naar de keuken, zodat kokkie je iets te eten kan geven. Als dat allemaal gebeurd is, kun je terugkomen en ons aflossen. Wat we nu gaan doen, hebben we al heel vaak gedaan. Daarbij hebben we geen hulp nodig. Het komende uur of wat is er niets waarmee je kunt helpen, maar daarna… zul je hier hard nodig zijn. Dan is je aanwezigheid nodig voor hem. En om hem te kunnen helpen, is het belangrijk dat je je zo goed voelt als gezien de omstandigheden mogelijk is.’


  Heather had aandachtig naar Algaria’s kalme woorden geluisterd, en ze zag geen reden om te protesteren. Ze haalde even diep adem en knikte. ‘Goed.’


  Nadat ze nog een lange blik op de roerloze gestalte op het bed had geworpen, draaide ze zich om en ging de kamer uit.


  


  Een uur later keerde ze terug, gewassen, gevoed en gekleed in een zachte eenvoudige wollen jurk, en ze had een gebreide omslagdoek om haar schouders, die een hulpvaardige meid voor haar had opgediept.


  Ze mocht zich dan lichamelijk opgefrist voelen, maar innerlijk… had ze zich nog nooit zo versteend gevoeld, zo bang.


  Toen ze de ziekenkamer binnenkwam, zag ze dat de drie oudere vrouwen, een ernstige uitdrukking op hun gezicht, druk in de weer waren om de lakens, Breckenridge’ kleren, bebloede verbanden en waskommen met water dat rood zag van het bloed te verzamelen. Met hun vracht in de armen haastten ze zich de kamer uit.


  In de stilte die daarna viel, liep Heather naar het bed. Algaria zat op haar hurken bij de open haard en voegde voorzichtig blokken hout aan het vuur toe. De bedgordijnen aan de kant van de deur en bij het voeteneind waren dichtgetrokken om de tocht tegen te houden. Ze liep eromheen en keek naar het zich half in het donker bevindende bed.


  Breckenridge lag onder de dekens languit op zijn rug met zijn armen langs zijn lichaam. Zijn gezicht was bleek; zijn elegante, maar strenge gelaatstrekken bewogen niet. Zijn lippen waren een dun lijntje en vertoonden geen enkel teken van leven.


  Zijn ogen waren dicht, en zijn lange wimpers vormden als zwarte halvemaantjes een schril contrast met het perkamentachtige wit van zijn huid. Zijn donkere lokken waren van zijn voorhoofd weggestreken. Hij lag erbij als een beeld.


  Met haar armen gevouwen stond Catriona naast het bed, haar blik op zijn gezicht gericht.


  Plots keek Heather haar met grote angstogen bijna smekend aan.


  ‘Hij leeft.’


  Heather zakte bijna door haar knieën van opluchting.


  Zonder op te kijken vervolgde Catriona: ‘We hebben het bloeden kunnen stelpen. Je hebt goed gehandeld. Wij deden de rest, en de hoorn heeft gelukkig geen vitale organen geraakt.’


  ‘Dus hij wordt beter?’


  Na een korte aarzeling zei Catriona: ‘Hij zal niet sterven door de wond op zich. Daarvan zal hij snel genoeg genezen. Maar er is infectiegevaar. Voorlopig hebben we gedaan wat we konden. De kompressen die we erop hebben gelegd zijn de krachtigste die ik ken. We zullen ze twee keer per dag verwisselen, elke keer als we een schoon verband aanleggen. Maar hij zal verder op eigen kracht en met veel wilskracht de infectie moeten bestrijden om het tij ten goede te keren.’


  Ze keek Heather aan. ‘Het enige wat we nu kunnen doen, is wachten, bidden en hem helpen waar we kunnen.’


  Diep inademend knikte Heather. ‘Ik blijf hier.’


  Catriona keek haar weer aan met een blik die dwars door haar heen ging. Toen ontspande ze haar armen en liep om het bed heen. Ze gebaarde om aan te geven dat Heather bij het hoofdeinde van het bed kon gaan zitten. ‘Het schelkoord hangt bij de schoorsteenmantel. Bel meteen als hij beweegt of gewoon als je iets nodig hebt. Aarzel niet om onze hulp in te roepen.’


  ‘Of ons advies.’ Bij de haard stond Algaria op. Ook zij keek Heather taxerend aan, waarna ze knikte alsof ze wilde zeggen dat ze de toets der kritiek had doorstaan. ‘Vergeet vooral niet dat het sleutelwoord “geloof” is. Dat is wat we hun kunnen geven als ze wakker worden, als ze bewegen, als ze ijlend aan het zoeken zijn. We moeten geloven. We móéten geloven. En we moeten hen ervan overtuigen dat we dat doen. Alleen ons absolute, onwrikbare geloof zal sterk genoeg zijn om hun houvast te geven, zodat ook zij erin gaan geloven.’


  Heather keek in Algaria’s ogen – oude ogen, wijze ogen. Had ze het over het leven of over de liefde? Of over beide?


  Misschien waren leven en liefde in dit geval een en hetzelfde.


  Ze hief haar hoofd op en knikte. ‘Ik begrijp het.’


  ‘Mooi.’ Terwijl ze aanstalten maakte om Catriona te volgen, die al onderweg was naar de deur, voegde Algaria eraan toe: ‘Een van ons zal om de zoveel uur even komen kijken of er zich enige verandering heeft voorgedaan, of om te zien of jij iets nodig hebt. Vanavond zal hij misschien niet wakker worden, maar zolang hij blijft ademen, is er geen reden om aan te nemen dat zijn toestand verslechtert.’


  Dankbaar voor de geruststelling keek Heather Algaria na toen ze achter Catriona aan de kamer uit liep en de deur achter zich dichtdeed.


  Daarna richtte ze haar blik weer op Breckenridge, die zo stil op het bed lag.


  Tussen het bed en de haard stond een stoel met rechte rug. Ze trok hem naar de rand van het bed en ging zitten. Met haar ellebogen op het bed geleund nam ze een van zijn handen, die koud en levenloos aanvoelde, tussen haar beide handen.


  Met haar gedachten dwong ze hem te blijven leven…


  Terwijl ze de grote kille leegte in haar en het vreselijke verdriet dat haar mogelijk boven het hoofd hing negeerde, richtte ze haar gedachten met alle energie die ze in zich had op dat ene doel.


  Hij moest en zou blijven leven.


  Wat er ook voor nodig was, wat zij er ook voor moest doen.


  Nu wist ze, nu geloofde ze met hart en ziel, met elke vezel in haar lichaam dat hij alles voor haar betekende.


  En ze zou hem niet laten gaan. Daar had ze alles, maar dan ook alles voor over.


  


  Die eerste lange nacht werd hij niet wakker, noch de dag die erop volgde.


  Heather zat gekluisterd aan zijn bed en verliet de kamer nooit langer dan een paar minuten. Na die eerste nacht urenlang gewaakt te hebben, was ze naast hem in bed gaan liggen. Ze sliep licht, met haar hand op een van de zijne voor het geval hij wakker zou worden.


  Maar hij bewoog niet eens.


  De volgende dag begon grijs en koud, met stortregens die tegen de ramen sloegen. Catriona en Algaria liepen de hele dag in en uit om zijn toestand te peilen, verbanden te verschonen en infectiewerende kompressen te verwisselen.


  Heather hielp waar ze kon. Met z’n drieën konden ze zijn gewicht aan, konden ze hem uitkleden, wassen, de wond reinigen en het verband weer verschonen.


  Ze sprak weinig. Er viel niet veel te zeggen.


  Voor zover ze het kon beoordelen, zag de wond er schoner uit, maar de scheur in zijn zij was afschuwelijk om te zien. Nadat ze had gezien hoe ernstig hij gewond was, verdubbelde ze haar gebeden, tot God, tot de Vrouwe, tot iedere hogere macht die zich maar wilde verwaardigen haar aan te horen. Ze was er dankbaar voor dat hij het tot dusver overleefd had, en hoopte nog vuriger dat hij zou blíjven leven.


  Catriona en Algaria wisselden fluisterend hun observaties uit. Heather hoefde niet te luisteren om te weten wat ze zeiden. De klank van hun stem en hun ernstige gezichten vertelden haar alles wat ze weten moest.


  Breckenridge was letterlijk meer dood dan levend.


  De volgende nacht lag hij er nog steeds stil en bewegingloos bij. In het huis keerde de rust weer. Voordat ze naar bed ging, kwam Catriona hem nog een keer controleren. Nadat ze hem had onderzocht, rechtte ze met een zucht haar rug. Zacht legde ze haar hand op Heathers schouder. ‘Heb vertrouwen.’


  Daarna ging ze de kamer uit.


  Op een stoel naast het bed zat Heather strak naar zijn gezicht te kijken. Onwillekeurig tastten haar vingers naar de rozenkwartsamulet onder haar lijfje.


  Heb vertrouwen. Geloof…


  Vertrouwen had ze, geloven deed ze.


  Ze begreep nu wat het lot van haar vroeg: ze moest hoe dan ook de kracht blijven opbrengen. Om voor zichzelf te erkennen dat ze, ook al zou hij sterven en haar verlaten, haar leven lang van hem zou blijven houden.


  Voor de liefde maakte dat niets uit. Liefde wás gewoon.


  Liefde was onvoorwaardelijk.


  Liefde was voor altijd en eeuwig.


  En ze vertrouwde op de liefde. Ze geloofde in de liefde.


  In leven of dood, ze zou van hem blijven houden.


  En zou haar een tweede kans gegund worden, dan zou ze hem daarvan overtuigen.


  Terwijl de duisternis van de nacht haar omhulde, sloot ze haar ogen en bad.


  


  Breckenridge’ zintuigen keerden naar hem terug, maar niet op de gebruikelijke manier. Hij voelde zich… gescheiden van alles, alsof hij de dingen op afstand bekeek. Niet helemaal los van de realiteit, maar alsof een dunne sluier hem van de aardse werkelijkheid scheidde.


  Hij zweefde.


  Zonder de pijn die hem dagenlang in zijn greep had gehad.


  Uitgetreden uit het lichaam dat hij al drieënhalf decennium had bewoond. Het lichaam dat zwak was en pijn leed in het grote bed.


  Dat lichaam, zijn lichaam, was door en door koud.


  Hij zag, maar niet met zijn ogen. Hij voelde, maar wist niet zeker hoe of waarom. De zintuigen die hem vertelden wat hij nu wist, kon hij niet langer onderscheiden.


  De koude en de pijn… hadden hem uitgedreven.


  Uit zijn lichaam, de nacht in.


  Voorbij de sluier.


  Er werd zacht aan hem getrokken – een vriendelijke poging om hem aan te moedigen zich te laten gaan en zich weg te laten drijven, weg van de wereld, weg van de kou en weg van de helse pijnen.


  Het enige wat hij hoefde te doen, was een besluit nemen en zich laten meevoeren; dan zou zijn verbinding met de wereld vervagen. Dan zou hij een gelukzalige rust vinden.


  Die gelukzalige rust had hij binnen bereik.


  Het lichaam in bed, zíjn lichaam, zoog een diepe, heel pijnlijke ademteug in… en hij vond dat hij de knoop moest doorhakken.


  Dat hij een laatste besluit moest nemen.


  Welke reden had hij om nog verder te leven?


  Wat hield hem nog vast in deze wereld?


  Terwijl de gedachten zich vormden, stroomden de antwoorden toe.


  Zijn vader.


  Zijn twee lieve heksen van zusters.


  Heather.


  Bij haar stond hij stil, zich afvragend waarom ze nog steeds op zijn lijstje voorkwam. Ze had niet van hem gehouden, had hem gezegd dat hij moest vertrekken, weg moest lopen… Waarom bleef zijn band met haar dan bestaan?


  Die band… Hij kon hem in deze merkwaardige geestestoestand bijna voelen. Aanraken. Zien. Als een stralend koord dat uitgerekt was, maar zo sterk dat het niet brak. Het gloeide op in zijn bewustzijn, vitaal, krachtig… levend.


  Echt.


  Hij dacht dat hij daar alleen koud en stil pijn lag te lijden in het grote bed, maar dat stralende koord… ging ergens heen. Het zat op een of andere manier ergens aan vast. Het hield hem bij de wereld, bij het leven.


  Opnieuw ging er lokkend en roepend een fluistering vanaf gene zijde door hem heen. Hij huiverde.


  Maar nu hij gezien had wat er binnen in hem leefde en verblind was geweest door de schoonheid ervan, moest hij het heel zeker weten voordat hij de laatste onherroepelijke stap zou nemen en het wonder, de vreugde zijn rug zou toekeren.


  De ongeëvenaarde schoonheid van de liefde.


  Hij stelde zijn zintuigen open – geen tastzin, geen zicht, maar iets wat in deze toestand voor zintuigen kon doorgaan –, en hij wist onmiddellijk waar het stralende koord eindigde.


  Heather zat aan de rand van zijn bed. Ze had haar armen gevouwen op het bed en liet haar hoofd erop rusten. Een slank handje lag in zijn levenloze handpalm. Haar haar lag als een waaier van goud, als een gouden sluier over de dekens uitgespreid; een fijnmazig net van goudglanzende lokken bedekte haar wangen.


  Ze sliep.


  Zijn eerste gedachte was dat ze zo niet prettig kon liggen, dat hij zou moeten opstaan om haar op te tillen en haar naast hem in bed neer te leggen…


  Aarzelend dacht hij na.


  Hij herinnerde zich dat ze hem had afgewezen.


  Herinnerde zich dat hij zijn leven op het spel had gezet om haar te redden, en dat hij daardoor hier nu meer dood dan levend lag.


  Als hij bleef leven, zou hij het weer doen.


  Zijn liefde voor haar was een wezenlijk deel van hem, het sterkste, stralendste en beste deel. Hij zou haar niet meer uit zijn hart verstoten… Hij zou nog liever zijn ziel verkopen dan zijn liefde voor haar verliezen, háár verliezen.


  Ook al was ze niet de zijne in de gebruikelijke wereldlijke betekenis.


  In elke betekenis die belangrijk voor hem was, zou hij altijd over haar waken en haar beschermen.


  Haar liefhebben.


  Hij keek naar haar en bestudeerde haar door de merkwaardige vertekenende sluier vanuit een nieuwe dimensie.


  Maar waarom was ze hier? Ze had toch gezegd dat het haar niet kon schelen dat hij vertrok…


  Toen hij zijn zintuigen verruimde, zag hij dat zij het inderdaad was. Maar waarom zat ze bij zijn bed over hem te waken in de eenzame stille nacht?


  Terwijl hij haar nog aandachtiger bekeek, zag hij, voelde hij de sporen van de tranen die ze had vergoten.


  Die had ze om hem geplengd, wist hij. Hij wist dat ze om hem gaf.


  Andere woorden resoneerden in de verre uithoeken van zijn brein. Hij concentreerde zich, haalde ze naar boven en herinnerde ze zich. Daarbuiten bij de weide, toen het leven uit hem wegstroomde en hij het zo koud had, had ze hem verteld dat ze van gedachten was veranderd. Ze had hem gezegd dat ze met hem wilde trouwen. Ze hadden het over hun toekomstige leven gehad, over alle dingen die ze zouden doen en die ze zouden bereiken.


  De herinneringen keerden in alle hevigheid terug. Terwijl hij genoot van dat nieuwe aspect van zijn stralende realiteit, dreef hij terug naar waar hij eerder was geweest.


  Zwevend tussen leven en dood.


  Opnieuw voelde hij dat er aan hem werd getrokken, dat hij moest gaan. Deze keer nog heftiger. Een oproep om afscheid te nemen van het leven en de wereld die hij kende.


  Om afscheid te nemen van Heather. Om afscheid te nemen van hun liefde.


  Kalm en afstandelijk keek hij weer naar zijn lichaam op het bed. De wond was ernstig. Ondanks de enorme hoeveelheid kruiden en geneeskrachtige drankjes die ze hem hadden toegediend, leed zijn fysieke lichaam de gruwelijkste pijnen. Als hij naar dat lichaam zou terugkeren, zou hij dagenlang ondraaglijk brandende martelingen moeten doorstaan en weken van afmattende pijnen moeten ondergaan.


  Toen hij zijn merkwaardig lucide zintuigen weer op Heather richtte, zag hij haar op dat moment zoals ze werkelijk was: kwetsbaar, verloren en onbeschermd. En het was haar liefde voor hem, haar aanvaarding ervan, die haar zo kwetsbaar maakte. Emotioneel was ze onbeschermd.


  Als hij weg zou gaan… wie zou haar dan koesteren, haar beschutting geven? Voor haar zorgen, haar beschermen?


  Wie zou er dan van haar houden?


  Nee, hij kon niet weggaan. Hoeveel pijn hij ook zou lijden als hij bleef, hoe hoog de prijs ook zou zijn, hij kon haar niet in de steek laten, niet als er nog enige hoop was om aan haar zijde te blijven.


  Opnieuw werd hij geroepen, deze keer resoluter. Hij moest weggaan of blijven; hij moest de knoop doorhakken.


  Maar hij hoefde niet langer na te denken. Hij opende eenvoudigweg zijn bewustzijn, en daarbinnen sprak hij één woord: ‘Nee.’


  En hij kwam terug in zijn lichaam, waar hij weer gekweld werd door een folterende pijn.


  


  ‘Hij gloeit als een kachel.’ Heather keek naar Catriona op. ‘Wat moeten we doen?’


  De bezorgde uitdrukking op Catriona’s gezicht kon de angst die haar in zijn greep had niet stillen. Nadat zijn huid de eerste nacht en de dag daarop koud had aangevoeld, had ze vanochtend toen ze bij het ontwaken Breckenridge’ gezicht had bestudeerd iets van kleur op zijn wangen zien verschijnen. Zijn hand in die van haar had warm aangevoeld.


  In haar onschuld en door haar onbekendheid met ernstig letsel had ze gedacht dat hij aan de beterende hand was. Terwijl ze rustig tegen hem praatte, had ze het gehad over alle dingen die ze zouden gaan doen als hij eenmaal beter was, en gretig had ze gewacht op het moment dat hij wakker zou worden.


  In plaats daarvan had hij koorts gekregen. En zijn temperatuur was steeds verder gestegen, tot die nu, in de namiddag, het niveau had bereikt van een hitte die hem van binnenuit dreigde te verzengen.


  Eerst hadden ze zijn voorhoofd met ijskoud water gebet, daarna hadden ze in ijswater bevochtigde lakens over hem heen gelegd, die ze steeds verwisselden. Maar zijn temperatuur bleef stijgen.


  Met haar armen gevouwen voor zich keek Catriona naar hem omlaag, alsof ze bij zichzelf had gewikt en gewogen en tot een bepaalde slotsom was gekomen. Ze knikte kort. ‘Een ijsbad. We hebben alles geprobeerd, maar het heeft niet mogen baten. We komen er dus niet onderuit.’ Ze aarzelde even en keek daarna Heather aan. ‘Het is riskant met die wond, maar als we die temperatuur niet omlaagkrijgen, verliezen we hem hoe dan ook.’


  ‘Nu?’ was het enige wat Heather vroeg.


  Catriona deelde de bevelen uit. Binnen een paar minuten droeg Henderson met twee lakeien een grote zinken badkuip de kamer in. Op Catriona’s aanwijzingen zetten ze hem neer aan de andere kant van de kamer, weg van de open haard, ook al hadden ze het vuur allang gedoofd.


  De eerste lakei arriveerde vijf minuten later met een emmer in elke hand.


  Algaria keerde van het klaslokaal terug om toezicht te houden, en Richard kwam met twee andere mannen de kamer in om Breckenridge van het bed naar het bad te tillen.


  ‘We moeten hem erin laten zakken en hem op mijn teken meteen omhooghijsen,’ vertelde Catriona hun.


  Van een laken maakten ze een geïmproviseerde draagdoek. Toen Algaria het water met vergruisd ijs in het bad had goedgekeurd, schoven de mannen Breckenridge op het laken, tilden hem op en droegen hem naar het bad.


  Met haar armen stijf gevouwen tegen haar lichaam keek Heather huiverend toe.


  Op hetzelfde moment dat de mannen een stap terugzetten en Breckenridge in het ijswater lieten zakken, liep ze naar één kant van het bad, ging op haar knieën zitten en nam een van zijn handen in de hare.


  Aan de andere kant van de badkuip keek Catriona nauwlettend toe. Na een paar minuten realiseerde Heather zich dat Catriona Breckenridge’ lippen in de gaten hield.


  ‘Eruit. Nu,’ zei Catriona zodra ze bleek begonnen te worden.


  Heather deed een stap terug om de mannen niet in de weg te staan.


  Ze hesen Breckenridge eruit en legden hem gewikkeld in het ijskoude laken neer op een laag handdoeken op de vloer. Catriona en Algaria verwisselden zijn verbanden snel voor droge.


  Voordat het middernacht was, moesten ze hem er nog twee keer in dompelen.


  Nadat alle klokken in het huis twaalf uur hadden geslagen, en Breckenridge slechts gewikkeld in een vochtig laken weer op bed lag, zat Heather weer op de stoel aan zijn zijde naar hem te kijken terwijl hij sliep, zijn hand in die van haar.


  Aan de andere kant van het bed waakte Catriona in een schommelstoel met een warme omslagdoek om zich heen.


  In de stilte van de nacht verzamelde Heather eindelijk de moed om de vraag te stellen die al de hele dag door haar hoofd had gespookt. ‘Waarom is hij niet wakker geworden?’


  Terwijl ze zacht schommelde, was ook Catriona’s blik op Breckenridge gericht. ‘Volgens mij komt dat door het bloedverlies,’ antwoordde ze zacht. ‘Niet ernstig genoeg om dodelijk te zijn, maar voldoende om hem… in een soort winterslaap te houden. Dat, en de infectie die erbovenop is gekomen.’ Zonder haar ogen van hem af te wenden vervolgde ze: ‘Geest en lichaam hebben manieren om zichzelf te beschermen. Vooral de geest kan het lichaam in deze heel diepe slaaptoestand brengen. Het is geen echte bewusteloosheid, maar wel een diepe, diepe slaap, zodat het lichaam effectiever kan helen.’


  Catriona verschikte haar omslagdoek en wierp een blik op Heather. ‘Ik zie het niet als een slecht teken dat hij niet wakker wordt – nog niet. Het zou zelfs het tegenovergestelde kunnen betekenen: een aanwijzing dat het lichaam naar behoren functioneert, en dat hij herstellende is. De koorts zelf betekent dat zijn lichaam de infectie aan het bestrijden is.’


  Heather knikte. De woorden klonken troostrijk. Ze koesterde ze in haar hart.


  Catriona stond op om Breckenridge’ pols te voelen. Even later ging ze weer zitten. ‘Zijn polsslag is nog steeds stabiel. Niet zo sterk als ik graag zou willen, maar niets wijst op een verslechtering, en op dit moment is zijn temperatuur in orde. Maar omdat ik weet hoe koorts werkt, verwacht ik dat die bij hem voor morgenochtend weer gestegen zal zijn.’


  Nadat ze haar omslagdoek over haar schouders had geschikt, installeerde ze zich in haar stoel. Ze ving Heathers blik. ‘Ik stel voor dat we om beurten een dutje doen. Een van ons moet wakker zijn voor het geval zijn temperatuur weer omhoogschiet, of juist daalt, en hij begint te beven.’ Met gesloten ogen schoof ze heen en weer in haar stoel. ‘Maak me onmiddellijk wakker als hij begint te bibberen of als hij weer heet aanvoelt.’


  ‘Doe ik.’ Heather leunde op het bed, en met Breckenridge’ hand tussen haar beide handen bereidde ze zich erop voor om die nacht te waken.


  Na twee uur werd Catriona wakker. Ze stond erop dat Heather ging rusten, en die stribbelde niet tegen. Dus vlijde ze haar hoofd op het bed neer en sloot haar ogen.


  Even later schudde Catriona haar wakker. Heather knipperde en stelde haar blik scherp. Het was nog donker. En Breckenridge’ hand brandde in die van haar.


  ‘We moeten hem weer afkoelen.’ Catriona vroeg haar op te staan en bij het bed vandaan te gaan.


  Heather stond op en maakte plaats, verbaasd knipperend met haar ogen dat Richard en de andere mannen er weer waren. Ze hadden de badkuip alweer met vers ijs gevuld en herhaalden wat inmiddels een routinehandeling was geworden.


  Toen Breckenridge weer op bed lag, zijn huid koud en vochtig, en Richard en de andere mannen zich hadden teruggetrokken, zonk Heather weer op haar stoel neer.


  Catriona, die tegenover haar stond, voelde Breckenridge’ pols. ‘Ik ga nu naar mijn eigen bed,’ zei ze tegen haar. ‘Zijn temperatuur zal de rest van de nacht vermoedelijk niet meer stijgen.’ Ze keek naar hem omlaag. ‘Beloof me dat je me onmiddellijk komt halen als hij gaat beven, of als hij het weer te warm krijgt.’


  ‘Dat beloof ik.’ Heather knikte.


  ‘Probeer nog wat te slapen.’ Na die woorden draaide Catriona zich om en vertrok.


  Heather slaakte een zucht. Ze nam zijn hand weer in de hare en maakte zich op voor een nieuwe nacht van waken.


  


  De daaropvolgende dagen waren de zwartste van haar leven. Hoewel ze het ijsbad niet meer nodig hadden, bleef Breckenridge’ temperatuur grillig; die kon plots stijgen, zodat ze elke keer doodsangsten uitstond.


  Soms werd hij onrustig, schopte de dekens weg en schoof zodanig heen en weer in bed dat hij ervan moest kreunen.


  Net als in het begin week Heather zelden van zijn zijde, en haar beloning kwam tegen het eind van de derde dag, toen haar stem hem zichtbaar kalmeerde.


  ‘Precies zoals ik dacht,’ zei Catriona, die het zag gebeuren. ‘Hij is niet echt bewusteloos, maar is aan het herstellen.’ Ze leek opgelucht en ietwat gerustgesteld.


  Heather putte er echter niet dezelfde troost uit. Ze wilde zijn ogen weer zien, wilde herkenning zien, begrip.


  In haar achterhoofd spookte de onuitgesproken angst dat hij na zo lang in ‘winterslaap’ te zijn geweest haar niet meer zou herkennen als hij eruit zou ontwaken. De angst dat hij zich helemaal niets meer zou herinneren.


  Om haar angsten te pareren, praatte ze elk moment dat ze met hem alleen was tegen hem: over hun verleden, het heden, hun toekomst… Ze legde haar tong geen enkele beperking op, maar liet haar hart dicteren en liet haar liefde haar drijfveer zijn.


  Meer dan wat ook waren het de momenten waarop ze hun wederzijdse liefde liet stralen die haar vaste grond onder de voeten gaven, en enig respijt.


  Iedereen in het huishouden droeg op zijn of haar manier een steentje bij. Kokkie stuurde regelmatig een dienblad naar boven, en Algaria zag erop toe dat ze at. Lucilla en Marcus slopen voor hun doen ongewoon ingetogen naar binnen om te vragen hoe het met Breckenridge ging, maar ze bleven nooit lang. Ook Richard stak zo nu en dan zijn hoofd om de deur om haar op de hoogte te houden van wat er in de buitenwereld allemaal gaande was.


  Maar Catriona was haar belangrijkste steun en toeverlaat, vooral tijdens het lange waken ’s nachts, al zag het er inmiddels naar uit dat Breckenridge herstellende was, en sliep Heather weer in haar eigen bed. Van tijd tot tijd keerde ze terug om Breckenridge’ toestand te checken, om Heather gerust te stellen of om haar een tijdje gezelschap te houden, dan wel haar wat rust te gunnen.


  Tegen het eind van een van die bezoekjes, toen Heather aan haar gebruikelijke kant van het bed zat met Breckenridge’ hand in de hare, en Catriona op de schommelstoel aan de andere kant van het bed, observeerde ze haar met de blik die voor Heathers gevoel dwars door haar heen ging.


  ‘En? Hebben jullie je meningsverschillen kunnen bijleggen en zijn jullie het eens over jullie toekomst samen?’ vroeg Catriona na een poosje.


  Die vraag had Heather niet echt verwacht. Jullie toekomst… Catriona deed het voorkomen alsof ze geen andere keus hadden gehad, alsof een toekomst samen de enige optie voor hen beiden was.


  ‘Ja.’ Heather fronste. ‘Tenminste… ik geloof van wel.’ Toen Catriona haar wenkbrauwen optrok, vervolgde ze: ‘Voordat iedereen kwam aansnellen, hebben we gepraat, dingen gezegd… Wij allebei. Maar het was allemaal zo chaotisch, en nu weet ik natuurlijk niet’ – ze haalde even diep adem – ‘hoeveel hij zich nog herinnert.’


  ‘Hmm. In dat geval zou ik je op het hart willen drukken hem goed duidelijk te maken hoe jouw positie is, zodra hij wakker wordt en hij er zo aan toe is dat het tot hem door kan dringen.’ Catriona hield haar blik vast. ‘Dat is heel belangrijk, Heather. Normaal gesproken zeg ik dat soort dingen niet tegen mensen, want we worden niet geacht mensen te beïnvloeden, maar jij en hij horen in principe bij elkaar. Voordat je echter kunt oogsten wat er voor je in het verschiet ligt, moet je met hart en ziel geloven dat je wens in vervulling gaat. Dat geloof moet je leidraad zijn, in alles wat je doet, zegt en denkt.’


  Na een korte pauze, met haar doordringende blik nog steeds op Heather gericht, vervolgde Catriona: ‘Waarom dat zo cruciaal is, weet ik niet. Het is gewoon zo. Om wat er tussen jullie is volledig tot bloei te laten komen, moet je geloven, zodat hij ook kan gaan geloven.’


  Heather zoog elk woord in zich op en voelde de waarheid ervan in haar binnenste resoneren. Logica en rede, zo had ze geleerd, waren niet altijd van toepassing als er liefde in het spel was. Misschien waren vertrouwen en geloof in de liefde de enige echte maatstaf.


  Misschien was het riskant om blind te vertrouwen op een emotie, maar ze had niets meer te verliezen. Ze knikte. ‘Dat zal ik doen.’


  Tot haar verrassing leek haar antwoord Catriona gerust te stellen. Ze was ontspande zich zichtbaar en glimlachte bijna verontschuldigend.


  ‘Mooi.’ Catriona stond op, trok haar omslagdoek om zich heen en wierp nog een blik op Breckenridge. ‘Ik verwacht geen problemen met hem vannacht. Ga maar lekker slapen. Hij laat je niet in de steek.’ Daarop draaide ze zich om en liep naar de deur.


  Heather keek haar na, tot ze de deur achter zich had dichtgetrokken. Vervolgens liet ze hun gesprek de revue passeren en begon zich wat beter te voelen. Ze kroop naast Breckenridge in bed, vlijde haar hoofd op het kussen en sloot haar ogen.


  


  De dagen en nachten waren zozeer in elkaar overgegaan dat Heather haar gevoel voor tijd was kwijtgeraakt.


  De volgende middag dwong ze zichzelf een bad te nemen, haar haar te wassen, schone kleren aan te trekken, haar haar keurig op te steken en ten slotte een stevig maal te nuttigen.


  Heerlijk opgefrist keerde ze naar Breckenridge’ ziekbed terug om Algaria af te lossen. Hoewel de koorts was gedaald, en hij er beter aan toe leek te zijn, was hij nog steeds niet wakker geweest. Maar Catriona en Algaria verwachtten dat dat spoedig zou gebeuren.


  Net toen ze op de stoel naast het bed was gaan zitten, en Algaria aanstalten maakte om de kamer uit te gaan, hoorden ze hoefgetrappel en ratelende wielen op het voorhof.


  Algaria ving haar blik. ‘Er is iemand heel snel hierheen gekomen.’


  Vijf minuten later stormde een elegante, slanke dame met een krans van fijn glanzend bruin haar de kamer binnen.


  Glimlachend stond Heather op uit haar stoel. ‘Caro!’


  Caroline Anstruther-Wetherby beende rechtstreeks op het bed af, haar blik gericht op de stille gestalte die erin lag. Ze liep om het bed heen en omhelsde Heather in een wolk van parfum. ‘Liefje! Zodra we het hoorden, zijn we hiernaartoe gekomen.’ Toen ze Heather had losgelaten, keek ze met haar zilverblauwe ogen van haar naar Breckenridge. ‘Hoe gaat het met hem?’


  Na een korte aarzeling zei Heather: ‘Een stuk beter.’


  Caro boog voorover en pakte de levenloze hand vast die Heather eerder had vastgehouden. Ze wreef er even over, alsof ze Breckenridge wilde laten weten dat ze er was. ‘Vertel me alles,’ zei ze tegen Heather nadat ze Breckenridge’ hand weer had losgelaten.


  ‘Vertel óns alles.’


  Zowel Heather als Caro draaide zich om, en ze zagen Michael Anstruther-Wetherby de kamer binnenkomen. Door haar huwelijk met Michael behoorde Caro ook tot de Cynster-clan, omdat Michaels zus Honoria de gravin van St. Ives was en echtgenote van Devil Cynster. Devil, het hoofd van de Cynster-clan, was Richards oudere broer en Heathers oudste neef.


  Michael, een lange, donkere en zeer invloedrijke man en een belangrijk landelijk politicus, omhelsde Heather hartelijk. Nadat hij haar had losgelaten, gaf hij haar een schouderklopje. ‘Ik ben gekomen als vervanger van je broers en je vader, om nog maar te zwijgen van Devil en alle anderen. Omdat Caro per se hiernaartoe wilde, en Breckenridge er blijkbaar heel slecht aan toe was, vonden we het beter dat de anderen nog wat geduld oefenden en in Londen bleven tot we meer zicht hadden op de situatie hier.’


  Opgelucht sloot Heather even haar ogen. ‘Dank je,’ zei ze uit de grond van haar hart. De confrontatie met haar overbezorgde broers zou op dit moment een inspanning vereisen die ze even niet kon opbrengen. Ze glimlachte Michael toe. Hij was inderdaad een politicus in hart en nieren. ‘Ik ben je heel dankbaar.’


  Hij glimlachte ook. ‘Dat dacht ik wel. Maar de keerzijde is dat je ons alles moet vertellen. Vanaf het begin.’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Toen ze na een blik op Breckenridge te hebben geworpen zag dat hij nog steeds sliep, gebaarde ze naar de sofa en fauteuils aan de andere kant van de kamer.


  Zodra ze eenmaal goed en wel zaten, deed ze wat ze van haar hadden gevraagd en begon bij het begin: de salon van lady Herford.


  Ze vertelde fase voor fase over hun reis, zonder iets achterwege te laten. Noch Michael, noch Caro was traag van begrip. Met een prijzenswaardige kalmte volgden ze het verbijsterende, onthutsende relaas van haar ontvoering, de reden dat ze was gebleven en de problemen waarop Breckenridge en zij waren gestuit toen ze uiteindelijk waren ontsnapt.


  Toen ze bij het moment was aanbeland dat ze veilig de Vale en uiteindelijk het landhuis hadden bereikt, zweeg ze even, voordat ze vervolgde: ‘Breckenridge en ik hebben het over onze toekomst gehad.’ Ze keek naar haar toehoorders op. ‘Maar daar wil ik nu niet verder op ingaan. Pas als hij wakker wordt.’


  Caro en Michael wisselden een blik, die Heather niet begreep. ‘Prima,’ zei Caro met een knikje. ‘Maar hoe is hij gewond geraakt? Gespietst, zoals Richard zei?’


  Die vraag was gemakkelijker te beantwoorden. Maar toen Heather begon te vertellen hoe het zo was gekomen dat Breckenridge een verwonding had opgelopen, besefte ze opeens hoe vreemd het eigenlijk was dat de tweeling haar op het hek een duwtje had gegeven en haar niet naar zich toe had getrokken. Op het moment zelf had ze zich daar ook al over verbaasd, maar door alle gebeurtenissen van daarna had ze er niet meer aan gedacht. Waarom had de tweeling dat gedaan?


  ‘En hoe is het sindsdien met hem?’ vroeg Caro.


  Terwijl ze de herinnering van zich af schudde, beschreef ze hoe koud hij aanvankelijk had aangevoeld. ‘Catriona zei dat dat door de schok kwam. Daarna kreeg hij koorts.’


  Fronsend wierp Michael een blik op het bed. ‘En hij is nog niet bij bewustzijn geweest?’


  Ook Heather keek naar het bed. ‘Catriona zegt dat hij niet bewusteloos is, maar in een heel diepe helende slaap. De koorts is gezakt, maar nog niet helemaal verdwenen. Algaria en zij denken dat dat wel snel zal gebeuren, en dat hij daarna wakker zal worden.’


  ‘Gelukkig was hij hier toen het gebeurde, met vaardige handen in de buurt.’ Caro stond op. ‘Als je wilt, blijf ik een tijdje bij je zitten. Ik heb berichten van je zusters en moeder. We kunnen wat babbelen terwijl we de wacht bij hem houden.’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Ook Heather stond op.


  Michael volgde hun voorbeeld. Hij keek zijn vrouw in de ogen en glimlachte, eerst naar Caro en daarna naar Heather. ‘Omdat ik hier duidelijk te veel ben, ga ik maar eens op zoek naar Richard.’ Met een groetend gebaar liep hij naar de deur, terwijl Heather voor Caro uit liep naar het bed.


  Terug naar haar wake aan Breckenridge’ zijde.


  


  Later die avond installeerde Heather zich weer op de stoel naast Breckenridge’ bed. Hij lag er nog steeds levenloos bij. In diepe rust zagen zijn trekken er wat streng uit, vond ze. Ze dacht aan haar hoopvolle verwachtingen, aan haar angsten die maar niet wilden verdwijnen, aan alles wat ze die avond had gezien van de huwelijken van anderen en van het leven dat die met elkaar deelden.


  Omdat ze hem niet alleen wilde laten, hadden Caro, Michael, Catriona en Richard die avond met haar in Breckenridge’ kamer gegeten, in het zitgedeelte aan de andere kant van de kamer. Ze hadden geanimeerd met elkaar gepraat en er was zelfs zo nu en dan gelachen. Ze had gehoopt dat het geluid Breckenridge zou bevrijden van wat het ook mocht zijn dat hem in slaap hield. Maar hij had zich niet verroerd.


  Zijn toestand was niet veranderd, maar haar positie was nu glashelder geworden.


  Doordat ze was opgegroeid in een familie waar iedereen trouwde uit liefde, had ze gedacht dat ze wist hoe zulke huwelijken functioneerden. Vermoedelijk omdat ze zelf ook naar zo’n vruchtbaar, gelijkwaardig, liefdevol huwelijk met hem verlangde, was ze nu echter bewuster, gevoeliger en ontvankelijker geworden voor de manier waarop Caro en Michael, en Catriona en Richard met elkaar omgingen. Een voortdurende moeiteloze en soms onuitgesproken en onopvallende afwisseling van geven, nemen en delen.


  En ze had gezien dat het vooral om geven draaide. Men gaf onvoorwaardelijk, zonder ook maar iets terug te verwachten, terwijl delen iets vanzelfsprekends was.


  Nu begreep ze dat liefde – liefde géven – het allerbelangrijkste was, en dat al het andere daaraan ondergeschikt was.


  Terwijl ze Breckenridge’ hand in de hare nam, verklaarde ze zacht: ‘Als je bij me terugkomt, zal ik met je trouwen, of je nu van me houdt of niet, en ik zal mijn hele leven lang onvoorwaardelijk van je blijven houden.’


  Het uitspreken van die woorden, van die belofte, veranderde alles. Ze voelde zich sterk, stabiel en geworteld.


  Ze wist waar ze stond.


  Wilde ze in dit leven gelukkig worden, dan zou ze de liefde die ze zo intens voelde moeten erkennen en verwelkomen, zelfs al kreeg ze er niets voor terug. Dat begreep ze nu.


  En ze bad tot God én ook tot de Vrouwe – ze waren immers in Haar Vale: ‘Als U mij de kans geeft een toekomst met hem op te bouwen, zal ik die met beide handen aangrijpen. En ik zal mijn uiterste best doen om iets moois van die toekomst te maken. Die plechtige belofte en de liefde die ik voor hem voel zal ik trouw blijven, eeuwig en altijd. Amen.’


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  Toen ze de volgende ochtend wakker werd, baadde de kamer in het met roze tinten vermengde zilverig parelmoeren licht van de dageraad. Heel even vroeg ze zich af wat haar wakker had gemaakt, maar toen keek ze naar Breckenridge… in zijn groenbruine ogen. ‘Je bent wakker!’ Het lukte haar ternauwernood om een kreet te onderdrukken, want ze kon het wel uitschreeuwen van blijdschap.


  Met een zwakke glimlach sloot hij zijn ogen. ‘Ik ben al een tijdje wakker, maar ik wilde jou niet wakker maken.’


  Zijn stem was niet meer dan een fluistering.


  Het was de lichte druk van zijn vingers in haar hand die haar uit haar slaap had gehaald. Die vingers, zijn hand, waren niet langer te warm. Ze legde haar hand op zijn voorhoofd. ‘Je temperatuur is normaal, je hebt geen koorts meer. Goddank.’


  Ze trok haar hand terug en keek hem weer aan. Het gevoel van opluchting dat door haar heen golfde, was overweldigend. ‘Je moet rusten.’ Dat was noodzakelijk. Nerveus wilde ze zich ervan vergewissen dat hij haar begreep. ‘Je herstelt goed. Nu de crisis achter de rug is, zul je elke dag een beetje beter worden. Catriona zegt dat je uiteindelijk weer de oude zult worden.’ Algaria had haar op het hart gedrukt hem dat te verzekeren.


  Met gesloten ogen bewoog hij zijn hoofd, wat ze opvatte als een knikje. ‘Ik rust straks wel. Maar eerst… Meende je wat je toen zei, bij de weide? Dat je echt een toekomst met mij wilt?’


  ‘Ja.’ Ze nam zijn hand steviger tussen haar beide handen. ‘Ik meende er elk woord van.’


  Zijn lippen krulden even en vervolgens slaakte hij een zucht. Nog steeds met gesloten ogen, want volgens haar waren zijn oogleden te zwaar voor hem om ze open te houden, mompelde hij: ‘Fijn. Want ik meende ook elk woord.’


  Terwijl ze door haar plots opwellende tranen heen glimlachte, vroeg ze: ‘Zelfs dat onze dochters op Cordelia mogen lijken?’


  ‘Dat heb ik hardop gezegd, hè?’ Zijn glimlach werd breder. ‘Ja, zelfs dat meende ik, maar vertel het haar alsjeblieft niet, want dan moet ik het straks tot vervelens toe aanhoren, en bovendien zal Constance mijn kop eisen.’


  Zijn stem begon weer te slepen, omdat hij weer in slaap viel.


  Catriona’s waarschuwende woorden stonden Heather nog helder voor de geest. Ze stond op en met zijn hand nog steeds in de hare boog ze zich over hem heen en kuste hem zacht. ‘Ga maar lekker slapen. Word gauw beter, maar voordat je in slaap valt, wil ik je vertellen dat ik van je hou en van je zal blijven houden tot de dood ons scheidt. Ik eis niet dat je ook van mij houdt, want dat doet er niet meer toe. Je hebt hoe dan ook mijn liefde, en die zul je altijd hebben.’ Ze kuste hem weer en voelde dat hij het had gehoord, maar dat hij verbijsterd was, verrast. Hij reageerde niet.


  ‘En nu ga je je mentaal helemaal instellen op je herstel. We moeten immers naar een bruiloft.’ Ze wist dat hij dát gehoord had, want zijn trekken verzachtten en ontspanden zich.


  En toen hij weggleed in Morfeus’ armen, glimlachte hij, heel teder.


  


  Kort voor twaalf uur in de middag keerde Breckenridge terug naar het land der levenden. Hij sloeg zijn ogen op en zag Algaria op de stoel bij het bed zitten. Ze had hem iets naar achteren geschoven en zat ijverig te breien. Alsof ze zijn blik op zich voelde rusten, keek ze op, sloeg hem gade op die zenuwslopend indringende manier die ze met Catriona deelde, en knikte.


  ‘Welkom terug.’ Ze legde haar breiwerk weg en stond op. ‘En hoe voelt u zich?’


  Tot zijn verbazing en ergernis ontdekte hij dat hij zo slap was als een vaatdoek, en hoewel de jaap in zijn zij helende was, veroorzaakte hij bij elke beweging toch nog steeds een gemene pijn.


  Maar met hulp van Henderson kon hij opstaan om de onvermijdelijke roep der natuur te volgen en om zich daarna eens goed te wassen. Nadien lukte het hem om lang genoeg te blijven zitten om geschoren te worden. Ten slotte verschoonde Algaria zijn verband.


  Catriona, die al eerder was komen kijken, kwam terug met een van Richards nachthemden. ‘Het heeft nog geen zin om je aan te kleden,’ zei ze tegen hem. ‘Je zult je bed, dus ook je kamer, pas kunnen verlaten als je voldoende op krachten bent. En dat zal nog wel even duren.’


  Omdat hij al eens eerder ernstig gewond was geweest, wist hij dat ze gelijk had. Hij hief zijn hand op in een gebaar van overgave. ‘Al goed. Ik zal me gedragen.’


  Toen hij het nachthemd aanhad, liet hij zich door Henderson in een verschoond bed instoppen. Catriona en Algaria hielden ruggespraak aan het andere eind van de kamer. ‘Waar is Heather?’ vroeg hij, met een blik op de deur.


  Catriona keek hem aan. ‘Ze slaapt. De afgelopen zes dagen is ze praktisch niet van je zijde geweken. Nu je weer bij bewustzijn bent, stond ik erop dat ze zou rusten. Ik maak haar voor het diner wakker, maar niet eerder.’


  Afwezig knikte hij. Zes dagen? Dat kon niet kloppen.


  ‘Maar omdat je klaarwakker bent, zal ik Caro laten halen om je gezelschap te houden.’


  ‘Caro?’ Als Caro hier was, zouden er wel degelijk zes dagen verstreken kunnen zijn.


  ‘Michael en zij zijn gisteren aangekomen.’ Vervolgens wisselde Catriona nog een laatste woord met Algaria en vertrok.


  Algaria pakte haar breiwerk weer op. ‘Caro komt zo. Ze is bijna klaar met lunchen. Ik zal een dienblad naar je laten brengen. Waar heb je trek in?’


  Hij was uitgehongerd, maar wist uit ervaring dat hij in het begin niet veel zou kunnen eten. Algaria keurde zijn keuze voor bouillon en brood goed en vertrok om het te regelen.


  Vijf minuten nadat ze de deur achter zich had dichtgedaan, glipte Caro naar binnen. Haar lichtblauwe ogen zochten onmiddellijk de zijne. ‘Gelukkig,’ zei ze glimlachend. ‘Het gaat goed met je.’


  Hij hief een hand op en gebaarde zwakjes naar de schommelstoel. ‘Ik begrijp dat ik voorlopig nog aan bed gekluisterd zal zijn.’


  ‘Zeker.’ Ze tilde haar rokken iets op en ging zitten. Haar lichte ogen keken hem vorsend aan, maar uit de glimlach op haar gezicht bleek dat ze blij was met wat ze zag. ‘Je ziet er veel beter uit, zelfs vergeleken met gisteren. Ik zie je echt liever wakker dan bewusteloos.’


  Met een glimlach om zijn mond leunde hij achterover in de kussens.


  In de schommelstoel leunde ook Caro achterover. ‘Trouwens, je mag me wel dankbaar zijn dat ik hier helemaal alleen naartoe ben gekomen en je de hulp van je zusters bespaard heb. Zodra ze het hoorden, popelde zowel Constance als Cordelia om te vertrekken, en het kostte me de grootste moeite ze tegen te houden. Ik moest al mijn overredingskracht aanwenden.’


  ‘Daar ben ik je heel dankbaar voor.’ Zijn glimlach was wat ironisch. ‘Hoeveel ik ook van ze hou, zijn ze een tikje bazig en daar ben ik momenteel niet tegen opgewassen, zoals je kunt zien.’


  Caro knikte begripvol. ‘Ik heb beloofd ze op de hoogte te houden en trouw rapportages naar Engeland te sturen. Dus ik denk niet dat je bang hoeft te zijn dat ze hier ineens komen binnenvallen.’


  ‘Hmm. Als ik er nog eens over nadenk, vind ik dat jij, en ook Michael, me dat wel verschuldigd zijn voor die andere keer. Toen hebben jullie me aan mijn lot overgelaten.’ Vier jaar geleden was hij neergeschoten toen Michael en hij Caro probeerden te beschermen.


  ‘Die keer waren we in Londen, net zoals je zusters.’ Ze boog haar hoofd iets naar hem toe. ‘Dus konden we ze moeilijk tegenhouden.’


  Hij snoof geringschattend, maar glimlachte erbij.


  Nadat ze hem een poosje had gadegeslagen, zei Caro: ‘Ik ben blij, heel blij dat je eindelijk je keus hebt gemaakt. Het werd tijd dat je bij zinnen kwam.’


  ‘Zelfs nu er een ontvoering voor nodig was?’ vroeg hij met een opgetrokken wenkbrauw.


  Bedachtzaam knikte ze. ‘Ja.’ Na een korte stilte zei ze vriendelijk: ‘Ze is de ware voor je, hè?’


  ‘Absoluut.’ Hij keek haar recht in de ogen. ‘Ik kan niet zonder haar leven,’ voegde hij er na even te hebben geaarzeld aan toe.


  Nu glimlachte Caro van oor tot oor. ‘Fantastisch! Zo hoort het ook.’


  Hij wist niet zeker of hij dat wel wilde horen. Het was wennen om zich kwetsbaar en afhankelijk op te stellen. ‘Helaas schijn ik elke keer gewond te raken als er een bruiloft op stapel staat. Toen met jou en Michael liep ik een schotwond op en deed die me bijna de das om. En deze keer, met Heather en mij, werd ik gespietst en ging ik ook bijna dood. Gelukkig maar dat Constance en Cordelia al getrouwd zijn.’


  Daar moest Caro om lachen. ‘Waarschijnlijk ben je er destijds aan ontkomen, omdat je toen zij trouwden nog maar een ventje was.’ Ze zweeg even. ‘Je bent een beschermer, weet je,’ vervolgde ze. ‘Dat is wat je bent, dat is wat je doet: beschermen. En nu heb je de vrouw gevonden die je de rest van je leven moet beschermen. Als je eenmaal met haar getrouwd bent, zul je veilig zijn.’


  Opnieuw maakte hij een snuivend geluid, maar hij bleef glimlachen en stribbelde niet tegen.


  Want ze had gelijk.


  Heather was de vrouw die hij de rest van zijn leven zou beschermen.


  


  Vijf dagen later was hij voldoende hersteld om op te staan en wat rond te lopen, maar hij was nog wel voornamelijk veroordeeld tot zijn kamer. Hoewel hij naar beneden ging, naar de grote zaal, om weer samen met de anderen te eten, raadden Catriona en Algaria hem ten sterkste af om te veel aan lichaamsbeweging te doen.


  Aangezien hij van plan was om zo snel mogelijk weer helemaal de oude te worden, zodat Heather en hij konden trouwen, beet hij door de zure appel heen en stemde met hun restricties in.


  Daarom vond de bespreking die hij met Richard en Michael moest houden in het zitgedeelte van zijn kamer plaats. In elk geval had hij nu wel kleren aan. Caro had hutkoffers met kleren voor zowel hem als Heather meegenomen. In een wijd overhemd en een pantalon, waarover hij een van zijn bontgekleurde zijden kamerjassen droeg, zat hij ontspannen met zijn benen voor zich uitgestrekt aan de ene kant van de bank, terwijl Richard onderuithing aan de andere kant. Michael zat in een fauteuil tegenover hen.


  ‘Goed.’ Michael keek Breckenridge aan. ‘Wat weten we precies van die schurk?’


  ‘Helaas niet genoeg.’ Breckenridge trok een grimas.


  ‘We weten dat hij een Schotse laird is,’ bracht Richard in, die meer rechtop ging zitten. ‘Zoveel is zeker.’


  Breckenridge knikte. ‘Het is een lange, zwartharige, forse en knappe Schot met koude bleke ogen als zijn opvallendste kenmerk. En hij moet wel een edelman zijn, vrijwel zeker een aristocraat, en is hoogstwaarschijnlijk afkomstig uit de Schotse Hooglanden.’


  ‘Die kerel heeft dus Heathers ontvoering uit Londen gepland en haar naar Gretna Green laten brengen om daar aan hem overhandigd te worden.’ Michaels gezicht stond grimmig.


  ‘Zo zit het niet precies. Hij heeft de ontvoering van een van de gezusters Cynster gepland, zonder onderscheid te maken tussen hen drieën, en volgens Heather is dat heel cruciaal.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Richard fronsend.


  ‘Omdat zij en Eliza belangrijke erfgenamen zijn, maar Angelica niet. En Heather kon niet zeggen of Henrietta en kleine Mary ook geen mogelijke doelwitten zijn.’


  ‘Dus,’ zei Michael met een diepe rimpel in zijn voorhoofd, ‘wat zijn motief ook moge zijn, om geld is het hem vermoedelijk niet te doen.’


  Breckenridge knikte. ‘En als je nagaat hoeveel hij in de ontvoering geïnvesteerd heeft – de lonen en bijkomende kosten –, kunnen we denk ik wel concluderen dat hij goed bij kas zit.’


  ‘Geld als motief is dus uitgesloten.’ Richard keek Breckenridge aan. ‘Wat ik je steeds wilde vragen: denk je dat hij om een bepaalde reden Gretna Green gekozen had als plaats van overdracht?’


  ‘Zou kunnen.’ Breckenridge trok een gezicht. ‘Misschien was hij van plan om met haar te trouwen als onderdeel van het complot, maar het zou net zo goed om een andere reden geweest kunnen zijn die wij niet kennen.’


  Richard knikte. ‘De man die ik naar Gretna heb gestuurd om inlichtingen in te winnen, is gisteren teruggekomen. Niemand daar, inclusief de magistraat, kan iets toevoegen aan de beschrijving die we al hebben. Fletcher en Cobbins zijn door de laird bevrijd – wat hem heel wat steekpenningen zal hebben gekost –, en ze zijn prompt ijlings teruggekeerd naar Engeland.’


  ‘Hmm. Ik betwijfel of we hen zo gemakkelijk kunnen opsporen,’ zei Breckenridge. ‘Ik wed dat hij ze heeft betaald om onder te duiken. Bovendien weet ik niet zeker of zij meer weten dan wij. Heather heeft veel moeite gedaan om alles wat zij wisten uit hen te krijgen.’


  ‘Dus moeten we aannemen dat we met een heel slimme kerel te maken hebben,’ zei Michael. ‘En rijk genoeg om zijn sporen grondig te wissen. Dus, waar staan we?’


  ‘Nergens. We hebben geen enkele waardevolle aanwijzing over zijn identiteit, en nog minder over zijn motief,’ antwoordde Breckenridge. ‘We mogen ook niet vergeten dat hij kennelijk genoeg van de familie wist om de meisjes te kunnen beschrijven. Toen hij ons de Vale zag binnengaan en hoorde dat het Cynster-land was, trok hij zich terug,’ voegde hij er somber aan toe.


  Alle drie vielen ze stil en dachten ze na over hetgeen ze wisten.


  Uiteindelijk zei Richard: ‘We kunnen er verder niets meer uit afleiden. We hebben een algemene beschrijving die op heel veel lairds uit de Schotse Hooglanden van toepassing kan zijn, en we hebben voldoende bewijs om geld als motief uit te sluiten. Hij is intelligent, rijk en capabel, maar voor de rest weten we niets.’


  Breckenridge knikte. ‘Waar we ons op moeten richten, is dat er nog twee Cynster-zusters in Londen zijn, eventueel vier, mochten Henrietta en Mary eveneens een doelwit zijn. Nu de ontvoering van Heather mislukt is, zal die mysterieuze laird misschien proberen een van de anderen te ontvoeren.’


  ‘Tot we begrijpen wat hierachter zit en elk gevaar kunnen wegnemen, zullen we op onze hoede moeten blijven.’ Michael keek van Breckenridge naar Richard. ‘Zolang we er het fijne niet van weten, moeten we dit beschouwen als een zeer ernstige situatie, waarvan het einde nog niet in zicht is.’


  ‘Ik heb Devil al gewaarschuwd,’ zei Richard. ‘Maar alleen in algemene termen.’


  ‘Caro en ik vertrekken morgen,’ zei Michael. ‘Zodra we in Londen zijn, gaan we eerst langs Grosvenor Square om Devil verslag te doen van alles wat we aan informatie hebben kunnen vergaren. Hij zal maatregelen treffen om de meisjes te beschermen, en de rest van de familie op het hart drukken waakzaam te zijn.’


  ‘O jee,’ zei Richard. ‘Ik zie al voor me dat de stellingen worden betrokken. Wij als hun bewakers zullen bij de jongedames niet in goede aarde vallen.’


  ‘We moeten het gewoon niet te openlijk doen,’ zei Breckenridge schouderophalend. ‘Schakel desnoods Wolverstone in. Hij weet wel hoe je zoiets aanpakt.’


  ‘Op zich een prima idee, maar dat zal niet gaan.’ Richard schudde zijn hoofd. ‘Net als ik heeft ook hij zijn noordelijke wortels ontdekt. Hij houdt zich schuil in zijn kasteel in Northumbria, en geen van de grandes dames, laat staan iemand anders, is erin geslaagd hem eruit te lokken, niet dit Seizoen.


  ‘Maar daarom kan hij ons nog wel van dienst zijn,’ meende Breckenridge. ‘En er zijn vast heel wat van zijn getrouwde collega’s die hem maar wat graag een handje willen helpen.’


  ‘Dat is waar,’ zei Michael. ‘Ik zal het voorstellen.’ Hij keek de anderen beurtelings aan. ‘En ik zal ervoor zorgen dat de ernst van de situatie goed duidelijk wordt gemaakt. Wat de reden ook moge zijn, er wordt op de gezusters Cynster geloerd.’


  


  Twee dagen later lag Breckenridge ’s avonds op zijn rug in bed naar het donkere baldakijn te staren.


  Caro en Michael waren een dag eerder vertrokken. Ze zouden het nieuws van de verloving tussen hem en Heather bekendmaken en een advertentie in de Gazette laten plaatsen. Heather had er van harte mee ingestemd.


  In dat opzicht ging alles naar wens.


  Hij had niet eens het woord hoeven zeggen dat hij niet wilde uitspreken, had niet plechtig hoeven beloven wat hij niet wilde beloven. Had niet de bekentenis hoeven doen die hij niet wilde doen.


  Dat had Heather hem bespaard, en daarvoor was hij haar onbeschrijflijk dankbaar.


  Als hij Catriona niet plechtig had beloofd nog één dag het bed te zullen houden en in zijn kamer te zullen blijven, zou hij naar Heathers kamer zijn gegaan om haar te laten zien hoe dankbaar hij was.


  De verbanden, die hem de afgelopen weken zo in zijn bewegingsvrijheid hadden beperkt, waren die avond voorgoed verwijderd. Catriona’s medische vaardigheden waren buitengewoon knap gebleken. Het litteken was slechts een korte geplooide naad aan de zijkant van zijn middel, en hij had helemaal geen pijn meer. Niettemin had Catriona erop gestaan dat hij tot de volgende ochtend in zijn kamer zou blijven. Ze wilde eerst weten hoe het litteken zich hield alvorens hem een ruimere horizon toe te staan.


  Maar vanaf morgen zou hij vrij zijn om te gaan en te staan waar hij wilde. Vrij om in de tuinen te wandelen, en daarna in het aangrenzende land om de kracht in zijn benen terug te krijgen. Ten slotte zou hij weer mogen paardrijden. Hij zou alle mogelijke activiteiten kunnen hervatten die door zijn verwonding onmogelijk waren geweest.


  Zijn hoofd stond voorspelbaar genoeg naar één specifieke activiteit. Terwijl hij zijn handen achter zijn hoofd vouwde, staarde hij naar boven zonder iets te zien. Hij liet zijn fantasie de vrije loop… wat hem niet bepaald hielp. Maar hij had beloofd dat hij zijn kamer niet uit zou gaan.


  Onder zijn tevreden gevoel loerde een groeiende rusteloosheid, een rusteloosheid die hij nooit eerder had ervaren. Hij was ongeduldig en popelde om verder te gaan met zijn leven, om Heathers hand in de zijne te nemen en samen een nieuwe toekomst in te gaan.


  Zijn ongeduld was overigens niet zo verwonderlijk. Sinds hij weer de oude was, hadden ze urenlang gepraat en gepland. Vaak hadden ze grappen gemaakt en elkaar geplaagd, waarbij ze toch voortdurend, aspect na aspect, hun wensen hadden geuit en zich voorstellingen hadden gemaakt van hun huwelijk en hun toekomstige leven samen.


  Hij wist dat hij zou moeten slapen en dat Catriona niet blij zou zijn als hij haar morgenochtend met wallen onder zijn ogen zou begroeten, maar een combinatie van ongeduld en begeerte hield hem klaarwakker.


  De grendel van de deur kwam omhoog. Toen hij zijn hoofd ernaartoe draaide, zag hij een schim verschijnen. Het was voor hem als een déjà vu. Een schim die een mens van vlees en bloed werd… Heather sloop zijn kamer binnen.


  Toen ze zag dat hij naar haar keek, deed ze glimlachend de deur dicht en liep op hem af.


  Zoals voorheen had ze haar zijden peignoir aan. En zoals eerder bleef ze bij het bed staan, trok de ceintuur los en liet de peignoir van haar schouders op de vloer glijden, waarmee ze haar naakte lichaam onthulde: een en al zachte parelmoerkleurige huid en sensuele welvingen. Om van te watertanden.


  Weliswaar had hij Catriona beloofd in bed te blijven, maar hij had niets gezegd over een eventuele bedgenote. Met een glimlach van oor tot oor haalde hij zijn handen onder zijn hoofd vandaan om de dekens open te slaan, maar zij was hem voor. Snel glipte ze in bed.


  Toen hij zich wilde omdraaien om haar aan te kijken, drukte ze met haar hand op zijn schouder. ‘Nee. Je moet stil blijven liggen, zoals nu, op je rug.’


  ‘O ja?’


  ‘Ja, zolang als het duurt,’ zei ze gedecideerd. Bij die woorden gleed ze onder het laken en sloeg een zachte gladde dij over zijn heupen. Vervolgens ging ze schrijlings op hem zitten. Het heerlijke gevoel van haar huid die liefkozend de zijne beroerde en de herinneringen die bij hem naar boven kwamen, stortten zich als zuiver ambrozijn over zijn zintuigen uit. Heel even werd het verrukkelijke gevoel hem te veel. Het kostte hem de grootste moeite om zijn handen thuis te houden, hongerig als hij was om haar te voelen, om haar bij haar middel vast te houden en zijn zinderende zinnelijkheid de vrije teugel te geven.


  Terwijl ze haar ellebogen op zijn borstkas liet rusten, keek ze hem grinnikend in de ogen. ‘Catriona zei dat dit helemaal geen kwaad kon, maar je moet wel plat op je rug blijven liggen. Je mag zelfs geen poging doen om rechtop te gaan zitten of iets anders, want dan komt er druk op je hechtingen te staan, maar voor de rest…’


  Naar hem vooroverbuigend kuste ze hem op de mond – een lange, lome belofte van genot. Het collier dat ze permanent droeg hing omlaag, de kristallen amulet warm tegen zijn huid.


  Toen ze zich van hem losmaakte om op adem te komen, moest hij het vragen. ‘Heb je dit met Catriona besproken?’


  Haar lippen krulden, en ze drukte ze vluchtig op de zijne. ‘Zonder het specifiek over ons te hebben, heb ik gewoon gevraagd met welke fysieke beperkingen een man met een wond als die van jou te maken krijgt. Ze begreep meteen wat ik bedoelde.’


  Dat kon hij zich voorstellen. ‘De verklaring, neem ik aan…’ mompelde hij, terwijl zijn lippen die van haar volgden in een reeks van verleidelijke vluchtige kusjes, ‘…voor het feit dat ze erop stond mijn wond vanmorgen te controleren, om te zien of haar hechtwerk de spanning zou kunnen verdragen.’


  ‘Mm-mm.’ Heather had geen zin om te praten. Ze drukte haar lippen op de zijne om hem het zwijgen op te leggen, uitzinnig van blijdschap dat ze daartoe in staat was. Opgetogen omdat hij haar terugkuste, dat hij haar de dans liet leiden, dat ze die macht feitelijk had, dat hij inderdaad het scenario en de regie aan haar overliet, dat hij, de beruchtste rokkenjager van de ton, bereid was haar haar zin te geven en haar te volgen waarheen ze ook maar wilde gaan.


  Dit was haar moment om, zonder woorden, maar in een taal die ze allebei verstonden, opnieuw te verklaren wat ze hem die nacht lang geleden al had verteld. Voordat ze op een of andere manier het spoor bijster waren geraakt. Voordat ze te veel piekerden, te veel praatten, misschien te veel van elkaar verwachtten.


  Dat lag nu achter hen. Alle misverstanden waren uit de wereld dankzij zijn onzelfzuchtige daad, haar reactie daarop en zijn verwonding.


  Ze waren op de proef gesteld, getest, en gevormd door het trauma dat ze hem bijna had verloren. Maar de band tussen hen was nu sterker dan ooit.


  Terwijl ze hem tegen de deinende matras duwde en haar handen en lippen vluchtig en fluisterend over zijn huid liet gaan, opende ze haar hart en gooide alles wat ze voelde eruit. Ze liet het door haar handen, haar lippen en haar ledematen stromen, die ze gebruikte om hem te liefkozen. En ze legde haar ziel in elke handeling van haar liefde, want daar ging het allemaal om: hem liefhebben.


  Hem liefhebben met elke ademtocht, elke aanraking, elke hunkerende hartslag.


  Met haar hele ziel en zaligheid.


  Terwijl ze omhoogkwam om hem bij haar binnen te laten komen, ze zijn erectie langzaam in haar lichaam liet glijden en hem hartstochtelijk en met toenemende begeerte bereed en hem genot schonk, omarmde ze die realiteit en liet die vrij, liet die stralen.


  Ze liet zich erdoor verzadigen en overmeesteren, en verzadigde en overmeesterde hem ermee.


  Breckenridge greep haar bij haar heupen en hield haar vast terwijl zij hem bereed, ritmisch, trefzeker en met onverholen toewijding. Het enige wat hij nog zag, het enige wat hij nog voelde, was haar en de krachtige stromingen die door zijn lichaam raasden. Opgestuwd en meegevoerd door de exquise sensaties die ze over hem uitstortte en die ze hem zo genereus schonk.


  Want ze hield van hem.


  Een golf van extase overspoelde hen en mondde uit in een draaikolk van emoties, die krachtig genoeg was om hen allebei te verzwelgen.


  En ja, hij was weer bij haar, opnieuw in de ban van die meest genereuze handeling der handelingen, die versmelting van zielen. Maar deze keer gaf hij zich uit vrije wil. Hij wilde het niet alleen nú, maar voor altijd.


  Zonder voorbehoud of bijbedoeling gaf hij zich over aan de bovenzinnelijke intimiteit.


  Toen ze haar hoofd naar achteren wierp, en hij haar vochtige schede voelde pulseren op het moment dat zijn lichaam haar schreeuw beantwoordde, zag hij wat hen dreef. Geen plan, geen verlangen, op dat ene na: een diepe, krachtige, zegevierende, verrukkelijke, duurzame liefde.


  Ze reikte ernaar, klampte zich eraan vast, en hij was aan haar zijde. Samen bereikten ze een hoogtepunt, raakten aan de gelukzaligheid en proefden een intens genot.


  En ze lieten zich erdoor meeslepen, lieten hun zintuigen erin onderdompelen, lieten het groeien en zwellen, tot het hen in duizend stukjes uiteen deed spatten en hen in het niets deed neerstorten.


  De extase had hen in zijn greep, bracht hen in vervoering, liet hen zweven en daarna verdrinken in een gelukzalige zee van gouden glitter, waarna ze aanspoelden op een onbekende verre kust. Uitgeput, maar verzadigd en veilig in elkaars armen.


  De nacht sloot haar kalmerende vleugels om hen heen.


  Uiteindelijk maakten ze zich met tedere kussen en sussende woordjes van elkaar los. Met de belofte van die van liefde stralende toekomst, gekoesterd en ingebed in hun hart, hun geest en hun ziel, sloot hij haar in zijn armen, waar ze bleef liggen tot ze in slaap vielen.


  


  ‘Volgens Catriona moeten de mazelen nu uitgewoed zijn, en ben ik vrij om naar Londen terug te keren wanneer ik maar wil.’ Met haar arm door de zijne gestoken keek Heather naar hem op.


  Glimlachend schudde hij quasiongelovig zijn hoofd. ‘De mazelen! Het verbaast me dat je moeder met zo’n verhaal heeft ingestemd.’


  Nu hij die ochtend door Catriona uit zijn kamer was bevrijd en van alle verdere beperkingen was verlost, haalden Heather en hij een frisse neus. Wat een zegen voor hem, die frisse lucht! Ze slenterden rond de kruidentuin. Hoewel hij zich stabiel genoeg voelde, was hij dankbaar voor Heathers arm als extra steuntje om hem in evenwicht te houden. Zijn spieren zouden een dag of twee nodig hebben om hun normale conditie terug te krijgen.


  ‘Mamá en de anderen hebben daartoe besloten. Eigenlijk zouden we jouw idee voor ons verblijf hier gebruiken, dus dat we ver van de drukte zouden bekijken of we bij elkaar pasten, maar dat was niet geloofwaardig genoeg. Daarvoor zijn we hier veel te lang gebleven.’ Glimlachend keek ze naar hem op. ‘Je zou blij moeten zijn. Het verhaal dat jij mij hiernaartoe hebt gebracht om te herstellen, verborgen voor de ogen van de ton, en dat je me vervolgens mijn hele herstelperiode dapper gezelschap hebt gehouden, plaatst jou in een heel romantisch daglicht.’


  Hij snoof smalend. Na een poosje zei hij: ‘Ik neem aan dat de mazelen als afleidingsmanoeuvre er in elk geval voor hebben gezorgd dat geen enkele roddelaar ook maar iets over je ontvoering heeft opgevangen.’


  ‘Mamá vertelde dat niemand er iets van weet, dus in dat opzicht is alles in orde.’ Met zachte en zelfverzekerde glimlachende ogen keek ze weer naar hem op. ‘En het nieuws van onze verloving zal elke andere gedachte uit hun hoofd bannen.’


  ‘Zeker.’ Die uitermate vrouwelijke glimlach riep een niet te ontkennen golf van puur mannelijke voldoening in hem op. Toen hij haar weken geleden op die noodlottige avond uit lady Herfords salon had weggesleept, was ze als een roos in de knop geweest die op het punt stond te ontluiken. Tijdens haar ontvoering en hun reis, en tijdens de beproevingen die ze sindsdien het hoofd hadden moeten bieden, was ze veranderd in de beeldschone zelfverzekerde en stralende vrouw die zijn burggravin zou worden.


  Zijn minnares, zijn vrouw.


  Met haar hoofd schuin bestudeerde zijn gezicht. ‘Wat is er?’


  Wat was ze gegroeid. Maar hoe zat het met hem? Hij bleef staan. Dacht na, zette de dingen op een rij. Na een diepe ademteug keek hij haar in de ogen. Zijn hand streelde die van haar. ‘Je hebt me alles gegeven wat ik van je nodig heb. Dankzij jou heb ik alles wat mijn hart begeert, alles waarvan ik dacht dat ik het misschien nooit zou krijgen. Alles wat ik nodig heb voor een rijk en gelukkig leven. En ik had het bijna allemaal verloren.’


  Ze hield zijn blik vast, maar was wijs genoeg om hem niet te onderbreken. Als ze dat had gedaan…


  Opnieuw ademde hij diep in. ‘Doordat ik op het randje van de dood gebalanceerd heb, is er veel duidelijk geworden. Op de grens van leven en dood leer je hoofdzaken van bijzaken te onderscheiden. Een van de dingen die ik zag en eindelijk begreep, was dat alleen dwazen en lafaards oprechte liefde onuitgesproken laten. Alleen zwakkelingen durven het woord niet in de mond te nemen.’


  Haar blik vasthoudend, schier verloren in het glanzende blauw van haar ogen, bracht hij haar hand naar zijn lippen en kuste hem teder. ‘Dus, mijn liefste Heather, ook al weet je het allang, sta me toe de waarheid, mijn waarheid, in woorden uit te spreken. Ik hou van je. Met heel mijn hart, tot in het diepst van mijn ziel. En ik zal altijd van je blijven houden, tot mijn laatste ademtocht.’


  Haar glimlach zette zijn wereld in een stralend licht. ‘Dat komt dan goed uit.’ Haar ogen straalden van geluk. Ze gaf zijn vingers een kneepje. ‘Want ik ben van plan bij jou te blijven, aan jouw zijde, elke dag van de rest van ons leven, en ver daarbuiten, tot in het diepst van onze geest. Ik ben de jouwe voor altijd en eeuwig.’


  Glimlachend sloot hij zijn hand om die van haar. ‘En jij de mijne, om te beschermen tot in onze eeuwigheid.’


  Ja. Geen van beiden zei het woord, maar de reikwijdte ervan deed de lucht om hen heen zinderen.


  Een luid gegiechel verbrak de betovering. Ze tuurden allebei het pad af. Lucilla en Marcus kropen tevoorschijn vanachter een hoog bloembed en renden op hen af.


  Opgetogen lachend en joelend draaide het tweetal rondjes om hen heen.


  Heather keek naar links en naar rechts in een poging de tweeling in zicht te houden, terwijl ze zich afvroeg waarom ze zo opgewonden en uitgelaten waren.


  Het leek wel of ze reageerden op de emoties die door haar, en vermoedelijk ook door haar toekomstige echtgenoot, heen gingen.


  ‘Jullie gaan trouwen!’ kraaide Lucilla.


  Toen het stel hun rondedans vertraagde, knikte Heather. ‘Ja, Lucilla, we gaan trouwen. En ik denk eigenlijk dat jullie dan naar Londen moeten komen om bruidsmeisje en bruidsjonker te zijn.’


  Er verscheen een intens gelukkige glimlach op het toetje van het meisje. Ze keek naar haar broertje. ‘Zie je wel? Ik zei toch dat de Vrouwe zich nóóit vergist? En als je doet wat ze je zegt, word je beloond.’


  ‘Zal wel.’ Marcus keek naar Breckenridge op. ‘Het lijkt me leuk om naar Londen te gaan.’ Daarna wendde hij zich weer tot zijn zusje. ‘Kom, dan gaan we het mamá en papá vertellen.’


  Daarop stoven ze weg over het met gras begroeide pad.


  Heather keek hen samen met Breckenridge na. Herinnerde zich…


  ‘Wat ik je steeds heb willen vragen,’ zei Breckenridge. ‘Hoe kon je nu achterover vallen van dat hek?’ Hij keek haar aan. ‘Door alle gebeurtenissen is me dat door het hoofd geschoten.’


  ‘Mij ook,’ zei Heather.


  Hij las haar ogen. Vervolgens keek hij met opgetrokken wenkbrauwen in de richting waarin de tweeling was verdwenen. ‘Hmm. Misschien is dat wel zo’n vraag die je maar beter niet kunt stellen.’


  ‘Het is er zeker een die beter onbeantwoord kan blijven.’ Ze liet haar hand uit de zijne glijden, gaf hem weer een arm en maakte aanstalten om door te lopen.


  Na een poosje gezwegen te hebben keek Breckenridge op naar het huis en zei: ‘Zou je het raar vinden als ik voorstelde dat we zo snel mogelijk afscheid nemen van de Vale en je soms ietwat zenuwslopende aangetrouwde familieleden?’


  ‘Wat dacht je van morgen?’ Ze keek naar hem op.


  ‘Meteen na het ontbijt,’ stelde hij voor. ‘Het is vandaag al te laat om op reis te gaan.’


  ‘Inderdaad.’ Ze knikte. ‘Bovendien heb ik plannen voor vannacht.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze ving zijn blik, haar ogen vol liefde en onverwacht begrip. ‘De woorden die je een paar minuten geleden hebt uitgesproken, verdienen een gepast antwoord, nietwaar?’


  ‘Zonder enige twijfel.’ Hij knikte. Na een poosje voegde hij eraan toe: ‘Wie weet? Met het juiste soort reactie zou je me misschien kunnen aansporen ze nog eens te zeggen.’


  ‘Die handschoen pak ik op,’ zei ze lachend. ‘Dat wordt een uitdaging waarover we de rest van ons leven kunnen bekvechten.’


  ‘En of.’ Hij hield haar liefdevolle blik vast en bracht haar vingers naar zijn lippen. ‘Voor de rest van ons leven.’


  Epiloog


  


  


  


  Een week later liep de laird die Heathers ontvoering op touw had gezet de grote zaal van zijn kasteel in. Het zou nog een uur duren voordat het tijd was voor het middageten, dus overwoog hij naar zijn studeerkamer te gaan om de tijd te doden. Plots viel zijn oog op de Edinburgh Gazette van de dag ervoor, die op het buffet op hem lag te wachten. Hij pakte de krant op en schonk een kroes bier voor zichzelf in uit de kruik die voor hem klaarstond. Daarna liep hij ermee naar zijn leunstoel bij de tafel op de verhoging.


  Nadat hij was gaan zitten, nam hij rustig het laatste nieuws door, tot er plots een woedend gekrijs opklonk. Gelukkig kwam het geluid van ver en werd het gedempt door de dikke stenen muren, zodat hij er geen aandacht aan hoefde te besteden. Verstrooid vroeg hij zich af waarom zijn moeder nu weer kwaad was. Maar ach, dat zou hij snel genoeg horen, concludeerde hij, en hij las verder.


  En inderdaad: nog geen minuut later hoorde hij haar met driftige voetstappen de torentrap af komen. Ze snelde de grote zaal in en stormde op het podium af. Bij hem aangekomen smeet ze de London Gazette op de krant die hij aan het lezen was.


  ‘Ze is niet geruïneerd!’ Ze priemde met haar vinger naar een bericht in de societyrubriek van de Londense krant. Met overslaande stem gilde ze: ‘Die vervloekte meid is niet geruïneerd, maar verloofd! Met Breckenridge!’


  Nadat hij de Londense krant had opgepakt, zocht hij het bewuste bericht op en las de gebruikelijke bewoordingen waarmee de verloving van Heather Cynster en Timothy Danvers, burggraaf Breckenridge, werd aangekondigd. Hij dacht diep na over wat hij zich uit zijn tijd in Londen van Breckenridge kon herinneren en koppelde dat aan de man die Heather Cynster had vergezeld naar de Vale… Die man, de kerel die zijn plannen zo grondig in de war had gestuurd, had inderdaad Breckenridge geweest kunnen zijn.


  ‘Interessant,’ mompelde hij, maar daar kreeg hij onmiddellijk spijt van.


  ‘Interessant? Interessant? Het is helemaal niet interessant, het is om furieus van te worden! Het is –’


  Terwijl hij zijn oren afsloot voor zijn moeders tirade, raadpleegde hij zijn eigen gevoelens en liet zijn indrukken de revue passeren. Hij haalde naar boven wat hij bij de man, Breckenridge, en zijn relatie met het meisje had gevoeld… Was hij zelf maar zo gelukkig! Toch kon hij geen afkeer van Breckenridge voelen, omdat hij Heather Cynster tot de zijne had gemaakt.


  Hij pakte zijn kroes op, proostte stilzwijgend op het paar en nam een slok. Hij wenste hun het allerbeste. Zij waren tenminste aan een nachtmerrie ontsnapt.


  ‘Jij!’ Zijn moeder porde met haar vinger in zijn bovenarm, wat genoeg was om hem weer in het hier en nu te doen belanden. Ze boog dicht naar hem over. ‘Jij had haar hierheen moeten brengen om haar te ruïneren. Te ruïneren in de ogen van de hele ton. In plaats daarvan gaat ze trouwen met de meest begerenswaardige edelman van Engeland! In haar geval heb je dus gefaald. Maar je kent mijn prijs. Mijn prijs waarover niet te onderhandelen valt. Zeg dus maar wat je eraan gaat doen.’


  Toen hij geen haast maakte om te antwoorden, maar in plaats daarvan zijn kroes naar zijn lippen bracht en, voor zich uitkijkend, een flinke slok bier nam, boog ze zich nog verder naar hem toe. ‘Corrigeer me vooral als ik me vergis, teerbeminde zoon…’ De geveinsde uiting van genegenheid droop van verholen minachting en razernij. ‘…maar volgens mij dringt de tijd voor jou.’


  Ze had gelijk, maar hij was niet van plan haar ook maar iets te laten merken van de kilte die hem overviel bij de gedachte aan wat er op het spel stond. Uiterlijk ontspannen haalde hij bijna onverschillig zijn schouders op. ‘Dan zul je genoegen moeten nemen met een van haar zusters. Tenslotte was de afspraak een van haar zusters, en willekeurig ieder ander zal eraan kunnen voldoen.’


  Terwijl ze wachtten op nieuws over het lot van Heather Cynster, had hij elk uur van boven tot onder en van links naar rechts gezocht naar de bokaal die zijn moeder had gestolen en verstopt. De bokaal die hij terug móést hebben om alles wat hem lief was te redden. Zijn moeder had hem nooit haar wil kunnen opleggen, net zomin als dat haar bij zijn vader was gelukt. Maar ze had het verhaal van de bokaal gehoord, wist hoe belangrijk die voor hem was, en ze had haar kans gegrepen.


  Nu had ze een ijzersterk wapen in handen om hem naar haar pijpen te laten dansen, en dat zou ze doen ook.


  Haar wens, haar obsessie was krankzinnig. Dat wist hij. Maar hij had geen keus: hij zou haar waanzinnige bevelen moeten opvolgen.


  Nippend aan zijn bier gunde hij zichzelf zijn terugkerende fantasie om haar eenvoudigweg te vertellen dat ze haar eigen zaakjes verder zelf maar moest opknappen en niet meer op hem hoefde te rekenen.


  Er zwaaide een deur in de donjon open. Twee paar kleine voetjes trippelden over de plavuizen.


  Hij hief zijn hoofd op en zette zijn kroes neer. Twee jongetjes, met hun haar in de war en fris geurend naar het loch en de naaldbomen, kwamen binnengerend met drie waterspaniëls achter zich aan.


  Toen de jongetjes hem zagen, verscheen er een brede glimlach op hun toetjes. Ze zagen zijn moeder naast hem staan, maar gaven geen krimp. Juichend en joelend renden ze door de grote zaal, klommen op het podium en sprongen tegen hem op.


  Hij schoof zijn stoel ver genoeg naar achteren om hen in zijn armen te kunnen nemen, met hen te stoeien en hen op zijn schoot te zetten.


  Ze klampten zich als aapjes aan hem vast en babbelden honderduit. Zijn oren tuitten van alle spannende dingen die ze tijdens hun ochtenduitje hadden beleefd met Scanlon, zijn jachtopziener.


  Hun warmte omhulde hem, drong door tot in zijn botten en verjoeg de kilte die de woordenwisseling met zijn moeder had veroorzaakt.


  Hoewel ze de jongens een norse blik toewierp, woest om de onderbreking, en meer nog om het feit dat hij geen aandacht meer voor haar had, keek ze wel uit om één kwaad woord over hen te zeggen. Zij waren de enigen die hij nog had van een gezin dat hem dierbaar was geweest. Zijn neef Mitchell was met hem opgegroeid, maar Mitchell en zijn lieve vrouw Krista waren dood. Deze jongens van vijf en zes jaar waren alles wat hij nog van hen had…


  Diep inademend vocht hij tegen de razernij die plots in hem opwelde. Razernij omdat de vrouw die naast hem stond de toekomst van de jongens en die van ieder ander voor wie hij verantwoordelijkheid droeg, durfde te bedreigen.


  De honden draaiden jankend om hem heen; zij waren meer afgestemd op zijn verborgen gemoedstoestand dan de jongetjes die op zijn schoot wipten. Gwarr, de oudste van de roedel, kwam tussen hem en zijn moeder in zitten, zijn donkere ogen op haar gefixeerd en met zijn tong uit zijn bek hangend tussen zijn lange kaken met sterke witte tanden.


  Zijn moeder deed een pas achteruit, haar lippen samengeknepen van spanning.


  Hij dwong zichzelf naar haar te kijken, en de glimlach die hij voor de jongens had gehad, verdween van zijn gezicht. Om de jongens niet bang te maken, liet hij niets merken van de kwaadheid die zij met haar geïntrigeer in hem opriep. Kalm keek hij haar in de ogen en nonchalant haalde hij zijn schouders op. ‘Onze afspraak was om een van de gezusters Cynster hierheen te brengen, met het doel haar te ruïneren. En aan mijn deel van de afspraak zal ik me houden.’ Hij hield haar blik vast. ‘En jij houdt je aan jouw deel.’


  Met haar ogen samengeknepen tot smalle spleetjes, haar gezicht gespannen en haar uitdrukking zoals altijd zuur, hield ook zij zijn blik even vast. Vervolgens snoof ze minachtend, draaide zich op haar hakken om en beende met grote passen weg.


  Op slag zakte zijn woede.


  Afwezig aaide hij Gwarrs kop en richtte zich daarna weer tot de kleine donderstenen op zijn schoot. Hun helderblauwe ogen keken verwachtingsvol en met vertrouwen de wereld in, puur en onbezoedeld.


  Hij had er alles voor over om hun het leven te geven dat hun toekwam.


  Een blik op de grote ronde klok aan de wand vertelde hem dat het middagmaal over een halfuur zou worden opgediend. En omlaagkijkend naar de jongetjes zei hij met zijn zwaarste Schotse accent: ‘Zullen we even naar buiten gaan om te kijken hoe het met de paarden is?’


  Later kon hij wel nadenken over de ontvoering van Eliza Cynster.


  Eerst zou hij zichzelf te binnen brengen waarom die ook alweer nodig was.


  


  


  


  


  


  Ook van Stephanie Laurens


  


  


  


  Seizoen voor liefde


  Aanstellerige, opgedirkte wichten, waar geen verstandig woord mee te wisselen valt. Voor de debutantes op de Londense societybals heeft landgoedeigenaar Jack Lester geen goed woord over. En nog minder voor hun opdringerige mama's, die in hem een geweldige partij zien voor hun oogappeltjes, ook al heeft hij de reputatie van rokkenjager. Dan valt Jacks oog op de lieftallige Sophie Winterton. Onmiddellijk besluit hij dat hij dit toonbeeld van schoonheid en elegance niet mag laten ontsnappen.


  


  Dit seizoen moet Sophie haar balboekje zo vol mogelijk zien te krijgen. Ze is al tweeëntwintig, dus het is hoog tijd dat ze trouwt. De perfect geklede, lange donkere man die tijdens een bedwelmende wals onverhoeds haar hart steelt, komt helaas niet in aanmerking. Ze moet een geschikte echtgenoot vinden, en dit heerschap blijkt niemand anders te zijn dan de beruchte Jack Lester...


  


  


  Verborgen hartstocht


  Jason Montgomery, de vijfde hertog van Eversleigh, heeft een vrouw nodig. En zijn lijst met eisen waaraan ze dient te voldoen, is lang. Zo moet ze van stand zijn, redelijk intelligent, niet onaantrekkelijk, in staat een groot huishouden te leiden en als een goede gastvrouw kunnen optreden. Maar bovenal moet ze er geen bezwaar tegen hebben in zijn buiten te verblijven terwijl hij zijn vertier in Londen zoekt, want uiteraard is hij niet van plan zijn leventje als rokkenjager op te geven.


  


  Tot ieders verbazing laat hij zijn oog vallen op de weliswaar deugdzame, maar ook nogal kleurloze Lenore Lester. Zelf weet Jason ook niet goed waarom hij juist haar uitkiest. Of het moet zijn verlangen zijn te ontraadselen waarom deze jonge vrouw - in wie hij een vuur vermoedt dat het zijne evenaart - zich verschuilt achter zo'n masker van zedigheid...


  


  


  De onschuld van een dame


  Onder zijn hoede is haar onschuld veilig… maar wil ze dat eigenlijk wel?


  


  Na een lange eenzame reis vanuit Italië komt Georgiana Hartley eindelijk aan op het landgoed van haar oom. In plaats van een hartelijk welkom wacht haar echter alarmerend nieuws: haar oom is dood, en in zijn plaats treft ze haar neef Charles aan. Die wil niets liever dan met Georgiana trouwen – en als het goedschiks niet lukt, dan moet het maar kwaadschiks.


  


  Als zijn opdringerigheid haar te veel wordt, besluit ze midden in de nacht te vluchten, maar waar moet ze heen? Uit pure wanhoop klopt ze aan bij het eerste huis in de buurt: Castlewick. Daar woont de imponerende Dominic Ridgeley, Lord Alton, die na één blik op de jonge vrouw met de honingblonde haren besluit haar onder zijn hoede te nemen als gezelschapsdame van zijn zus.


  


  Een besluit dat voor de felbegeerde vrijgezel haast nog grotere gevolgen heeft dan voor Georgiana…


  


  


  Bewijs van liefde


  Geen haar op Harry Lesters knappe hoofd die eraan denkt om te trouwen. Helaas, sinds bekend is geworden dat de voormalige losbol een enorm fortuin in de schoot is gevallen, lijken de ongehuwde dames van de Londense society er nóg meer op gebrand om hem te strikken. Hij besluit naar het platteland te vertrekken, ver van hun verleidingspogingen.


  


  Onderweg stuit hij op een omgevallen reiskoets, die in een greppel is beland. Eruit stapt een jongedame, wier viooltjesblauwe ogen hem op slag bijna al zijn principes doen vergeten. Gelukkig heeft hij nog net de tegenwoordigheid van geest om haar bij zijn tante Em onder te brengen. Die hem, verrukt met haar onverwachte gast, gebiedt om Mrs. Lucinda Babbacombe te escorteren naar alle bals en soirees.


  


  Lucinda maakt hem echter duidelijk dat ze zelf heel goed in staat is om zich alle opdringerige heren van het lijf te houden. Maar inmiddels heeft Harry aanwijzingen gekregen dat het ongeluk met de koets geen ongeluk was, en dat iemand het op haar voorzien heeft. Hoe kan hij deze eigengereide vrouw er in hemelsnaam van overtuigen dat ze hem nodig heeft – voor haar eigen bestwil natuurlijk!


  Colofon
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